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B A Ş K A N D A N . . .

Merhaba...

Ermeni çeteleri 1915-1920 yılları boyunca Kars, Ardahan, Iğdır, Erzincan, Bayburt, Erzurum ve 
Van’da toplu katliamlar yaptı, silahsız insanları camilere, samanlıklara, ahırlara doldurup, ateşe 
verdiler. Erzurum’da Ermenilerin katlettiği insanlarımız 52 saatte ancak defnedilmişti.

Ermeni çeteler tarafından katledilen Müslüman sayısı 500 binin üzerinde. Öldürülenlerin tamamı 
Türk, Kürt ve Çerkezler’den oluşuyor. Erzurum, Muş, Van, Bitlis, Ardahan, Erzincan, Nahçıvan ve 
Bakü’de katliama uğrayan Müslümanların isimleri, köyleri, kasabaları, bölgeleriyle birlikte Türkiye 
ve Azerbaycan belgelerine dayalı olarak devlet arşivlerinde yer alıyor.”

Türk insanlarını, Türk devlet adamlarını, Türk diplomatlarını, Türk kadınlarını, hatta Türk çocuk-
larını, Türk kurumlarını, sırf Türk oldukları için, etnik, ırksal, dinsel sebeplerle, yok etme niyetiyle 
öldüren, bedensel hasar veren, yaşam koşullarını yıkan, 150 yıldır aralıksız devam eden Ermeni 
terörü ne hikmetse toplumumuza açık açık anlatılamadı.

Bir kısım aydınların bulduğu “1915 Olayı”  tanımlaması ile Türkiye’de hedef saptırıldı. Gerçeklerin 
üstü örtüldü,  Ermenilerin yapmış olduğu insanlık dışı kanlı saldırılara “1915 Olayı” diyemeyiz. 
Bu saldırılar resmen “Ermeni Terörüdür”. 1877-1878’de Berlin Antlaşması ile 143 yıl önce başla-
tılmıştı.

(1890-1920) 40’dan fazla isyan ve terör eylemi gerçekleştirdiklerini hiç gündem yapmadık.

1973-1984 yılları arasında, Ermeni terör örgütü (ASALA) 110 silahlı terör eyleminde 42 Türk      
diplomat ve dış görevlimizi şehit etti.

Ermeni teröristler,  tarih içerisinde ve yakın tarihte Amerika, Avustralya, Avrupa, Asya’da, dört 
kıtada, 16 ülkede diplomatlarımızı, ailelerini katlettiler. Sonra dünyayı “Tehcir “ propagandası ile 
kapatmaya çalıştılar. 

Beyrut’ta yapılan anlaşmayla PKK-ASALA elele verip Türkiye’nin egemenliğine ve toprak bütünlü-
ğüne saldırdılar, olaya yine “tehcir” ve “1915 Olayı” kılıfı geçirdiler. Oysa olay,  İskenderun’a kadar 
olan Türkiye’nin doğusunu içine alan “Büyük Ermenistan” kurma projesiydi.

Aziz hemşerilerim, kısaca özetlemeye çalıştığım tehdit ve tehlikeleri içine alan yeni özel bir sayı 
ile karşınızdayız. Belediyemiz şartları zorlayarak içinde bulunduğumuz sorunu ana hatlarıyla gün-
deme taşımak için Şehr-i kadim Aziziye dergisini sizlere sunmayı tarihi bir  vecibe olarak gördük. 
Türk Milleti’ne, bu haysiyet kırıcı soykırım yalanını sağlam bilgiye dayanan inançla püskürteceği-
mizi göstermek geç kalınmış bir vazifemizdir. Yeni sayımızı bu şuurla çıkarıyoruz.

Umarım okuyacağınız bilgiler ışığında olayı daha sağlıklı de-
ğerlendirme imkanına kavuşacaksınız.

Tarihten günümüze Ermeni terör örgütlerince şehit edilen 
vatandaşlarımızı rahmetle anıyorum.

İyi okumalar.. Muhammed Cevdet ORHAN
Aziziye Belediye Başkanı
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Yeni bir sayı ile karşınızdayız...

Şehr-i Kadim Aziziye dergisinin yeni sayısı tarihi bir yalana ışık tutmak için ha-
zırlandı.

Ermeni sorunu nedir? Türkiye Cumhuriyeti’ni uluslararası platformda sürekli 
meşgul eden bu sorun hakkında neleri, ne kadar biliyoruz? Bu konuda kaç ma-
kale, kaç kitap okuduk, kendi kendimize protesto etmek sorunun çözümü için 
bir anlam ifade ediyor mu?

Nisan ayının 24’ü yine sancılı geçti ve ABD başkanı Biden Türkiye’yi rahatsız 
eden açıklamasını yaptı ve bu açıklama ülkemizde büyük tepkiyle karşılandı.

Ermeni Diasporasının “Büyük Ermenistan”ı kurma stratejisinin bir adımı olarak 
yayınladığı, dünya kütüphanelerine soktuğu konuyla ilgili onbinlerce yayınına 
karşı bizim yayınlarımız yeterli mi? 

Ermeni diasporasının her ülkede yürüttüğü propaganda faaliyeti, ülkemize iliş-
kin duyguları olumsuz etkiliyor. Halkımız bu konuda ne kadar bilinçli diye bak-
tığımızda maalesef bu konuda çok geri kaldığımızı görmekteyiz. Türk insanının 
Ermeni sorunu ve soy kırım gerçekleriyle ilgili kaç kitap okuduğunu önce kendi-
mize sorduğumuzda, maalesef başımızı önümüze eğmekten ileri gidemiyoruz.

Sahi, konuyla ilgili, kaç makale veya kaç kitap okudunuz?

Hala konuyu sloganlarla götürüyoruz. İlmi ve gerçekleri belgelerle halkımıza an-
latamıyoruz. Türk insanını bilinçlendirmekte yeterli değiliz.

 Dünya kamuoyunda asılsız “Ermeni Soykırımı” olarak kabul ettirilmek istenen 
tez, her geçen gün ortaya çıkan arşiv belgelerinin değerlendirilmesiyle çürütül-
mektedir. 

Şehr-i Kadim Aziziye olarak bu sayımızda okuyucularımıza “Ermeni soykırımı” 
ile ilgili kapsamlı bir dosya hazırladık. Umuyoruz gerçekleri okuyunca daha bi-
linçli değerlendirmeler yapacak “onlar yaptı, biz de yaptık, cevap verdik” gibi çok 
yanlış söylemleri dillendirmeden, haklıyken haksız duruma düşecek ifadelerden 
uzak durmuş oluruz. 

Cumhurbaşkanı Sayın Recep Tayyip Erdoğan’ın da vurguladığı gibi, “bu iş siyasî 
malzeme yapılmadan tarihçilere bırakılmalıdır” diyerek önemli bir noktaya dik-
kat çekmektedir

Türkiye arşivlerini açmış ve mazisinden emin olarak meseleyi tarihçilerin teşkil 
edeceği bilimsel komisyonlara havale etmeye çoktan hazır olduğunu beyan et-
miştir.

Yeni sayımızda -soykırım-konusunda sizleri aydınlatacak ve bilgi sahibi yapa-
cak, konuyu daha iyi anlama ve değerlendirme yapmamıza vesile olacak araştır-
ma yazılarına yer verdik. 

Ana dosyamız dışında farklı yazılarımızı da bulacağınız dergimizin hayırlı olma-
sını diliyorum.

Bir tarihçimizin dediği gibi; “Dünyada hiçbir hakikat gizli kalmasın!”

Öztürk AKKÖK



Prof Dr. Yusuf Halaçoğlu
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Osmanlı Devleti’nin Ermenilere uyguladığı zorunlu göç ise, ABD’deki Japonlardan 
çok daha farklı bir durum göstermektedir. Herşeyden önce Ermeniler, arka plânda 
bir devlet kurmak düşüncesiyle Birinci Savaş’tan 25-30 sene önce silaha sarılmışlar-
dı. Osmanlı Devleti’nin 1914 Kasımında Almanya’nın yanında savaşa katılması, Er-
menileri destekleyen Batılı Devletlerle Rusya’yı, yeni bir politikayı uygulamaya itti. 
Ermenilerle gizli görüşmeler yapıldı ve silahlandırıldılar. Ti�is’teki Ermeni Bürosu da 
Ruslarla Osmanlı Devleti’ne karşı ittifakı teyit etmektedir. 30 Kasım 1914 tarihinde 
yayınladıkları bildiride, “Dünyanın dört yanından Ermenilerin Rus ordusu sa�arına ka-
tıldığı, Rus bayrağının Çanakkale ve İstanbul boğazlarında dalgalanacağı, Hristiyan inan-
cından dolayı acı çekmiş olan Türkiye Ermeni halkının Rus koruması altında yeni ve özgür 
bir hayata kavuşacağı” vurgulanmıştır . Gerçekten de daha sonra Rus, İngiliz ve Fran-
sız ordularında, Ermeni askerleri yer almıştır. Meselâ Alman istihbarat kaynakları, 
Şubat 1915 itibariyle 592 Osmanlı Ermeni’si ve 11.854 diğer Ermenilerden olmak 
üzere toplam 12.446 Ermeni’nin Fransız ordusuna alındığını bildirmektedir. Keza İn-
giliz Mareşal Allenby, Türkleri Şam’ın güneyinde yendiğinde, yanında 8.000 Ermeni 
savaşçının mevcut olduğundan bahsetmektedir. Trabzon’daki Avusturya-Macaristan 
İmparatorluğu Konsolosu Moricz de, 30 Ocak 1914 tarihli bir raporunda, Rusların, 
Ermeniler üzerindeki etkisiyle ilgili olarak şöyle demekteydi. : “Ruslar, Ermenileri ha-
rekete geçireceklerdir. Bu maksatla çok para harcıyorlar, gizlice âsilerin hizmetine silah 
sevk ediyorlar ve bir Ermeni ayaklanmasının patlak vermesine aracılık ediyorlar”.

Nitekim İstanbul’da Avustur-
ya-Macaristan İmparatorluğu 
Askerî Ataşesi Joseph Pomian-
kowski de Ermenilerle Ruslar 
arasındaki ilişkiyi şu şekilde 
açıklamaktadır:

“Talat ve Enver Paşa, hemen 
harp başlar başlamaz, Ermenile-

rin düşman tarafını tutmaları, bilhassa Osmanlı ordusuna karşı düşmanca girişimlerde 
bulunmaları halinde şiddetli karşı önlemler alınacağı hususunda kesinlikle uyardı. Buna 
rağmen Ermeniler, Türklere karşı düşmanca faaliyetlerde bulunmaktan, bilhassa Türk 
silahlı kuvvetlerine saldırmaktan geri kalmadılar. Başlangıçta çok sayıda Ermeni asker, 
bazı Ermeni subayları, başlarında bir Ermeni milletvekili olduğu halde kaçıp Rusya’ya 
gittiler. Bunlar, Rus hududunu geçen Ermenilerle birlikte Ermeni gönüllü alaylarına ka-
tıldılar. Rusların safında Türk hududunu geçerek Müslüman halka barbarca saldırılar-
da bulundular. Ermeni haydut çeteleri Osmanlı ordusunun gerisine, ikmal kuvvetlerine, 
postalara ve bağımsız birliklere hücum ettiler. Türk hükûmeti ve ordusunun ileri gelen-
leri, Ermenilerin genel bir ayaklanmaya girişecekleri hususunda endişe etmekte haksız 
değildi. Gerçekten de bu isyan Nisan 1915’te Van’da patlak verdi”.  

İstanbul’daki Alman Büyükelçi vekili Neurath’ın, 26 Haziran 1915 tarihli raporunda 
belirttiği gibi, “Türk hükümeti, Doğu Anadolu’daki Ermeni halkını, yoğun olduğu eya-
letlerde ihtilâl çıkarmalarını engellemek için askerî sebeplerden dolayı sürgün etmiştir. 
Ermenilerin o zamana kadar yürüttükleri faaliyetler ve kendi ülkelerine karşı olan 
dış güçlerle işbirliği yapmaları, tehcir kararını zorunlu hale getirmiştir. Buna rağmen 
daha tehcir kararı alınır alınmaz Osmanlı Devleti ile savaş halinde bulunan İtilâf Dev-
letleri’nin bir deklerasyon yayınlayarak Osmanlı Devleti’ni suçlu ilân ettikleri görül-
mektedir. İşte tehcir bu şartlarda başlamıştır. ABD Başkanı Wilson’un, Amerika’nın 
savaşa katılımını meşrulaştıracak ve bunun için kamuoyu oluşturacak bir takım olay-
ların bulunması yolundaki talimatı doğrultusunda, o sırada Osmanlı nezdinde büyü-
kelçi olan Henry Morgenthau Ermeni Tehciri meselesini ele almıştır. Morgenthau, 
ezilmekte ve yok edilmekte olan mazlum bir Hristiyan millet olarak değerlendirdiği 
Ermenilerle ilgili gelişmeleri ve Ermenilerin zorunlu göçü sırasında meydana gelen 
bazı ölüm olaylarını, çok başarılı bir katliam propagandasına dönüştürmüştür.  

Tehcir, Çanakkale, Kafkasya ve Filistin’de savaşan 

Osmanlı ordularının lojistik destek yollarına yakın 

yerlerdeki Ermeniler ile örgütlere destek veren tüm 

Ermenileri kapsamıştır. 
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Henry Morgenthau’nun asıl raporlarıyla açık 
çelişkiler taşıyan bir“senaryo”, Büyükelçinin da-
nışmanı ve tercümanı olan Türk Ermenisi Arshag 
K. Schmavonian, gazeteci Burton J. Hendrick ve 
Amerika Dışişleri Bakanı Robert Lansing tarafın-
dan hazırlanmış ve Morgenthau adına “Ambassa-
dor Morgenthau’s Story” adıyla (New York 1918) 
yayımlanmıştır.

1914’ten itibaren Fransızlar da, Ermenilere bir 
devlet kurmak için söz verdiler ve bunun için hari-
talar yaptılar ve onlarla sıkı bir işbirliğine girdiler. 
Musa Dağı Ermenilerine destek vererek, yaklaşık 
5000 Ermeni’nin dağlara çekilmesine ve Osmanlı 
Devleti ile mücadele etmelerine yardım ettiler. Bu 
konuda Egyptian Gazette’si 21 Ekim 1915 tarihli 

nüshasında, Musa Dağı Ermenileriyle ilgili şu ha-
beri geçmişti:

“…Tepenin eteğindeki köylerimizi savunmanın im-
kânsız olduğunu düşünerek alabildiğimiz kadar yiye-
cek ve malzeme ile üç saat mesafedeki Musa Dağı’nın 
Damlacık denilen tepelerine çekildik. Altı Ermeni 
köyü olarak toplam 5.000 kişi idik. Hayatta kalan-
lar, 4 yaşın altındaki bebek ve çocuklar 413, 4-14 
yaş arası kızlar 505, 4 –14 yaş arası oğlanlar 606, 
14 yaş üstü kadınlar 1.449, 14 yaş ve üzeri erkekler 
1.076 olmak üzere toplam 4.049 kişidir”. Daha son-
ra Musa Dağı Ermenileri Fransız savaş gemileriyle 
Süveyş Kanalı’nın Asya tarafında bulunan Lazaret 
toplama kampına yerleştirildiler. Bu arada İngiltere 
ve Fransa İskenderun körfezine çıkarma yapmayı 

Woodrow Wilson tarafından belirlenen Türkiye ile Ermenistan arasındaki sınır (1920)



plânlıyordu. Bu plân çerçevesinde Anadolu Erme-
nileriyle temas sağlandı ve silahlandırılmaları için 
girişimlerde bulunuldu. 12 Kasım 1914 günü İn-
giltere’nin Kahire’deki diplomatik temsilcisi M. 
Chcetham, Dışişleri Bakanı’na gönderdiği telgrafta 
“Boghos Nubar Paşa’nın, Türkiye ile reformlar konu-
sunda anlaşmak için pek umudu kalmayan Kilikya 
Ermenilerinin, Adana, Mersin ve İskenderun’a yapı-
lacak bir çıkartmada Müttefiklerin safında gönüllü 
olarak yer alabileceklerini; bölgenin dağlık kısımla-
rındaki Ermenilerin de silah ve cephane ile donatı-
lırlarsa Türkiye’ye karşı isyan edebileceklerini” bil-
dirdiğinin nakletmektedir.  Ancak Suriye ordusu 
komutanı Cemal Paşa’nın Süveyş harekâtı, çıkar-
manın yönünü Çanakkale’ye çevirdi.

Osmanlı ordularının Çanakkale, Kafkasya ve Su-
riye cephelerinde savaştığı bir sırada, savaş alanı 
olan bu üç bölgeyi birer çizgiyle birbirine bağladı-
ğımızda, üçgen içerisinde kalan bölgede Ermeni ör-
gütleri, Osmanlıların Kafkas ordusu ve Suriye ordu-
larının ikmal yollarını basıyor ve gönderilen yardım 
konvoylarını vuruyordu. Bu hareket Rus Büyükelçi-
si’nin İngiliz Dışişleri Bakanlığı’na yazdığı 24 Şubat 
1915 tarihli bir memorandumda, “Zeytunlu bir Er-
meni’nin Kafkasya’da Kont Worontzoff-Dachkoff ile 
temas kurduğu, Türk ordularının ulaşım hatlarına 
baskın yapmak üzere 15.000 kişilik bir kuvvet topla-
dıkları, ancak silah ve cephanelerinin yeterli olmadı-
ğı, İngiliz ve Fransızlar tarafından İskenderun Lima-

nı üzerinden 
bunun yapı-
labileceği....” 
ş e k l i n d e 
dile getiril-
miştir.

Çanakkale Savaşları’nın başladığı 18 Mart 1915 
tarihinden itibaren Ermeniler Anadolu›da İtilâf 
güçleriyle eş zamanlı olarak eylemlerini genişletti-
ler. Van ve çevresinde gerçekleştirdikleri olaylarda 
sivil halktan pek çok kişiyi öldürdüler. Mahmudi-
ye’de Müslümanları toplu olarak katlettiler; cami-
leri ahır haline getirdiler. 15 Nisan 1915’te Van, 
Çatak ve Bitlis’te isyan başlattılar.  Van ve çevre-
sinde memur ve jandarmaları öldürdüler, karakol-
lara ve Türklere ait evlere saldırdılar, resmî binaları 
yaktılar. Ruslarla işbirliği yapan Ermeni kuvvet-
leri, 16/17 Mayıs gecesi Van’ın Ruslara teslimini 
sağladılar. Ermeni isyanları, Anadolu’nun batı ke-
simlerinde de bir hareketlenmeye sebep oldu. Top-
yekün bir isyan tehlikesi başgösterdi . Bu durumu 
İngiliz Albay Mark Sykes, Ermeni liderlerle yaptığı 
görüşmelerden sonra, 3 Ağustos 1915 tarihinde 
Kahire’deki İngiliz Kuvvetleri Komutanı Sir John 
Maxwell’e şu cümlelerle rapor etmiştir:

“Talimatlarınızın gereği olarak, Boghos Paşa’nın 
sekreteri Malezian ve Hınçak liderlerinden Dama-
dian’la dün görüştüm. Kıbrıs’ta yaklaşık beş bin Er-
meni toplanacak ve Kuzey Suriye sahiline bir baskın 

Rus ve Ermeniler Erzurum’da Şükür Ayini Yaparken
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için Müttefiklerin nezaretinde silahlandırılacak ve 
hazır bulundurulacaktır. Bu kuvvet, Bulgar ve Türk 
ordularında hizmet etmiş bin beş yüz kadar kişi ile 
Amerika Birleşik Devletleri’nde işçi olarak bulunan 
ve askerî deneyimi yetersiz kişilerden oluşacaktır..…
Suedieh’e kadar uzanacak olan harekat için sekiz yüz 
kişi kullanılacak ve bu alanın yirmi mil kadar çev-
resinde isyan çıkarılacaktır. Geriye kalan kuvvetler 
50-60 kişiden oluşan küçük birlikler halinde Ayas 
ile Payas arasındaki noktalara çıkartılacak; Zeytun 
ve Elbistan istikametinde daha Kuzeyde Makedonya 
hatlarındaki komiteciler gibi görevlendirilecektir” 

Bunun üzerine Osmanlı Devleti, Ermeni ileri ge-
lenleri, çıkacak muhtemel isyanların önlenmesi 
konusunda uyardı. Ancak uyarıların dikkate alın-
maması üzerine bu olayları başlatan ve Ermenile-
ri silahlandıran komite yuvalarını dağıtmak için 
24 Nisan 1915’te vilâyetlere ve mutasarrı�ıklara 
“acele ve gizli” kaydı ile bir talimat yolladı. Bu ta-
limatta, Ermeni komite merkezlerinin kapatılma-
sı, evrakına el konulması ve komite elebaşılarının 
tutuklanması bildirildi. Bunun üzerine, “bugün 
Ermenilerin soykırım günü” olarak nitelendirdikleri 
tutuklamalar gerçekleşti. Mısır’daki İngiliz Askerî 
Ofisi’ne Dedeağaç üzerinden ulaşan bir bilgiye göre, 
“24 Nisan 1915 gecesi üç Ermeni din görevlisi ile Er-
meni gazetesi “Puzantion”un sahibi de aralarında 
olmak üzere toplam 1800 Ermeni yakalandı. Tutuk-
lular Ankara’ya gönderileceklerdir. Tutuklananların 

500’ü Taşnak, 500’ü Hınçak ve kalanlar da Ramga-
var partizanlarıdır” denilmektedir; İngiliz Karargâ-
hı Askerî İstihbarat Bülteni, 5 Mayıs 1915, Kahire.  
. Tutuklanan Ermenilerin “Müttefik ordularına hiz-
met eden Ermeni gönüllüler veya Müslüman katlia-
mı sorumluları” olduğu İstanbul’daki İngiliz Yüksek 
Komiseri Amiral’e gönderilen şifre telgra�arda da 
kaydedilmektedir Tutuklananlar, 25 Nisan 1915 
tarihinde Ayaş ve Çankırı cezaevlerine sevk edildi-
ler. Buna rağmen isyanların devam etmesi üzerine, 
Almanya’nın da telkiniyle Ermenilerin, savaş alanı 
dışında bulunan Suriye’ye nakli kararlaştırıldı. Bu 
durum Avusturya-Macaristan diplomatik belgele-
rinde özetle şu şekilde aktarılmaktadır : “Sert ted-
birlerin alınmasının suçu Ermenilerindir. Ermeniler 
savaş başladıktan sonra Türk memurlarına ve Türk 
ordusuna karşı, akla gelebilecek her türlü düşmanca 
faaliyetlerde bulundular. Ayrıca Rusların gelmesin-
den sonra Van vilâyetinde Müslümanları acımasızca 
katlettiler”.  

TEHCİR NASIL GERÇEKLEŞTİ?
Tehcir, Çanakkale, Kafkasya ve Filistin’de savaşan 

Osmanlı ordularının lojistik destek yollarına yakın 
yerlerdeki Ermeniler ile örgütlere destek veren tüm 
Ermenileri kapsamıştır. Zorunlu göçe tabi tutulan 
İç ve Doğu Anadolu’daki Ermenilerin, savaş alanına 
uzak olan Suriye ve Şehr-i Zor bölgesine nakledil-
meleri kararlaştırılmıştır. Naklin kolaylıkla gerçek-

Erzurum’un işgal edildiği gün



leştirilmesi için ana yollar ve tren yolları seçildi. 
Haritada görüldüğü gibi, beş merkez, ana toplama 
alanı olarak belirlendi. Tehcire tabi tutulacaklara, 
hareket hazırlığı yapmaları için, konsolos raporla-
rında da yer aldığı gibi ortalama bir hafta süre ve-
rildi. Tehcir emri verilen Ermeniler, 2000’er kişilik 
kafileler halinde sevk edildiler. Kafilelerin korun-
ması için, savaş dolayısıyla imkân nispetinde ko-
ruma verildi. Osmanlı Devleti tehciri, 29 Ağustos 
1915 tarihiyle vilâyetlere gönderdiği şifre telgrafta 
şöyle tarif etmektedir.   : 

“Ermenilerin bulundukları mahallerden çıkarılarak 
tayin edilen mıntakalara sevklerinden hükûmetin 
beklediği gaye, bu unsurun hükûmet aleyhine faali-
yetlerde bulunmalarını ve bir Ermenistan hükûmeti 
teşkili hakkındaki millî emellerini takib edemiyecek 
bir hale getirilmelerini temin esasına matuf olup, 
masum kişi ve şahısların imhası hedeflenmediğin-
den, sevkiyat esnasında kafilelerin can emniyeti sağ-
lanmalı ve muhacirîn tahsisatından sarfiyat yapıla-
rak iaşelerine ait her türlü tedbir alınmalıdır. ...Daha 
önce de tebliğ edildiği üzere asker aileleriyle, ihtiyaç 
nispetinde sanatkâr, Protestan ve Katolik Ermenile-
rin sevk edilmemesi hükûmetçe kesin olarak karar-
laştırılmıştır. Kafilelere saldırıya ve bilhassa gasb ve 
hiss-i hayvaniyelerine mağlup olarak ırza geçmeye 
teşebbüs edenlerle, bunlara ön ayak olan jandarma 
ve memurlar hakkında gecikmeksizin kanunî tedbir 
alınarak, şiddetle cezalandırılmalı ve bu gibiler der-
hal azledilerek Divan-ı Harblere teslim edilmelidir. 
Bu gibi olayların tekrarından vilâyet ve sancakların 
yetkililerinin sorumlu tutulacağı beyan olunur”. 

Yukarıdaki belgede de yer verildiği gibi, Ermeni-
lerin nakillerinden maksadın, onları imha maksa-
dıyla yapılmadığı, onların savaşın bitiminde, yani 
1918 yılı sonunda, evlerine geri döndürülmesin-
den de anlaşılmaktadır. Bununla ilgili olarak çı-
karılan kararnamede, isteyenlerin geri dönmesi, 
dönmek istemeyenlere baskı yapılmaması, evleri-
ne dönen Ermenilere tüm emlâkinin iadesi, müs-
lüman olanların istedikleri takdirde eski dinlerine 
dönebilecekleri, yetimhanelerdeki ve zengin aileler 
yanındaki çocukların aileleri ve yakınları buluna-
rak teslimi, vergi borçlarının silinmesi, yolculuk 
sırasındaki tüm masra�arının devlet tarafından 
karşılanması gibi maddeler yer almakta idi.

KİMLER NAKLEDİLDİ? 
Bir takım propaganda kitaplarında yer aldığı üze-

re, bütün Ermenilerin tehcir edilmediği, hem Os-
manlı arşiv belgelerinde, hem de konsolos raporla-
rında yer almaktadır. Mesela Amerikan arşivinde 
yer alan ve Adana, Haçin, Maraş, Zeytun, Antep, 

Urfa gibi şehirlerdeki Ermenilerin tehcirini istatis-
tikî olarak gösteren bir belge, herkesin tehcir edil-
mediğini ve 1919 yılında bunların büyük kısmının 
da geri döndüğünü, açık bir şekilde gözler önüne 
sermektedir. Öte yandan İstanbul ve Batı Anadolu 
şehirlerindeki Ermenilerin ise tamamen tehcir dışı 
tutulduğu gözlenmektedir. Bu şehirlerden sadece 
örgütlere üye olanlar tehcir kapsamı içine alınmış-
tır. İç Anadolu ve Doğu Anadolu Ermenilerinden 
ise, devlet görevinde bulunanlar (doktorlar ve or-
duda görevli olanlar), yaşlılar, hastalar, çocuklar, 
Protestan ve Katolik mezhebi mensupları ile ör-
gütle alâkası olmayan esnaf Ermeniler tehcir edil-
memiştir. Nitekim vilâyetlere gönderilen tebliğde : 
“...Daha önce de tebliğ edildiği üzere asker aileleriy-
le, ihtiyaç nispetinde sanatkâr, Protestan ve Katolik 
Ermenilerin sevk edilmemesi hükûmetçe kesin olarak 
kararlaştırılmıştır” denmektedir. Tehcir dışında ka-
lanlar hakkında bir rapor yazan Almanya’nın Halep 
konsolosu da, “Batı Anadolu’da 27.200, İstanbul 
ve Edirne’de 164.000, Suriye, Filistin ve Bağdat’ta 
13.500 olmak üzere toplam 204.700 kişinin sürgün-
den muaf tutulduğunu” bildirmektedir. Ermeni Abe-
ghian ise “İstanbul ve İzmir Ermenilerinin tehcirin 
çilesinden uzak kaldığını, sadece entelektüeller, yani 
kamuoyunda tanınan Ermenilerin şair, yazar, öğret-
men, din adamları, doktor, avukat vs. sürgün edil-
diğini ve yollarda öldürüldüğünü...” yazmaktadır. 
Abeghian‘ın bahsettiği Ermeniler, muhtemelen 24 
Nisan 1915 tarihinde gerçekleştirilen tutuklama-
lardaki Ermeni örgüt mensubu olanlardır. Zira bil-
hassa ordu içindeki doktorların tehcir edilmediği 
Osmanlı belgelerinde yer almaktadır. Josef Marqu-
art adlı bir İsviçreli ise, tehcirden geri kalan Ermeni 
nüfusu hakkında 350-450.000 rakamını tahmin 
ettiğini bildiriyor. Göçe tabi tutulanlar, arabalarla, 
hayvanlarla, nehirlere yakın olanlar “şahtur” deni-
len nehir vasıtalarıyla ve trenlerle nakledilmiştir. 
Bu vasıtaların bulunamadığı yerlerde ise yaya ola-
rak gönderilmişlerdir. 

Bizzat sevkiyat güzergâhında görev yapan ve 
tehcir hareketini izleyen Amerika’nın Mersin kon-
solosu Edwart I. Nathan, 11 Eylül 1915 tarihli 
raporunda, 30 Ağustos 1915 tarih ve 478 numa-
ralı gönderiyi yazdıktan sonra, kuzeyden buraya 
daha binlerce Ermeni ulaştığını ve Halep bölgesine 
transfer edildiğini belirtmektedir. Nathan, Mor-
genthau’ya gönderdiği raporda, Tarsus’tan Ada-
na’ya kadar bütün güzergâhların Ermenilerle dolu 
olduğunu ve Adana’dan itibaren bilet alarak trenle 
seyahat ettiklerini, kalabalık yüzünden sefalet ve 
çektikleri zahmete karşılık hükûmetin bu işi son 
derece intizamlı bir şekilde idare etmekte oldu-
ğunu, şiddete ve intizamsızlığa yer vermediğini, 
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göçmenlere yeteri kadar bilet sağladığını, muhtaç 
olanlara yardımda bulunduğunu beyan etmektedir. 

NE KADAR ERMENİ TEHCİR EDİLMİŞTİR?
Bugün Ermeni diasporasının veya onlara yakın 

kimselerin yayınlarında bir milyon Ermeni’nin Os-
manlı Devleti tarafından tehcir edildiği iddia edil-
mektedir. İddia sahiplerinin dayandıkları kaynak, 
o sırada Anadolu’da tehcir bölgesi dışında görev 
yapan ve ülkelerine propagandaya dayalı bilgiler 
gönderen bazı Amerikan konsoloslarıdır. Bu kon-
solosların raporlarında bir şey dikkati çekiyor ki, o 
da verilen bilgilerin “duyumlara” dayandığının be-
lirtilmesidir. 

Osmanlı arşiv kayıtları ise, tehcir kapsamında 
olan Ermenilerin sayısını 450.000 civarında ver-
mektedir. Bu sayı Zenop Bezciyan ve Boghos Nubar 
Paşa tarafından da doğrulanmaktadır. Ermeni de-
legasyonu başkanı olan Boghos Nubar Paşa, Fran-
sa Dışişleri Bakanlığı’na gönderdiği raporunda, 
1918 yılı itibariyle Kafkasya ve İran dahil Ermeni 
sürgünlerin toplam sayısını 600-700.000 olarak 
göstermektedir ki, bunların içinden 290 bin olan 
Kafkas ve İran göçmenleri hariç tutulacak olursa, 
tehcire tabi tutulanların sayısı 400 binin biraz üze-
rinde çıkar. Aynı şekilde 25 Kasım 1915’te Kon-
ya’dan W. Peet’e Wilfred M. Post’dan gönderilen 
mektupta da.   “....Demiryolu çalışanlarının bildirdi-
ğine ve başka kaynaklara göre Pozantı’dan 500.000 
sürgün geçiş yaptı” denilmektedir. Bu 500 bin ra-
kamını, Hanry Morgenthau günlüğünde, Ermeni 
Protestanlarının vekili Zenop Bezciyan’la olan gö-
rüşmesinden şöyle aktarıyor.: “Ermeni Protestan-
larının vekili Zenop Bezciyan uğradı. Schmavonian 
kendisini benimle tanıştırdı. Okul arkadaşıymışlar. 
İçerilerdeki şartlar hakkında bana çok şey anlattı. 
Zor’daki Ermenilerin hallerinden oldukça memnun 
olduklarını söylemesine şaşırdım; işlerini kurup, ha-
yatlarını kazanmaya başlamışlar bile.... Bana çeşitli 
kampların nerelerde olduğunu gösteren bir liste verdi 
ve yarım milyon kişinin buralara nakledildiğini san-
dığını söyledi. Kış bastırmadan onlara yardım edil-
mesi gerektiği hususunda ısrarlıydı”.

Nitekim bu konuda, Osmanlıların verdikleri ra-
kamlar da zorunlu göçe tabi tutulanların sayısının 
buna yakın olduğunu göstermektedir.

 

Yukarıda sayıları verilen, zorunlu göçe tabi tutu-
lanlarla iskân yerlerine ulaşanlar arasındaki fark, 
tehcir uygulamasının Şubat 1916 tarihi itibariyle 
durdurulması nedeniyle, büyük oranda göçmen-
lerin bulundukları vilâyetlere yerleştirilmesinden 
kaynaklanmaktadır. Yaklaşık 30-40 bin civarında 
Ermeni göçmen ise hastalıktan ve eşkıya saldırısın-
dan kaybedilmiştir.

American Committee for Armenian and Syrian 
Relief ’in, 13 Eylül 1917’de yayınladığı beyanna-
mede, Anadolu’da 500.000, Suriye’de 1.200.000, 
Kafkasya’da 350.000, İran’da 90.000 olmak üzere 
toplam 2.140.000 yardıma muhtaç insan bulun-
duğu beyan edilmektedir. Buna göre, Suriye’deki 
yardıma muhtaç olanların büyük kısmının Ermeni 
olması tabiidir ki, 1917’ye ait verilen bu rakamlar 
doğruysa, Birinci Savaş öncesine ait nüfus istatis-
tiklerinin çok üzerinde bir Ermeni nüfusu ile kar-
şı karşıya kalınmaktadır. Bu durumda, hiç Ermeni 
kaybı olmadığı gibi bir sonuca da ulaşılıyor. Üstelik 
beyannamede, bu rakamlara Mısır ve Güney Mezo-
potamya’daki göçmenlerin dâhil edilmediği da ifa-
de edilmektedir.

Nitekim Suriye’ye tehcir edilen yaklaşık 500 bin 
kişinin yanısıra, Doğu Anadolu’da devam eden 
Osmanlı-Rus savaşı dolayısıyla savaş alanından 
Kafkasya’ya kendiliğinden göç eden yaklaşık 450-
500 bin Ermeni daha bulunmaktadır. Dolayısıyla 
göç edenlerle sürgün edilenlerin toplamı yaklaşık 
bir milyona varmaktadır. Yine çeşitli Türk ve Ba-
tılı kaynaklarda, sürgün edilmemişlerin sayısı da 
400 bin civarında verilmektedir. Bazı Ermeniler 
de hemen savaş öncesinde ve savaşın başlamasını 
müteakip, çeşitli yollarla yurtdışına kaçmıştır. Kaf-
kasya’ya göç edenlerle ilgili olarak, çeşitli kaynak-
larda yer alan bilgilere dayanarak tarafımızdan ha-
zırlanan aşağıdaki cetveldeki rakamlar, bu konuda 
bizleri daha iyi aydınlatacaktır. Buna göre:



TEHCİR EDİLEN ERMENİLERE NE OLDU?
Tehcir edilen Ermenilerle ilgili olarak konsolos ra-

porlarında farklı bilgiler bulunmaktadır. Bunlardan 
bir kısmı aldıkları duyumlara dayanarak bir milyon 
Ermeni’nin tehcir edildiğini, bunların birçoğunun 
yollarda açlıktan ve hastalıktan öldüğünü bildirir-
ken, fahri konsolos Greg Young gibi bazıları da, 
Suriye valisinin izniyle kampları dolaşmış ve tehcir 
edilenlerle ilgili bizzat şahit olduğu olayları rapor 
etmiştir. Bu raporunda Young, kamplarda hasta-
neler kurulmuş olduğunu ve hasta Ermenilerin 
tedavi edildiğini yazmaktadır. Osmanlı arşiv kayıt-
ları, Mezopotamya’ya zorunlu iskâna tabi tutulan 
Ermeniler için, devlet tarafından evler yapılmasını 

ve ziraat yapabilecekleri yerlere yerleştirilmelerini 
öngörmektedir. Nitekim Ermeni Protestanlarının 
vekili Zenop Bezciyan, Amerika büyükelçisi Hanry 
Morghentau’a, yarım milyon Ermeni’nin Suriye ve 
Şehr-i Zor’da yerleştiğini, işlerini kurup, hayatları-
nı kazanmaya başladıklarını yazmakta ve Osmanlı 
belgelerinde yer alan tebliğin uygulandığını teyid 
etmektedir. Hatta Bezciyan Morghentau’a kamp-
ların listesini vermiştir. Amerika’nın Halep Konso-
losu Jackson ise, yine Amerikan yardım kuruluşu 
Near East Relief aracılığıyla Suriye ve Şehr-i Zor’da 
bulunan 500 bin göçmenden 486 binine yardım ya-
pıldığını, 8 Şubat 1916 tarihinde büyükelçi Hanry 
Morghentau’a gönderdiği raporunda bildirmekte-
dir. Bu raporda verilen rakamlar, tehcirin henüz 
sona erdiği 3 Şubat 1916 tarihini taşıması nede-
niyle büyük önem taşımaktadır. Zira Ermenilerin 
katliam iddiaları, tehcirin yapıldığı Mayıs-Aralık 
1915 tarihine odaklanmaktadır. Aynı rakamlar 
Near East Relief ’den Dr. J. K. Marden tarafından 
da teyit edilmektedir. 

Suriye’ye nakledilen Ermenilerden bazıları, bir 
yolunu bularak Mısır’a, bir miktarı da deniz yoluy-
la Amerika ve diğer ülkelere göç etmişlerdir. Ancak 
göçmenlerin büyük kısmı savaşın bitiminden son-
ra, 18 Aralık 1918’de, Osmanlı Devleti tarafından 
çıkarılan geri dönüş kararnamesiyle evlerine dön-
müştür. Geri dönenlerin tüm ihtiyaçları (yiyecek, 

Ermeni Çeteciler 

 
Rev. Harold Buxton 
G. C. Raynolds 
J.L. Barton 
Hovannisian 
Aharonian 

Armenag S. Baronigian 
Near East Relief 
General J. Bagratouni 
Ermeni Delegasyonu 
Joseph C. Crew 
Firidtjof Nansen 

1915 
1917 
1917 
1918 
1919 
1919 
1920 
1920 
1921 
1923 
1923 
1925 

250.000 
250.000 
350.000 
500.000 

400-500.000 
324.247 
570.000 
350.000 
350.000 
500.000 
450.000 
420.000 
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para v.s) devlet tarafından karşılanmış, vergi borç-
ları a�edilmiştir. Bununla ilgili olarak Ermeni Pat-
rikhanesinin hazırladığı bir çizelge Amerikan arşi-
vinde bulunmaktadır. Bu belgede toplam 644.900 
kişinin evlerine döndüğü belirtilmektedir. Buna 
benzer bir istatistik de İngiltere Karadeniz Ordusu 
İstihbarat biriminin Savaş Kabinesi’ne sunduğu ra-
porda yer almaktadır. İngiliz Arşivi’nde bulunan bu 
belgede, Anadolu’daki bazı şehirlerin 1914 nüfusu 
ile, aynı şehirlerin 1919 nüfusları bir cetvel halinde 
sunulmuştur.

1919 yılına ait Erzurum nüfusunun yer almadı-
ğı bu cetvelde verilen rakamlar, Ermenilerin iddia 
edildiği şekilde büyük kayıplar vermediğini göste-
riyor :

Hâlbuki İngiliz Dışişleri Bakanlığı İstihbarat ve 
Propaganda Dairesi’nde görevlendirilen Mavi Kitap 
(Blue Book) yazarı Arnold Toynbee, bu görevdey-
ken hazırladığı kitapta 600 bin Ermeni’nin öldü-
rüldüğünü ileri sürmüştür. Evlerine dönmeyen pek 
çok Ermeni de başka ülkelere göç etmiştir. Yaptığı-
mız araştırmalar, Birinci Dünya Savaşı sonrasında-
ki Ermeni nüfusu ile ilgili incelemede bulunanların 
veya Ermeni nüfusu hakkında yorum yapanların, 
bu göç edenleri de ölenler sınıfına dâhil ettiklerini 
ve kayıp sayısını arttırdıklarını ortaya koymakta-
dır. Zira belgeler, yerlerine dönmeyenlerden büyük 
bir çoğunluğun Ortadoğu ülkeleri, Rusya, Ameri-
ka, Fransa, Güney Amerika ülkeleri ile Avustralya, 
Hindistan ve İran’a göç ettiklerini ortaya koymak-
tadır. Denizaşırı ülkelere göç edenlerin büyük bir 
kısmı geri dönmemiş ve göç ettikleri ülkelere yer-
leşmişlerdir. Ortadoğu dışındaki ülkelere olan göç-
ler deniz yoluyla gerçekleşmiş olması dolayısıyla, 
meselâ Amerika’ya olan göçlerle ilgili olarak o ta-
rihteki gemi yolcu listelerine bakmak bize bu ko-
nuda yeterli bilgi vermektedir. Nitekim 1899’dan 

1925’e kadar ABD resmî kayıtlarına göre toplam 
76.605 Ermeni’nin ABD’ye kabul edildiği gözlem-
lenmektedir.

Dünya’daki mülteci Ermenilerin tespiti ve yar-
dıma muhtaç olanlara bütçe ayırmak amacıyla İs-
tanbul’daki İngiliz Büyükelçiliği ile Near East Relief 
Society adlı Amerikan yardım kuruluşu tarafından 
1921 yılında dünya genelinde yapılan nüfus araş-
tırmasında, dünyada var olduğu tespit edilen top-
lam 3.004.000 Ermeni’den, 1.193.873’ünün Os-
manlı Ermeni’si olduğu ortaya çıkmıştır.

ERMENİ KAYIPLARI NE KADARDIR ?
6 Ekim 1915 tarihinde İngiliz Lordlar Kamarası 

oturumunda Ermeni mültecilerin durumu görü-
şülürken, Kafkasya ve Urmiye bölgesine Ermeni, 
Keldani ve diğer mültecilerin akın ettikleri, Malaz-
girt ve Van’dan gelen çok büyük sayıda mültecinin 
Eçmiyazin ve Erivan’ın farklı yerlerine vardıkları, 
160.000 kadarının Iğdır ve Eçmiyazin yönüne geç-
tikleri, hastalıktan ve açlıktan dolayı durumlarının 
çok kötü olduğu ve günde yüz kişinin öldüğü, Ağrı 
Dağı’nın ötesindeki 9.000 mültecinin de diğerle-
rinden daha iyi bir vaziyette bulunmadığı açıklan-
mıştır. Bilindiği üzere bu bölgeler tehcir kapsamı 
dışında olup, buradaki göçler Rus-Osmanlı savaşı 
dolayısıyla kendiliğinden meydana gelmiştir. 

Ermeni kayıplarıyla ilgili olarak Osmanlı Arşivi 
belgelerinde, bazı eşkıya gruplarının saldırısı sonu-
cu, 6.500-7.000 Ermeni’nin öldürüldüğü kayıtlıdır. 
Kafilelere yapılan saldırılar üzerine hükûmetin va-
liliklere yeniden uyarı göndererek kafilelere imkân 
nispetinde güvenlik gücü verilip zaptiye gözeti-
minde seyahat ettirilmelerinin sağlanması, kafile-
lere yapılacak saldırılardan vilâyet yöneticilerinin 
sorumlu tutulacağı, aksi yönde hareket edeceklerin 
şiddetle cezalandırılacakları bildirilmiştir. Nitekim 
bu türden ihmalleri önlemek için tahkikat komis-
yonları kurulmuş ve ihmali görülenlerle, kafilelere 
saldıranlar hakkında hukuki işlem yapılmış ve bir-
çoğu mahkûm edilmiştir. 

Ermeni kafilelerine yapılan saldırılar sonucu ha-
yatını kaybedenlere ilâve olarak, savaş ortamında 
imparatorlukta çekilen yiyecek sıkıntısı, taşıma 
araçlarının asker sevkinde ve ordunun mühimmat 
ihtiyacında kullanılması ve bu yüzden göçmenlere 
yeterli sayıda taşıma aracı verilememesi, en kötü-
sü de zorunlu göç sırasında hemen bütün dünyada 
başgösteren ve sadece Ermenileri değil, Müslüman-
ları da kırıp geçiren bulaşıcı hastalıklar da ölümlere 
sebep olmuştur. Bu şekilde zorunlu göç sırasında-
ki kayıpları dâhil Anadolu’daki Ermeniler, savaşın 
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devam ettiği dört yıl içinde bulaşıcı hastalıklardan 
yaklaşık yüz bin civarında kayıp vermiştir. Zorunlu 
göçün dışında kalan, yani Osmanlı Devleti tarafın-
dan sürgün edilmediği halde savaş nedeniyle Kaf-
kasya’ya korkularından göç edenlerden ise, çeşitli 
kaynaklara göre, 200 binin üzerinde kayıp meyda-
na gelmiştir. Böylece Anadolu ve Kafkasya’da Er-
meni kayıpları toplam yaklaşık 300 bin civarında-
dır. Bu rakam çok yüksek görülebilir. Fakat savaş 
şartlarında Batı ülkelerinde bile salgınların sebep 
olduğu ölümler daha fazladır. Meselâ sadece Os-
manlı ordusunun dört yıl içindeki kaybı yaklaşık 
402 bindir. Aynı nedenden 1918 yılında İtalya 274 
bin, Almanya 187 bin, İngiltere 112 bin, Fransa 91 
bin, Hollanda 17 bin, İsveç 27 bin ve İspanya 147 
binin üzerinde insanını kaybetmiştir. 

NEDEN SOYKIRIM DEĞİL 
Soykırım (genoside), 9 Aralık 1948 tarihli “Soykı-

rım Suçunun Önlenmesine ve Cezalandırılmasına 
İlişkin Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’nde aşağıdaki 
şekilde tanımlanmıştır: 

1. Ulusal, ırksal ya da dinsel bir grubun, toptan 
veya bir bölümünü yok etme niyetiyle, bir grubun 
üyelerini öldürmek, 

2. Bir grubun üyelerine bedensel-ruhsal ağır zarar 
vermek, 

3. Bir grubun yaşamının fiziki çöküşünü sağlaya-
cak ortamı hazırlamak, 

4. Bir grubun çocuk sahibi olmasını engellemek, 

5. Bir grubun çocuklarının zorla bir başka gruba 
verilmesini sağlamak. 

Devletin, Ermenileri ihraç kararının ve uygula-
masının, yukarıda tanımı yapılan “soykırım”a uyup 
uymadığını değerlendirmek gerekmektedir. Os-
manlı Devleti, Batılı ülkelerin Ermenilerin topluca 
katledilecekleri iddialarına karşı 27 Mayıs 1915’te 
şöyle bir açıklamada bulunmuştu: “Ermeniler hak-
kında hükûmetçe alınan tedbirler, sırf memleketin 
âsâyiş ve inzibatını temin ve muhafaza mecburiye-
tine müstenittir. Ermeni unsuruna karşı Hükûmetin 
Osmanlı imhakâr bir siyaset takib etmediği, şimdilik 
tarafsız bir vaziyette kaldıkları görülen Katolik ve 
Protestanlara dokunmamış olması göstermektedir...” 

1915’te meydana gelen iskân uygulamaları ve bu 
uygulama sırasında meydana gelen olaylar, yuka-
rıdaki tanıma göre bir soykırım olarak adlandırı-
labilir mi? Bu sorunun cevabını vermek için İkinci 
Dünya Savaşı sonrasında Nazi Almanya’sının Ya-
hudilere uyguladığı toplu imha hareketiyle, Os-
manlı Devleti’nin Ermenilere tehcir uygulamasını 
karşılaştırmak bizleri doğru sonuca götürecektir. 
Osmanlı Devleti ihraç ettiği Ermenilere nasıl bir 
uygulama yapmıştır? : 

1-Osmanlı Devleti, Nazilerin aksine, toprakların-
da yaşayan Ermenilerin belli bir coğrafyadakilerini 
nakletmiştir. Nakil, Osmanlı Devleti’ne karşı silaha 
sarılan Ermeni gruplarını ve onlara lojistik destek 
verenleri kapsamaktadır. 
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2- Nakledilenler yine Osmanlı sınırları içinde yer 
alan bir coğrafyaya göç ettirilmiş, göçe tabi tutu-
lanlara, Nazilerin evlere baskın yaparak yaka-paça 
toplama kamplarına sevk uygulamalarının aksine, 
göç hazırlığı yapmaları için bir hafta ile 15 gün ara-
sında süre verilmiştir. 

3- Göçen Ermenilerin tüm ihtiyaçları (yiyecek, 
sağlık, bilet temini v.s.) devlet tarafından “Muha-
cirîn tahsisatı”ndan karşılanmış, bir şehir ve kasa-
bada yaşayan Ermenilerin tümü sürgüne gönde-
rilmemiş, hastalar, yetimler, Katolik ve Protestan 
mezhebi mensuplarıyla, zanaat sahipleri ve orduda 
görev yapanlar tehcir kapsamı dışında tutulmuş-
tur. 

4- Göçe tabi tutulanlar, Nazilerin toplama kamp-
larının aksine, gittikleri yerlerde, devlet tarafından 
evler yapılması, hayatlarını devam ettirebilmeleri 
için yerleştirildikleri yerlerin ziraata elverişli ol-
ması ve göçmenlerin geldikleri vilâyetlerin belirle-
nerek, nüfus kayıtlarının çıkarılması karar altına 
alınmıştır. 

5- Nazi kamplarının aksine, hasta göçmenler için 
kamplarda hastahaneler kurulmuş, göçmenlerin 
sağlık sorunları ile ilgili olarak çeşitli ülkelerin sağ-
lık ekiplerine kamplarda görev yapmaları için izin 
verilmiştir. Konsolos raporlarına göre, bu yabancı 
sağlık mensuplarından bazıları bulaşıcı hastalık 
nedeniyle ölmüştür.

 6- Kimsesiz çocuklar ve yetimler, yetimhanelere 
ve bazı zengin ailelerin yanına yerleştirilmiş, 1919 
yılında geri dönüş izni verilince bu çocuklar yakın 
akrabalarına teslim edilmiştir. 

7- Aşiretlere ve sivil halkın saldırısına karşı ka-
fileleri korumak üzere jandarma görevlendirilmiş, 
suiistimalde bulunan görevli ve halktan kimseler 
mahkeme edilerek cezalandırılmıştır. 

8- Zorunlu göçten kurtulmak için Müslümanlığı 
kabul ettiğini söyleyenler de göç ettirilmiş, fakat 
bir Müslümanla evlenmiş kadınlar göçten muaf tu-
tulmuştur. Bu gibilere, savaş sonrasında çıkarılan 
bir yasa ile istedikleri takdirde eski dinlerine döne-
bilme imkânı tanınmıştır. 

9- Savaş, kuraklık, çekirge istilâsı, seferberlikten 
dolayı iş yapabilecek hemen bütün erkeklerin silah 
altına alınması gibi nedenlerle, tarladaki mahsulün 
kaldırılamamasının bir sonucu olarak ortaya çıkan 
yiyecek sıkıntısından dolayı, başta Amerika olmak 
üzere çeşitli devletlerin yardım kuruluşlarının yar-
dım talepleri kabul edilmiş, bunlar tarafından Suri-
ye’deki Ermenilere yardım edilmiştir. 

10- Savaşın sona ermesiyle birlikte, devlet tara-
fından çıkarılan “geri dönüş kanunu” ile göçmen-
lerin evlerine dönmeleri sağlanmış, Ermeni Patrik-
hanesi’nin tespitlerine göre 644.900 Ermeni geri 
dönmüştür. 

Evet. Yukarıda bahsedilen Belge 11’i dikkatlice 
okumamız halinde, zorunlu göçün henüz sona er-
diği 3 Şubat 1915 tarihi itibariyle Suriye’de 500 bin 
Ermeni göçmenin mevcut olduğunu görüyoruz. Bu 
rakam, aslında bir milyon Ermeni’nin göç sırasında 
öldüğünü rapor eden bütün konsolos raporlarını 
yalanladığı gibi, Osmanlı Devleti’nin, muhtaç göç-
menlere yardım için uluslararası kuruluşlara kamp 
kapılarını açtığını, dolayısıyla sadece Suriye’de 486 
bin kişiye yardım edilmesine izin vermek suretiy-
le, Ermenileri imha düşüncesinde olmadığını ispat 
ediyor. Buna bağlı olarak, göç bölgelerindeki Erme-
nilerin belli bir kesiminin zorunlu göç kapsamına 
alınması, diğerlerinin evlerinde bırakılması, “etnik 
temizlik” veya “soykırım” iddialarını tümüyle orta-
dan kaldırıyor. Nitekim özellikle ülkenin İstanbul, 
Bursa, Kütahya, Edirne gibi savaş mühimmatının 
sevk edildiği bölgelerin dışında bulunan şehirle-
rinden, terör mensupları hariç, kimsenin zorunlu 
göçe tabi tutulmadığı yabancı ve Osmanlı belgele-
rinde yer alıyor. Ayrıca göç kapsamındakilerin top-
luca imha edilmesi gibi bir art niyetin olmadığını, 
göç edeceklere hazırlanmaları için süre verilmesi 
de gösteriyor. Hele hele göçe tabi tutulanların, git-
tikleri yerlerde, geldikleri şehirler de belirtilmek 
suretiyle, nüfus defterlerine kaydedilmelerinin 
emredilmesi, hayatlarını devam ettirebilmeleri için 
ziraata uygun bölgelere yerleştirilmelerinin isten-
mesi, imha düşüncesiyle bağdaşmıyor. 

Bütün bu saydıklarımızla, Nazi Almanya’sında 
Yahudilere uygulananalar arasında hiçbir benzer-
lik bulunmamaktadır. Bu durumda 1915’te cere-
yan eden olayların soykırım olarak tanımlanması 
mümkün değildir. Nitekim soykırım olduğunu id-
dia edenler, bugüne kadar “soykırım”ı ispat edecek 
bir belge sunamamışlardır. Tezlerini kuvvetlendi-
rebilmek için, Talat Paşa’ya atfedilen sahte telgraf-
lar ortaya atmışlardır. Ancak bu telgra�ar üzerinde 
yapılan incelemede, telgra�ar üzerinde Osmanlı 
bürokrasisinin mutat işlem kayıtlarının bulunma-
dığı, telgrafın gönderildiği iddia edilen valinin, o 
tarihte o vilâyette valilik yapmadığı, her Osmanlı 
belgesinin en üstünde yer alan besmeleye farklı şe-
kilde yer verildiği ve en önemlisi de Talat Paşa’nın 
imzasının sahte olduğu ortaya çıkmıştır. 

Soykırım iddiasında bulunanların en önemli açık-
larından biri de, 1915’ten itibaren öldürüldüğü 
iddia edilen Ermenilerin sayısının sürekli yüksel-



tildiğidir. 600 binlerden başlayan rakamlar, günü-
müzde 1,5 milyona çıkarılmıştır. Halbuki o tarihler-
de yabancı devletlerce yapılan nüfus tespitlerinde, 
Osmanlı Devleti’nde yaşayan Ermenilerin toplam 
nüfusu ortalama 1,5 milyon olarak gösterilmekte, 
hatta Ermeni Patrikhanesi bile 1,915,000 rakamı-
nı vermekteydi. Nitekim güvenilir olarak bulunan 
Patrik Malachia Ormanian da Ermeni nüfusunu 
1,895,400 olarak vermektedir. Bu durumda ancak 
400 bin Osmanlı Ermeni’sinin hayatta kalması ge-
rekirdi. Aşağıdaki cetvelde, çeşitli kaynaklarda be-
lirlenen Ermeni nüfusu görülmektedir.

Oysa ki, 1919 yılı itibariyle, Osmanlı toprakla-
rından diğer ülkelere gerçekleşen göçlere rağmen, 

Amerikan arşiv belgelerinde bulunan ve Ermeni 
Patrikhanesince, diğer ülkelere göçenler hariç, sa-
dece Anadolu’daki evlerine geri dönenler 644,900 
olarak verilmekte, bütün dünyadaki Osmanlı Er-
menilerinin sayısı ise 1,200,000 olarak gösteril-
mektedir. Bu durumda 1,5 milyon Ermeni’nin 
öldüğünü iddia edenlere şu soru sorulabilir. Ölen 
Ermenilerin toplu mezarları nerededir? Zira her 
bir toplu mezarda 500 kişi olsa, 3,000 toplu mezar 
olması gerekirdi ki, Anadolu’nun her kazma vuru-
lan yerinden toplu mezar çıkardı. 

Son olarak, savaşın sone ermesinden ve İstan-
bul’un İtilâf devletlerinin eline geçmesinden son-
ra, katliam iddialarına karşı Osmanlı Devleti, dört 
tarafsız ülkeye resmen başvurarak konuyu araştır-
mak için ikişer hukukçu talep etmiştir. İyi niyetle 
yapılmış bu talep, başvuru yapılan İspanya, Hollan-
da, Danimarka ve İsveç tarafından reddedilmiştir. 
Aslında bu durum, o dönemde dahi sorunun siyasî 

olduğunu ve çözümünün istenmediğini ortaya koy-
maktadır. 

SONUÇ 

NE YAPMAK GEREKİYOR? 
Uzun yıllar Ermeni Diasporasının yürüttüğü et-

kin propaganda nedeniyle, bugün dünyada geniş 
bir kitle, Ermeni soykırım iddialarını benimse-
mektedir. Türkiye’de yapılan araştırmalar ve buna 
bağlı olarak sürdürülen bilgilendirme çalışmaları, 
gerek aydın kesim, gerekse kamuoyununda olma-
sı gereken bir düzeyde değildir. Özellikle AB’nin 
Türkiye’ye tarih vermesiyle başlayan baskılar, Er-
meni soykırım iddialarını Türkiye’nin gündemine 
taşımış ve Türk Tarih Kurumu’nun gerçekleştirdi-
ği yabancı arşivlerdeki araştırmaların sonuçları, 
belli bir ölçüde, iddiaların geçersizliği konusunda, 
somut delillerin kamuoyuna sunulmasını sağla-
mıştır. Buna karşılık dünya kamuoyunun, yıllardır 
sürdürülen Ermeni diasporasının propagandası 
sonucunda, “soykırım yapıldığını” kabul etmesi ve 
hattâ bazı ülkelerin tarih ders kitaplarına soykırı-
mının girmiş olması, gelecekte daha geniş kitlenin, 
karşımızda yer almasına yol açacaktır. Ermenilerle 
bilimsel alanda kurulmak istenen dialog da, özel-
likle Ermenilerin bilimsel tartışmayı kabul etme-
mesi nedeniyle gerçekleşememekte, durum her 
geçen gün daha da vahim hale gelmektedir. Me-
selâ 2004 yılında merkezi Viyana’da bulunan Viya-
na Ermeni-Türk Platformu’nun her iki ülke bilim 
adamlarını bir araya getirme teşebbüsü, Temmuz 
2004’te 100’er belge değişimi gerçekleştirilmiş ol-
masına rağmen, Ermeni tarafının, muhtemelen 
Türk tarafınca verilen dosyanın Ermeni iddialarını 
çürütecek nitelikte olması dolayısıyla, toplantıdan 
son anda vazgeçmesi üzerine başarısızlıkla netice-
lenmiştir. Keza aynı şekilde, Türkiye Cumhuriyeti 
Başbakanı Sayın Erdoğan’ın, her iki ülke tarihçileri 
tarafından konunun araştırılması teklifi de Erme-
nilerce reddedilmiştir. Bu durum göstermektedir 
ki Ermeniler, bilimsel platformda sorunun tar-
tışılmasını, ellerinde iddialarını kanıtlayabilecek 
delilleri olmadığı için kabul etmemektedirler. Bu 
durumda yeni yöntemler belirlenmesine ihtiyaç 
duyulmaktadır. 

Yaptığımız araştırmalarda, yukarıda da bir kısmı 
açıklandığı gibi Osmanlı yönetimi, günümüzdeki 
tabiriyle soykırım olarak kabul edilebilecek hiçbir 
uygulamada bulunmamıştır. Esasen tehcirin, hu-
kuken 1948 öncesini kapsamamasının ötesinde, bu 
tarihte esas anlamını bulan Yahudi soykırımıyla da 
hiçbir benzer yanı bulunmamaktadır. Ayrıca Erme-
niler dâhil, hiç kimsenin soykırım olduğunu orta-
ya koyabilecek bir belgesi de yoktur. Zaten bugüne 
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kadar böyle bir belgenin yayınlanmamış olması da 
bunu göstermektedir. Buna karşılık Osmanlı Ar-
şivi’nce yayınlanan belgelerde, asıl Türklerin kat-
liama uğradıkları ortaya çıkmaktadır. Bu durum, 
yabancı arşivlerdeki nüfus istatistikleri ile de teyit 
edilmektedir. Bu istatistiklerdeki 1914 nüfusu ile 
1919 sonrası nüfusu karşılaştırıldığında, Türk veya 
Müslüman nüfusta büyük bir azalma görülmekte-
dir. Buna karşılık 1,5 milyon Ermeni’nin öldürül-
düğü iddiaları, bu nüfus istatistikleriyle gülünç 
hale gelmektedir. Zira hemen bütün istatistikler 
Ermenilerin Osmanlı Devleti’ndeki toplam nüfu-
sunu ortalama 1,5 milyon olarak tespit etmektedir 
ve savaş sonrasında bu nüfusun en az 1.200,000’i 
halen yaşamaktadır. 

Bütün bunlara karşılık şurası muhakkaktır ki, 
bilimsel çalışmaların geçerlik kazanabilmesi için, 
siyasî otoritelerin desteklerine ve girişimde bu-
lunmalarına ihtiyaç vardır. Zira artık propaganda 
yöntemiyle dünyayı ikna etmemiz mümkün gö-
rünmemektedir. Bu nedenle dünyayı şaşırtacak bir 
çıkış yapılması, bugüne kadar Ermenilerce kazanı-
lan dünya kamuoyunu düşünmeye sevk edecektir. 
Meselâ siyasî, hukukî ve diplomasi açısından iyi bir 
değerlendirme yapılıp strateji belirlendikten sonra, 
TBMM’nin doğrudan Birleşmiş Milletler veya uy-
gun görülecek uluslararası bir kuruluşa, taraf ülke-
lerin bilim adamlarından (Türk, Ermeni, Fransız, 
İngiliz, Amerikalı, Rus ve Alman) oluşacak bir ko-
misyon kurulması ve konunun, ilgili tüm arşivlerin 
de açılarak bu komisyonca incelenmesi teklif edile-
bilir. Teklifte, bilhassa, olayların 1915’te, yani Tür-
kiye Cumhuriyeti’nin kurulmasından önce mey-
dana geldiği, dolayısıyla devlet olarak iddiaların 
muhatabının Türkiye olamayacağı, ancak o tarih-
lerde gerçekleşen olayların sadece insanî boyutlar-
da Türkiye’yi ilgilendirdiği, yapılacak araştırmanın, 
dayanaksız iddialarla bir toplumu karalamaya ça-
lışan ve bu yüzden haksız olarak siyasî baskılara 
maruz kalan taraf olarak istendiği vurgulanabilir. 
Böyle bir teklifin muhtemelen %100’e yakın bir 
ihtimalle reddedilmesi söz konusudur. Zira arşiv-
lerin açılması, başta Fransa olmak üzere, pek çok 
devletin Ermeni sorunundaki vebalini, onlarla gizli 
anlaşmalarını, yönlendirmelerini, silah yardımları-
nı ve hatta Osmanlı Devleti’ne karşı yürüttükleri 
politikalarda Ermenileri kendi çıkarlarına nasıl âlet 
ettiklerini de ortaya çıkaracaktır. Teklifin reddi ha-
linde Türkiye, konunun artık gündeminden çıktı-
ğını ve bundan böyle hiçbir şekilde bu tür iddialara 
muhatap olmayacağını açıklayabilir. Teklifin kabul 
edilmesi durumunda ise, bugüne kadar çeşitli par-
lamentolarca onaylanmış “soykırım” suçlamaları, 
dolaylı olarak reddedilmiş olacaktır. Araştırmalar-

dan çıkacak sonuç ise, her iki tarafın, savaş ortamı 
içinde birbirlerini katlettikleri, devlet tarafından 
plânlanmış bir katliamın olmadığı, hukukî boyutta 
olayların soykırım olarak adlandırılmaması gerek-
tiği, 1915’te Ermenilerin ve Türklerin başlarına ge-
lenlerden dolayı üzüntü duyulduğu vurgulanabilir.
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Ermenilerin katliamından kalan bir görüntü



Tehcir Kararı 
ve Uygulanması

1877/78 Osmanlı-Rus Sava-
şı’nın sonunda imzalanan 

Ayastefanos ve Berlin Antlaşma-
ları ile büyük devletlerin destek 
ve himayelerini elde eden Ermeni 
milliyetçileri, kendilerinden önce 
bağımsızlık hareketlerine girişen 
Balkan toplumları gibi aynı yolu 
izleyerek Doğu Anadolu’da önce 
özerk daha sonra bağımsız bir 
Ermenistan kurmak için hareke-
te geçmişlerdir. Bu amaçla ihti-
lalci-silahlı terörizmi mücadele 
metodu olarak seçen örgütler ku-
rarak 1890 yılından I. Dünya Sa-
vaşı’na kadar başta Doğu Anadolu 
olmak üzere, ülkenin birçok böl-
gesinde çok sayıda isyan çıkarmış 
ve terör olayı gerçekleştirmişler-
dir.1 Ermeni örgütlerinin müca-
dele metodu olarak terörü seçme-
lerinin iki önemli sebebi vardır. 
Birincisi bağımsız devlet kurmayı 
amaçladıkları yerlerdeki Müslü-
man çoğunluğu ya katlederek ya 
da göçe zorlayarak bölgede nüfus 
çoğunluğunu sağlamak, ikincisi 
meydana gelen olayları Batı dün-
yasında ‘‘Ermenilerin katliamı’’ 
olarak propaganda ederek Avru-

Prof. Dr. Yusuf SARINAY

Birkaç cephede ölümüne 
savaşan Osmanlı Devleti’nin 
yöneticileri cephe gerisinde 

isyanlara, sabotajlara ve 
lojistik yollarının kesilme-
sine daha fazla müsamaha 

edememiştir.



palı devletlerin Ermeniler lehine müdahalesini 
sağlamaktır. Nitekim isyanlar, katliamlar, büyük 
devletlerin reform baskıları sonunda Ermeni mil-
liyetçilerinin siyasi hedefi olan, Osmanlı toprak-
larından ikinci bir Bulgaristan çıkarma projesine 
dönüşmüş, 8 Şubat 1914 tarihinde Doğu Anadolu 
vilayetlerinde Ermeniler lehine ıslahat yapılma-
sını öngören Yeniköy Antlaşması’nı Osmanlı hü-
kümeti büyük devletlerin baskısı ile imzalamak 
zorunda kalmıştır. Bu antlaşmada ıslahat yapıla-
cak vilayetlerin (günümüzde 20’den fazla ili kap-
samakta) açıkça Osmanlı egemenliğinden çıkarıl-
maya çalışıldığı görülmektedir.2

I. Dünya Savaşı’nın başlaması ve Osmanlı Devle-
ti’nin İtilaf Devletleri’ne karşı Almanya’nın yanın-
da savaşa girmesi, Ermeni milliyetçileri tarafından 
amaçlarını gerçekleştirmek için büyük bir fırsat 
olarak görülmüş, Osmanlı devletine karşı Rusya 
ile işbirliği içine girmişlerdir. Anadolu ve Kafkas-
ya’dan Rus ordusuna katılan Ermeni gönüllü sayısı 
150.000 kişiyi bulmuştur.3 Osmanlı Ordusu’nun 
Sarıkamış’ta Rusya’ya yenilmesi ve arkasından İn-
giltere ve Fransa’nın Çanakkale’ye saldırması ile 
İstanbul’un dahi tehlike altına girdiği sırada, Er-
meni komitecileri cephelerdeki Osmanlı Orduları-

nı arkadan vurmak ve ikmal yollarını kesmek için 
harekete geçmişler ve silahlı isyanları artırmışlar-
dır. Nitekim Zeytun, Şebinkarahisar, Bitlis, Siirt, 
Muş, Kayseri, Diyarbakır, Urfa, Sivas, Erzincan ve 
Erzurum’un ardından Van isyanı patlak vermiş ve 
şehir Ermeni öncü kuvvetlerinin desteği ile Ruslar 
tarafından ele geçirilerek binlerce Türk ve Müslü-
man katledilmiştir.4 Ermeni komitecilerinin 1915 
yılı ve sonrasında Doğu Anadolu Bölgesi’nde kat-
lettiği Türk ve Müslüman sayısı 520.000’e ulaşa-
caktır.5

Tehcir Kararı ve Uygulaması

1915 yılının bahar aylarında Ermeni komitecile-
ri tarafından çıkarılan isyan, sabotaj ve terör olay-
ları birkaç cephede aynı anda savaşmakta olan Os-
manlı Devleti’nin milli güvenliğine yönelik ciddi 
bir tehdit ortaya çıkarmıştı.6 Yukarıda belirtildiği 
gibi Rus ordusunun Doğu Anadolu’da ilerlemesi, 
Çanakkale Savaşları ile İstanbul’un dahi tehlike al-
tına girdiği bir dönemde Zeytun, Bitlis, Siirt, Muş 
ve Erzurum’un ardından 15 Nisan’da Van isyanı 
patlak vermiş ve şehir Ermeni kuvvetlerinin des-
teği ile 18 Mayıs’ta Ruslar tarafından ele geçirile-
rek yakılıp yıkılmış binlerce Türk öldürülmüştür.
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Van’ın düşmesine kadar tehcir Osmanlı 
hükümetinin gündemine gelmemiş, 24 Ni-
san 1915 tarihinde Ermeni komite merkez-
leri kapatılmış, elebaşları tutuklanmış,7 idari 
tedbirler alınmış, isyanlar da askeri operas-
yonlarla bastırılmaya çalışılmıştır. Nitekim 
Başkumandanlık tarafından 2 Mayıs 1915 
tarihinde Dâhiliye Nezareti’ne gönderilen 
yazıda; Rusların 20 Nisan 1915 günü kendi 
sınırları içindeki Müslümanları sefil ve peri-
şan bir halde sınırlarımızdan içeriye sürdüğü 
vurgulanıyor, Van’daki Ermeni isyanına da 
atıf yaparak Ermenileri aileleriyle birlikte Rus 
sınırı içine veya Anadolu içinde çeşitli yerlere 
dağıtmak gereklidir deniliyordu. Yazıda de-
vamla, bir mahzuru yoksa isyancıların aile-
lerini ve isyan bölgesi halkını sınırlarımız dı-
şına göndermeyi ve onların yerine dışarıdan 
gelen Müslüman halkın yerleştirilmesinin 
tercih edileceği belirtilmekteydi.8 Başkuman-
danlığın teklifi 2 Mayıs 1915 tarihi itibariyle 
Ermenilere yönelik devletçe karar verilmiş ge-
nel bir tehcir planının olmadığını açıkça gös-
termektedir.

Osmanlı hükümeti seferberlik ilanından itiba-
ren dokuz ay dayandıktan sonra Ermeniler konu-
sunda köklü bir tedbir olarak tehcir kararını almak 
zorunda kalmıştır. Birkaç cephede ölümüne sava-
şan Osmanlı Devleti’nin yöneticileri cephe geri-
sinde isyanlara, sabotajlara ve lojistik yollarının 
kesilmesine daha fazla müsamaha edememiştir. 
Özetle Van’ın Ermeniler tarafından alınarak Rus-
lara teslim edilmesi ve şehirdeki Müslümanların 
topluca katledilmesi Osmanlı devlet adamlarını 
ciddi olarak endişelendirmiş, tehciri gecikmeden 
uygulamaya yöneltmiştir.9 Zaten Rus ordularının 
ilerlemesine paralel olarak Zeytun, Maraş, Van, 
Erzurum, Bitlis, Muş ve Sason bölgelerindeki Er-
meni isyanları büyük boyutlara ulaşmıştı. Daha 
önce Ermeni isyanlarının bastırılmasında önemli 
rol oynayan Hamidiye Alayları dağıtılmış, I. Dün-
ya Savaşı’nda cephelerdeki büyük asker kayıpları 
sebebiyle iç güvenliği sağlayan jandarma kuvvet-
leri dahi cephelere gönderilmişti. Dolayısı ile elde 
isyanları bastıracak yeteri kadar askeri kuvveti 
kalmayan Osmanlı hükümeti tehcire dayanan 
bir stratejiyi benimsemeye zorlanmıştı. Erick-
son, Osmanlı liderleri savaş zamanındaki şartlara 
bakarak bu politikanın tek seçenekleri olduğuna 
inandı demekte ve tehcirin güçten ziyade zayıf-
lıktan kaynaklanan bir strateji olduğunu vurgu-
lamaktadır.10 İsrailli araştırmacı Tal Buenos da 
Osmanlı Devleti’nin tehcir kararını ‘‘Genovive’’ 

yani bir milletin yok olma tehlikesine karşı kendi-
ni savunması olarak açıklamaktadır.11

Başkumandanlığın yukarıda bahsedilen teklifi-
ne rağmen Dâhiliye Nazırı Talat Paşa, Ermenileri 
Rusya içlerine veya sınır dışına sürmekten daha 
insani bir seçeneği tercih etmiştir. Talat Paşa; biz-
zat sorumluluğu üzerine alarak öncelikle Zeytun 
ve Maraş civarında isyan eden komiteci Ermenile-
ri Konya’ya sevk etmeye başlamıştır.12 Fakat bura-
da da toplu halde bulunmaları ve ordunun ikmal 
yollarını kesme girişimleri üzerine, Ermenilerin 
savaştan uzak olan Güney bölgelerine sevkleri 
gündeme gelmiştir. 

Osmanlı hükümeti o günün şartlarında tehci-
ri bir kanuna dayandırmış keyfi bir uygulamaya 
gitmemiştir. Nitekim Dâhiliye Nazırı Talat Paşa; 
26 Mayıs 1915 tarihinde Ermeni ayaklanmaları 

“Vakt-i seferde icraat-ı hükümete karşı 
gelenler için cihet-i askeriyece ittihaz olunacak 
tedâbir hakkında kanun-ı muvakkat”adıyla sevk 
ve iskân kanunu çıkarılmıştır. Bu kanunla askeri 

yetkilere; asayişi bozan silahlı saldırgan ve 
direnişçileri, casusluk ve vatana ihanet eden köy 
ve kasaba halkını tek tek veya toplu halde başka 

yerlere sevk ve iskân yetkisi veriliyordu. 



ile sevk ve iskâna dair Sadarete bir tezkere gön-
dermiştir.13 Bu tezkerede; Savaş bölgelerine yakın 
yerlerde Ermenilerin, ordunun hareketini zorlaş-
tırdıkları, düşmanlarla aynı gayeyi paylaşarak bir 
kısmının onların safına katıldıkları vurgulanmak-
ta ve Van, Bitlis, Erzurum vilayetleri ile Adana, 
Mersin, Kozan, Maraş (Şehir merkezleri hariç ol-
mak üzere), İskenderun gibi yerlerdeki Ermenile-
rin Musul vilayeti ve Zor Sancağı ile Halep vilaye-
tinin doğu ve güney doğusu ile Suriye vilayetinin 
doğusuna nakledilmesi teklif edilmektedir. Talat 
Paşa’nın tezkeresinden bir gün sonra 27 Mayıs 
1915 tarihinde “Vakt-i seferde icraat-ı hükümete 
karşı gelenler için cihet-i askeriyece ittihaz oluna-
cak tedâbir hakkında kanun-ı muvakkat”14 adıyla 
sevk ve iskân kanunu çıkarılmıştır. Bu kanunla as-
keri yetkilere; asayişi bozan silahlı saldırgan ve di-
renişçileri, casusluk ve vatana ihanet eden köy ve 
kasaba halkını tek tek veya toplu halde başka yer-
lere sevk ve iskân yetkisi veriliyordu. Dört mad-
delik olan bu kanun tamamen devleti ve kamu 
düzenini korumaya yönelik şiddete karşı yetki ka-
nunudur. En önemli özelliği ise, kanun metninde 
herhangi bir etnik veya dini grubun belirtilmemiş 
olmasıdır.

Diğer taraftan çıkarılan sevk ve iskân kanunu-
nun uygulanması idarecilerin yorum ve kabiliye-
tine bırakılmamış, uygulamada idarecilerin neyi 
nasıl yapacakları da esasa bağlanmıştır. Nitekim 
Meclis-i Vükela 30 Mayıs 1915’te Dâhiliye Nezare-
ti’nin teklifini onaylamış ve sevk ve iskânın nasıl 

yapılacağının da esaslarını belirlemiştir.15 Meclis-i 
Vükela kararına göre; Ermenilerden sevke tabi 
tutulacaklar kendilerine tahsis edilen bölgelere 
rahat bir şekilde, can ve mal güvenlikleri sağlana-
rak nakledilecektir. İaşeleri muhacirin tahsisatın-
dan karşılanacak, eski mali ve iktisadi durumları 
göz önünde tutularak kendilerine emlak ve arazi 
verilecek, çiftçi ve zanaat erbabına tohumluk ve 
alet temin edilecek ve muhtaç olanlara hükümet-
çe mesken inşa edilecektir. Ayrıca, taşınır malları 
kendilerine verilecek, taşınmaz malların bedelleri 
veya kiraları sahiplerine ödenmek üzere mal san-
dıklarınca emanete kaydedilecek ve bu konuda bir 
talimatname hazırlanacak ve özel komisyonlar 
teşkil edilecektir. Bahsedilen talimatname 10 Ha-
ziran 1915 tarihinde yayınlanmış ve Emvali Met-
ruke Komisyonları kurularak sevk edilen Ermeni-
lerin malları koruma altına alınmıştır.16 

Osmanlı hükümetinin aldığı sevk ve iskân kara-
rı başlangıçta tamamen cephelerin güvenini sar-
sacak bölgelerde uygulanmıştır. Ancak Haziran 
ayından itibaren Ermenilerin Şebinkarahisar’da 
Türklere saldırmaları, Adapazarı, İzmit ve Bahçe-
cik’te bomba ve silahların yakalanması, Türklere 
saldırmaları, Bursa ve civarında isyan çıkarmaları, 
Boğazlıyan kazasında Ermeni çetelerinin saldırı-
ları, Urfa’da jandarmalara silahlı saldırıların ol-
ması gibi olayların artması ve bütün ülkede bir iç 
savaş ortamının yaratılması üzerine sevk ve iskân 
uygulaması isyan çıkaran ve Ermeni komitecileri-
ne yardım eden diğer bölgelerdeki Ermenileri de ŞE
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kapsamıştır. Bu çerçevede, başlangıçta Katolik ve 
Protestan Ermeniler tehcir dışında tutulmasına 
rağmen, daha sonra onların da zararlı faaliyetler-
de bulunmaları sebebiyle bir kısmı sevke tabi tu-
tulmuştur.17 

Ancak sevk ve iskân kararı bütün Ermenilere 
uygulanmamıştır. Özellikle İstanbul, Kütahya 
Sancağı ve Aydın vilayetindeki Ermeniler komi-
te mensubu olanlar hariç Antalya Ermenilerinin 
de tamamı sevke tabi tutulmamışlardır.18 Trakya 
bölgesindeki Ermenilerin de çoğunluğu göçe tabi 
tutulmadığı gibi, Karahisar-ı sahip (Balıkesir) Er-
menilerinin de çevre köylere dağıtıldığı bilinmek-
tedir.19 Ayrıca sevk ve iskâna tabi tutulan bölge-
lerde de; güçsüz kadınlarla, askeri imalathanede 
çalışanlar, Ermeni Katolik misyonerleri, Duyun-u 
Umumiye’deki Ermeni memurlar, Ermeni mil-
letvekillerinin aileleri, şimendifer memurları ve 
ameleleri, asker, subay ve sıhhiye subaylarının 
aileleri ile ticaretle uğraşanlar göçe tabi tutulma-
mışlardır.20 

Osmanlı hükümeti, sevk ve iskân kararından 
sonra Ermenileri kendileri için de emniyetli olaca-
ğını düşündüğü güney bölgelerine göç ettirmeye 
başlamıştır. Tehcire tabi tutulacaklara bir hafta 
ile on beş gün arasında süre verilmiş, kafileler 
imkân nispetinde jandarma koruması altında 
gönderilmiştir.21 Sevk ve iskân kararı ile ülkede 
yeni isyanlar ile bir iç savaş çıkmasını da önleme-

yi amaçlayan hükümet; sevk edilen Ermenilerin 
gittikleri yerlerde nüfuslarını kontrol etmiş, bölge 
ahalisinin %10’unu geçmemesine özen göstererek 
Ermenileri farklı köy, kasaba ve şehirlere yerleş-
tirmiştir.22 Bu amaçla 5 Temmuz 1915 tarihinde 
vilayetlere gönderilen bir tebligatla Ermenilerin 
iskânlarına tahsis edilen bölge genişletilmiştir.23 
Buna göre; Ermeniler, Kerkük sancağının İran 
sınırına seksen kilometre mesafede bulunan köy 
ve kasabalar ile Musul vilayetinin güney ve batısı, 
Diyarbakır’dan yirmi beş kilometre içeride Habur 
ve Fırat nehirleri vadisi ile Zor sancağının güney 
ve batısı ile Halep vilayetinin kuzeyi hariç diğer 
köy ve kasabalarla, Suriye vilayetinin Havran ve 
Kerek sancakları dâhil olmak üzere tren yolu gü-
zergâhından yirmi beş kilometre dışarıdaki köy 
ve kasabalara Müslüman nüfusunun %10’unu 
geçmeyecek şekilde yerleştirileceklerdi.24 Ayrıca 
Osmanlı hükümeti Ermenilerin yerleştirilecekleri 
bölgelerde de gerekli tedbirleri almıştır. Bu amaçla 
10 Haziran 1915 tarihinde yayınlanan talimatna-
mede özetle;

1- Sevk edilen Ermenilerin, taşınabilir bütün 
mallarını ve hayvanlarını yanlarında götürebile-
cekleri,

2- Sevk edilen Ermenilerin can ve mallarının 
korunması ile iaşe ve istirahatlarının sağlanma-
sından güzergâhta bulunan mahalli görevlilerin 
sorumlu olacağı,

Katliamcı Ermeni Komitacılar...



3- Ermenilerin ya mevcut köy ve kasabalarda 
ayrı ayrı inşa edilecek evlere, ya da mahalli idare-
ciler tarafından tespit edilecek yerlerde kurulacak 
köylere yerleştirileceği, bu köylerin tarıma ve ge-
lişmeye uygun yerlerde kurulması gerektiği,

4- İskân bölgelerinde Ermenilerin yerleştirile-
bileceği devlete ait arazi bulunmaması halinde 
devlete ait çiftlik ve köylerin iskân için tahsis edil-
mesi,

5- Mevcut köy ve kasabalar ile yeni kurulan köy-
lere yerleştirilen Ermenilerin nüfus kütüklerine 
düzenli olarak kaydedilmesi,

6- İskân yerlerine varan Ermenilerin iaşeleri ve 
muhtaç bulunanların ev inşası için gerekli paranın 
muhacirin tahsisatından karşılanacağı,

7- İskân edilen her aileye daha önceki iktisadi 
durumları ile mevcut ihtiyaçları dikkate alınarak 
uygun miktarda arazi verilmesi,

8- Muhtaç durumda olan çiftçi ve meslek sahip-
lerine yeterli sermaye veyahut alet ve edevat veri-
leceği belirtilmektedir.25 

Osmanlı hükümeti; tehcirden muaf tutulan 
300 binden fazla26 Ermeni ile Kafkasya’ya firar 
ederek Ruslara katılanlar (300-350 bin civarın-
da) hariç 750 bin civarında Ermeni vatandaşını 
güvenli bir şekilde sevk ve iskân edebilmek ama-
cıyla mümkün olan tedbirleri almıştır.27 Osmanlı 

hükümetinin Ermeni 
tehcirini büyük bir in-
tizam içinde gerçekleş-
tirdiğini bölgede görev 
yapan yabancı misyon 
görevlilerinin bir kısmı 
da doğrulamaktadır.28 
Bu konuda ABD Halep 
konsolosu J. B. Jack-
son’ın İstanbul’da bulu-
nan ABD Büyükelçisi H. 
Morgenthau’ya 8 Şubat 
1916 tarihinde yazdığı 
raporda; sadece Halep, 
Şam ve Zor bölgesine 
gelen ve yardıma ihtiyaç 
duyan 486.000 Ermeni 
göçmenin bulunduğunu 
belirtmektedir.29 Zaten 
Talat Paşa da 29 Ağus-
tos 1915 tarihinde Vali-
lik ve Mutasarrı�ıklara 
gönderdiği tebligatta 
sevk ve iskân kararının 

amacının; Ermenilerin 
hükümet aleyhine bulunmalarını önlemek ve bir 
Ermenistan hükümeti kurma konusundaki emel-
lerini takip edemeyecek hale getirmek olduğunu, 
bunların imhasının söz konusu olmadığını, bu se-
beple sevk sırasında kafilelerin can güvenliğinin 
sağlanması ve iaşelerinin karşılanmasını, Erme-
nilere kötü muamelelerde bulunan jandarma ve 
memurların derhal azledilerek Divan-ı Harplere 
teslim edilmesi gerektiğini vurgulamaktadır.30

Haziran 1915’te başlayan sevk ve iskân, 25 Ka-
sım 1915 tarihinde geçici olarak, 15 Mart 1916’da 
da tamamen durdurulmuştur.31 Osmanlı hükü-
meti, savaş şartları içinde göç ettirmek zorunda 
kaldığı Ermeni vatandaşlarının yol emniyeti, can 
güvenliği, yiyecek ve barınaklarının sağlanması ve 
geri dönüşlerinde iade edilmek üzere her türlü mal 
ve mülklerinin muhafaza altına alınması hususla-
rında gerekli tedbirleri daha sevkiyatın başında 
almaya başlamıştır. Nitekim Ermeni tehciri sıra-
sında suç işleyen veya ihmali görülenler Divan-ı 
Harp Mahkemeleri’nde yargılanmışlardır. Suçlu 
bulunarak mahkemeye verilen 1673 kişi idam dâ-
hil çeşitli cezalara çarptırılmıştır.32 Sevk ve iskân 
sırasında İstanbul’dan taşra yöneticilerine gön-
derilen talimatlar ve hükümet tarafından alınan 
kararlar Osmanlı merkezi yönetiminin bu konuda 
ne kadar hassas davrandığını göstermektedir.
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Sonuç

1915 yılının bahar aylarında Ermeni komitecile-
ri tarafından çıkarılan isyan, sabotaj ve terör olay-
ları birkaç cephede aynı anda varlığını korumak 
amacıyla savaşmakta olan Osmanlı Devleti’nin 
milli güvenliğine yönelik ciddi bir tehdit orta-
ya çıkarmıştı. Bu sebeple Osmanlı hükümetinin 
1915’te aldığı tehcir kararı, muhtemel bir Ermeni 
isyanına karşı düşünülmüş bir tedbir değil, fiilen 
ortaya çıkan isyanlara ve düşman ordusuyla işbir-
liğine karşı alınan geçici bir tedbirdir. Aslında teh-
cirin en önemli sebeplerinden biri Anadolu’nun 
daimi olarak Türkler ve Ermeniler arasında parça-
lanmasının önüne geçmek olduğu açıktır. Osmanlı 
hükümeti, Balkanları kaybetmeyi bir ölçüde kabul 
etmek zorunda kalmış, ama devletin ana gövdesi 
olan Anadolu’nun da yarısına yakınının elden çık-
masına engel olacak meşru bir tedbir olarak tehcir 
kararını almak zorunda kalmıştır. Dolayısı ile teh-
ciri bir milletin yok olma tehlikesine karşı varlığı-
nı korumak amacıyla tamamen askeri ve güvenlik 
sebebiyle alınmış bir karar olarak görmek gerekir.

Tehciri, kendilerini yok etme projesinin hayata 
geçirilmesi olarak gören Ermeni çevrelerin iddia 
ettikleri gibi yok etme amaçlı önceden karar ver-
me, kararı uygulamak amacıyla planlar yapılması, 
gerekli teşkilatlanmanın oluşturulması ve nihayet 
hazırlıklar tamamlanarak tehcire başlanılması söz 
konusu olmamıştır. Tehcir önceden planlanma-
dığı için 1915 yılı bütçesine ödenek dahi konul-
mamıştır. Ermenileri yok etme amacında olan bir 
yönetimin 300 binden fazla Ermeni vatandaşını 
tehcirden muaf tutması, tehcir bölgesi olan Suri-
ye’de uluslararası kuruluşların Ermenilere yardım 
dağıtmasına izin vermesi, Ermenilerin can güven-
liklerinin sağlanması, her türlü ihtiyaçlarının kar-
şılanması, mal ve mülklerinin geri dönüşlerinde 
iade edilmek üzere koruma altına alınması, ihmali 
görülen veya Ermenilere karşı suç işleyen kişile-
rin idam dâhil çeşitli cezalara çarptırılmaları gibi 
konularda bu kadar hassas davranması mümkün 
müdür?

Zaten Osmanlı hükümeti Ermenilere katliam 
yapıldığı iddialarının araştırılması için 1918 yı-
lında kurulan Tahkik Komisyonlarına katılmaları 
için I. Dünya Savaşı’nın tarafsız ülkeleri olan İs-
panya, Hollanda, Danimarka ve İsveç’e 19 Şubat 
1919 tarihinde gönderdiği notalarda ikişer hu-
kukçu gönderilmesini talep etmiştir.33 Hüküme-
tin Ermeni katliamı iddialarının tarafsız ülkelerin 
hukukçuları tarafından da araştırılması teklifi 
İngiltere’nin girişimleriyle engellenmiş, bu ülke-

ler hukukçu göndermeyi reddetmiştir.34 Osmanlı 
hükümetinin bu girişimi, gerçekleştirmiş olduğu 
tehcirde kendisine olan özgüvenin önemli bir gös-
tergesidir.
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Ermen�ler�n Erzurum Şeh�r Mer-
kez�nde Müslümanlara Uyguladık-
ları İmha Hareket�

a- Katl�amların Başlaması

Bolşevik ihtilâlinin çıkışı, Rus 
istilâsı altında yaşayan Türk-

lerin felâketlerine sebep oldu. Rus 
askerlerinin memleketlerine kaç-
ması ile Ermeniler idareyi, zabıta-
yı, hükümeti ellerine aldılar. Şimdi 
Ermeniler, idareleri altında yaşa-
yan Türklerin mevcudiyetini bile 
imhaya çalışıyordu (1).
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Bilhassa Erzincan ve Erzurum’da hükümet Er-
menilerin elinde idi. Türkler bu korkunç, idare 
altında silahtan, müdafaadan, himayeden, kısa-
cası her şeyden mahrum idiler. Ermeniler, bazen 
tenha yerlerde münferit cinayetlerle, bazen de yol 
yapımı bahanesi ile sevk ettikleri Türkleri katle-
derek hırslarım tatmine çalışıyorlardı. Erzurum, 
Erzincan ve Trabzon civarında müthiş bir Erme-
ni zülmü hüküm sürüyor-
du. Ermenilerin mak-
sadı idarelerinde kalan 
Türkleri cezalandırarak, 
usul-ü dairesinde yavaş 
yavaş imha eylemekti. En 
fazla öldürdükleri erkek-
lerdi2.

General Odişelidze’nin 
Erzurum’da bulunduğu 
sıralar katliam ve yağ-
mayı gizlice yapıyorlardı. 
Çoğunluğunu Ermenile-
rin oluşturduğu erlerden 
kurulan Erzurum ih-
tilâl icra komitesi, hal-
kın silâhlarını toplamak 
maksadıyla daha 1917 
senesinde her tarafı ara-
maya başladı. Aramalar 
muntazam devam etmediğinden yağmaya dönüş-
tü3. Bu yağma sırasında bazı Türkler katledildi. 
1918 Ocak ayı sonunda Ermeni piyade kıtaatın-
dan bir kaç asker Erzurum’un saygın ve eşrafın-
dan Hacı Bekir Efendi’nin bir gece evinde katledi-
lerek malı yağma edilmiştir4.

Erzurum’da 20 Şubat 1918’de kitle halinde öl-
dürmeler başladı5. Katliamları bizzat yaşayan 
Ahmet Hürbaş, bu katliamları şöyle anlatıyor: 
“Mevsim kıştı. Kar tren hattını ve kara yollarını 
kapatmıştı. Erzurum’a Rusya’dan gelen zahire, un 
ve erzak gelmediğinden fırınlarda ekmek bulun-
muyordu. Ermeniler bunu fırsat bilerek mahalle 
muhtarlarından yardım istediler. Muhtarlar da 
kapı kapı dolaşarak eli kazmakürek tutan halkı 
toplayarak Ermenilere teslim ettiler. Bu teslim 
alınan kimseler bir daha geriye gelmiyorlardı, so-
rulunca da demir yolunda çalışıyorlar, gelecekler 
deniliyordu. Halbuki bu insanlar şehrin etrafında-
ki tahkimat hendeklerinde, büyük tarlalarda, bi-
nalarda ve Yanıkdere’de beşer onar kişilik kafileler 
halinde balta ile öldürülüyorlardı.

Bu durum şehrin kurtuluşundan 5-6 gün evve-
line kadar devam etti. Tren hattının açılmadığnı, 
şehre yiyecek maddesi gelmediğini, buna karşılık 

da yol açma bahanesiyle götürülenlerin geri gel-
mediğini gören mahalle muhtarları, artık Ermeni-
lere yol açmak için işçi vermediler. Durum bu hale 
gelince, Ermeniler bu defa alış veriş için çarşıya, 
pazara çıkanları, su almak için çeşmeye gidenleri 
yakalayıp insan mezbahanesine sevk etmeye baş-
ladılar. Kenar mahallelerdeki evlere baskın yapa-
rak da adam topluyorlardı6.

O günleri yaşayan Er-
zurumlular, yol yapımı 
bahanesi ile Ermenilerin 
önce gönüllü, sonra so-
kakta yakaladıklarını ve 
evlerinden zorla alıp gö-
türülenlerin bir daha geri 
dönmediklerini ve öldürüldüklerini anlatmakta-
dırlar7.

Cadde ve sokaklarda görülen Müslüman halk 
toplanarak yol açtırmak bahanesiyle götürülüp bir 
daha geri dönmeyince kimse artık evinden dışarı 
çıkmıyordu. Andranik, Erzurum’a gelince, halkın 
sokağa çıkmasını sağlayarak Ermenilerin işini 
kolaylaştırmak için bir yol buldu. Andranik önce 
Gölbaşı’nda Müslüman halka bir konuşma yaptı8. 
Ardından sokaklara, astırdığı Türkçe beyanname-
lerde, katledilen Müslüman olsun, Ermeni olsun 
mutlaka faili bulunup aynı cezaya çarptırılacağı 
ve Müslümanların hiçbir şeyden korkmayıp dük-
kânlarını açarak ticaretleriyle meşgul olmalarına 
ve çalıştırmak için toplanan ve sevk olunan Müs-
lümanlardan birinin kaybında bunları toplam ve 
şevke memur olan kıtaatın tamamının kendi ha-
yatları ile mesul tutulacakları bildirilmiştir9.
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Bu la�ara inanıp dışarı çıkan Müslümanlar yine 
toplanıp götürülmüş, fakat hiçbir zaman failleri 
bulunmamıştır. Müslümanlar tekrar evlerine ka-
panınca yine kapıları zorlanarak götürülmüşler-
dir10.

20 Şubat’ta şehir sokaklarında bir kaç Türk öl-
dürülerek katliam fiilen başlatıl-
dı. Aynı gün topçu kıtasına bağlı 
piyadelerden Ermeni subay vekili 
Karagovvdaye� ‘in başkanlığın-
da 270 kişiyi evlerinden toplayıp 
eşyalarını da gasp ettikten son-
ra kışlaya getirilerek11 işkence 
edilmeye başlanmıştır. Bu sırada 
kışla civarındaki bir evin damın-
da duran bir Türk, Ermeni er ta-
rafından tüfekle vurularak öldü-
rülmüştür. Toplanan halk kışla 
hamamına öldürmek için doldu-
rulmuşlar, ancak kışlada görevli üsteğmen Lipiski, 
toplananların öldürülebileceğini diğer Rus subay-
larına haber vermiş, bir kaç Rus subayının müda-
halesi ile Türkler kurtarılarak serbest bırakılmış-
lardır. Aynı gün Türk pazarı da yakılmıştır12. 25 
Şubat’ta Erzurum tren istasyonunda Ermeniler 
silâhsız on kişiden fazla Müslümanı kurşuna diz-
mişlerdir13.

b. Yanıkdere Katliamı

20 Şubat’ta yol açma bahanesi ile Ermeniler 
şehirden Türkleri toplayarak hayvan sürüsü gibi 

Erzurum’a iki kilometre mesafedeki Yanıkdere’ye 
sevk edip katletmeye başladılar14. ikiyüz, üçyüz 
kişi her gün Yanıkdere’ye götürülerek katledilip 
hendeklere doldurularak üzerleri toprakla örtül-
dü. Bu durum Erzurum›da tam yirmi gün devam 
etti15.

Yanıkdere katliamından hasbelka-
der kurtulan Tahsildar Salih Efen-
di’nin anlattığına göre, Ermeniler, 
terk edilmiş büyük iş hanlarında, 
resmî bina ve kışlaların bodrumların-
da, şehri çevreleyen toprak tabyala-
rın derin hendeklerinde yürüttükleri 
katliamın bir kolunu da, Kavakkapısı 
tren istasyonunun civarındaki Ya-
nıkdere’de tertiplemişlerdi.

Rusya’dan un yüklü olarak gelmek-
te olan trenin yolda kara saplandığı, 

şehri aç bırakmamak için, yolun temizlenmesi ge-
rektiğini ileri sürerek, şehirden topladıkları genç 
yaştaki çocuklarla yaşlı halkı, Kavakkapısı istas-
yonuna getirerek Rusların terk etmiş oldukları 
büyük ahşap barakalara dolduruyorlardı. Karanlık 
basınca, barakaya yaklaşan iki açık vagonlu katara 
yirmişer kişi dolduruyorlar ve başlarındaki sarık-
larla kollarından birbirine bağlayarak yere oturtu-
yorlardı. Katar iki kilometre uzaktaki Yanıkdere 
köprüsüne gelince arka tarafa geçerek, ellerindeki 
kısa saplı baltalarla kafalarına vuruyor ve hepsini 
birden dereye yuvarlıyorlardı.

1918’de Erzurum’da Ermeni çetelerin Türkleri içine doldurarak yaktıkları bir konak

Erzurum cehennemi bir 

ıstırap içinde idi. Bu azgın 

alevler altında, karlar üze-

rinde karınları yarılmış, ci-

ğerleri koparılmış masumlar, 

kanlar içinde yatıyorlardı.
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Bu sırada kopan feryatların barakalarda duyul-
maması için, lokomotif devamlı ve son kuvvetle 
düdük çalıyor ve bu durum yarımşar saat ara ile 
sabaha kadar devam ediyordu.

Salih Efendi, kollarından birbirine bağlı arkadaş-
larının sağ kenarına rastlaması dolayısıyla, boşta 
kalan sağ eliyle kolundaki bağı çözmüş ve derenin 
oldukça derin olmasına rağmen, cesetlerle dolu ol-
duğunu tahmin ederek dereye atlamış ve hasbel-
kader kurtulmuştur16.Yanıkdere’de yakınlarının 
cesetlerini bulmaya çalışan birçok kişi, ölüleri ak-
tarırken, gördükleri manzaradan şok geçirmiş ve 
aralarında çıldıranlar da olmuştur 17.

Yanıkdere katliamında 3000 Türk öldürülmüş-
tür18.

c. Milis Teşkilâtına Giren Türklerin Kaybol-
ması

Rus ordusu Erzurum’dan çekilirken, Ermenile-
rin Türklere karşı bir soy kırıma girişeceklerinden 
şüphelenildiği için Rus askeri yetkilileri Ermeni ve 
Türklerden müteşekkil bir milis gücünün kurul-
masına teşebbüs etmişlerdi. Milis teşkilâtına nü-
fus nispetinde Türkler ve Ermeniler katılacaklardı. 
Silâhı ise Ruslar verecekti 19. Şehirdeki Türk halkta 
kendilerini korumaya yetecek silâh bulunmadığın-
dan şehirde asayişi temin ederek can güvenliğini 
sağlamak için Ermenilerin yanında milis teşkilâtı-
na Türklerden de adam sokuldu20.

Milis teşkilâtına giren Türklerden pek çoğu gece-
leyin çıktıkları devriyeden geri dönmediği gibi ne 
olduklarına dair bilgi de alınamadı. Daha sonra an-
laşıldığına göre devriye çıkan Türkler tenha yerler-

de öldürülerek atılıyordu21. Bunun üzerine Türkler 
milis teşkilâtından çekilip adam vermemeye baş-
ladılar22.

d. Son İmha

Asıl katliam Osmanlı ordusunun Erzurum ovala-
rında göründüğü zaman başladı. Ermeniler, şehir 
haricinde Osmanlı ordusuna çete halinde karşı ko-
yuyorlar, dâhilde halkı kışlalara doldurup, evlere 
kapatarak öldürüyorlardı. Bazen kafalarını odun-
lar üzerinde kesiyorlar, naaşlarını ise kuyulara dol-
duruyorlardı. Osmanlı ordusunun ilerlemesi Er-
menilerin ümitsizliğini, zulümlerinin şiddetini bir 
kat daha artırıyordu. Bu ümit büsbütün kırıldığı 
zaman Ermeni çeteleri, azgın birer canavar haline 
gelmişlerdi. Evleri yakıyorlar, binaları yakıyorlar, 
türbeleri parçalıyorlar. Türkleri kurşunla süngü 
ile al kanlar içinde yerlere seriyorlardı. Erzurum 
bu kanlı vahşetin en feci sahnesiydi. Hükümet 
konağı, hatta ahşap binaların pek çoğu yakılmıştı. 
Erzurum ovasının, Palandöken tepelerinin feryat 
ve figani siyah dumanlar şeklinde, alevler içinde 
afaka yükselerek yanıyor, camiler ve medreseler 
eski Osmanlı kaleleri, bu siyah yangın dumanları 
içinde zaman zaman beyaz binalarıyla meydana çı-
kıyordu. Erzurum cehennemi bir ıstırap içinde idi. 
Bu azgın alevler altında, karlar üzerinde karınla-
rı yarılmış, ciğerleri koparılmış masumlar, kanlar 
içinde yatıyorlardı.

Ermeni komiteleri en ince sanatlarını bu tertibat-
ta göstermişler, bu facia sahnelerini ordunun geçe-
ceği yolların kenarında hazırlamışlardı. Ermenile-
rin Erzurum’u tahliyelerinde o kadar facia olmuştu 
ki, yüzlerce erkeği evlere doldurmuşlar, üzerlerine 

benzin dökerek diri diri 
yakmışlardı. Alevler için-
de iken yan taraftaki ev-
lerden aldıkları balta ile 
duvarlara ufak bir delik 
açarak kaçmaya muvaf-
fak olanlar ise, Osmanlı 
ordusu yetişinceye kadar 
aç, sefil ve yangın hara-
beleri ortasında yaşa-
mak zorunda bırakılmış-
lardı23. Osmanlı ordusu 
Ilıca’ya doğru ilerleyince 
katliamlara hız verilerek 
Erzurum Müslüman hal-
kının tamamen ortadan 
kaldırılması hareketi 
başlatıldı. 10-11 Mart 
tarihlerindeki soy kırı-
mı bizzat Andranik ve 
Dr.Zavriev tertip ve icra 

Ermenilerin katlettiği Türkler
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ettiler. Ermeni şehir milisleri, şehirdeki Müslü-
man erkeklerin tamamını, hatta ihtiyar ve hasta-
ları bile ev ev dolaşarak topladılar. Rus subayların 
oturdukları evler bile arandı24. Ermeniler, kapıları 
baltalarla kırarak ahaliyi zorla götürüyorlardı25. 
Toplananların üzerleri iyice aranarak para ve kıy-
metli eşyaları tamamen alındıktan sonra katledi-
lecekleri yerlere götürülmüşlerdir26. Toplananlar 
tren istasyonundaki barakalarda, Karskapısı civa-
rında, askeri kışlalarda, büyük binaların ve han-
ların bodrumlarında katledilmişlerdir. Katliam 
daha ziyade Ermenilerle meskûn olan Kiliseka-
pısı’ ndaki büyük hanlarda, Kavakkapısı’nda tren 
istasyonunda ve  muhtelif evlerde, Yanıkdere’de27, 
Karskapısı civarında28 ve Mahallebaşı’nda Sabun-
hane’de yapılmıştır29.

Tren istasyonundaki barakalara Müslümanlar 
doldurulup barakaya dışardan makineli tüfek ate-
şi açılmak ve damlarından içeriye el bombası atı-
larak öldürülmüşlerdir. Barakanın zemininde diz 
boyu çamurla karışık insan kanı toplanmıştır30. 
Erzurum’un kurtarılmasında Osmanlı ordusunda 
subay olan Şevket Süreyya Aydemir, Erzurum’un 
kurtuluş günü Erzurum Gürcükapısı istasyonun-
da, 3000 kadar tahmin edilen Türk ölülerini 
yığınlar halinde gördüğünü, işgal ettikleri 
binaların bodrumlarının da ölülerle dolu ol-
duğunu, Erzurum’da öldürülen Türklerin sa-
yısının çok büyük yekûne vardığını ve bu sah-
neleri ileri harekâtta bütün yol güzergâhında 
da aynen tespit ettiklerini yazmaktadır31.

İstasyon katliamını Kâzım Karabekir Paşa 
şöyle anlatıyor: «Tren istasyonunda sanki 
bir mezarlık ölülerini dışarıya fırlatmıştı. Ce-
nazeler arasından geçerek bu faciayı seyret-
tik32”. Karskapısı civarına götürülen 250 kişi 
balta, süngü ve kurşunla feci surette katledil-
dikten sonra açılan çukurlara doldurulmuş-
tur33.

Dervişağa Mahallesi Tahtacılar caddesinde 
karşı karşıya bulunan iki konağa 1200 Müs-
lüman doldurularak yakılmıştır. Ezirmikli 
(Ovaköy) Osman Ağa’nm evine altıyüz kadar 
Müslümanı doldurarak yakmışlar, bu evin 
karşısındaki Mursel Paşa’nm evine de sekiz-
yüz adam doldurularak ateşe verilmiş, ancak 
bunların bir kısmı kurtulmuştur34.

Hadiseleri yaşamış olan Rıza Topçuoğlu 
şöyle anlatıyor: “Halkı toplamaya başladılar. 
Evleri zorluyorlardı. Zorlanıp götürülenler 
arasında babam ve mahallenin ileri gelenle-
rinden Hacı Ahmet Efendi’nin oğlu Ethem 
Efendi ve daha birçokları vardı.

Bunları Mursel Bey’in Tahtacılar’daki konağına 
doldurmuşlardı. Buraya doldurulanların sayısı 
950 kişi kadardı. Aralarında hocalardan Hacı Fe-
him Efendi, Dervişağa İmamı Ahmet Efendi, Mer-
kez Müderrisi Faik Efendi, Kavak Camii imamı 
Şükrü Efendi ve başkaları da vardı.

Gece yarısı Ermeniler gelip burada tutuklu bulu-
nanların üslerini aramış ve üzerlerinde buldukla-
rı kıymetli şeyleri almışlardı. Ayrıca onları kırkar 
kişilik amele takımları haline sokarak götürmek 
istemişler, hocalar, halkı uyandırıp çıkmamalarım 
söylemişler ve bu şekilde mukavemetle zaman ka-
zanılmıştı.

Sabaha karşı, bitişik evdeki Karslı Yusuf Efen-
di’nin hanımı komşulardan aldığı bir kaç kazma 
ve küreği bacadan içeri atmış, bu sayede duvarı 
delen tutuklulardan henüz 250 kişi kadar çıka-
bilmiş iken, Ermeniler, Osman Ağa’nın konağı ile 
birlikte bu konağı da ateş vermişler, can havli ile 
tutuklular dışarı fırlamış ve Ermeni askerleri üze-
rine atılmışlardır. Mürsel Bey’in evine toplanan-
ların bir kısmı kurtulmuş, ancak Osman Ağa’nın 
konağındakilerden kurtulan olmamıştır35.
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Osman Ağa’nın konağını Ruslar karakol yap-
mışlar ve daha sonra Ermeniler de aynı amaç için 
kullanmışlardır36. Yeğen Ağa Mahallesi’nde Şeyh 
Ahmet Efendi’nin evinde Ermeniler, 450 masum 
Müslümanı ateşe vermiş, kapı ve pencerelerine 
mermi ve bombalar atarak ev havaya uçurulmuş, 
evdekiler tamamen yaygın ve toprak altında kal-
mışlardır37.

Şehrin kurtuluşundan iki gün evvel Ermeniler 
Belediye Reisi ve İdare Heyetini de katletmişlerdir. 
Eli silâhlı ve bombalı Ermeniler belediye dairesi-
nin etrafını sararak, Belediye Heyeti’ni kandırarak 
Gürcükapısı Çamurlu Sokak’ta bir eve götürüp öl-
dürmüşlerdir. Bu katliamda Belediye Reisi Hakkı 
Paşa ile beraber 19 Belediye Heyeti ve Bakü İslâm 
Cemiyet-i Hayriyesinin Erzurum işlerinden so-
rumlu üyesi Seyidof vardır. Toplam 20 kişi katle-
dilmiştir38.

Katliamdan yaklaşık iki ay sonra 9 Mayıs 1918’de 
vahşeti yerinde tespit için yabancı gazeteciler-
le beraber Erzurum’a gelen Ahmet Refik, yıkılan 
duvarların altında çok sayıda Türk naaşı olduğu, 
toprak biraz eşildiği zaman bir insan kolu, bacağı, 
başı ve gövdesinin bütün fecaatıyla görüldüğünü, 
cesetlerin o derece çürümüş, biraz dokunulduğu 
zaman beyinlerinin aktığını, sırıtmış çenelerinin 
parçalandığını, yağlı, siyah, yanmış ve ezilmiş in-
san göğüsleri topraklara bulanmış elbiseler içinde 
perişan bir halde meydana çıktıklarını anlatmak-
tadır39.

Kongre Caddesi’nde, Çamurlu Sokak başındaki 
Hacı Ahmet Han’ında Müslüman halktan birçok-
larını, kollarından dörder, beşer kişiyi birbirine 
bağlayarak balta ile başlarını uçurup gövdelerini 
istif etmişlerdi40. Hacı Ahmet Han’ında 1373 Müs-
lüman cenazesi çıkarılmış olup, kafalarından balta 
ile vurulmuş yüzlerinden tanınamayan ve kanlar 
içinde yatan şehitler arasında 94 kadın ve çocuk da 
bulunmuştur41.

Erzurum bütünü ile mezbahaneye’ dönmüştü. 
Kışlaların, okulların, büyük bina ve hanların bod-
rumları, odaları, mutfakları ve hamamları balta 
ile suratları parçalanmış Türk ölüleri ile doldu-
rulmuştu. Erzurum kurtarıldıktan sonra her gün 
yeni mezbahaneler keşfediliyordu. Sabisinden ak 
sakallısına kadar Müslümanlar katledilmiş, bunla-
rın ekseriyetle suratları balta ile parçalandığı için 
tanınmaz bir halde idiler42.

Ermenilerin Kilisekapısı’ndaki bir handa işkence 
metodu geliştirilerek Türkleri katlettikleri ortaya 
çıkmıştır. Ayakta tutulan beş insanın kolları, arka-
dan bağlanıp kafaları, üzerinde delikler bulunan 
bir tahtaya geçirilerek tespit edildikten sonra “Al-

lah’ınızı çağırın, Muhammed’inizi çağırın, Enver’i 
çağırın sizi kurtarsın” diyerek ve baştan başlayarak 
kafalarına birer, balta vurarak diğerlerinin gözleri 
önünde öldürülmüşlerdir43.

Türk ordusu şehre yaklaşınca panik halinde çe-
kilen Ermeniler, artık birer ölüm makinesi haline 
gelmişlerdi. Evde, sokakta, pencerede duran velha-
sıl rastladıkları bütün Türkleri insafsız bir şekilde 
öldürmüşlerdir44.

Ermeniler, Müslümanları belli yerlere toplayıp 
imha ettikleri gibi bizzat evlere girerek aileleri top-
luca katletmişlerdir. 8-10 kişilik Ermeni çete gru-
bu girdikleri Müslüman evlerinde önce erkekleri 
bağlıyor, onların gözleri önünde kadınlara tecavüz 
ediyorlar. Ondan sonra önce erkekleri daha sonra 
da kadın ve çocukları katlederek çıkıyorlardı. Bu 
tür yüzlerce olaydan bir kaç misal: Kavak Mahal-
lesi’nde Ambaviye Sokak’ta Manav Ömer Efendi 
tüm ailesi ile, aynı mahalleden Cambaz Mehmet 
Çavuş tüm ailesi ile birlikte imha edilmişlerdir45.

Bu katliamlarda Erzurum’da bir veya iki ferdini 
kaybetmeyen hiçbir aile yoktur. Bunların bir kısmı 
da cenazelerini bulamadıklarından perişan olmuş-
lardır46. Erzurum’da yalnız sokaklarda 4000 Müs-
lüman naaşı toplanmıştır47. 19 Mart 1918 (1334) 
tarihinde 3’ncü Ordu Kumandanlığının Başku-
mandanlık Vekâletine gönderdiği raporda, şehir 
merkezinde 2127 Müslüman cesedinin defnedil-
diği bildirilmiştir48. Daha sonraki resmî raporlar-
da Erzurum’da Ermeni katliamına maruz kalan 
ihtiyar, kadın, çocuk ve erkeğin toplamının 8000’i 
bulduğu kaydedilmiştir49.

Şehrin kurtuluşundan sonra emniyet müdürü 
olan ve şehitlerin toplanıp defnedilmesini organi-
ze eden Kantarcızade Hacı Mustafa Efendi, şehir 
merkezinde toplatıp defnettirdiği Müslüman ce-
setlerinin 9553 olduğunu söylemektedir50.

Erzurum katliamının görgü şahitlerinden Meh-
met Kobaza, Gani Kullebi, Aziz Geçikli, Idris Köşk-
lü’nün anlattığına göre şehirde 10 ile 11 bin ara-
sında Müslüman katledilmiştir51.

Erzurum şehir merkezinde öldürülenlerle ilgili 
resmî rakamlar 8 ile 10 bin arasında değişmesine 
rağmen gerçek rakamın bundan daha fazla olduğu 
muhakkaktır. Şehrin kurtarılması ile yakınlarını 
kaybedenler, o karışıklık içinde, dışarı fırlayarak 
bunları bulmak için katliam yerlerine gitmişlerdir. 
Buralarda buldukları akraba ve yakınlarını alarak 
götürüp defnetmişlerdir. 12 Mart günü akşam 
saatlerinde katliam yerlerindeki cesetlerin çoğu 
götürülmüştür52. Bunun için katledilenlerin ke-
sin sayısının hükümet tarafından tespit edilmesi 
mümkün olmamıştır.
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Özetleyecek olursak, Yanıkdere’de ve istasyonda 
üçer bin, şehir sokaklarında dört bin, Karskapı-
sı’nda 250, yakılan üç binada yaklaşık 1650, Hacı 
Ahmet Han’ında 1373 kişinin katledildiği kaynak-
larımızda yazmaktadır. Buna göre şehirde 13.273 
kişi katledilmiştir.

Bu şehitlerin yanında balta, süngü ve kurşun ya-
rası alıp ta ölmeyen 216 yaralı bulunmuştur. Bun-
ların 44’ü kadın ve çocuktur. Yaralılar hastaneye 
kaldırılarak tedavi edilmiştir53.

e. Andranik’in Tüm Erzurum Halkını Yok 
Etme Plânı

Andranik, Türkleri tek tek veya gruplar halinde 
katletmekle hırsını alamayarak topluca katletme-
yi plânladı. Andranik, Rus Topçu Komutanı Çıçiri 
ile anlaşarak Müslüman halkı toptan yok etme 
plânı hazırladılar. Plâna göre, Çiçiri, Türk halkın 
tamamını size silâh vereceğiz bahanesi ile İstan-
bul kapısında Numune Hastahanesi yanındaki 
askerî talimgâhın düzünde toplayacak ve daha 
önceden askerî hastahanenin bahçe duvarlarının 
arkasına yerleştirdikleri elli kadar makineli tü-
fekle ve silâhlı dörtyüzden fazla Ermeni askeri ile 
toplananların icabına bakılacaktı54.

Nitekim Rus Topçu Komutanı Çiçiri, 8 Mart 
1918 günü Belediye Reisi Hakkı Paşa ve Belediye 
Heyeti’ni çağırarak, kendisinin şehirden gidece-
ğini, Ermerıilerin Türklere zarar vermemesi için 
Türklere silâh dağıtmak istediğini, silâhları tüm 
halka istisnasız dağıtılacağını, fakat halkın İstan-
bul kapısında Numune Hastahanesinin yanındaki 
askerî talimgâha toplamalarını ister.

Belediye Heyeti oradan ayrılıp belediyeye gelin-
ce bu durumdan şüphe etmişlerdi. Çünkü silâh ve-
rilecek yer bir silâh deposu olmadığı gibi tehlikeli 
bir mevki idi. Onun için Belediye Heyeti tekrar 
Rus komutana giderek, bu yerin uygun olmadığı-
nı, şehrin muhtelif yerlerinde oturan Müslüman 
halkın evlerinden çıkıp buraya kadar gelmeleri-
nin tehlikeli olduğunu, her köşe başını tutmuş 
olan Ermeni çetelerinin evlerinden dışarı çıkan 
halkı katledebileceklerini söyleyerek bu tehlikeli 
işi yapmaktansa, Rus askerleri şehirde noktalara 
yerleştirilmek sureti ile emniyeti sağlasın, son-
ra her mahallenin muhtarı çağrılarak Ulucami, 
Kaleiçi ve bir takım mühim dairelerde bulunan 
silâhlardan verilsin, onlar da araba ile götürerek 
mahallesindeki Müslümanlara teslim etsin veya 
gece halk silâh depolarına hücum ederek kapıları 
kırıp silâhlansın, tekli�erini Rus komutan kabul 
etmez55.

Belediye Heyeti’nin akıllı hareketi sonucu Erzu-

rum halkı toplu soy kırımdan kurtulur. Kantar-
cızade Hacı Mustafa Efendi, şehir kurtarıldıktan 
sonra cenazeleri toplarken Belediye Heyeti’ nin 
topluca katledildiği evin kapısına Andranik imza-
sı ile, “Ey Belediye Heyeti eğer siz muvafakat et-
miş olsaydınız, İstanbulkapısı talimgâh mevkiine 
halkı toplamak suretiyle Türk’ün Erzurum’da bir 
halkı kalmayacaktı ve alacağımız intikam Ermeni 
tarihine yazılacaktı. Bunu önlediniz. Şimdi siz de 
burada yatınız. Ben yarın sizden intikam almaya 
Hasankale’ye gidiyorum” diye yazılı olup bunu 
okuduğunu yazmaktadır56.

f. Ermeni Vahşeti

Erzurum’daki Ermeni vahşeti pek feci idi. Ah-
med Refik’in anlattığına göre, Erzurum sokakları 
hep kadın, çocuk ölüleri ile dolu idi. Kadınların 
memeleri, hatta en mahrem uzuvları duvarlara ça-
kılmıştı. Karınları deşilmiş çırılçıplak kadın ceset-
leri, Türk askerlerinin geçeceği yolun iki tarafına 
dizilmişti. Bakire kızlara tecavüz edildikten sonra 
bir süngü darbesiyle karınlarını deşerek yangın 
yerlerine atmışlardır. Türk askeri şehre girdikten 
sonra haftalarca Müslüman naaşı toplamak, fo-
toğra�arını çekmek ve gömmekle meşgul olmuş-
tur57.

Kâzım Karabekir ise Erzurum halkının pek ezil-
miş olduğunu, anasını babasını kaybeden çocuk-
lar veya çocuklarını kaybeden ana ve babaların 
feryatlarının ve aç kalanların ızdıraplarının çok 
büyük olduğunu anlatmaktadır58.

Kantarcızade Hacı Mustafa Efendi, insanların 
aklına durgunluk verecek olan vahşetin canlı mi-
sallerini şöyle anlatıyor: Bazı hamile kadınların 
karınları yarılıp çocukları çıkarılarak süngülerin 
ucuna takılıp türlü işkenceler tertip edilmiştir. 
Gürcükapısı’nda cami duvarında 13 yaşında bir 
kız çocuğu kulaklarından duvara çakılmış idi. Taş-
mağazalarda bir erkek, bir kadın ve üç çocuk kol-
kola takılarak bir mağazanın penceresinden bo-
ğazlarından asılmıştı. Mahalle başında kapalı bir 
dükkânın kepenkleri üzerine 3 erkek, 4 kadın ve 
bir oğlan çocuğu ellerinin ortasından kaim çivi ile 
dükkâna çakılarak karınları hançerle yarılmıştı. 
Gölbaşı ’nda Söğütlü çarşıda çeşmenin karşısında-
ki dükkânda öldürülen iki kişiyi Ermeniler parça 
parça edip bir kazan içerisinde kavurma yaparak 
tenekelere doldurmuş, Yeğen Ağa Mahallesi ’nde 
mütekait Ferit Bey›in evine götürerek güzel sa-
tılık kavurma var satacağız, alınız biz sonra gelir 
parasını alırız, diyerek haneden içeriye tenekeleri 
atarak gitmişlerdir.

Hacı Ahmet Han’ının ortasındaki büyük direğe 



beş yaşında bir oğlan çocuğunu kollarından asmış-
lar, çocuk bağıra bağıra ölmüştü. Buraya kadar ya-
zılanlar Erzurum’da yapılan Ermeni vahşetinin % 
10’u nisbetindedir59.
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Erzurum 
Merkez Köylerinde
Ermeni Mezalimi

Ermeniler, görülmemiş vah-
şetlerini her ayak bastıkları 

yerde Müslüman halk üzerinde 
sergilediler. Erzurum çevresindeki 
köylerin Türk halkı da çeşitli vesile 
ve hilelerle baskına uğratılmış ve 
tamamen imha edilmişlerdi. Şehir 
halkının bunu duymaması için gi-
riş-çıkışı yasaklamışlardı60.

Twerdo Klebof, şehre yakın köy-
lerde Türkler kayboldu, fakat nere-
ye gittiği bilinemedi61, ahalisi kal-
mayan köylerde sükûnet sağlandı 
demektedir62.

II. BÖLÜM
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a. Erzurum’un Güneybatısındaki Köylerde 
Katliam

Erzurum’un güneybatısında kalan bu gün Çat 
yolu üzerindeki Tuzcu, Tepeköy, Börekli (Makan-
da), Tekederesi, Konaklı (Kevgiri) köylerinde Er-
meniler büyük katliam yapmışlardır63.

2 Mart 1918 günü Ermeni çeteleri Tepeköy’de 
bütün ahali kadın, erkek, çoluk, çocuk tamamen 
Ermeniler tarafından katledilmiştir64. Katliam-
dan sonra Tepeköy’ü halkı ile beraber yakmışlar-
dır. Garbi Dersim Milisleri Komutanı Yarbay Ha-
lit Bey, 9 ncu Fırka Komutanlığına 2 Mart 1918 
(1334) günü, Dereboğazı (Haydarı) köyü istika-
metine gönderilen keşif bölüğünün, kırk kadar 
Ermeni süvarisinin Tekederesi’nden Tepeköy’e 
gittiğini ve daha sonra Tepeköy’ün yanmakta ol-
duğunu bildirdiğini rapor etmiştir65.

Tekederesi köyünde Ermeniler, kadın erkek 80 
Müslümanı Musagilin Haşan ve Ağa adlı köylü-
lerin evlerine doldurup bombalamak ve yakmak 
suretiyle imha etmişlerdir. Aynı şekilde Tuzcu kö-
yünde de bir o kadar Müslümanı köyün camisine 
doldurarak yakmışlardır66. 

Konaklı (Kevgiri) köyünde de Müslüman halkı 
Ermeniler Salih Ağa’nın ve Derviş Bey’in evlerine 
doldurup yakarak katletmişlerdir67.

b. Erzurum’un Kuzeyindeki Köylerde Kat-
liam

Erzurum’un kuzeybatısında kalan merkeze bağlı 
ova köylerinde, her uğradıklarında Ermeniler sa-
natlarını icra etmişlerdi. Bu köylerden tespit ede-
bildiklerimiz Çayırtepe (Müdürge), Çayırca (Ba-
dişen), Umudum, Yerlisu (Erginis), Mülk köyleri 
Ermeni vahşetine uğramışlardır.

5 Mart 1918 (1334) günü keşif faaliyetinde bu-
lunan 2’nci Fırka Süvari Bölüğü Komutanı Binbaşı 
Nazım’ın 9’ncu Fırka komutanlığına verdiği ra-
porda, Ermeniler Çayırca (Badişen) ve Umudum 
ahalisini katlettiklerinin haber alındığını bildir-
mektedir68.

Ermeniler, Mülk köyünde, 
Yeşilyayla köyünden yol yaptır-
mak bahanesiyle getirilen güçlü 
erkeklerle beraber, 30-40 kişiyi 
katletmişlerdir69.

Ermeniler Yerlisu (Erginis) kö-
yünde de katliam yapmışlardır. 
3’ncü Ordu Kumandanı Ferik 
Vehip Mehmed Paşa’nın, Başku-
mandanlık Vekâletine 14 Mart 

1918 (1334) tarihinde çektiği telgrafta, Erme-
nilerin Erzurum’un kuzeyinde Yerlisu (Erginis) 
köyünden çekilirken elli kadar Müslümanı şehit 
ettiklerini bildirmektedir70.

Kantarcızade Hacı Mustafa köylerdeki katliamı 
anlatırken, Dumlu nahiyesinin Yolgeçti (Sitavuk), 
Muratgeldi (Dinarkom), Çayırtepe (Müdürge) ve 
Yeşilyayla (Arzuti) köylerinde hiç bir erkek kal-
mayarak bu köylüleri ahırlara ve su kuyularına 
sokarak, ot yakarak bütün halkı hem ateşle hem 
mermi ile öldürmüşlerdi. Bu köylerde bir sene ka-
dar yalnız kadınlar, imam ve muhtar vazifesi ile 
hükümete gelip işlerini görmüşlerdi, çünkü bir tek 
erkek olsun kalmamıştı demektedir71.

Kâzım Karabekir ise şöyle anlatıyor: Civar köy-
lerden gelen haberler çok feci idi. Erzurum’un 
içindekileri gözlerimizle görerek elem duyarken 
etraftan gelen haberleri işiterek büsbütün acılar 
içinde kalıyorduk. Erzurum kuzeyindeki Umu-
dum, Sitavuk, Arzuti köylerinde hemen hiç kimse 
kalmamış idi72.

c. Yeşilyayla Katliamı

Dumlu nahiyesine bağlı diğer köylerde Ermeni-
ler, tarlada buldukları erkekleri öldürmek sure-
tiyle katliam yapmışlardı. Ancak Yeşilyayla’da ise 
tam bir soy kırım yapmışlardır.

Kâzım Karabekir, 13 Haziran 1922’de Yeşilyayla 
köyüne gelerek katliamın yapıldığı yerleri gezmiş-
tir. Katliam yerlerin- den olan Yılanlıtepe’yi gez-
dikten sonra köyde katliamı bizzat yaşayan Durak 
ismindeki ihtiyar, Erzurum’un kurtulduğu gün, 
onbeş kadar Ermeni askerinin bu köyün bütün 
erkeklerini süngülediği, bunların arasında kendi-
sinin de yaralı olarak kurtulduğunu anlatmıştır73.

Yeşilyayla köyünden 1908 doğumlu Hayrettin 
Türkoğlu katliamı şöyle anlatıyor: Rus askerleri 
çekilince büyükler Ermeniler ile konuştu. Köyün 
ileri geleni Muharrem Ağa, devriye bizden olsun 
deyince Ermeniler ona düşman oldular. Muhar-
rem Ağa›yı Yolgeçti köyüne götürerek bir direğe 

bağlayıp türlü işkence ettikten 
sonra öldürdüler. Osmanlı aske-
rinin geldiği duyulunca Ermeni 
çetesini bir telâş aldı. Köylüyü 
1334/1918 Mart’ının ikinci haf-
tasında topladılar. Mereğe kapa-
tarak çok insan öldürdüler. Bazı-
larını da süngülediler. Osmanlı 
askeri Umudum toprağında görü-
lünce Ermeniler firar ettiler. Bizi 
bir binbaşı veya yüzbaşı kurtardı. 
Merekte yaralı sadece Durak Ağa 
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Rus Kafkas Ordusu Komutanı 

General Odişelidze, Ilıca’dan 

kaçamayan Türklerin tamamının 

katledilmiş olduğunu ve kör bal-

talarla enselerinden kesilmiş bir 

çok çocuk cenazesi gördüğünü 

itiraf etmiştir.
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vardı. Eski töreye göre mereği şehitlerin üstüne 
yaptık. Çok eş-dost şimdi burada yatıyor74.

Yeşilyayla köyünden ve katliam sırasında 7-8 
yaşında olan Asaf Kotan, esas katliamdan 15 gün 
evvel Ermeniler köyümüzün güçlü, kuvvetli şa-
hıslarından kırk kişiyi toplayarak on kilometre 
mesafede bulunan Mülk köyüne kanları yerlerden 
temizlemek bahanesiyle götürüp, bir samanlığa 
doldurup hepsini şehit ettiklerini, köyde kalan 
ihtiyarlar ve Ermenilerden saklanmış olan erkek-
lerden 70-80 kişiyi evlerinden alıp, gelin sizinle 
konuşacağız diyerek eskiden samanlık olan binaya 
doldurup, Öldürmek için geceyi beklerken komşu 
Umudum köyünden bizim köyümüze yaklaşınca 
ateş ederek Türk askerini şehit ettiklerini, artık 
Türk askerlerinin yakında olduklarını anladıkla-
rından vakit kaybetmeden samanlığa doldurmuş 
olduğu erkeklerden üçer-beşer diğer samanlıktan 
içeri sokup, silâh sesi duyulmaması için hepsini 
süngü ile şehit ettiklerini, bu katliamı yaptıktan 
sonra, sabahtan Türk askerinin geleceğini bildik-
leri için kadınlar ve çocukları öldürmeye vakit 
bulamadan gece karanlıkta kaçtıklarını, sabahtan 
bütün Ermenilerin kaçtığı ve bütün erkekleri şehit 
ettiklerinin görüldüğünü, sadece Durak Ağa’nın 
yaralı kaldığını anlatmıştır75.

Yine bu köylü, Yusuf Koç, 1909 doğumlu olup 
katliamda dokuz yaşında olduğunu, Rus askeri 
köyde iken Ermeniler ile ayrı gayrılıklarının ol-

madığı, köy içinde kilisede Katolik rahibin bulun-
duğunu, Rus askerinin çekilmesi ile Ermenilerin 
kendilerine hor bakmaya başladığını, önce komşu 
Mülk köyünde otuz kişiyi öldürdüklerini, Mart ayı-
nın ikinci haftasında Umudum’u askerimiz alınca, 
o zaman Cafer Ağa’nın mereğinde esas kıyımı yap-
tıklarını, sadece Durak Ağa’nın yaralı olarak kur-
tulduğunu anlatmaktadır76.

11 Mart 1918 (1334) günü verilen bir keşif rapo-
runda, 46’nci Tabur’un bir zabit keşif kolu Sitavuk 
köyünü keşfetmek iizere Arzuti köyüne yaklaşın-
ca, bu köyde İslâm kadını kıyafetinde, askerlere 
el çırpıp istikbâl eden Ermeni çeteleri, yakın me-
safede erleri pusuya düşürmüş, açılan ateş sonucu 
üç erimiz şehit, üç erimizin de yaralandığı bildiril-
mektedir77.

Yeşilyayla köyünde yapılan bu soy kırımın toplu 
mezarlığını ortaya çıkarmak için Atatürk Üniver-
sitesi Fen-Edebiyat Fakültesi öğretim elemanları-
nın, özellikle Prof.Dr.Enver Konukçu’nun yardımı 
ile Erzurum Müze Müdürlüğü, köylülerin tarifi 
üzerine samanlığın yerinde 7 Ekim 1988 günü 
kazı yaptı. Kazı neticesinde 42 iskelet çıkarılmış, 
iskeletler yanında Kuran-ı Kerim parçası, kumaş, 
yemeni, fes, tabaka, yüzük, erimiş madeni eşyalar, 
düğmeler, kurşun ve cüzdan gibi materyaller bu-
lunmuştur. İskeletler ve kafataslarında 1918’e ait 
darp izleri görülmüş, ayrıca erkek iskeletleriyle be-
raber kadın ve çocuk iskeleti de bulunmuştur. Bu 

1916 Erzurum yanmış vilayet binası
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durum ise daha önce görgü tanıklarının anlattıkla-
rının eksiğini tamamlar niteliktedir78. Bu iskelet-
ler belirli bir gömü biçimi göstermeyerek dağınık 
durumda ve değişik pozisyonlar içindedir. İskelet-
ler birbirine sokulmuş durumda ve karışık olarak 
ortaya çıkmıştır79.

Erzurum’um İlçelerinde Ermeni Mezalimi

a. Ilıca ve Köylerinde Katliam

(1) Ilıca İlçesinde Katliam

Erzurum’da olduğu gibi Ilıca’da da Ermeniler, 20 
Şubat 1918 tarihinde kütle halinde Müslümanları 
katletmeye başlamışlardır.

2 Mart 1918 günü Ilıca’dan kaçarak o istikamette 
keşif yapan Türk birliğine sığınan bir Müslüman, 
onbir günden beri Ermenilerin Ilıca›da Müslüman-
ları katlettiklerini ve otuz-kırk kadar Müslüman 
kadını seçerek öznü köyüne doğru götürdüklerini 
anlatmıştır80.

Rus Kafkas Ordusu Komutanı General Odişelid-
ze, Ilıca’dan kaçamayan Türklerin tamamının kat-
ledilmiş olduğunu ve kör baltalarla enselerinden 
kesilmiş bir çok çocuk cenazesi gördüğünü itiraf 
etmiştir81.

Ilıca katliamından sonra Erzurum’a gelen Rus 
Yarbay Girgaznof’un Twurda Klebof’a anlattığına 

göre, köylere giden yollarda organları tahrip edil-
miş îslâm cesetleri çoktur ve ‘buralardan geçen 
Ermeniler bunlara tükürür ve küfrederlermiş. Ilı-
ca’da 12-15 sajes köşeli bir cami avlusunda iki ar-
şın (yaklaşık iki adam boyu) yüksekliğinde cenaze 
yığılmıştır. Bu cenazeler arasında her yaşta kadın, 
erkek ve ihtiyarlar vardır. Kadın cenazelerinde zor-
la tecavüz eserleri pek açık bir halde idi. Bir çok kız 
çocuklarının tenasül mahallerine tüfek fişeği so-
kulmuştu.

Yarbay Giryaznof, Ermeni kıtalarında telefon-
culuk eden iki Ermeni kızını çağırarak bu Ermeni 
vahşetini gösterdiği vakit, kızlar müteessir olacak-
ları yerde sevinçle gülmüşlerdir82.

Ermenilerin Ilıca’da katlettikleri kadın, erkek ve 
çocuğun miktarı iki bine yakındır83.

Ahmet Refik, Ermenilerin en fazla Ilıca’da meza-
lim yaptıklarını, çocuk, kadın, erkek, köyün sakin-
lerinden bir çoğunu öldürdüklerini, köyde tek bir 
nüfus bile kalmadığını yazmaktadır84.

(2) Ilıca’nın Köylerinde Katliam

Yol güzergâhına yakın tüm köyler Ermeni katlia-
mından nasiplerini almışlardır.

9’ncu Fırka Komutanı Miralay Reşit Bey’in ko-
lorduya 2 Mart 1918 tarihinde gönderdiği rapor-
da, Cinis (Ortabahçe), Merdiven ve Tebrizcik köy-
lerinde yüzlerce Müslümanın şehit edildiği, şehit 
edilenlerin biran önce tetkiklerinin yapılması ve 
fotoğra�arının çekilerek defnedilmelerini bildir-
mektedir85.

Ermenilerin Çiğdemli (Tikkir) köyünde üç Müs-
lümanı şehit ettikleri ve köyün bütün hayvanını 
toplayarak götürdüklerini keşif faaliyetini yürüten 
13’ncü Alay Komutanı Yarbay Ahmet Rıza 7 Mart 
1918 (1334) tarihinde 9’ncu Fırka (Tümen) Komu-
tanlığına rapor etmiştir86.

Ilıca’nın Alaybeyi (Ebülhindi) köyünde de Erme-
niler katliam yapmışlardır. Alaybeyi köyünden Sa-
bit Bey, tanıdığı ve misafir ettiği Tarcanlı ortakları 
tarafından, Osman Bey’in oğlu Rıza Bey konuştu-
ğu ahbapları tarafından bütün aileleri ile birlikte 
feci bir suretde katledilmişlerdir87.

Yol güzergâhında bulunan Dargeçit (Ağanir) kö-
yünü, Türk öncü kuvvetlerinin köye yaklaşması ile 
4 Mart 1918 (1334) günü Ermeniler yakarak kaç-
mışlardır88.

(3) Alaca Köyünde Katliam

Ermeni çeteleri en vahşî soy kırımlardan birini de 
Alaca köyünde yapmışlardır.

Alaca Köyü’nden çıkarılan iskelet ve kemikler
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Ilıca-Alaca istikametlerine gönderilen 1 ve 2 nu-
maralı keşif kolları kumandanlarından Alman ra-
porlara göre Garbı Dersim Komutanı Kaymakam 
(Yarbay) Halit Bey, 2 Mart 1918 (1334) günü 9 
ncu Fırka Kumandanlığına verdiği raporda hadise-
yi anlatıyor. Buna göre Alaca köyünde Ermeniler, 
kadın, erkek, çoluk çocuk toplam 365 kişiyi tama-
men süngüledikten sonra erkekleri evlere doldu-
rarak yakmışlardır. Şehit edilenler arasından kolu-
nu, bacağını kaybetmiş veya muhtelif yerlerinden 
yaralanmış onbeş kadar yaralı 
çıkarılmıştır. Anasız babasız 
köşe bucakta yatan altı çocuk 
bulunmuştur. Köyden onbeş 
kadar erkek civar köylere kaça-
rak kurtulmuştur89.

2 numaralı keşif kolu komu-
tanı Mülâzım (Teğmen) Hik-
met 4 Mart 1918 (1334) tarihli 
telgrafında Alaca’daki yaralıla-
rın tedavisi için bir doktor gön-
derilmesini istemiştir90.

9’ncu Fırka Komutanı Albay 
Rüştü Bey 1 nci Kafkas Kolordu Komutanlığına 
aynı gün (14.3.34) çektiği telgrafta yaralıları te-
davi etmesi için Alaca’ya bir doktor gönderildiğini 
bildirmektedir91.

Alaca’da sergiledikleri vahşette Ermeniler, genç 
kızların ırzlarına tecavüz ettikten sonra ciğerleri-
ni çıkararak duvarlara asmışlar, hamile kadınların 
karınlarını deşmişler, çocuk ve erkeklerin beyinle-
rini süngülemişler veya vücutlarına benzin dökü-
lerek yakmışlardır92.

b. Aşkale ve Köylerinde Katliam

(1) Aşkale İlçesinde Katliam

Rus ordusunun Aşkale’yi terk etmesi ile Erme-
ni çetelerinin eline kalmıştı. Bununla beraber Er-
meniler, gün be gün Müslümanları şehit etmeye 
başladılar. Katliamları tek tek evlere girerek yapı-
yorlardı.

Osip ve Ohannis ismindeki iki Ermeni daha 
önce yanında hizmetkâr olarak çalışmış oldukla-
rı Mahmut Ağa›nın kapısını çalarak size yiyecek 
getirdik diyerek kapıyı açtırıp içeri girmişler. Evde 
bulunan Mahmut Ağa’yı, kardeşi Şevket’i, yeğeni 
İhsan’ı, birbuçuk yaşındaki çocuğu Hilmi’yi, ken-
disinin ve kardeşinin hanımlarını süngülemek 
suretiyle feci bir şekilde öldürmüşlerdir. Bu katli-
amı Ermenilerin eve girdiğini görerek evin karan-
lık avlusunda çalıların altına saklanarak kurtulan 
Mahmut Ağa’nın hizmetkârı Saptıran köyünden 
İbrahim ismindeki şahıs anlatmıştır93.

Nalbant Abdurrahman Ağa ile İsmail Ağa ve kızı 
Zeliha’yı, ellerindeki yiyecekleri zorla almak ister-
ken karşı koyduklarından feci bir şekilde öldür-
müşlerdir. Hacı Mehmet Ağa’nın oğlu Ağabey›i 
arabasıyla Tebricik köyüne giderken yolda öldür-
müşlerdir94.

Rıfat Bey’in evine giren Ermeniler evde bulunan 
hanımını, komşularından Mehmet Ersen’in oğlu 
Asaf’ı ve kızı Nuriye’yi katletmişlerdir. Ermeniler, 
Aşkale’yi terk ettikleri gece Mehmet Ağa’yı, Kırsa 

Mustafa’yı, İbrahim Ağa’nın hiz-
metkârı Sarıbaba köylü Miktadi, 
Ahmet Koçibeyoğlu’nun annesi 
Şükûfe Hanım’ı da öldürmüşler-
dir95. Katledilenler sadece bunlar 
değildir. Mustafa Öztürk ve İbra-
him Koçibeyoğlu ancak bunların 
ismini hatırlamışlardır.

Aşkale kurtarıldıktan iki gün 
sonra 27 Şubat 1918 (1334) günü 
Kâzım Karabekir’in 3 ncü Ordu 
Komutanlığına verdiği raporda, 
Ermeni eşkiyasının firarlarından 

evvel Aşkale halkından 35 kişiyi şehit ettiklerini 
işkal müfrezesi tarafından görüldüğünü bildir-
miştir96. Bunlardan ayrı olarak 2 Mart 1918’de ya-
pılan tahkikatta 17 Müslümanın daha şehit edil-
diği ortaya çıkarılmıştır97.

Ermeniler, Aşkale’de Müslüman halkı bir yere 
toplayarak topluca soy kırımı plânlamışlar, ancak 
Aşkale’deki Ermeni kuvvetlerinin komutanı, Er-
meni erlere Müslüman halkı camiye toplayarak 
yakmaları emrini verirken Ermenice bilen Lütfiye 
Hanım ismindeki Müslüman kadın duyarak haber 
vermiş, Aşkale’ nin ileri gelenlerinden Hacı İbra-
him Ağa, gece yakın köylere giderek milis teşkilâtı 
kurmuş ve Aşkale’deki Ermeniler üzerine silâhla 
yürüyerek bu toplu imhayı önlemiştir98. 

(2) Aşkale’nin Köylerinde Katliam

Tercan’dan Ilıca’ya kadar olan köylerin durumu 
hakkında Ahmet Refik, yollarda köy harebelerin-
den başka birşey olmadığını, hiçbir köyde tek bir 
insan görülmediğini, yol kenarlarında insanla ilgi-
li tesadüf edilen şeylerin kol, ayak, el ve baş parça-
ları olduğunu yazmaktadır99.

26 Şubat 1918 (1334) günü kurtarılan Yeni-
köy’de Ermeniler yirmi evi yakmışlardır100. Ahmet 
Refik, Yeniköy’e bir iki muhacir gelmiş, onlar da 
aylardan beri ekmek yüzü görmemiş101, harabeler 
arasında ot yemekle yaşıyorlardı diyor102.

Ermeniler, kaçarken Atlıkonak (Evreni) köyünü 
de yakmışlardır103. Ermeniler, kadın, erkek ve ço-

Camideki halkın yakılması 

için bir öküzün üzerine gaz 

veya mazot dökülerek içeri 

atılmış ve ateş verildiğinde 

öküz sıçradıkça alevler in-

sanların üzerine isabet etmek 
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cuklardan oluşan kırkbeş Müslümanı da Merdi-
van köyünde feci bir surette katletmişlerdir104.

(3) Tazegül Köyünde Katliam

Aşkale’nin Kandilli bucağına bağlı Tazegül kö-
yünde de Ermeniler büyük bir katliam yapmışlar-
dır.105 9’ncu Fırka Süvari Alayı Kumandanı Binbaşı 
Mehmet Nazım’ın 2 Mart 1918 (1334) günü 9’ncu 
Fırka Komutanlığına verdiği raporda, bu güne ka-
dar Ermenilerin işgalinde bulunan Tazegül İslâm 
ahalisinden otuz kadar kadın ve çocuğun feci bir 
surette Ermeniler tarafından öldürülmüş olduğu-
nu ve yirmibeş kadar erke-
ği de onbeş gün evvel zorla 
bilinmiyen bir tarafa götür-
müş olduklarını, köyün ca-
mii ve medresesi dahil ol-
duğu halde yirmi kadar evi 
yaktıklarını, yanmakta olan 
evlerin söndürülmesine ça-
lışıldığını bildirmektedir106. 
Karargâhını Yeniköy’den 
9 Mart’ta Tazegül’e nakle-
den 1’nci Kafkas Kolordu-
su Komutanı Albay Kâzım 
Karabekir, Tazegül’ün 180 
evli bir köy olduğunu, fakat 
Ermeniler çekilirken 100 
kadar evi yaktıklarım, 30 
kadar da kadın, çocuk ve 
ihtiyarı şehit ettiklerini, ih-
tiyar, kadın ve çocuklardan 
oluşan pek az kişinin kaldı-
ğını, bunların da öteye beriye kaçarak kurtulmuş 
olduklarını yazmaktadır107.

(4) Ortabahçe (Cinis) Köyünde Katliam

Aşkale’nin Kandilli bucağına bağlı Ortabahçe 
köyünde Ermeniler, en büyük canavarlıklarından 
birini sergilemişlerdir.

Ermenilerin Ortabahçe köyünde yapmış olduk-
ları soy kırımı ertesi günü 2 Mart 1918 (1334) 
günü köye giren 9’ncu Fırka Süvari Bölüğü Ku-
mandanı Yüzbaşı Nafiz, Garbı Dersim Kuman-
danlığına verdiği raporda, Ermeni eşkiyasının 
Cinis köyünde masum halka büyük bir katliam 
yaptığım, cenazeler arasından yaralı olarak kurtu-
lan Kaya ismindeki şahsın anlattığına göre köyde 
bulunan altıyüz küsür erkek ve kadın nüfustan 
ancak 13’ü müstesna olmak üzere geri kalan nü-
fusun tamamı katledilmiştir. Bir kısmı köy cami-
sine doldurularak yakılmak sureti ile bir kısmı 
vahşiyane süngülerle sokak ortasında ve evlerde 
şehit edilmişlerdir. Hamile kadınlara reva görülen 

zulüm daha fena idi. Karınları yarılarak, karında-
ki çocuk süngü ucuna takıldıktan sonra annesinin 
kucağına atıp, ihtiyarlara gelinleriniz ne güzel ço-
cuk doğuruyor diye alay ederek onları da vahşî bir 
surette şehit etmişlerdir.

Yangın yerinde yanan kirişlerin arasından çıka-
rılan bir kadının da yukarıdaki ifadeyi aynen ver-
mekle birlikte, Ermenilerin kendisinin ırzına geç-
tiklerini ve beraberlerinde götürmek üzere erkek 
elbisesi giydirdiklerini bilahare yakılmasına karar 
vererek ateşe attıklarını ve geceden iki saat evvel 
köyü terk ettiklerini anlatmıştır108.

9’ncu Fırka Kumandanı Albay Reşit Bey’in 2 
Mart günü 1’nci Kafkas Kolordusu Kumandanlığı-
na çektiği telgrafta, Ermeniler tarafından pek feci 
ve gaddarane bir surette şehit edilen İslâm aha-
linin fotoğra�arını çekmek üzere gönderileceği, 
emredilen şahsın henüz gelmediğini, Ortabahçe 
(Cinis), Merdiven ve Tebrizcik köylerinde bulunan 
yüzlerce şehit Müslümanın uzun müddet açıkta 
kalmamaları için tetkiklerinin yapılarak fotoğraf-
larının çekilmesi için bir an evvel fotoğrafçının 
gelmesine emir ve müsaadelerini arz ediyordu109.

Ortabahçe köyünden katliam sırasında 14-15 
yaşında olan Şemsettin Abak ve katliam sırasında 
20 yaşında olan Selman Ayna’nın anlattığına göre, 
daha Ruslar köyde iken Muhtargilin Dursun’u ta-
banca ile dışarıdan ateş ederek odasında ve oğlu 
Kemal’i de yazın bahçesinde yatarken yatağında 
bıçakla zevk için öldürmüşlerdir.

Ermenilerin yaptıkları son katliamı ise şöyle 
anlatmaktadırlar: Ermeniler, Ortabahçe köyünde 

Erzurum Tepeköy’de Ermeniler tarafından öldürülen Müslüman Türkler’e ait kemik parçaları
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toplantı var diye civar köyler halkını toplamaya 
başlamışlardı. Ortabahçe’den 30 kişi bu durum-
dan korkarak dağlara kaçmışlar, ancak Ermeniler 
yakalayıp geri getirmişlerdi. Merdiven köyünden 
de 60 kişiyi toplamışlardı. Toplantı bahanesiyle 
çocukları ve kadınları camiye, gençlerle biraz yaş-
lıları da Şükrü Bey’in oda olarak kullanılan ahırına 
doldurmuşlardı. Camiye doldurulanların 500 ka-
dar olduğu tahmin edilmektedir. Camideki halkın 
yakılması için bir öküzün üzerine gaz veya mazot 
dökülerek içeri atılmış ve ateş verildiğinde öküz 
sıçradıkça alevler insanların üzerine isabet etmek 
suretiyle bağırtı ve uğultu ile can vermişlerdir. Bu 
günahsız insanların bağırtıları civar köylerden 
bile duyulmuştur.

Şükrü Bey›in odasında 160 kişi öldürülmüştür. 
Türk askeri gelip görsün diye ikişer ikişer «rahat-
ların (sedirlerin) üzerine oturtarak süngülenmiş-
lerdir. Bunların ölüleri istif edilmiş bir şekilde gö-
rülmüştür110.

Ortabahçe köyünde, o zamanki köy halkının ta-
mamı ve civar köylerden getirilen Müslümanlar 
katledilerek tam bir soy kırım uygulanmıştır.

c. Karayazı’nın Köylerinde Katliam

Ermeniler, Karayazı’nın köylerinde de akla haya-
le gelmeyecek vahşilikler sergilemişlerdir.

Karayazı ilçesinin Aşağı Söylemez, Yukarı Söy-
lemez, Hanik Komu, Alemdağı (Kişo), Akarsu 
(Nado), Aşağı Çıkılgan, Yukarı Çıkılgan, Çelikli 
(Nametağa Komu) köylerinde Ermeniler, yüzlerce 
Müslümanın ahırlara doldurup yakmak suretiyle 
katletmişlerdir111. 

Söylemez köyü ve mezrasında Ermeniler, Müs-
lüman köylüleri bir ahıra doldurmuşlar, azgın bir 

camuşun üzerine yorgan 
bağlayıp gaz dökmüşler ve 
ateşleyerek ahırdan içeri 
sokmuşlardı. Böylece yüz-
lerce Müslüman azgın ca-
musun ayakları altında ezi-
lip şehit olmuşlardır112. 

Karayazı’nın Söylemez 
(mescidi) bucağında Erme-
ni çeteleri otuz kadar deli-
kanlıyı yanyana dizip kol-
larından ve bacaklarından 
birbirine bağladıktan sonra 
gözleri açık olduğu halde 
birer birer öldürmüşlerdir. 
Yine aynı köyde bir o kadar 
çocuğu, halen köy camiinin 
yapıldığı düzlükte halka 
şeklinde oturtarak kolla-

rından ve bacaklarından birbirlerine bağladıktan 
sonra orta yerlerinde yaktıkları ateşle birer ikişer 
tutuşan çocukların avaz avaz bağırarak ölmelerini 
vahşî bir zevkle seyretmişlerdir113.

Hanik Komu’nda da Ermeniler 70 Müslümanı 
yakarak katletmişlerdir. Yetmiş kadar kadın ve 
erkek bir ahıra doldurulduktan sonra aynen Söy-
lemez köyünde olduğu gibi bir mandanın sırtına 
yorgan bağlayıp onun üstüne de Mirza adlı bir 
Müslümanı oturtup sıkıca bağlamışlar ve tepesin-
den aşağı bir teneke gaz dökerek ateşlemişlerdir. 
Yanmaya başlayan hayvan Mirza’nın çığlıkları ile 
daha da azgınlaşarak çevresini yıkıp dökmüştür. 
Böylece tutuşan ahır da yanarak kül olmuş ve 70 
Müslümana mezar olmuştur114.

d. Çat, Hınıs ve Tekman’da Katliam

Çat, Hınıs ve Tekman çevresinde de Ermeni çe-
teleri, önüne gelen Müslüman halkı katletmiştir.

Ermeniler, Çat ilçesinin Babaderesi köyünde 20 
Müslümanın bir anda canına kıymış, ayrıca Çat’ın 
Oyukluy, Parmaksız köylerinden topladıkları 60 
kişiyi bir derede öldürmüşlerdir115.

Karayazı’nın Söylemez bucağı Yemlik köyünden, 
savaş sırasında 23-24 yaşlarında olup katliamları 
gören Mecit Ballı’ nın anlattığına göre, Tekman il-
çesi Hacıömer köyünde Ermeniler büyük katliam 
yaparak köyü ateşe vermişlerdir. Ermenilerin Ha-
cıömer köyünü ateşe verdiklerini duymaları üze-
rine bu köye geldiklerinde köydeki evleri ve depo-
ları ateşe verdiklerini ve ellerine geçen Türkleri 
katlettiklerini gördüğünü anlatmaktadır116.

Ermeniler, Hınıs ilçesinin köylerinde de büyük 
katliamlar yapmışlardır.

Tımarlı Köyü’nde Ermeni katliamına uğrayan Türkler’e ait kemikler 
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Müfreze Kumandanı Kaymakam (Yarbay) Meh-
med Emin’in 17 Mart 1918 (1334) günü Fırka Ku-
mandanlığına verdiği rapora göre, Ermenilerin 13 
Mart 1918 tarihlerinde Bingöl’ü terk ederek Hınıs 
istikametinde çekilmişlerdir. Kaçan Ermeni şaki-
leri Hınıs’a kadar on üç köyün halkını caniyane bir 
şekilde öldürmüşlerdir117.

3’ncü Ordu Kumandanlığının Başkumandanlık 
Vekâlet’ine 22 Mart 1918 (1334) tarihinde verdiği 
raporda ise, Ermeniler’in Hınıs’dan Köprüköyü›-
ne kadar olan yol kenarındaki köylerde oturan İs-
lâm ahaliyi katletmiş oldukları bildirilmektedir118. 
İnsanları katledilen köyler yağma ve talan edildik-
ten sonra tamamen yakılmıştır119.

Geçtikleri her yerde sergiledikleri vahşeti Erme-
niler Hınıs’da da sergileyerek, bir annenin göğ-
sünden aldıkları emzikteki yavrusunu, kadının 
gözleri önünde kesmiş, yanmakta olan tandırda 
etini pişirerek kendisine yedirmeye çalışmışlar-
dır120.

e. İspir’de Katliam

İspir çevresindeki katliamı daha önce tehcir edi-
lip Rus işgali ile geri dönen Ermeniler ve çeteleri 
yapmıştır. Bunlar da Türkleri büyük işkenceler 
ile öldürmüşlerdir. Ermeniler, yakaladıkları her 
yaştaki Türk›ü uzuvlarını teker teker, ağır ağır 
keserek canı çıkıncaya kadar büyük bir haz içinde 
bağırta bağırta öldürüyorlardı121.

Köprüköy (Hortik) dağının sırtağzı mevkiinde 
hayvanlarını otlatmakta olan Aziz, Adibeş, Der-
viş, Mukavit ve Üzeyir isimli 14-16 yaşlarında 5 
çocuğu, iki Ermeni süvarisi, hayvanları götürmek 
isterken mâni olmaya çalıştıkları için dördünü he-
men kurşunlamışlar, birisini de kaçarken yakala-
yıp paramparça etmek suretiyle feci şekilde öldür-
müşlerdir122.

Duruköy (Golbat)’de 8-10 yaşlarında beş çocuk, 
kırda hayvanlarını otlatırken Ermenilerin hücu-
muna uğramış ve günahsız bu yavrular da katle-
dilmişlerdir123. Ermeniler ayrıca, Numanpaşa (Hi-
sar) köyünün bağ ve bahçelerini yakmışlardır124.

Ahlatlı (Danzutfısırık) köyünden İbrahim isim-
li şahsı, Demirkaya (Kaçikons) köyünden Osman 
isimli şahsı, evlerine girmek isteyen Ermenilere 
mâni oldukları için köyün yakınındaki Karga de-
resi mevkiinde öldürmüşlerdir. Yine Ahlatlı kö-
yünden ismi tespit edilemeyen vatanperver bir 
kişi, kadınlara sarkıntılık eden Ermenilere mâni 
olmak istediği için öldürülmüştür. Güllübağ kö-
yünden de aynı olay yüzünden, bir vatandaşın ve 
Köprüköyden de Maksut isimli kişinin canlarına 
kıyılmıştır124.

İspir’den o günleri yaşamış ve İspir mahalli di-
reniş teşkilâtında görev almış olan Ahmet Aktaş, 
görevli olduğu Bayburt istikametindeki cepheden 
Ahlatlı istikametindeki cepheye giderken dağda 
yol üzerinde bir kadının Ermeniler tarafından çi-
vilerle çarmıha gerilmiş olduğunu, kadını öldüren 
Ermenileri orada gördüğünü anlatmaktadır125.

Ermeni çetelerinin İspir ve Yusufeli çevresinde 
yaptıkları katliamlar ile ilgili Yusufeli Kaymakam-
lığının 28 Ağustos 1918 (1334)126 tarihinde hazır-
ladığı raporda, Sarıkonak (Hoduçur) köyü Yonca 
(Sünüs) Mahallesi’nde Maçalık görevi yapan ve 
aynı köylü Vahan’m otuz beş kadar silâhlı adamı 
ile İspir ilçesi ahalisinden yüz elli ve Yusufeli’n-
den otuz altı kişiyi türlü işkencelerle katlettiği 
gibi daha sonra ahali ile aralarında meydana gelen 
çatışma sırasında ahaliden kırk kişinin katline ve 
onbeş şahsın yaralanmasına sebep olduğu, Kara-
kale (Mahurgut), bu gün Artvin Yusufeli ilçesine 
bağlı olan Kılıçaya (Ersis), Yokuşlu (Nihah), Ba-
kırtepe (Tünges) köyleri ve sair köylerde kadınla-
rın ırzına geçtikleri kaydedilmektedir127. Ermeni 
çeteleri üslendikleri Sarıkonak (Hodoçür) ve Ka-
rakale (Mohurgut) köylerinde kadın ve çocuklara 
varıncaya kadar çok sayıda Müslümanı katletmiş-
lerdir128.

f. Pasinler ve Horasan’da Katliam

Ermeniler, Erzurum’da yaptıkları katliamın 
daha şiddetlisini Pasinler’de yapmışlardı129. Er-
zurum’da olduğu gibi Pasinler’de de Ermeniler, 
idareyi ellerine almaları ile münferit katliamlara 
başlamışlardı. Tenha yerlerde taşladıkları kişileri 
veya tanınmış kişileri evlerine girmek suretiyle 
katletmişler, genç kız ve kadınlara tecavüz etmiş-
lerdir130.

Ancak Erzurum’da olduğu gibi burada da asıl 
katliamı Ermeniler, bölgeyi terk ederken yapmış-
lardır. Erzurum’dan sonra Ermeni çeteleri yolları 
üzerinde rastladıkları bütün Müslümanları acı-
masız bir şekilde katletmişlerdir131.

Andranik, Ermenilerin Erzurum’dan çekilirken 
rastladıkları bütün Müslümanları katletmeleri 
için gerekli emirleri vermiş132 ve Hasankale’de biz-
zat katliam yapacağını ilân etmiştir133.

Ermeniler, Hasankale ve köylerinde 12 Mart 
sabahı çok feci bir mezalime başlamışlardır. Ka-
dın, erkek ve çocukları kurşun, zincir ve baltalarla 
şehit etmişler, genç kadın ve kızların ırzına teca-
vüz ettikten sonra çoğunu öldürmüş, bir kısmını 
da beraberlerinde götürmüşlerdir. Öldürmek için 
Serçe- boğazı yönünde götürülen halk bir Türk 
keşif kolumuz tarafından kurtarılmıştır. 13 Mart 
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sabahı şehirde erzak, mühimmat depoları, süvari 
kışlası ve iki camii ile birlikte binaların çoğu yakıl-
mıştır134.

Ermeniler, Hasankale ve köylerindeki Müslü-
man erkekleri toplayarak Köprüköyü’ne götürüp 
katletmişlerdir. Götürülen erkekler Köprüköyü’n-
de Deliçermik denilen boğazda barakalar doldu-
rulmuş ve üçer beşer kişi çıkarılarak baltalarla 
katledilmişlerdir. Erkekleri götürürken de Köprü-
köyü’nde onları devrilmiş trenin vagonlarını kal-
dıracağız diye kandırmışlardır135.

Hasankale sokaklarında âdeta kan gövdeyi gö-
türmüştür. Siyah Mahallesi yamacında Ermeni-
ler, katlettikleri kadınları istif gibi üst üste diz-
mişler, Ağaçminare Mahallesi’nde Hacı Reşit’in 
evinin yanındaki ahırda da yaklaşık 60 kadın ve 
çocuğu katletmişlerdir136. Reşadiye Mahallesi’nde 
kerestecilerin bulunduğu yerde 50-60 tanesi köy-
lerden getirilen yaklaşık 180 kadın çocuk ve yaşlı 
öldürülmüştür. Bu katliam öğle vaktinden yatsı-
ya kadar sürmüştür137. Hasankale sokakları kati 
ve imha edilmiş ihtiyar, çocuk ve kadın cesetleri 
ile dolmuştur. Hasankale’de öldürülenlerin adedi 
1500’e ulaşmıştır138.

Köprüköyü’nde de Müslüman halk katledilmiş-
tir. Erzak ve mühimmat depolarının bulunduğu 
Yağan ise yakılmıştır139. Kadın ve erkek karışık 
olarak Hasankale’de yüz kişi Köprüköyü›nde de 
seksenbeş kişi yaralı olarak bulunmuştur. Hasan-
kale’deki yaralıların bir kısmı kendi evlerinde bir 
kısmı da 9’ncu Fırka’ca ayrılan binalara toplatı-
larak tedavilerine çalışılmış, Köprüköyü’nde ise 
ordu doktorları tarafından tedavi edilmiştir140.

Horasan’da Ermeniler, Müslüman halkı istasyo-
na doldurarak yakmışlardır141.
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86 A.g.a.; K.4839, D.11-277, F.3/20.
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Beşinci Haftasında..., a.g.e., s.300.
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Kolordusu Süvari Alayı’ndan gelen raporu 4.3.1334’de 
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K.4839, D.11-277, F.16/8.

89 A.g.a.; K.4839, D.11-277, F.7/8; Alaca katliamı île ilgili diğer 
yazışmalar aynı dosya, F.10/4’de ve aynı arşiv, K.2020, 
D.87, F.11/5 ve F.15/1; K.537, D.32/28, F.5/2; K.525, D.2050, 
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90 A.g.a.; K.4839, D.11-277, F.16/13.

91 A.g.a.; K.3920, D.87, F.15/1.

92 Kâzım Karabekir, 10 Mart 1918 (1334) tarihinde 3’ncü Or-
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s.75-77.

93 Aşkale’deki katliamları o günlerde 18-20 yaşlarında olan 
Mustafa Öztürk île İbrahim Koçibeyoğlu anlatmışlardır. 
Derleyen M.Sait Durmuşoğlu; “Aşkale’nin Kurtuluşu”., Ba-
şar; a.g.e., s.80.

94 Durmuşoğlu; a.g.m., nakleden Başar; a.g.e., s.81.

95  Durmuşoğlu; a.g.m., nakleden Başar; a.g.e., s.81.
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96  A.g.d.; S.81, Belge No: 1866, s.357-359.

97 9 ncu Fırka Komutanı Albay Rüştü Bey 2 Mart 1918 (1334) 
günü 1 nci Kafkas Kolordusu Komutanlığına verdiği rapor-
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112 Başar; a.g.e., s.108-109 (M.Ballı’dan nakletmiştir).

113 Başar; “Ermenîlerin Erzurum’da Yaptıkları”, Çeşitli Yönleri 
ile Erzurum ve Çevresi, Erzurum, 1968, s.64.

114 A.g.m.; s.65.

115 A.g.m.; “Ermenilerin Erzurum’da Yaptıkları” Çeşitli Yönleri 
ile Erzurum..., s.64.

116 Mecit Ballı’dan nakleden Başar; Ermenilerden Gördükleri-
miz, s.110.

117 A.g.â.T K.5356, D.2-121, F.5.

118 A.g.d.; S.86, Belge No: 2069, s.91-93.

119 İslâm Ahalinin..., s.54.
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niler II, s.40.

121 Süreyya Hami Şehitoğlu; Birinci Cihan Savaşında İspir Mü-
darası, Erzurum, 1957, s.20.

122 Köprüköy’e komşu olan Petekli köyünde o zaman yaşamış 
olan Zühti Kahraman anlatmıştır. Durmuşoğlu’ndan nak-
len Başar; a.g.e., s.75.

123 Duruköylü, o günleri yaşamış Abdurrahman Kaya anlat-
mıştır. Durmuşoğlu’ndan naklen Başar; a.g.e., s.76.

124  Başar; “Ermenilerin Erzurum’da Yaptıkları”, Çeşitli Yönleri 
ile Erzurum..., s.63.
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dan naklen Başar; a.g.e., s.76.
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129 İslâm Ahalinin..., s.52.
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Mürettep Süvari Alayı Kumandanı Serçeboğazı’ndan bildir-
miştir. 

132 Andranik, Erzurum’dan çekilirken Dumlu nahiyesinde bu-
lunan Ermeni kuvvetlerinin komutanı Mazmanof Ermeni 
erlerle talimat göndermiş, fakat Tortum milisleri Ermeni 
erleri öldürerek emri ele geçirmişlerdir. Emirde şöyle de-
nilmektedir: “Gümrü istikametinde çekilirken rastlanılan 
bütün merkezlerdeki Müslüman Türkleri yakıp yıkacağız, 
iki Ermeni birliği birleşerek çekileceğiz” Mehmet Kardeş; 
Tortum Kurtuluşu 21 Mart 1918, İstanbul, 1967, s.4.

133 Erzurum Belediye Başkanı ve İdare Heyeti’nin katledildiği 
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Şimdi burada yatınız. Ben yarın sizden intikam almaya Ha-
sankale’ye gidiyorum”. Kantarcı zade; a.g.m., s.47.

134 Mart 1334 (1918) günü saat 12:30’da Hasankale’ye giren 
Mürettep Süvari Alayı Kumandanı 9 ncu Fırka’ya verdiği 
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Hasankale’nin işgalini müteakip süvari alayının derhal 
Serçeboğazı istikametine gönderilen keşif kolu bir kısım 
şakilerin toplayıp öldürmek üzere o istikamete götürdüğü 
ahaliyi bu şakilerin elinden kurtarmıştır. Hasankale şeh-
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bin erkekten şimdiye kimse kalmamıştır...”. ATASE Arşivi; 
K.4839, D.11-277, F.56/7, 1.

135 Kantarcı, a.g.e., s.4. Katliamlar sırasında Hasankale’de 
bulunup 12-13 yaşlarında olan Cihan Sevim olaylara şahit 
olmuştur.

136 A.g.e.; s.4.
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138 İslam Ahalinin..., s.53.

139 A.g.a.; K.4839, D.11-277, F.60/5.

140 A.g.a.; K.525, D.2050-2024, F.72.

141 Kazım Karabekir, Birinci Kafkas Kolordusunun 334 Sene-
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Osmanlı Arşiv Belgelerinde 
Erzurum Nurullah NEHİR

BOA, DH.ŞFR, 64 / 92
Ruslar’ın işgal ettikleri Osmanlı topraklarında Ermeni çeteleriyle birlikte Müslüman halka 
yaptıkları zulüm ve saldırılar hakkında bilgi ve belge gönderilmesine dair, İçişleri Bakan-
lığı’ndan Erzurum, Trabzon, Bitlis, Diyarbakır, Mamuretülaziz [Elazığ], Musul ve Van valil-
iklerine çekilen telgraf.
21 Mayıs 1916

[Sadeleştirme]

[İçişleri Bakanlığı’ndan],
Erzurum, Trabzon, Bitlis, Diyarbakır, Mamuretülaziz [Elazığ], Musul ve Van valiliklerine, 
Ermeniler’in Erzurum, Trabzon ve Van’dan tehcir edilmeleri sırasında bir takım mezalim 
yapıldığına dair Ruslar tarafından tarafsız ülkelerde yayınlar yaptırdıkları öğrenilmiştir. 
Dışişleri Bakanlığı bu gibi iddiaları tezkip etmiştir. Bununla birlikte Ruslar’ın işgal ettikleri 
Osmanlı topraklarında Müslüman halka Ermeni çeteleriyle birlikte yaptıkları zulüm ve 
saldırıların da bizim tarafımızdan gözler önüne serilmesi oldukça gereklidir. Bu nedenle Er-
meni çetelerinin ve Ruslar’ın mezalimi hakkında resmi veya özel olarak size aktarılan tüm 
olayların mümkünse ayrıntılı ve delilleriyle birlikte buraya bildirilmesi gerekmektedir. Bu 
konuda elde edilecek belgeleri de posta ile gönderiniz. 21 Mayıs 1916
[imza] İçişleri Bakanı Talat Bey

[Transkripsiyon]

[Dahiliye Nezareti’nden],
Erzurum, Trabzon, Bitlis, Diyarbekir, Mamuretülaziz [ve] Musul vilayetleriyle Van Valisi 
Midhat Bey’e,
Ermeniler’in Erzurum, Trabzon ve Van havalisinde esna-yı sevklerinde bir takım mezalim 
yapıldığına dair Ruslar tarafından bi-taraf memalikde neşriyatda bulunulduğu anlaşıl-
makdadır, Hariciye Nezareti’nce neşriyat-ı mezkurenin tekzibine tevessül edilmekle beraber 
Ruslar’ın ahiren istila eyledikleri havalideki İslamlar’a Ermeni çeteleriyle birlikde yapdıkları 
zulüm ve tecavüzatın da memurin-i siyasiyemizce bi-taraf efkar önünde neşr ü ilanı pek ziya-
de elzem görüldüğünden Ermeni çetelerinin ve Ruslar’ın mezalimi hakkında resmi veya husu-
si ıttılaınıza vasıl bi’l-umum vekayiin mümkünse ale’l-müfredat ve müdellel suretde telgrafi-
yen inbası lüzumu kemal-i ehemmiyetle tebliğ ve cevaba intizar olunur, vesaik elde edilirse 
onların da bildirilmesiyle beraber posta ile irsali muktezidir.
Fi 8 Mayıs sene [1]332 [21 Mayıs 1916]
[imza] [Dahiliye] Nazır[ı] Talat [Bey]





Politikanın Bir Aracı Olarak Ermeni Sorunu

Bugün pek çok kişi Ermeni sorunun politik bir sorun olduğunu düşün-
mektedir. Ermeni diasporasının 1915 olaylarını parlamentoların gün-

demine sokma yönündeki gayretleri de bu düşüncenin doğru olarak telakki 
edilmesine yol açmaktadır. Nitekim Ermeni tarihçiliğine göre de 1915 olay-
ları Osmanlı hükümetinin politik bir manevra ile İstanbul’da Taşnak, Hınçak 
ve Ramgavar Partisinin önde gelen 235 politikacısını tutuklanması ile baş-
lamıştır. Bu açıdan Ermeniler için 24 Nisan 1915 bir anlamda Ermenilerin 
İmparatorluk içinde siyasi varlığına en önemli darbenin vurulduğu gündür1.

 Türk tarih yazıcılığında ise Türk-Ermeni ihtilafı farklı bir açıdan ele alın-
makta, 1915 olaylarına giden bu iddiaya karşı çıkılmakta ve meselenin kö-
keni 1878’de Ermeniler ve Müslümanlar arasındaki iç çatışmanın dönemin 
büyük güçleri tarafından uluslararası bir sorun haline getirildiği Berlin Kong-
resine kadar götürülmektedir. Her ne olursa olsun, Türk-Ermeni meselesinin 
tarih biliminin konusu olması gerektiği açıktır ve farklı bakış açıları tarihçiler 
tarafından ayrıntılı bir şekilde ele alınmalıdır2. Bu bakış açısıyla, Türk Başba-
kanı 10 Nisan 2005’te Ermenistan Devlet Başkanı Robert Koçaryan’a resmî 
bir mektup göndererek şunları söylemiştir: 

 “Türk ve Ermeni halkları yalnızca dünyanın hassas bir bölgesinde ortak 
bir tarihi ve coğrafyayı paylaşmamaktadır, bu halklar aynı zamanda uzun 
bir zamandır bir arada yaşamışlardır. Yine de, ortak tarihimizin belirli bir 
döneminde gerçekleşen olaylarla ilgili farklı yorumlar yaptığımız bir sır de-
ğildir. Geçmişte uluslarımız için acılı hatıraların izlerini bırakan bu farklı-

Osmanlı Ermenilerinin 
1915’teki Tehciri: 
Bir Değerlendirme

Prof. Dr. Kemal ÇİÇEK
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lıklar bugün iki ülke arasında dostça ilişkilerin 
gelişimini engellemeye devam etmektedir. Ül-
kelerimizin liderleri olarak temel görevimizin 
gelecek nesillerimize hoşgörü ve karşılıklı say-
gının hüküm süreceği barışçı ve dostça bir or-
tam bırakmak olduğuna inanıyorum…

Bu bağlamda, 1915’teki gelişmeleri ve olay-
ları yalnızca Türkiye’nin arşivlerinde değil, 
aynı zamanda ilgili tüm üçüncü ülkelerin ar-
şivlerinde incelemek ve elde ettikleri bulguları 
uluslararası kamuoyuyla paylaşmak üzere iki 
ülkenin tarihçilerinden ve diğer uzmanların-
dan oluşan ortak bir grubun meydana getiril-
mesi için ülkenize çağrıda bulunuyoruz. Böyle 
bir girişimin tarihin tartışmalı bir dönemine 
ışık tutacağına, ayrıca ülkelerimiz arasındaki 
ilişkilerin normalleştirilmesine katkıda bulun-
ma yolunda bir aşama oluşturacağına inanıyo-
rum.3”  

Bunun, iki ulus arasında yıllardır güvensizlik ve 
düşmanlığa neden olan bir çatışmayı ele almak 
için cesur ve yapıcı bir öneri olduğu açıktır. Maale-
sef, Ermeni liderleri Osmanlının 1915-1923 yılla-
rı arasında İmparatorluk içerisindeki Ermenilere 
karşı muamelesinin “soykırım” olduğunu ve bu 
gerçekten şüphe duyulamayacağını ileri sürerek 
söz konusu öneriyi reddetmişlerdir. Devlet Baş-
kanı Koçaryan resmî olarak verdiği cevapta: “Bu-
gün ve gelecek ele alınmadıkça, geçmişi ele alma 
öneriniz verimli olamaz” demiş, başka bir teklifte 
bulunarak iki ülke ilişkilerini engelleyen bu ve di-
ğer problemlerle uğraşacak “hükümetler arası bir 
komisyon” oluşturmayı önermiştir. Benim görü-
şüme göre Koçaryan’ın mektubundaki en çarpıcı 
cümle şudur:

“İkili ilişkileri geliştirme sorumluluğu hü-
kümetlere aittir ve bunu tarihçilere devretme 
hakkına sahip değiliz.4” 

Bu cümleyle Başkan Koçaryan Türkiye ve Erme-
nistan arasındaki sorunun tarihî değil, siyasî bir 
sorun olduğunu ima etmiştir. Ne yazık ki Erme-
nistan’da genel kanaat da bu yöndedir. Ermenis-
tan’da önde gelen pek çok siyasî grup Başbakan 
Erdoğan’ın önerisini, uluslararası dikkati, “soy-
kırımın” 90ncı yıldönümü anma faaliyetlerinden 
başka yöne çekmek için tasarlanmış bir plan ola-
rak gördüklerini açıklamışlardır. Ermeni tarihçile-
ri kendi tarihlerini yazmışlar ve kendi halkını bu 
tarihte anlatılan gerçeklerin değiştirilemeyecek 
kadar sağlam olduğuna inandırmışlardır5. 

2005 yılında Ermenistan’a yaptığım ziyarette 
maalesef Ermenistan halkının bu resmî görüşü 
paylaştığı ve 1915-1916 olaylarını “soykırım”dan 

başka bir terimle tanımlamaya hazır olmadıkları 
izlenimini edindim. Bu koşullar altında Ermenile-
rin kendi tezlerine bir dogma (sanal bir din) gibi 
inandıklarını söylemek abartma olmaz. Tesadü-
fen bir Türk’e rastladıklarında çok basmakalıp o 
bilinen soruyu soruyorlar: “Ermeni soykırımına 
inanıyor musunuz?” Ve genelde bir Ermeni için 
doğru yanıt olan “evet” yanıtını alamadıklarında o 
kişiyi derhal “inkârcı” diye nitelendiriyorlar. 

1948 Tarihli BM Soykırım Sözleşmesinin 
Çarpıtılması

Kaynaklar Ermeni iddialarını hiçbir şüpheye 
mahal vermeden ispatlıyor mu? 1915-1916 olay-
larıyla ilgili karşı yönde kabul edilebilir hiçbir şey 
yok mu? Ermeniler kendi tezlerini neden sorgu-
lamıyorlar? 1915-1916’da Osmanlı yönetiminin 
Ermenilere karşı muamelesi 1948 BM Sözleşme-
sinde tanımlanan soykırımla aynı mı? Ermeni ta-
rih yazıcılığına göre, her şey son derece açıktır ve 
yaşanan olaylar “soykırım”dır. Gerçekten de öyle 
midir? Her şeyden evvel, tarihin bir dönemini ele 
alıyoruz. Bu nedenle, her gün yeni belgeler gün 
ışığına çıktıkça dönemle ilgili bilgilerimizin de de-
ğişmesi normaldir. 1915 ve sonrasında Ermeniler 
ve Müslümanlar arasında meydana gelen olayla-
rın oluşumu ile ilgili tartışmaya açık pek çok konu 
ve ayrıntı bulunmaktadır. Bu açıdan Osmanlı hü-
kümetinin Ermenilere muamelesini BM’nin 1948 
tarihli Soykırım Sözleşmesi çerçevesinde değer-
lendirmek yanlıştır. Bu ne yasal ne de akademik 
bir tutum olur. Uluslararası hukuk çerçevesinden 
baktığımızda, sözde Ermeni soykırımı söz konusu 
iddialar elbette ki uluslararası yetkili bir yargı ku-
ruluşunun yasal kararlarına dayandırılmadığı için 
tartışılmaktadır. Bu önemli bir konudur ve göz 
ardı edilemez, zira “soykırımın” tanınması BM 
1948 Sözleşmesi gereğince yetkili bir uluslararası 
(ya da yerel) yargı kuruluşunun vereceği yasal bir 
kararı gerektirmektedir6. 

Bu gerçeğin Türkiye’ye yönelik suçlamaların 
yasa dışı olduğunu göstermeye yetecek olmasına 

Şimdiye kadar tehcirin uygulanmasıyla ilgili yapılan 

tüm çalışmalar, Osmanlıların Ermenileri tehcir 

ederek, Birinci Dünya Savaşına girmeden hemen 

önce, Erzurum, Zeytun ve Bitlis gibi merkezlerde ordu 

hattının gerisinde başlamış olan topyekûn bir isyanı 

önlemeye çalıştığını ortaya koymuştur.
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rağmen, BM Sözleşmesi çerçevesinde 1915-1916 
olaylarını anlatırken, “soykırım” kelimesinin kul-
lanılmasına şüphe düşüren başka sebepler de 
mevcuttur. İlk olarak, 1948 tarihli BM Kararına 
göre, soykırım “ulusal, etnik, ırksal ya da dinî bir 
grubu tamamen ya da kısmen yok etme niyetiyle 
yapılan eylemler” şeklinde anlatılmaktadır. 1915-
1916 olaylarını da bu tanım ışığında değerlendir-
mek gerekir. 

Tehcir: “Meşru Bir Güvenlik Tedbiri” 

Yeni ortaya çıkan belgeler ışığında, 1,5 milyon 
Ermeninin çeşitli sebeplerden ötürü yok edildi-
ğinin ileri sürüldüğü tehcir kanunu uygulamasını 
daha iyi anlıyoruz. Daha da önemlisi, arşiv bel-
geleri Osmanlı hükümetinin kendi Ermeni nüfu-
sunu yok etme niyetinin olmadığını ve Ermeni 
zayiatından dolayı sorumlu tutulamayacağını gös-
termektedir. Şimdiye kadar tehcirin uygulanma-
sıyla ilgili yapılan tüm çalışmalar, Osmanlıların 
Ermenileri tehcir ederek, Birinci Dünya Savaşına 
girmeden hemen önce, Erzurum, Zeytun ve Bitlis 
gibi merkezlerde ordu hattının gerisinde başlamış 
olan topyekûn bir isyanı önlemeye çalıştığını or-
taya koymuştur7. 

Osmanlı ordusu 1914 Ağustosunda seferber-
lik ilân ettiğinde, EDP’nin ve diğer Ermeni siyasî 
partilerinin pek çok üyesinin gizli komite top-
lantılarında kararlaştırıldığı üzere, firar ederek 
Ruslara katıldığı bilinmektedir. Mesela, Osmanlı 
Parlamentosunda Ermeni bir mebus, aynı zaman-
da Taşnak partisinin bir üyesi olan Karekin Pas-
termadjian, gönüllü Ermeni kuvvetlerine önderlik 
etmek için bu birliklerden birine katılmıştı8. Rus 

tarihçilerine göre, savaşın en başında Rus ordusu 
içerisinde Osmanlı Ermeni’si 23 birlik vardı. Bu 
ise kabaca 11.500 askere karşılık geliyordu9. Ay-
rıca sadece Kafkas bölgesinde Ruslar için savaşan 
40.000 silâhlı Ermeni gönüllü vardı.10 

Aynı zamanda Türkiye’nin her yanına yayılmış 
Ermeni gönüllü birlikleri vardı. Osmanlı İmpara-
torluğu içerisindeki bu kaçakların ve/veya işbir-
likçilerinin sayısı asla tam olarak bilinmeyecektir. 
Bogos Nubar Paşa Fransa Dışişleri Bakanlığına 
yazdığı mektuplarından birinde yaklaşık 200.000 
Ermeni askeriyle Osmanlı İmparatorluğuna karşı 
İtilâf kuvvetlerinin tarafında savaştıklarını belirt-
miştir. Bu rakamlar dikkate alındığında, Osmanlı 
Ermenilerinin, Osmanlı İmparatorluğunun işgâl 
edilen topraklarında Rusların “beşinci kolu” ha-
line geldiğini yazan Toynbee’nin ne kadar haklı 
olduğunu gösterir11. Bu “beşinci kol” denen kuv-
vet açıkçası Ağustos 1914 ve Mart 1916 tarihleri 
arasında 124.000 Müslüman’ın katledilmesinden 
sorumluydu12. Bu gerçek aynı zamanda Ermenile-
ri ordu hatlarının gerisinden almanın gerekliliğini 
de açıklamaktadır. Arthur Tremaine Chester, “�e 
New York Times, Current History” adlı dergide 
dergisinde yayımlanan bir makalesinde tehcir ka-
nununu Amerikan halkına açıklamak için şu satır-
ları yazmıştır: 

“Ordunun gerisindeki vilayetlerde büyük bir 
Ermeni nüfusu vardı ve Rusların Türkleri ye-
nilgiye uğratmaları için mükemmel bir fırsat 
olduğunu hisseden bu insanlar ordunun geri-
sinde ayaklanarak ve orduyu ikmal üssünden 
ayırarak bu şansı kesinleştirmeye karar verdi-

Silahlı Ermeni Çeteciler
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ler. Buna paralel hayalî bir tablo oluşturmama 
izin verin. Meksika’nın savaştığımız güçlü bir 
rakip ülke olduğunu ve işgâlci düşmanı engelle-
mek için Meksika sınırına ordu gönderdiğimizi 
düşünün. Bir de yalnızca ordumuzdaki zen-
cilerin düşmana teslim olduğunu değil, aynı 
zamanda yurt içinde kalanların da teşkilâtla-
narak ana ikmâl yolumuzu kestiğini düşünün. 
Bir halk olarak bizim, özellikle de Güneylilerin 
Zencilere ne yapmasını beklerdiniz? Örneği-
mizdeki Zencilerin Ermenilerin Türklere karşı 
tutumuyla karşılaştırıldığında beyazlardan 
nefret etmek için on kat daha fazla sebebi bu-
lunmaktadır.13”

Ermenilerin Transferindeki Sınırlamalar

“Savaş bölgesi” terimi kullanıldığında, bazıları 
tehcir kanunu ve bu kanunun Ermenilere uygu-
lanması konusunda tam bir fikre sahip olmayabi-
lir, ancak “savaş bölgesi” ifadesi bazı sebeplerden 
ötürü önemlidir. İlk olarak, tehcir kanunu yalnız-
ca ordu açısından stratejik önemi olan alanlarla 
sınırlıydı. İkinci olarak, bu kanun aynı zamanda 
Ermeni nüfusunun önemli bir kısmını tehcirin 
dışında bırakmıştır14. Aslında dönemin Osmanlı 
hükümeti Ermeniler için pek çok muafiyet kate-
gorileri tanımlamıştı. Devlet Arşivleri Genel Mü-
dürlüğünün yayınladığı belgelere göre, aşağıdaki 
gruplar nakledilmeyecekti: 

- Protestan ve Katolik Ermeniler,

(Başlangıçta tehcirden tamamen muaf tutul-
muşlardı ancak zaman içerisinde değişen koşul-
lardan dolayı bazı Katolik ve Protestan grupla-
rının uzağa gönderilmesi gerekiyordu. Yine de, 
bu gruplar arasında büyük nakiller olmadı.)

- İstanbul, Edirne, Aydın, Bursa, İzmir, Antal-
ya, Kütahya, Kastamonu ve pek çok diğer batı 
şehirlerinde yaşayan Ermeniler,

- Ermeni askerleri ve aileleri,

- Osmanlı ordusunun sıhhiye kadrolarındaki 
subaylar ve diğer çalışanlar ve aileleri 

- Osmanlı Bankasının İstanbul’daki ve vilayet-
lerdeki şubelerinde çalışan görevliler,

- Tekel (Reji) ve Duyun-u Umumiye’de çalışan-
lar, 

- Yabancı konsolosluk çalışanları, 

- Postane çalışanları, 

- Ermeni ve misyoner okullarındaki öğretmen-
ler ve aileleri,

- Hastalar, körler ve diğer özürlüler, vd. 

Aslında Amerikan diplomatları ve misyonerleri-
nin raporları muaf tutulan Ermenilerin sayısının 

300.000 – 350.000 arasında vermektedir.15 Dola-
yısıyla burada şu kritik sorunun sorulması gere-
kir: Osmanlı hükümetinin niyeti Ermeni halkını 
sırf dinî, etnik ya da ulusal kimliklerinden dolayı 
kısmen ya da tamamen yok etmek olsaydı, bu ka-
dar çok Ermeni’yi neden tehcirden muaf tutmuş-
tur? İstanbul’daki Ermeni nüfusu neden tehcirin 
dışında tutulmuştur? Bu sorulara cevap verme-
den, Osmanlı İmparatorluğunu, Ermenileri etnik 
ya da dinî kimliklerinden dolayı tehcir etmekle 
suçlayamayız. 

Sözde “Ölüm Yürüyüşü” Efsanesi

Ermeni tarihçiler İttihat ve Terakkinin merkezi 
kadrolarının bir imhâ programı başlattığını, bu 
amaçla da Anadolu’daki Ermeni nüfusunu “ölüm 
yürüyüşü” için Mezopotamya çöllerine gönder-
diğini iddia etmektedir16. Yolculuk için verilen 
sürenin çok kısa olduğu, gerekli hazırlıklar yapıl-
madan kitlelerin nakledildiği ve yetkililerin kon-
voyları bekleyen tehlikelerin farkında olduğunu 
iddia etmektedirler. Yine de, Türk ve Amerikan 
arşivlerindeki belgeler bu iddiaların yalan oldu-
ğunu ortaya koymaktadır. Her şeyden evvel, bazı 
şehirlerde 24 saat ile 48 saat arasında değişen 
sınırlı bir sürede tehcir edilen Ermeniler vardı. 
Fakat arşiv belgelerine göre, iki gün içerisinde 
nakledilenler köylüler değil, Ermeni komite üye-
leriydi. Hepsi de erkekti. Güvenlik sebeplerinden 
ötürü tutuklanarak derhal farklı şehirlerdeki ha-
pishanelere gönderildiler. Bununla birlikte, diğer 
yerlerde insanlara hazırlık yapmaları için en az iki 
hafta verildiği inkâr edilemez. Pek çok şehirde ilk 
konvoylar Temmuz’un ilk haftası içinde yola çıktı-
lar. Bu ise kanunun Resmi Gazetede yayımlanma-
sından kabaca 35 gün sonrasına denk geliyordu. 
Bu nedenle, Ermenilerin bir yolculuğa apar topar 
gönderildikleri, hazırlanmak için yeterli zaman-
larının olmadığı ve yolculuk sırasında çok sayıda 
zayiat verdikleri doğru değildir.17 

 Üstelik tehcir sürecini dışarıdan gözlemleyenler 
Osmanlı hükûmetinin tehcirin güvenli bir şekilde 
gerçekleştirilmesi için talimatlar yayımladığını 
belirtmişlerdir. Sevk edilecek insanlara yiyecek 
sağlanması, onları gidecekleri yere ulaştıracak 
ulaşım vasıtaları (tren ulaşımı dâhil) bulunması, 
nerelere yerleştirileceklerinin belirlenmesi, onla-
ra yiyecek temin etmek ve geçimlerini sağlamak 
için gerekli paranın tedarik edilmesi ve buğday ye-
tiştirebilmeleri için kendilerine tohum ve verimli 
toprak sağlanması için gerekli emirler verilmişti. 
Konya’daki Amerikan Hastanesi’nde doktor olan 
Dr. W. M. Post, 3 Eylül 1915’te ABD Büyükelçisine 
gönderdiği bir raporda, hükûmetin “Ermeni yetiş-
kinlere günde 1 kuruş, çocuklara da 20 para ver-
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diğini” belirtmiştir. 
Ermeni ve Süryani-
lere Yardım Komite-
si, Kızılhaç ve diğer 
yardım örgütlerinin 
Ermenilere Suriye’ye 
vardıklarında mülte-
ciler için kurulmuş 
kamplarda ve yer-
leştikleri yerlerde 
yaşamlarını devam 
etmeleri için yardım 
etmelerine izin ve-
rilmişti. Bütün Er-
menilerin kamplara 
yerleştirilmediğini, 
pek çoğunun Şam, 
Halep, Ma’an, Re-
sulayn (Ceylanpınar), Rakka ve Deyr-i Zor’daki 
evlere yerleştirildiğini söylemek gerekir. Yetimler 
devletin ve misyonerlerin kurduğu yetimhanelere 
gönderildi. Bunlardan bazıları da ailelerin hima-
yesine verilerek masra�arı devlet tarafından kar-
şılandı. 

Son olarak; bu insanlar iddia edildiği gibi Mezo-
potamya’nın çöllerine sürülmemişlerdir. Tuğami-
ral Colby M. Chester, Eylül 1922’de �e New York 
Times’ın çıkardığı aylık Current History dergisine 
şöyle yazmıştır18: 

“…Ermeniler, yaşamaya elverişsiz ve gelişme 
imkânlarının olmadığı dağlık bölgelerden Suri-
ye’nin en güzel ve verimli bölgesine gönderildi-
ler. Dağları aşarak gelenler Mezopotamya’ya 
yönlendirildiler. Burada iklim New Yorklu 
milyonerlerin her yıl sağlık ve tatil için seya-
hat ettikleri Florida ve Kaliforniya’daki kadar 
yumuşaktır. Tüm sevk ve iskân uygulaması çok 
büyük para ve çabaya mal oldu. Dışarıda hakim 
olan genel düşünce Ermenilerin hepsinin, veya 
en azından pek çoğunun, öldürüldüğü yönün-
deydi… Bu sürede topyekûn katledilmeyen ve 
hali vakti yerinde olan mülteciler (isteyenler) 
geri döndüler. Önce Ermenilerin yerleştirildiği, 
sonra ise tahliye edilen kasabaların birine gi-
den bir İngiliz savaş mahkûmu, bu kasabanın 
şaşırtıcı şekilde yaşayan hayaletlerle dolu ol-
duğunu söyledi.”

 “Yaşayan Hayaletler” Veya Üzerinde Oy-
nanmış Rakamlar

Chester gözlemlerinde haklıydı. Maalesef savaş 
zamanında İngiliz ve Amerikan propagandaları 
tüm Osmanlı Ermeni nüfusunun öldüğünü açık-
lamıştı ve batıdaki insanların dindaşlarının acıklı 

hikâyelerine ve çetin bir savaş verdiklerine inan-
maları sağlanmıştı. Bundan daha çarpıcı olan ise, 
savaş zamanında yapılan bu propagandanın hâlen 
itibar görmesi ve tehcir sırasındaki Ermeni zayi-
atının 1.5 milyon olduğunun iddia edilmesidir. 
Tüm bunların aksine, bu abartılmış rakamları çü-
rüten nitelikte Batılı kaynaklar da bulunmaktadır. 
Ermenilerin tehcir yolculuğunun başlangıç nokta-
sı olan bazı şehirlerde ve yeni gittikleri bazı yerler-
de Amerikan konsoloslukları veya büyükelçilikleri 
vardı. Bunlar kentten ayrılan ve kente yeni gelen 
insanların sayısını düzenli olarak rapor ediyor-
lardı. Örneğin, Halep’teki ABD Konsolosu Jesse 
J. Jackson şehre trenle veya yaya olarak gelen in-
sanların sayısını her gün elçiliğe rapor ediyordu19. 
Dolayısıyla, bu belgeler tarihçiler için son derece 
kıymetlidir. Mesela 8 Şubat 1916 tarihli raporun-
da, Halep’teki kamplara gelen Ermenilerin toplam 
sayısını şöyle belirtir20: 

“…bu çevredeki, yani burayla [Halep] Şam 
arasındaki ve civar bölgelerdeki ve Fırat Neh-
ri’nin aşağısından Deyr-i Zor’a kadar olan 
bölgedeki Ermeni göçmenlerle ilgili güvenilir 
kaynaklar yaklaşık 500.000 kişinin olduğunu 
göstermektedir.”

 Bu rakamları Bogos Nubar Paşa’nın rakamlarıy-
la yan yana koyduğumuzda anlamlı bir tablo orta-
ya çıkmaktadır. Bogos Nubar Paşa 1919’da Paris 
Barış Konferansında “tehcir edilenlerin sayısının 
600-700.000 arasında olduğunu” söylemiştir. Bo-
gos Nubar Paşa ayrıca, Rusya’nın Birinci Dünya 
Savaşından çekilmesinin ardından 250.000 Os-
manlı Ermeni’sinin gönüllü olarak Rusya’ya gitti-
ğini, 40.000 kadarının da İran’a doğru yola çıktı-
ğını yazmıştır21.

Türkiye’den Kafkasya’ya göç eden Ermeni mül-
tecilerin sayısının 350.000 kadar olduğunu bildi-

Deyr-i Zor Köprüsü
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ren Near East Relief (Yakın Doğu Yardım Komite-
si) gibi kaynaklar bulunmaktadır. Bu rakam, ülke 
içinde yapılan sevkiyat sayısı ile toplandığında 
Talat Paşa’ya sunulan sevk olunan Ermeni sayısı 
ile paralellik olduğu görülmektedir. Bilindiği gibi 
Murat Bardakçı tarafından yayınlanan belgeler-
den birisinde sevk edilen Ermeni sayısı 924.158 
olarak görülmektedir22. Sevk olunan Ermenilerin 
kayıp olarak sayılmasının yanlışlığını ise İstan-
bul’daki İngiliz Konsolosluğunun ve Near East Re-
lief temsilcilerinin 1. Dünya Savaşı sonrasındaki 
nüfus durumuyla ilgili hazırladıkları istatistikler 
ortaya koymaktadır. Bu istatistiklerden birisin-
de, Osmanlı İmparatorluğundan ayrılan Ermeni 
mültecilerin sayısının 817.873 kişi olduğu görül-
mektedir. Ayrıca bu belgede, bu sayının Türki-
ye’de yaşayan 281.000 ve Müslüman olan 95.000 
Ermeni’yi kapsamadığı belirtilmektedir23. 

 Öyleyse, tehcirin ilk zamanlarında 1.000.000 
kişinin öldüğü nasıl söylenebilir? Öyle görünüyor 
ki “gerçek” haline dönüşen rakamlar kaynaktan 
kaynağa göre değişmektedir. Bu durum açıkça ra-
kamların çarpıtıldığını ve Ermeni kurbanların sa-
yısının abartıldığını göstermektedir. Ölüm oranı-
nı yükseltme yöntemi maalesef nüfus rakamlarını 
da şişirmekten geçmektedir. 

Pek çok bağımsız araştırmacı, 1914’ten önce 
Osmanlı İmparatorluğundaki Ermeni nüfusun 
1.400.000 ile 1.700.000 arasında olduğunu tah-
min etmektedir. Dr. Johannes Lepsius gibi Erme-
ni yanlısı birisi bile Ermeni Patrikhanesinin öne 
sürdüğü 2.1 milyon rakamını kabul etmemekte-
dir. Lepsius Ermeni nüfusun 1.845.450 civarın-
da olduğunu hesaplamıştır. Bu rakama, Osmanlı 
resmî rakamları ile Patrikhanenin rakamlarının 
ortalaması alınarak ulaşıldığı açıktır. Osmanlı Er-
meni nüfusunun 2.1 milyon olduğunu gösteren 
tek bir belge bile yoktur24. 

Bu aşamada, iddia edilen 1.000.000 rakamının 
(daha sonra 1.5 milyon olmuştur) nereden ortaya 
çıktığı araştırılmalıdır. Ne ilginçtir ki, bu mantık-
sız rakam ABD’nin Harput konsolosu Leslie Da-
vis’in bir raporundan alınmaktadır. Davis 24 Tem-
muz 1915’teki raporunda şunları yazmıştır: “Ne 
kadar Ermeninin öldürüldüğünü söylemek pek 
mümkün değildir, fakat bu rakamın bir milyon-
dan fazla olduğu tahmin edilmektedir” (NARA 
867.4016/269). Bu raporun, tehcir kanununun 
Resmî Gazetede yayımlanmasından yalnızca 54 
gün sonra yazıldığına dikkat edilmelidir. Kısaca-
sı bu rakam, tıpkı Halep konsolosu Jackson’ın 19 
Ağustos 1915’teki raporundaki rakam gibi sadece 
tahminîdir.  Jackson şöyle yazmıştır: “Meseley-
le yakından ilgilenen kişiler, 15 Ağustos’a kadar 

hayatını kaybeden 
Ermenilerin sayı-
sının 500.000’den 
fazla olduğunu dü-
şünmektedirler25.” 
Sonuç olarak, bu ra-
kamlar gerçeğin pe-
şinde olan tarihçiler 
için bir anlam ifade 
etmemekte, sadece 
Ermeni tarihçilerin 
gerçek olarak gör-
dükleri şeyin tartı-
şılabilir olduğunu 
ortaya koymaktadır. 

Devletin Sorumluluğu: Nereye Kadar?

1915 ve 1916 olaylarını 1948 tarihli BM Soykı-
rım Sözleşmesi ışığında değerlendirirken gözden 
kaçırılmaması gereken bir diğer önemli nokta da 
soykırım niyeti olup olmadığı konusudur. BM Söz-
leşmesi bir durumun soykırım olarak nitelendiri-
lebilmesi için bir grubu yok etmeye yönelik belir-
gin bir niyetin olmasını şart koşmaktadır. Ulusal, 
etnik, dinî ve ırksal kimliğinden ötürü bir gruba 
karşı nefret durumunun söz konusu olması gerek-
mektedir. İttihat ve Terakki Cemiyetinin herhan-
gi bir kademesinde Ermenilere karşı bir önyargı 
olduğu yönünde kanıt yoktur. Ayrıca, hiç kimse 
Ermenileri yok etmeye yönelik bir planın varlığını 
kanıtlayamamıştır. Tam tersine, İttihat ve Terak-
ki Cemiyeti önemli ve hatta stratejik konumlarda 
Ermenileri istihdam etmeye devam etmiştir. 24 
Temmuz 1917 tarihli bir memoranduma göre, Os-
manlı bürokrasisindeki stratejik görevlerde 522 
Ermeni bulunuyordu. Bu da, orduya sadık kalan, 
Taşnak ve Hınçak örgütleriyle herhangi bir bağ-
lantısı bulunmayan veya Osmanlı hükûmetine 
bağlılıklarını sürdüren Ermenilerin 1917’de bile 
ordunun ve bürokrasinin çeşitli kademelerinde 
hâlen görevlerini sürdürdüklerini göstermektedir. 
Bu durum etnik bir grup olarak Ermenilere karşı 
herhangi bir nefret duygusunun olmadığının açık 
bir göstergesidir. Daha da önemlisi, İttihat ve Te-
rakki cemiyeti tehcir edilen Ermenilere eşkıyalar, 
çeteler ve yetkililerce yolda yapılan kötü muame-
lelere şiddetle tepki göstermiştir. 

Kısa süre önce Osmanlı Arşivleri Genel Mü-
dürlüğünün yayımladığı belgeler, devletin tehcir 
konvoylarının güvenliği için her türlü imkânını 
seferber ettiğini göstermektedir. Her bir konvo-
yun başına jandarmalar görevlendirilmişti. Kul-
lanılacak yollar mümkün olduğunca önceden be-
lirlenmiş ve güvenlikleri sağlanmıştı. Yol boyunca 
konvoyların karşılaşacakları yasa dışı olaylardan 

Bogos  Nubar Paşa
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askerî ve idarî yetkililerin sorumlu tutulacağı il�n 
edilmişti. Bununla birlikte alınan önlemlere rağ-
men, maalesef Doğu Anadolu çevresinde zaman 
zaman korkulan durumlar ortaya çıktı, çünkü o 
bölgede demiryolu bulunmuyordu ve insanları 
kağnılarla veya yaya taşımaktan başka çare yok-
tu26.    

Bu çok önemli bir noktadır, çünkü devlet o dö-
nemde kanunî sorumluluklarını yerine getiriyor 
ve Ermenilere yapılan kötü muameleler bu amaç 
için kurulmuş olağanüstü askerî mahkemeler ta-
rafından şiddetle cezalandırılıyordu. Belgelere 
göre, 1915 ve 1916’da 1.673 kişi Ermenilere karşı 
suç işledikleri için tutuklanmış ve Osmanlı askerî 
mahkemeleri tarafından yargılanmıştır. Bunlar-
dan 67’si idam edilmiş, 524’ü de çeşitli suçlardan 
dolayı hapse atılmıştır. Ayrıca 68 kişi ağır işlerde 
çalışmaya mahkûm edilmiştir. Bu yargılamalar ve 
verilen cezalar Osmanlı devletinin Ermenileri gi-
decekleri yere varana kadar koruma isteğinin bir 
kanıtı olarak görülmelidir27. 

 Genel olarak, devlet pek çok saldırıyı gerçek-
leşmeden önce önlemede başarılıydı. Bu güvenlik 
tedbirleri nedeniyle, eşkıyalar tarafından saldırı-
ya uğrayan Ermenilerin sayısı abartıldığı kadar 
yüksek olmadı. Bununla birlikte, pek çok Erme-
ni’nin tehcir sürecinin zorluğuna dayanamadığı 
ve hayatlarını kaybettikleri doğrudur. Ermenile-

rin taşınmasında karşılaşılan zorluklar, tehcir edi-
lenlerin verdiği kayıplarda önemli bir faktördür. 
Mersin’deki Amerikan Konsolosu Edward Nathan, 
27 Eylül 1915 tarihinde kaleme aldığı raporunda, 
“uygun taşıma koşullarının olmayışının bu kötü 
durumun ortaya çıkmasında en önemli faktör” 
olduğunu ifade etmektedir. Ayrıca, bulaşıcı hasta-
lıkların yayılması tehcir edilen Ermenilerin içinde 
bulundukları koşulları daha da kötüleştirmiştir. 
Ancak, bu zorluklar ve sorunlar sadece tehcir edi-
len Ermenilere özgü değildir. Hem Türk askerleri, 
hem de Müslüman mülteciler benzer bir kaderle 
karşı karşıya kalmıştır. Amerikalı bir askerî tarihçi 
olan Edward J. Erickson tarafından yapılan göz-
lemler sorunun bu yönüne ışık tutmuştur:

“Türkler Ermenilere nazik davranmak is-
temişlerdir; sadece bu kadar büyük bir nüfus 
transferi gerçekleştirmek için gerekli ulaşım ve 
lojistik araçlarına sahip değildiler. İlk öncelikli 
olan askerî taşımacılık bu noktaya bir örnek-
tir; birinci sınıf piyade birlikleri imparatorlu-
ğun bir başından öteki başına yolculuk eder-
ken mevcutlarının dörtte birini hastalıklara, 
yetersiz yiyecek istihkakına ve elverişsiz sağlık 
koşullarına kurban vermiştir. Bu, iyi dona-
nımlı, sağlıklı gençlerden oluşan ve askerlerin 
durumuyla yakından ilgilenen komutanlar ta-
rafından yönetilen alay ve tümenlerin de sıkça 
karşılaştığı bir durumdu.” 
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SONUÇ

Görüldüğü üzere, tarihçiler arasında tartışılması 
gereken pek çok husus vardır. Bu yüzden Türkiye, 
ilgili tara�arı 1915 ve 1916 olaylarının incelen-
mesi için tarihî bir komisyon oluşturmaya resmî 
olarak davet etmiştir. Aslında Osmanlı Devleti 
1919 yılında Hollanda, İspanya ve İsveç’e benzer 
bir teklif yapmıştır. Fakat o zaman hiçbiri olumlu 
bir cevap vermemiştir. Şimdi, uzlaşma için ikinci 
bir şans olabilir ve Ermenistan’ı masaya oturtmak 
için baskı yapmak barış ve diyaloga zemin hazır-
layabilir. Maalesef, Ermenistan’ın konumu bu 
noktada uzlaşmacı olmaktan uzaktır. Sözde 3-T 
politikası olarak adlandırılan “Tanıma”, “Tazmi-
nat” ve “Toprak” amaçlarına ulaşma düşüncesinde 
olan Ermenistan, 1915-1916 olayları hususunda 
diyalog kurmayı reddetmektedir. Üstelik Ermeni 
Diasporası, 1973-1984 yılları arasında dünyanın 
çeşitli yerlerinde toplam 110 terörist saldırıda 42 
Türk diplomatını ve vatandaşını öldüren ASALA 
gibi terörist grupları kurmuştur. Aynı gruplar, 
Ermeni iddialarına karşı herhangi bir şey yazma 
cesareti gösteren akademisyenlere baskı yapmaya 
devam etmektedirler. Örneğin, Ortadoğu tarihi 
konusunda seçkin bir akademisyen olan Bernard 
Lewis konuyla ilgili yaptığı araştırmalarının so-
nuçlarını bilimsel bakış açısıyla doğru bir yöntem-
le kaleme aldığı için, kendisi hakkında Ermeniler 
dava açmış ve Prof. Stanford J. Shaw’ın evi Ermeni 
teröristler tarafından bombalanmıştır. Ermenile-
rin tüm bu yaptıklarına rağmen, Türkiye ve Erme-
nistan’ın bir gün masaya oturması ve 1915-1916 
olaylarını yeniden değerlendirmesi umulmakta-
dır. Tabi ki bu sürecin gerçekleştirilmesi Ermenis-
tan’a ve Ermenistan’ın Türkiye üzerindeki tarihsel 
iddialarından vazgeçmesi ve komşularıyla barışçıl 
ilişkiler kurmasına bağlıdır. 

Türkiye ile Ermenistan arasında var olan sorun-
ların halledilmesi ve diplomatik açıdan ilişkilerin 
normalleşme süreci için 2009 Ekim ayında imza-
lanan protokoller ümit verici olmuştur. Nitekim 
bu protokollerde “iki ülke arasındaki mevcut sını-
rın” karşılıklı olarak tanındığı teyit edilmekle Kars 
Antlaşmasının Ermenistan tarafından onanması-
nın yolu açılmaktaydı. Yine protokol metinlerinde 
Ermenistan’ın soykırım iddialarından vazgeçeceği 
kaydı yoktu ama açıkça tara�arın “iyi komşuluk 
ilişkileri ile bağdaşmayacak” bir siyaset izleme-
yeceği sözü veriliyordu. Karabağ ve çevresinin iş-
galine dair açık bir ifade de yoktu ancak tara�ar 
“diğer ülkelerin” “toprak bütünlüğü ve sınırları-
nın dokunulmazlığı” ilkelerine saygılı olacaklarını 
teyit ediyorlardı. Ayrıca Türkiye ve Ermenistan 
“tüm bölgede barışın, güvenliğin ve istikrarın 

kuvvetlenmesine katkıda bulunacağını” taahhütle 
etmekle Azerbaycan gibi ülkelerle sorunların çö-
zülmesine yeşil ışık yakıyorlardı. Ne yazık ki Er-
menistan Anayasa mahkemesi protokolleri şerh 
koyarak onaylamıştır. Böylece protokollerin im-
zalanmasıyla başlayan süreç durmuş, ilişkilerde 
normalleşme belirsiz bir tarihe ertelenmiştir. 
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Belge 6: Askerî Mahkemelerce yargılanan Müslümanların listesi. 



Ermeni Siyasal 
Şiddetinin Yükselişi ve 
Asala Terör Örgütünün 
Faaliyetleri 
(1975-1985 Yılları Arası)

Ermeni Sorunu Osmanlı devletinin iç soru-
nuymuş gibi gözükse de ilk ortaya çıktığı 

tarihten itibaren birden fazla devlet sorunun 
içinde yer almıştır. Ermeniler Osmanlı İmpa-
ratorluğu içinde yaşadıkları dönem boyunca 
millet sınıflandırılmasında geniş sosyal ve 
dini imtiyazlardan faydalanmışlardır. Erme-
niler en rahat ve güvenli yıllarını Osmanlı za-
manında geçirmiştir. Fatih dönemine kadar, 
Ermenilerin statüsü diğer beyliklerden fark-
sızdır. 

V. yy.’da Eçmiyazin’de kurulan Gregoryen 
Kilisesi’ne bağlı olan Ermenilerin, Osmanlı İm-
paratorluğu’nda cemaat şeklinde teşkilatlan-
malarına izin verilmiştir. Bu nedenle Kütah-
ya’da bulunan ruhani merkezlerini Bursa’ya 
taşımışlardır.1

Fatih Sultan Mehmet’in İstanbul’u fethi sıra-
sında üç Ermeni patrikhanesini vardır. Bun-
lar, Kudüs ve Eçmiyazin’de birer Gregoryen 
Ermeni patrikhanesi ve Sis’de (Kozan) Katolik 
Ermeni patrikhanesidir. Dinsel yönden sıkın-
tı içinde olan Ermeniler, dağınık şekilde ve 
azınlıklar halinde yaşamıştır. Bunun anlamı 
ise, yaklaşık 1000 yıl boyunca Hıristiyan Rum-
larla birlikte yaşayan Ermeniler, İstanbul’da 
sadece 3 tane Ermeni kilisesi açabilmeyi başa-
rabilmiştir. Fatih 1461 yılında İstanbul’da ilk 
kez bir Gregoryen Ermeni patrikhanesi kurul-
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masına izin vermiştir ve patrikliğe Bursa met-
ropoliti Ovakim getirilmiştir. Diğer taraftan 
Anadolu’nun birçok şehrinde parçalar halin-
de yaşayan Ermeniler, İstanbul’a getirilmiştir. 
Anadolu’da kalanlar ise kale bekçiliğinde gö-
revlendirilmiştir. Örneğin, Kozan(Sis) sanca-
ğında kalanlar, Çukurova’yı Orta Anadolu’ya 
bağlayan ve çok önemli stratejik öneme sahip 
Gülek Kalesi Ermeni kale muhafızlarına bı-
rakılmıştır.2 Ermenilere verdikleri bu hizmet 
karşılığı olarak da “millet-i sadıka” unvanı ve-
rilmiştir.

09 Kasım 1517 tarihinde ise, Fatih dönemin-
deki imtiyazların benzerini içeren imtiyaz 
fermanı Yavuz Sultan Selim tarafından Erme-
ni cemaatine verilmiştir.  Bu imtiyazın orijinal 
metni İstanbul Başbakanlık Osmanlı arşivin-
de “Evamir-i Maliye Kalemine Tabi Piskopos 
Mukataası Kalemi” defterlerinden 2539 numa-
ralı defterde kayıtlıdır.3 Osmanlı hâkimiyetin 
de Ermeni kiliselerinin sayısı yüzü aşmıştır. II. 
Mahmut döneminde 1830 yılında İstanbul’da 
bir de Katolik Ermeni Patrikhanesi de açılmış-
tır. 

Osmanlı, diğer cemaatlere uyguladığı gibi 
Ermenilerinde Ermeniceyi ve Ermeni adlarını 
kullanmalarına izin vermiştir. Örneğin, Türk 
matbaası gelmeden 160 yıl önce Venedik’te 
matbaacılık eğitimi görmüş Sivaslı Apkar 
adındaki bir papaza 1567 tarihinde İstanbul’da 
bir Ermeni matbaası açmasına izin verilmiş-
tir.4 Marsilya’da Fransa Kralı XIV. Louis tara-
fından kapatılan Ermeni matbaasına karşılık 
Osmanlı’da Ermeni basını gelişmiştir.5 1910 yı-
lına gelindiğinde ise İstanbul’da Ermenice beş 
gazete ve 7 dergi yayın yapmaktadır.6
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Ermeni Sorununun Doğuşu

1070 yılından 1870 yılına kadar 800 yıl so-
runsuz yaşayan Ermeniler Osmanlı İmparator-
luğunun her yanında ayaklanmalar çıkarmaya 
başlamıştır. Bunların nedenlerini şu şekilde sıra-
layabiliriz;

Ermeni anavatan iddiası, Ermeni nüfus çoğun-
luğu iddiası, Fransız devrimi ile yayılan milliyetçi-
lik akımları, ayaklanmalar yolu ile bağımsızlığına 
kavuşan Sırbistan, Bulgaristan ve Romanya’nın 
örnek kabul edilmesi, Ermeni kilisesi ve din 
adamlarının propagandası, Amerikan misyoner 
okullarının kışkırtmaları, Osmanlı devletinin da-
ğılmaya yüz tutması ve Ermenilerin bundan fay-
dalanmak istemesi ve sömürge savaşına girmiş 
olan Avrupa devletlerinin çıkarlarının Osmanlı 
toprakları üzerinde düğümlenmesi şeklindedir.

Tüm bu nedenler bir araya gelince Ermeniler, 
özellikle Rusya, İngiltere, Fransa ve ABD’nin des-
teği ile Osmanlı devletine karşı ayaklanmışlardır.

1789 Fransız İhtilali ile yayılan milliyetçilik ha-
reketleri ile Osmanlı’da 1804 yılında ilk ayaklan-
malar başlamış ve Sırplar, Osmanlı’dan imtiyaz-
ları alan ilk topluluk olmuştur. İlk bağımsızlığı 
kazanan ise Yunanlılardır. (1821 Mora İsyanı ile 

Rusya, İngiltere ve Fransa’nın da desteği 
ile 1829 tarihinde Edirne Anlaşması ya-
pılmış ve Yunanistan bağımsızlığına ka-
vuşmuştur.) 1856 Paris Anlaşması ile Bal-
kan Hıristiyanları ilk imtiyazlarını elde 
etmişlerdir. 

Diğer taraftan, Rusya ile Ermenilerin 
yakınlaşması XVIII. yy’da I. Petro döne-
mine rastlamaktadır. I. Petro, İran ile 
yaptığı savaşlarda Ermenilerden fayda-
lanmış ve onları Rusya’ya davet etmiştir.  
Bunun üzerine bir kısım Ermeni Rusya’ya 
yerleşmiştir.7 Rusya, 1774 tarihinde Kü-
çük Kaynarca Antlaşması ile Osmanlı-
daki Ortodoksları üzerinde söz sahibi 
olmuştur. 1826-1828 Rus-İran savaşını 
kazanan Rusya, Türkmençay Antlaşması 
ile elde ettiği Revan ve Nahçıvan Hanlık-
larını birleştirerek Ermeni vilayetini kur-
muştur. Ardından İran’dan Ermeni göçü 
yaşanmıştır.8 Rusların bu dönemlerde Er-
menilere olan ilgisi artmıştır. 1828-1829 
Osmanlı Rus Savaşında Ermeniler, Bab-ı 
Ali’ye ihanet etmiştir. Birçok Ermeni Rus 
ordusuna asker olarak yazılmış, Erzu-
rum’un teslim olmasına yardım etmiş ya 
da Müslüman halka eziyet etmiştir.9

1877-1878 Osmanlı- Rus Savaşı’nın Ermeni 
Sorununa Etkisi

24 Nisan 1877 de başlayan Osmanlı- Rus sava-
şında Rusya, Ermenilerden faydalanma yoluna 
gitmiştir. Osmanlı- Rus Savaşı, Osmanlı İmpara-
torluğu için bir dönüm noktasıdır. Çünkü Balkan-
larda yeni devletler oluşmuştur, Rumeli çözülmüş 
ve buradaki Türk hâkimiyeti kaybolmuştur. Yüz-
binlerce Müslüman yerinden edilmiş ve katledil-
miştir.

Rusya, Yeşilköy’e kadar ilerlemiş ve Doğu Ana-
dolu’yu işgal etmiştir. Savaş, Ayastefanos’ta (Ye-
şilköy) dikte ettirilen anlaşmayla sona ermiştir. 
Bu anlaşmaya göre; Karadeniz’den Sırbistan’a, 
Tuna’dan Ege’ye kadar uzanan ve Makedonya’yı 
içine alan büyük bir Bulgaristan devleti kurul-
muştur. Romanya, Sırbistan ve Karadağ müstakil 
birer devlet olmuştur. Makedonya’nın (Selanik, 
Manastır ve Üsküp) elden çıkması Arnavutluk 
ile irtibatı kesmiştir. Bosna ve Hersek, Avustur-
ya-Macaristan İmparatorluğu himayesine bırakıl-
mıştır.

Savaş sırasında Rusya’ya yardım eden Ermeni-
ler, savaş sonunda Patrik Nerses ve İzmirliyan 
başkanlığında bir Ermeni meclisi toplamış, Çar II. 

Ele geçirilen Ermeni çetelerine ait silahlar.
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Aleksandır’a ulaştırmak üzere bir muhtıra yayın-
lamıştır. Bu muhtırada Ermenilerin istekleri yer 
almaktadır. Buna göre;

1. Fırat’a kadar olan bölge Türklere verilmeyecek 
ve bu bölge Ararat ile birleşerek Rusya’ya bağlı bir 
Ermenistan devleti kurulacaktır.

2. Arazi ilhakı olmayacaksa, Bulgar milletine ve-
rilecek imtiyazlar aynen Ermeni milletine verile-
cektir.

3. İşgal edilen topraklar boşaltılacaksa, Bab-ı 
Ali’den ıslahat için maddi teminat alınması ve ısla-
hat tam anlamıyla gerçekleşmeden Rus askerinin 
bölgeden ayrılmaması istenmiştir.10

Osmanlı- Rus savaşının Osmanlı devleti açısın-
dan en önemli sonucu yukarıdaki istekler doğ-
rultusunda gerçekleşen “Anadolu Islahatı Me-
selesi”’dir. Bu Islahat ve imzalanan Ayastefanos 
Anlaşması ile Ermenilerin durumu uluslararası 
bir mesele haline gelmiştir. 3 Mart 1878 tarihinde 
imzalanan Ayastefanos Antlaşması’nın 16. Mad-
desine göre; “Ermenilerin yaşadığı Doğu Anadolu 
vilayetlerinde ıslahat yapılacak ve buradaki Hıris-
tiyanlar, Kürt ve Çerkezlere karşı korunacaktır.”11

Ayastefanos Anlaşması ile Kafkasya’ya hâkim 
olan Rusya’nın, Doğu Anadolu ve Balkanlarda et-
kili olması, geleneksel İngiliz politikasına ters düş-
müştür. Çünkü Rus nüfusunun yayılması, İngilte-
re’nin Hindistan ile olan bağlantısını tehdit ettiği 
gibi Ortadoğu’daki etkisini de zayı�atabilirdi. Bu 
İngiltere’nin doğu ticareti açısından önemli olan 
yolların güvenliğinin de tehdit altına girmesine 
sebep oldu.  Bu nedenle İngiltere Balkanlar’da ve 
Akdeniz’de dengenin bozulduğunu ileri sürerek 
Ayastefanos Anlaşması yerine, diğer Avrupa dev-
letlerinin de katılması ile yeni bir anlaşma ya-
pılmasını istedi. Yeni anlaşma Berlin’de yapıldı. 
Anlaşma öncesi, İngiltere Kıbrıs’ı geçici olsa da 
almayı başarmıştır. 

4 Haziran 1878 de imzalanan ve 15 Temmuz 
1878 tarihinde II. Abdülhamit tarafından onay-
lanan Berlin Anlaşmasına göre; Osmanlı, Doğu 
Anadolu’daki Ermenilere, İngiltere’nin kararlaş-
tırdığı ıslahatı yapmayı kabul etti.12 Anlaşmaya 
göre, İngiltere, Rus tehdidi ortadan kalkana kadar 
Kıbrıs adasına yerleşecektir. Doğu Anadolu’da Er-
menilerin yaşadığı 7 vilayet; Erzurum, Van, Bitlis, 
Diyarbakır, Sivas ve Harput’da, Ermeniler lehine 
ıslahat yapılacaktır.  Bu vilayetler günümüzde, Er-
zurum, Erzincan, Van, Ağrı, Hakkâri, Muş, Bitlis, 
Siirt, Diyarbakır, Elazığ, Mardin, Bingöl, Malatya, 
Sivas, Amasya, Tokat ve Kısmen Giresun illerini 
içine almaktadır. 

Her iki anlaşmada Balkanlar’da olduğu gibi bu 
bölgede de Osmanlıyı zayı�atmayı ve parçalamayı 
amaçlamaktadır. Aşamalı özerklik ve ardından ba-
ğımsızlığın gelmesi hede�enmektedir.

Ermenilerin Ruslarla işbirliği içinde olduğu as-
lında Osmanlı- Rus savaşı öncesinde tespit edil-
miştir. Dönemin Van muhafızı, 1828 senesinde 
İstanbul’a gönderdiği mektupta, düşmanla işbir-
liğini önlemek ve bölgenin güvenliği açısından 
Ermenilerin daha iç bölgelere nakledilmesini ve 
sınır bölgelerine Türkmen aşiretlerinin yerleşti-
rilmesini istemiştir.13 Bu teklif tehlike oluşturacak 
bölgelerdeki tehdit kabul edilen halkın askeri ne-
denlerle daha iç bölgelere nakledilebileceğini ör-
neklemektedir. 1915 tarihinde Rus ve Çanakkale 
cephelerinde Ruslarla işbirliği yaptığı anlaşılan Er-
menilerin kritik bölgelerden naklini içeren sevk ve 
iskan kanunun yüz sene önce Van’da aynen geçerli 
olduğunu göstermektedir.

Ermeni Cemiyetlerinin Kurulması

Ermeni hareketleri 1860 yılına kadar sistematik 
olarak devam etmiştir. 1860 yılında Çukurova’da 
“Hayırseverler Cemiyeti”, “Fedakârlar Cemiyeti”, 
1870-80 arasında da Van’da “Araratlı, Kara Haç, 
İttihat ve Halas Cemiyetleri, Muş’ta “Mektep Se-
venler, Şarklı ve Kilikya” isimli cemiyetler kurul-
muştur. Bu cemiyetler etnik temelli gözükmeyip 
daha çok yardım amaçlı gözükseler de gerçekte 
etnik bilincin oluşmasına zemin hazırlamışlardır..

Başlangıçta yardım amacıyla kurulan dernekler, 
ilerleyen zamanlarda propaganda amaçlı işler hale 
gelmiştir. Bunlar;14 

1878 Van,  Kara Haç Cemiyeti

1880 yılında Rusya’da kurulan dernekler, amacı;  
Anadolu Ermenilerine silah göndermek,

1881 Erzurum, Anavatan Müdafileri (Pashtpan 
Haireniats), amacı; Ermenileri sözde saldırılardan 
korumak için silah göndermek,

1885, Van, İhtilalci Armenekan Partisi, amacı; 
ihtilal çıkararak self determinasyon hakkı kazan-
mak. İstanbul, Trabzon, Muş ve Bitlis’te şubeler 
açmıştır.

1972 yılında Taşnaklar tarafından JCAG (Ermeni 

Soykırımı için Ermeni Adalet Komandoları), Türki-

ye’nin dış temsilciliklerinde eylemlere başlamış-

tır. Benzer bir şekilde Marksist Hınçak Örgütü 1973-

1985 yılları arasında ASALA’nın kuruluşunu teşvik 

etmiştir. 
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1887, Cenevre, Marksist Ermeniler tarafın-
dan kurulan Hınçak Partisi, amacı; Anadolu’da 
isyan çıkarmak. Kullanılan usuller; propaganda, 
kışkırtma, terör, teşkilatlanma ile işçi ve köy-
lü hareketi, vergi vermemek, ıslahat istemek ve 
devlete karşı düşmanlık yaratmaktır.   İstanbul, 
Bafra, Merzifon, Amasya, Tokat, Yozgat, Arapkir 
ve Trabzon’da şubeler açmıştır.

Bu dernek ve cemiyetler sayesinde Anadolu’da 
Ermenilerin bağımsızlığı sağlanarak, Rusya ve 
İran Ermenileri ile federatif bir Ermenistan ku-
rulması hede�enmiştir.

1890, Ti�is, Ermeni İhtilal Federasyonu (Taş-
naksutyun) kuruldu.15 İstanbul ve Doğu Anado-
lu’da şubeler açmıştır. Bu partinin 1892’de açık-
lanan programına göre; Hedefe isyanla ulaşmak, 
ihtilalci çeteler kurmak, halkı silahlandırmak, 
hükümet yetkilileri ve kurumlarına hareketler 
düzenlemek temel ilkelerdir.16

Örneğin, Kara Haç Cemiyeti’nin kurucusu Mı-
gırdıç Portakalyan isimli bir öğretmendir. Bu öğ-
retmen açtığı okulunda birçok militan yetiştirmiş, 
ilerleyen yıllarda Fransa’ya yerleşerek burada “Ar-
menia” isimli çıkardığı gazeteyle propagandasını 
gazetesi vasıtası ile yürütmeye devam etmiştir.

1880 yılında dernekler “Ermenilerin Birleşik Ce-
miyeti” adı altında toplanmıştır. Erzurum’da “Si-
lahlılar Cemiyeti” ve “Milliyetçi Kadınlar Cemiye-
ti” diğer önemli kuruluşlardır. Bunların amaçları 
çeşitli ayaklanmalar çıkarmak, gençleri silahlan-
dırmak ve Ermeniler lehine Osmanlı idaresinde 
çeşitli değişiklikler yapılmasını sağlamaktır.

1877 yılında İsviçre’de Hınçak Teşkilatı kurul-
muş, 1890 yılında Ti�is’te Taşnaksütyun örgütü 
hayata geçmiştir.

Hınçak Komitesi; Rusya’dan Avrupa’da eği-
tim görmeye giden yedi zengin Ermeni genci 
tarafından Cenevre’de 1887 yılında kurulmuş-
tur.17 Marksist ideolojiye sahiptir. Amacı, Doğu 
Anadolu’yu Ermeni yurdu yapmak ve İran, Azer-
baycan ve Rus illerine kadar uzanan büyük Erme-
nistan devletini kurmaktır. Bu örgüt 15 Temmuz 
1980’de Kumkapı Olaylarını, 1894’de Zeytun İs-
yanlarını, 30 Eylül 1895’de Bab-ı Ali Yürüyüşünü, 
24 Ekim 1985’de Zeytun İsyanını başlatmıştır. 
Bu örgüt 1980’ler de Lübnan’da Eçmiyazin Kata-
gikos Kilisesi ile pazarlık yaparak Ermeni davası-
nın Türkiye’ye karşı yöneltilmesini amaçlamıştır. 
Örgüt, Rusya’nın yöneteceği Musul, İskenderun, 
Trabzon ve Bakü dörtgeninde bir Ermenistan ku-
rulması amacıyla hareket etmiştir. 

Taşnak Komitesi; Hınçakların faaliyetlerinden 

memnun olmayan bir kısım Ermeni tarafından 
1890 yılında Kafkasya’da kurulmuştur. Bu komite 
daha sonra kurulacak olan Taşnaksutyun’un çe-
kirdeği niteliğindedir. Taşnak Komitesinin ilk ku-
ruluş amacı, Ti�is’te bulunan Genç Ermenistan’ı, 
Van’da bulunan Ermeni Cemiyeti Armenakanlar’ı 
ve Hınçak’ı birleştirmek ve Türkiye’deki çetelere 
yardımcı olmaktı. Hedef tam bağımsızlıktı. Mili-
tanlarına verdikleri emir “Türkü, kürdü her türlü 
şartlar altında vur. Gericileri, sözden dönenleri, 
Ermeni hafiyeleri ve hainleri öldür. İntikam al.”18

1972 yılında Taşnaklar tarafından JCAG (Erme-
ni Soykırımı için Ermeni Adalet Komandoları), 
Türkiye’nin dış temsilciliklerinde eylemlere başla-
mıştır. Benzer bir şekilde Marksist Hınçak Örgütü 
1973-1985 yılları arasında ASALA’nın kuruluşu-
nu teşvik etmiştir. Bunlara ek olarak ASALA-MR, 
ARA, NAR, NUPA, AHHRMG, VEDO, GEGE, Er-
meni Yeraltı Ordusu, Yeni Ermeni Uyanışı isimli 
terör örgütleri faaliyet göstermiştir.

Hınçak ve Taşnak Komitelerinin Eylemleri;

Eylemler
Hınçak 
Komitesi

Taşnak 
Komitesi

Erzurum Vakası (20 
Haziran 1890)

Kumkapı Baskını (15 
Temmuz 1890)

Merzifon-Kayseri- 
Yozgat Olayları (1892-
1893)

Birinci Sasun İsyanı 
(Ağustos 1894)

Babı-ali Yürüyüşü (30 
Eylül 1895)

Zeytun İsyanı (24 
Ekim 1895)

Van İsyanı (1 Haziran 
1896)

Osmanlı Bankası 
Baskını (24 Ağustos 
1896)

İkinci Sasun İsyanı 
(1904)

Yıldız Suikastı (21 
Temmuz 1905)

Adana Olayları (1909)

ASALA’nın Tarihi Gelişimi  

Tarihte Ermeni terörünü 3 bölümde inceleyebi-
liriz; 1890-1896 Anadolu ve İstanbul’da yaşanan 
isyanlar ve baskınlar; 1921-1922 İttihat ve Terak-
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ki Partisi üyelerine yapılan su-
ikastlar ve 1973-1980 ASALA 
tarafından Türk diplomat ve 
temsilcilerine yapılan suikast-
lerdir.

1973-1980 Ermeni terör ey-
lemlerinin nedenleri arasında, 
soykırım olduğuna inanan di-
asporanın bunu birleşme ve 
bütünleşmede en önemli öge 
olarak kullanması, sol Erme-
ni gruplarının Komünist Sov-
yetler ile birleşmek istemesi 
ve sağ Ermeni Taşnakların 
Bağımsız Büyük Ermenistan 
isteği olarak gruplandırma-
mız mümkündür. Diğer taraf-
tan Türkiye’nin istikrarsız bir 
dönemde olması ile birlikte Yunanistan, Suriye, 
SSCB, Bulgaristan ve Kıbrıs ile sorunlar yaşama-
sı, Türkiye’nin Kıbrıs müdahalesi nedeniyle Batı 
dünyası ile ilişkilerinin bozulması ve Türkiye’de 
yaşayan siyasi istikrarsızlık, ekonomik bozukluk, 
güvenlik kuvvetleri ve istihbarat arasında yaşa-
nan koordinasyon bozukluğu Türkiye’nin hem iç 
hem de dış terör olaylarına açık bir hal almasına 
neden olmuştur.

Sonuç olarak, Osmanlı devletinin büyük bir sa-
vaşa girdiği parçalanma döneminde isyana başla-
yan Ermeniler, yine Türkiye’nin batı ile sıkıntılı 
olduğu dönemi seçmiştir.

Ermenistan’ın Kurtuluşu İçin Ermeni Gizli Or-
dusu (Armenian Secret Army for the Liberation of 
Armenia/ 20 Ocak 1975), 1975 ve 1984 yılları ara-
sında etkinlik göstermiş terör örgütüdür. 20 Ocak 
1975’de Hagop Hagopyan liderliğinde kurulmuş-
tur. Özellikle Türk Büyükelçilik ve konsoloslukla-
rına yaptıkları saldırılar neticesinde tanınmışlar-
dır.  Merkezleri Haziran 1982’de İsrail’in Lübnan 
işgaline kadar Batı Beyrut’tur.19 Merkez dışındaki 
şubeleri Ermeni diasporasının yoğun olduğu ülke-
lerdir.

1975 yılında kurulan ASALA, 1979 Paris Erme-
ni Konferansında bünyesine kattığı yeni isimler-
le güçlenmiş ve 1983 yılında ikiye bölünmüştür. 
Hagop Hagopyan Grubu ve ASALA Devrimci Ha-
reketi. Hagop Hagopyan Grubu; Yunanistan ve 
Ortadoğu’ya yerleşmiştir. Kanlı terör eylemleri 
gerçekleştirmiştir. En büyük saldırıları olan 1984 
Orly Havaalanı Baskını ardından o vakte kadar 
göz yuman Fransa’nın da tepkisini çekmişlerdir. 
ASALA Devrimci Hareketi; Batı Avrupa’da yerleş-
miştir.  Bu grup Orly saldırısını tamamen faşist 

bir saldırı olarak değerlendirmiştir. Bu hareketin 
lideri Monte Melkonnya’a göre Ermeni mücadelesi 
siyasi bir zemine oturtulamamıştır. 

Lübnan’da kurulmuş olan ASALA, sol eğilim-
li- devrimci hareket olarak tanımlanmaktadır. 
Marksist- Leninist bir ideolojiye sahiptir. Bu ne-
denle ASALA’nın doğal dostu SSCB iken, düşmanı 
ise, emperyalist olarak kabul ettikleri Türkiye ve 
NATO ülkeleridir.

ASALA’nın kuruluş aşamasında Filistin Kurtu-
luş Örgütünden (FKÖ)lojistik ve eğitim desteği 
aldığı bilinmektedir.

ASALA’nın Siyasal Programı ve Amaçları

ASALA Terör örgütü, elebaşı Hagop Hagop-
yan’ın Atina’da öldürüldüğü 1988 yılına kadar 34 
Diplomat, 58 Türk ve 16 yabancı uyruklu kişiyi öl-
dürmüştür. Bu tarihler arasında 200 eyleme adını 
yazdırmıştır.

Örgütün 10 Temmuz 1978 de ilan ettiği siyasi 
programına göre, Ermeni topraklarını işgal eden 
ve Ermeni Soykırımını kabul etmeyen Türkiye en 
büyük düşmandır. Emperyalist ülke olarak ka-
bul ettikleri Türkiye ve ABD’ye yardım eden tüm 
ülke ve kuruluşlar, ASALA’nın hedefidir ve iste-
diği zaman ve yerde bunlara eylemde bulunabilir. 
Yaklaşık altmış yıldır Ermeni meselesi ile uğraşan 
Taşnak partisi, ASALA’ya göre başarısız olmuştur. 
ASALA, Ermeni halkının haklarını savunan, kay-
bettiği topraklarına geri dönerek self determinas-
yon hakkı elde etmeye çalışan devrimci bir hare-
kettir, asla bir terör örgütü değildir. Sol ideolojiye 
sahip olan SSCB her ne kadar dost bir ülke olsa da, 
ASALA’nın müttefiki olamaz. Keskin ve net ifade-
ler ile kendini tanımlayan örgüt, kimseye hesap 
vermeyeceğini ve Taşnak Partisinin başarısızlığı 

Osmanlı Bankası Baskınına karışan bir grup Ermeni
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nedeniyle artık gitmesi gerektiğini sıkça dile ge-
tirmiştir.

ASALA terör örgütünün temel amaçlarına ba-
kıldığında ise Türkiye’nin işgal ettiği Ermeni top-
raklarını kurtarmak ve büyük Ermenistan devle-
tini kurmak birinci sıradadır. Soykırım varlığının 
kabul edilmesi ve bunun karşılığında Türkiye’nin 
tazminat ödemesinin sağlanması diğer amaçları-
nın içerisindedir. Bunu sağlamak amacıyla yapı-
lan her şeyi haklı ve yerinde gören örgüte göre, 
ASALA kimseye hesap vermek zorunda değildir. 

ASALA Terör Örgütünün Yönetimi ve Yapı-
lanması

ASALA terör örgütü için telefon en önemli ha-
berleşme şeklidir ve konuşmalar şifreli yapılmış-
tır. Eğitimleri sırasında militanlar siyah maske 
taktıkları için asla komutanlarını tanımazlar. 
Herkesin bir kod adı vardır. Sahte kimlik ve pa-
saport ile dolaşırlar. Eylem gerçekleştirecekleri 
ülkeye farklı yol ve ulaşım güzergâhlarını kullana-
rak girerler. Eylem gerçekleşene kadar neredeyse 
hiçbir şekilde karşılaşmazlar ve iletişim kurmaz-
lar. Bu sayede eylemleri ne yazık ki önceden tespit 
edilememiş ve failleri yakalanamamıştır. 

Eylemlerinde farklı yöntem ve taktikler kulla-
nan ASALA, genellikle diğer terör örgütlerinden 
ve Ermeni diasporasının güçlü olduğu ülkelerden 
hem parasal hem de asker gücü desteği almıştır. 
Eylemlerinde genellikle farklı isimler kullanan 
örgüt, gerçekleştirdiği faaliyetlerini hiçbir zaman 
inkar etmemiştir. Farklı isimler kullanmasının 
nedeni ise, eylemlerinin unutulmaması adınadır.  
Örneğin, 24 Eylül 1981 tarihli “Van Operasyonu” 
adını verdikleri eylemi, 24 Nisan 1981 tarihinde 
Tahran’daki Türk Büyükelçiliğini koruyan polise 
ateş açan ve yakalandıktan sonra İran’da idam 
edilen ASALA militanına atfen “Yeghia Keşiş-
yan İntihar Komandoları” adına üstlenmişlerdir. 
Yaptıkları saldırılar Ermeni Diasporasında fazla 
tepkiye neden olduğunda ise eylemi kendileri-
nin değil aşırı uçların eylemleri olduğunu söyle-
mişlerdir. Örneğin, Orly ve 9 Haziran Grubu gibi 
isimleri kullanmışlardır.

En çok bilinen paravan isimler; 3 Ekim, 9 Hazi-
ran, Orly, Ermenistan Gizli Ordusu, Yeni Ermeni 
Direnişi, Fransa Eylül Örgütü, 15 İsviçre Grubu, 
Kızıl Ermeni Ordusu, Dünya Cezalandırma Teş-
kilatı, 28 Mayıs, Ermeni Milli Komitesi, Ermeni 
Halk İhtilal Harekatı, Kıbrıs Ermeni Rum Teşki-
latı’dır.20

Örgütün terör faaliyetlerinin özelliklerine bakıl-
dığında ise; örgüt 2 ya da 4 kişilik eylemleri tercih 
etmiştir. Bombalı eylemler yapmayı tercih eden 
ASALA, eylemlerde yakalanan örgüt mensupları-
na ağır cezalar vermeyen, diasporanın güçlü oldu-
ğu ülkeleri seçmiştir. Örneğin ABD yerine diaspo-
ranın daha güçlü kabul edildiği Fransa’da eylem 
yapmayı tercih ederken, 1979 Moskova metro 
saldırısında yakalanan teröristi asarak cezalan-
dıran Sovyet coğrafyasında eylem yapmaktan ka-
çınmıştır. New York, Los Angeles, Santa Barbara, 
Madrid, Sidney, Paris gibi şehirlerde büyük giz-
lilikle operasyonlar yürütmüşler, İsviçre’deki bir 
otelde yanlışlıkla patlayan bomba olayına kadar 
ASALA terör örgütünün hiçbir militanının kimli-
ği tespit edilememiştir. Örgütün merkez ofisinin 
Beyrut’ta olduğu bilinse de yeri tam olarak belir-
lenememiştir.

1975-1980 yılları arasını kapsayan dönemde 
saldırılan pek çoğunu yönlendiren Agop Tarakçı-
yan’dır. Tarakçıyan örgütün kurucuları arasında 
kabul edilmektedir. 16 Şubat 1976 tarihinde Bey-
rut elçilik ikinci katibi 35 yaşındaki Oktay Cerit’i, 
susturucu silahla Beyrut’un öldürmüştür. Hagop-
yan’ın FKÖ’de bulunduğu dönemde örgütün tüm 
faaliyetleri Tarakçıyan tarafından idare edilmiştir. 

1980-1981 tarihleri arasında ise, örgüte yeni 
katılımlar olmuştur. Monte Melkoyan, Pierre 
Gülümyan, Mardiros Jamgoçyan ve Haçik Hava-
riyan katılan yeni isimlerdir. 1980’lerin başında 
örgütün daha iyi şekillendiği gözlemlenmektedir. 
Büro açmış, radyo yayını başlatmış, mecmua ya-
yınlamış ve yeni elemanların yapılanmaya dâhil 
olmasını sağlamıştır.

ASALA terör örgütünün yapılanması örgüt 
içinde hizipleşmenin başlaması nedeniyle 1981 
yılında bitmiştir. Örgüt içinde Hagopyan yandaş-
ları ve karşıt fikre sahip olanlar arasında sorunlar 
yaşanmıştır. En önemli unsur ise Hagopyan’ın ta-
rihi Taşnak Partisi üyelerine saldırı emri vermesi-
dir. Bu emir Ermeni diasporası açısından olumlu 
karşılanmamış ASALA’nın diaspora içindeki ko-
numunu zayı�atmıştır. ASALA’nın 1980-1981 
dönemindeki en etkili saldırısı Van Operasyonu 
olarak adlandırdıkları 24 Eylül 1981 tarihli Pa-
ris’teki Türk Konsolosluğunun işgal edilmesidir. 

İsviçre’deki bir otelde yanlışlıkla patlayan bomba 

olayına kadar ASALA terör örgütünün hiçbir milita-

nının kimliği tespit edilememiştir. Örgütün merkez 

ofisinin Beyrut’ta olduğu bilinse de yeri tam olarak 

belirlenememiştir.
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1981 sonlarından 1983 
Temmuz ayına kadar de-
vam eden dönem de ör-
güt arasında husumetin 
arttığı ve güvenin azaldığı 
göze çarpmaktadır. Bu dö-
nemin en önemli özelliği 
Hagopyan’ın sert yönetim 
tarzının ASALA’nın tüm 
elemanları tarafından ka-
bullenilmesidir.

1982 yılında İsrail’in 
Lübnan işgali neticesinde 
ASALA merkezinin Bey-
rut’dan Şam’a taşınması 
ile Haçik Havariyan, Ha-
gopyan’ın vekili olarak 
hareket etmiştir. Mali sı-
kıntılar ve deşifre olabil-
me korkusu ile sıkı sansür 
uygulamaları başlamıştır. Örneğin, militanların 
şahsi telefon görüşmeleri engellenmiş, yazışmalar 
yok edilmiş, para ve kimliklere el konulmuştur.

ASALA lideri Hagop Hagopyan’ın 28 Aralık 1988 
de Atina’da öldürülmesinden sonra örgüt ASA-
LA-MR (Devrimci Hareket), ASALA-PMLA (Halk 
Hareketi) ve SASSOON diye üç gruba ayrılmıştır. 

ASALA’ya Bağlı Hücreler

ASALA 1980-81 yılları arasında Avrupa’nın çe-
şitli yerlerinde Türk Temsilcilikleri ve Türk ku-
ruluşlarına yapılan eylemleri aşağıdaki isimlerle 
kabul etmiştir.21

• Şehit Refti Balian Komando Grubu
• Kara 21 Nisan Komando Timi
• Geourgen Yanikian Komando Grubu
• Yanikian ve Sasunian Komandoları
• Avrupa 21. Komando Grubu
• Ermeni Adalet Komitesi
• Antranig Paşa Komandoları
• Aleks Yenikomeshian Komando Grubu
• Shahan Natali İntihar Komando Timi
• Şehit Agop Darakcian Komando Timi
• Yeghid Keşişan İntihar Komando Timi
• 24 Eylül İntihar Komando Timi

ASALA’nın Faaliyetleri 

Türkiye’nin ASALA’ya karşı mücadelesi Paris 
Baskını, Esenboğa Olayı ve Atilla Altıkat’ın şehit 
edilmesi sonrasında başlamıştır. 

Türkiye’nin Los Angeles Başkonsolosu Mehmet 
Baydar ve yardımcısı Bahadır Demir, Mığırdıç Yanık-
yan tarafından katledilmesi. (27 Ocak 1973)

27 Ocak 1973 tarihinde California Eyaletinin 
Santa Barbara şehrinde Ermeni kökenli 78 ya-
şındaki Gourgen Migirdiç Yanıkyan’ın Türk Baş-
konsolosu Mehmet Baydar ve yardımcısı Bahadır 
Demir’i öldürmesi terör eylemlerinin fitilini tek-
rar ateşlemiş ve ikinci dalga olarak adlandırılan 
eylemler başlamıştır.22 Erzurum doğumlu Yanık-
yan, cinayetten 3 ay önce konsolosluğa bir mek-
tup yazarak elinde II. Abdülhamid’e ait tablolar 
bulunduğunu ve bunları hediye etmek istediğini 
yazmış ve konsolosumuz tarafından yemeğe da-
vet edilmiştir. Yemek sırasında suikast gerçekleş-
miştir. Yanıkyan yakalanmış, Temmuz 1973 tari-
hinde California’da 12 kişilik jüri tarafından suçlu 
bulunmuş, müebbet hapse mahkum edilmiştir. 
Ancak Yanıkyan, 31 Aralık 1984’te Ermeni köken-
li California valisi George Dökmeciyan tarafından 
a�edilmiştir. Yanıkyan’ın a�edilmesi Ermenilerin 
daha da cesaretlenmesine neden olmuş ve eylem-
lerin sayısı hızla artmıştır. Ermeniler, Yanıkyan’ı 
kahraman olarak kabul etmişlerdir.

Viyana’da Büyükelçi Daniş Tunalıgil katledilmesi. 
(22 Ekim 1975)

22 Ekim 1975’de Avusturya’nın başkenti Viya-
na’da Büyükelçi Daniş Tunalıgil 3 Ermeni terörist 
tarafından katledilmiştir.23 Santa Barbara cinayeti 
ile aynı olduğunu düşünen dünya, Ermeni terö-
rünün düşünüldüğünden daha organize hareket 
ettiğini anlamıştır. Saldırıyı hem JCAG hem de 
ASALA üstlenmiştir. Tunagil’in odasına giren te-

Terörist Silahlı Ermeni Grupları
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rörist Türkçe olarak “Büyükelçi siz misiniz?” diye 
sormuş ve makineli tüfek ile büyükelçiyi taraya-
rak öldürmüştür.24 Saldırganlar silahlarını elçilik 
bahçesinde bırakarak, Federal Almanya plakalı 
Mercedes marka otomobile binerek kaçmışlardır. 
Kullanılan silahın Amerikan yapımı �ompron ol-
duğu tespit edilmiştir. Saldırganlar için vur emri 
çıkarıldıysa da yakalanamamışlardır.

Paris’te Büyükelçi İsmail Erez ile şoförü Talip Ye-
ner’in katledilmesi. (24 Ekim 1975)

Tunalıgil suikastının üzerinden iki gün geçme-
sine rağmen Paris Büyükelçimiz İsmail Erez ve 
şoförü Talip Yener katledilmiştir. Saldırı elçiliğe 
300-400 metre kala, kalabalık bir kavşakta 3 kişi 
tarafından gerçekleştirilmiştir. Olayı ASLA üst-
lenmiştir.

Beyrut Büyükelçiliği İkinci Kâtibi Oktar Cerit’in 
katledilmesi. (16 Şubat 1976)

Beyrut elçilik ikinci kâtibi 35 yaşındaki Oktay 
Cerit, susturucu silahla Beyrut’un en işlek caddesi 
Hamra Caddesine vurulmuştur.25 Olayı, “Ermeni 
Gizli Kurtuluş Örgütü” üstlenmiştir.

Vatikan Büyükelçisi Taha Carım’ın katledilmesi. (9 
Haziran 1977)

Ermeni meselesi üzerine çalışmaları olan Vati-
kan Büyükelçisi Taha Carım, 9 Haziran 1977’de 2 
Ermeni teröristin çapraz ateşi sonucu Elçilik rezi-
dansının önünde öldürülmüştür. Saldırıyı JCAG 
üstlenmiştir.26

Madrid’de Büyükelçi Zeki Konuralp’ın eşi Necla Ko-
nuralp ve emekli Büyükelçi Beşir Balcıoğlu katledil-
mesi. (2 Haziran 1978)

2 Haziran 1978 tarihinde, Madrid Büyükelçi 
Zeki Konuralp’ın eşi Necla Konuralp ve emekli 
Büyükelçi Beşir Balcıoğlu ve şoförleri İspanyol 
asıllı Antonio Torres katledilmiştir. Suikastı, “Er-
meni Yargı ve İntikam Örgütü” üstlenmiştir.27

Paris’te Turizm Müşaviri Yılmaz Çolpan’ın katle-
dilmesi. (22 Aralık 1979)

Paris’te Turizm Müşaviri Yılmaz Çolpan, Cham-
ps Elysee’de sokakta yürürken saldırıya uğramış-
tır. Saldırıyı birçok Ermeni örgütü birden üstlen-
miştir. ASALA ve JCAG bunlardan ikisidir.28

İsviçre, Büyükelçi Doğan Türkmen, Bern›de saldırı 
sonucu yaralanmıştır. (6 Şubat 1980)

İsviçre’nin başkentinde düzenlenen saldırıda 
Büyükelçi Doğan Türkmen yaralanmıştır.29 Olay-
la ilgili Fransa’nın Marsilya kentinde Max Klindji-
an yakalanarak İsviçre’ye teslim edildi. Sorumlu-
luğu JCAG üstlendi.

Atina İdari Ataşesi Galip Özmen ve kızı Neslihan 
Özmen’in katledilmesi. (31 Temmuz 1980)

Atina’da Büyükelçilik İdari Ateşemiz Galip Öz-
men ve ailesine saldırılmıştır.30 Elçi, kızı, oğlu ve 
eşi arabadayken teröristler saldırıda bulunmuş-
lardır.  Saldırıda Büyükelçi ve kızı öldürülmüştür. 
Saldırıyı ASALA üstlenmiştir.

4 Mart 1981 Paris Saldırısı

Paris’te Çalışma Müşaviri Reşat Moralı, elçilik 
Din İşleri Ateşesi Tecelli Arı ve Anadolu Bankası 
Paris Temsilcisi İlkay Karakoç üzerine ateş açıl-
mıştır, Moralı ve Tecelli hayatını kaybetmiştir. (4 
Mart 1981) Olayı ASALA üstlenmiştir.

Cenevre, 9 Haziran 1981

Cenevre’de, sözleşmeli sekreter olarak görev ya-
pan Mehmet S. Yergüz katledilmiştir. Olayı ASA-
LA üstlenmiştir. (9 Haziran 1981)

Los Angeles’ta, Başkonsolos Kemal Arıkan’ın, Har-
ry Sasunyan ve Kirkor Saliba tarafından katledilme-
si. (28 Ocak 1982)

28 Ocak 1982’de ermeni terörü Los Angeles’ta, 
Başkonsolos Kemal Arıkan, konsolos aracıyla işe 
giderken 2 Ermeni, Harry Sasunyan ve Kirkor Sa-
liba tarafından katledilmiştir.31 Saldırı sonrasın-
da 19 yaşındaki Harry Sasunyan müebbet hapse 
mahkum edilmiştir.

ABD’nin Boston Bölgesi Fahri Konsolosu Orhan 
Ragıp Gündüz’ün katledilmesi. (5 Mayıs 1982)

Fahri Konsolos Orhan Ragıp, Boston’da aracının 
içinde Somerville bölgesinde yoğun trafikte iken 
öldürülmüştür.32 Olay karakola 45 metre mesa-
fede gerçekleşmiştir. Saldırıyı “Ermeni Soykırımı 
Adalet Komandoları” adlı bir örgüt üstlenmiştir.

7 Haziran 1982, Portekiz

Lizbon Büyükelçiliği İdari Ataşesi Erkut Ak-
bay evinin önünde katledilmiştir.33 Sorumluluğu 
JCAG üstlenmiştir. 

Ottowa Büyükelçiliği Askeri Ataşesi Atilla Al-
tıkat, Bulgaristan Burgaz Başkonsolosluğu İda-
ri Ataşesi Bora Süelkan ve Lizbon Büyükelçiliği 
Maslahatgüzarı Yurtsev Mıhçıoğlu’nun eşi Cahi-
de Mıhçıoğlu da silahlı saldırıya uğramıştır. Tür-
kiye’nin Kanada Büyükelçiliği görevinde bulunan 
Coşkun Kırca da silahlı saldırıya uğradı. (7 Hazi-
ran 1982)

19 Kasım 1984, Viyana 

Viyana’da BM Sosyal Geliştirme ve İnsani Yar-
dım Merkezi Yardımcı direktörü Enver Ergun ara-
cıyla işe giderken vurulmuştur.34
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15 Temmuz 1983, Paris

ASALA mensubu teröristler, Paris Orly Hava-
limanı THY Bürosuna bombalı saldırı düzenledi. 
Olayda, 4’ü Fransız, 2’si Türk, 1’i ABD’li ve 1’i 
İsveçli olmak üzere toplam 8 kişi hayatını kay-
betmiştir. 60 kişi de yaralanmıştır. (15 Temmuz 
1983)  Suriye Ermeni’si Varadjian Garbidjian bom-
bayı yerleştirdiğini itiraf etmiştir.35

Sonuç 

1863 tarihli Ermeni Milleti Nizamnamesi ile 
millet olma bilincine kavuşmaya başlayan Ermeni-
ler, 1877-78 Osmanlı- Rus harbinde ortaya çıkan 
zayı�ıktan faydalanarak Ermeni meselesini gün-
deme taşımışlardır. 20.yy’ın ilk yarısında milliyet-
çilik akımlarından etkilenen Sırplar ve Yunanlılar 
Osmanlıya karşı ayaklanmış ve bu ayaklanmaları 

Romenler, Karadağlılar ve Bulgarların ayaklan-
maları takip etmiştir. Bu süreçteki zayı�ıktan 
faydalanmak isteyen Ermeniler de bağımsız bir 
devlet kurma hayali ile ayaklanmıştır. Ancak Er-
menilerin dezavantajı hiçbir bölge veya coğrafya 
da çoğunluk nüfusuna sahip olmamaları ve kültü-
rel iz bırakacak kadar uzun süre aynı coğrafyada 
bulunmamalarıdır. Bu nedenlerden ötürü Ermeni-
ler isyanlarını terör eylemleri üzerine inşa etmeye 
başlamışlardır. 

1877-78 Osmanlı- Rus harbindeki otorite boşlu-
ğunda güçlenen ve dış devletlerin desteğini alan 
Ermeniler, savaş sonunda imzalanan Ayestefanos 
ve Berlin Anlaşmalarının dayattığı “Ermenilerin 
yaşadığı bölgelerde ıslahat yapma” maddesinin 
acilen uygulanması konusunda isyanlar çıkarmış-
lardır. Bu isyanları daha da ileri taşıyan Ermeniler 

Şehit Diplomatlarımız
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II. Abdülhamit’e suikast girişiminde bulunmuş-
tur.

Ermeniler II. Abdülhamit döneminde kurdukla-
rı Hınçak ve Taşnak Komiteleri vasıtasıyla I. Dün-
ya Savaşında Rus ordusu ile işbirliği yaparak Os-
manlı Devletine ihanet etmiştir. İttihat ve Terakki 
yönetimi hainlikleri nedeniyle savaş bölgeleri ve 
stratejik öneme sahip olan yerlerde yaşayan ve 
hainlik yapan Ermenileri daha güvenli olan Suriye 
ve Irak topraklarına geçici tehcir etmiştir. Tehcir 
sırasında salgın hastalıklar, hastalık ve saldırılar 
neticesinde birçok Ermeni hayatını kaybetmiştir. 
Ermeniler tehciri, I. Dünya Savaşından yenik ay-
rılan Osmanlı’ya karşı farklı bir boyuta taşıyarak 
kullanmaya başlamıştır. Ermenilere göre “Tehcir 
aslında sistematik bir yok etme” dir ve bundan 
İttihat ve Terakki Cemiyeti sorumludur. İttihat 
ve Terakki Cemiyetine karşı kurulan “Nemesis” 
isimli intikam amaçlı suikast hareketi başlamış-
tır. Bu suikastlar neticesinde Talat Paşa, Cemal 
Paşa ve Sait Halim Paşa öldürülmüştür.

1965 yılında Türkiye’ye karşı gerçekleşen toplu 
gösteri ve eylemlere kadar yaklaşık elli yıl süren 
bir sessizlik yaşanmıştır. 27 Ocak 1973 yılında ilk 
kez Türkiye Los Angeles Başkonsolosu Mehmet 
Baydar ve yardımcısı Bahadır Demir’e yapılan su-
ikast, Ermeni meselesini Türkiye’nin gündemine 
getirmiştir. Şaşkınlıkla karşılanan bu saldırıya 
kadar Türkiye’nin Ermeni meselesi ile ilgili hiçbir 
bilgisi ya da hazırlığı yoktu. 1975-85 yılları ara-
sında Hınçak Komitesinin devamı niteliğindeki 
ASALA terör örgütü, Türk dış temsilciliklerin-
de bulunan onlarca Türk diplomat ve çalışanına 
karşı kanlı suikastlar da bulunmuştur. Eylemler 
genellikle Ermeni nüfusunun yoğunlukta olduğu 
ülke ve şehirlerde gerçekleşmiştir. Bunlar Fransa, 
Lübnan ve ABD’dir. Bu tarihlerden sonra Erme-
nilere karşı soykırım gerçekleştirildiği savı hızlı 
şekilde dünya kamuoyuna yayılmaya başlamıştır. 
Türkiye ise suikastların ardından 1980’lerde Er-
meni sorununa ilişkin akademik ve bilimsel araş-
tırmalar başlatmıştır.

1986 yılına kadar kapalı olan Türk arşivleri 
olaylar sonrasında tüm araştırmacılara açılmış-
tır. Ermeniler ise sözde soykırım yalanına kar-
şılık Osmanlı arşivlerinin sahte olduğunu ileri 
sürmüştür. Ancak yabancı arşiv kaynaklarıyla 
özellikle İngiltere, Fransa ve Rusya kaynaklarında 
yapılan araştırmalarda da Osmanlı arşiv belgele-
ri doğrulanmış, herhangi bir soykırım kanıtına 
rastlanmamıştır.

Yaklaşık on yıl da ASALA 21 ülkenin 38 ken-
tinde, 39 silahlı 70 bombalı biri de işgal şeklinde 

olmak üzere 110 terör eylemi gerçekleştirmiştir. 
Eylemlerde 42 Türk diplomatik temsilci öldürül-
müştür. 

ASALA lideri Hagopyan’ın sert tutumu, Orly 
Baskınında Fransa ve Avrupa ülkelerinin örgüte 
desteğini çekmesi örgütün gücünü kaybetmesine 
neden olmuştur. 1988 yılında Hagopyan’ın öldü-
rülmesi ile ASALA tamamen ortadan kaybolmuş-
tur.
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Asala 
Terör Örgütü

Nasıl Ortaya Çıktı ve 
Terör Faaliyetlerinin 

Amacı
Elvin Abdurrahmanlı

Terör kavramı Türkiye’de 1991 yılında Terör-
le Mücadele Kanunu’nu yasasıyla TBMM 

tarafından onaylanarak kabul edilmiştir. Terörle 
Mücadele Kanunu’nu kapsamında terörün tanımı 
bu şekilde belirtilmiştir:

Madde 1– (Değişik birinci fıkra: 15/7/2003-
4928/20 md.) ‘‘Terör; cebir ve şiddet kullanarak; 

baskı, korkutma, yıldırma, sindirme veya teh-
dit yöntemlerinden biriyle, Anayasada belirtilen 
Cumhuriyetin niteliklerini, siyasî, hukukî, sosyal, 
laik, ekonomik düzeni değiştirmek, Devletin ül-
kesi ve milletiyle bölünmez bütünlüğünü boz-
mak, Türk Devletinin ve Cumhuriyetin varlığını 
tehlikeye düşürmek, Devlet otoritesini zaafa uğ-
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ratmak veya yıkmak veya ele 
geçirmek, temel hak ve hürri-
yetleri yok etmek, Devletin iç 
ve dış güvenliğini, kamu düze-
nini veya genel sağlığı bozmak 
amacıyla bir örgüte mensup 
kişi veya kişiler tarafından giri-
şilecek her türlü suç teşkil eden 
eylemlerdir.’’

1.1 Ermeni Terörü

İlk Ermeni Terör örgütü Taş-
nak’ları içerisinde yer alan “Ne-
mesis” ismini alan bir militan grubu olmuştur. Bu 
örgütün amacı Osmanlı devleti içerisinde yaşayan 
Ermeni halkını Osmanlı devletine karşı ayaklan-
dırmak ve sözde ermeni devletini kurma düşün-
cesi olmuştur. 1923 yılında Türkiye Cumhuriyeti 
kurulduktan sonraki zaman kısmında bu terör ör-
gütü Türklere karşı uyguladığı etnik terör eylemle-
rini giderek artırmaya başladı. Örgüt ilk eylemini 
1921 yılının 15 Mart’ında eski içişleri bakanı olan 
Talat Paşa’yı Berlin’de şehit etmiştir. Bu eylemi 
Soghomon Tehlirian isimli Ermeni üstlenmiştir. 
Ermenilerden oluşan komiteciler Türkiye Cumhu-
riyet’i kurulduğu dönem içerisinde Mustafa Kemal 
Atatürk’e karşı iki defa suikast düzenlemiş ve ba-
şarısız olmuşlardır. İlk suikast 1925 yılının Nisan 
ayında düzenlenmiştir. Suikast için Yunanistan’da 
yerleşen Ermeni komite üyesi Selanik’ten İstan-
bul’a gelmiştir. Diğer iki yardımcısı ise Ankara’da 
buluşmaları için önceden kararlaştırılmış şekilde 
beklemişlerdir. Fakat Türkiye güvenlik kuvvetle-
rinin önceden bu suikastı deşifre etmesi sonucu 
Manok Manokyan ve yardımcıları yakalanmıştır. 
1925 yılının 5 Mayısında idam edilmiştir. Mus-
tafa Kemal Atatürk’e karşı ikinci suikast ise 1927 
yılının 14 Eylül’ü Mercan Altunyan isimli ermeni 
uyruklu terörist ve yardımcıları tarafından dü-
zenlemek isterken Dolmabahçe sarayında Türkiye 
güvenlik kuvvetleri tarafından etkisiz hale getiril-
miştir. Bu konuyla ilgili Türkiye’de bulunan İngiliz 
Elçisi yaptığı ilk açıklamasında, Mustafa Kemal 
Atatürk’e düzenlenmek istenen suikastın sebebi 
Türkiye Cumhuriyetinin Avrupa ile artan yakın 
ilişkileri SSCB’ni rahatsızlığından kaynaklandığını 
ifade etmiş ve bu düşüncesini savunmuştur.

1.2 ASALA Terör Örgütünün Kuurulması

‘‘ASALA ’’ Terör örgütü 1975 yılının 20 Ocak ta-
rihinde İRAKLI bir ermeni TOKAŞYAN soy isimli 
HARUTYUN isimli ermeni tarafından Lübnan’ın 
Beka vadisinde kurulmuştur. Resmi kaynaklarda 
ASALA Terör örgütünün kuruluşu 20 Ocak 1975 

yılında Lübnan’ın başkenti 
Beyrut’ta ilan edildiği göste-
rilmektedir. Beka vadisi diğer 
taraftan PKK terör örgütünün 
kurulduğu ve bu örgütün mi-
litanlarının eğitildiği bir yer-
dir. 1980 yılında ASALA ve 
PKK terör örgütü yaptıkları 
anlaşma çerçevesinde birlik-
te terör militanlarına askeri 
eğitim verdiler. ASALA’nın 
temel amaçları şu şekilde be-
lirtilmektedir: ASALA’nın en 
büyük amaçları, ermeni cemi-

yetleri olan TAŞNAK ve HINÇAK cemiyetlerinin 
bir zamanlar kurduğu düşüncesi olan bağımsız 
bir ermeni devleti kurmak ve tüm dünyaya sözde 
ermeni soykırımını aşılamak ve kabul ettirmek 
ilk temel amacı olmuştur. ‘’ASALA Terör örgütü-
nün kurucusu olan HARUTYUN TOKAŞYAN yap-
tığı terör eylemleri zamanı lakap olarak kendine 
AGOP AGOPYAN, Vahram VAHRAMİAN, İran 
İRAMİAN lakaplarını kullanmıştır’’ (Güler & Ak-
gül, 2003). ASALA Terör örgütünün kurulması 
sürecinde Agop Agopyan’a çocukluk arkadaşları 
KEVORK ACEMYAN ve James KARNUSYAN yar-
dımcı olmuşlardır.  HARUTYUN TOKAŞYAN aile-
siyle birlikte Irak’ta yaşamış sonrasında Lübnan’a 
göç etmişlerdir. ASALA Terör örgütünün ismi İn-
gilizce kelimelerin ilk har�erinden oluşmaktadır. 
ASALA-‘‘Armenian Secret For �e Liberation Of 
Armenia’’ kelimesi Türkçe karşılığı ‘‘Ermenistan 
gizli ordusu’’ anlamına gelmektedir. ASALA terör 
örgütü lojistik desteği Suriye devletinden askeri 
desteği ise Filistin Halk Kurtuluş Cephesi isimli 
‘‘FHKC’’ örgütünden aldığı bilinmektedir (http://
www.sabah.com.tr, 2019).

1.3 ASALA Terör Örgütünün Terör Faaliyet-
leri

1973 yılının 20 Ocak tarihinde Türkiye Los An-
geles Başkonsolosu Mehmet Baydar ve Konsolos 
Bahadır Demir’e karşı saldırı yapıldı ve saldırıyı 
JCAG isimli Terör örgütü üstlenmiştir. ASALA Te-
rör örgütünün kurulmasından önce olmuştur bu 
terör saldırısı fakat ASALA Terör örgütünün kuru-
cu üyelerinin de içinde olduğu ve bu terör eylemini 
birlikte planladıkları bir terör saldırısı olmuştur. 
‘‘JCAG’’ isimli terör örgütünün 1975-1980 yılları 
arasında destek aldığı örgüt ASALA terör örgütü 
olmuştur.

ASALA terör örgütü 22 ülkenin, 38 şehrinde 39 
silahlı terör eylemi yapmıştır. Bu yapılan eylem-
lerin 70’i bombalı 1’i işgal olmak üzere 110 Terör 

ASALA Terör örgütünün militanları 

Bekaa vadisinde askeri kampta 

talim görmüşlerdir. Bekaa vadisi 

ayrıca 1970’li yıllardan beri PKK terör 

örgütünün askeri talim gördüğü, 

militanlarının terör eylemleri yapması 

için eğitildiği bir kamptır. 
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eylemi resmi olarak kayıtlara geçmiştir. Res-
mi olmayan kayıtlardaysa 182 eylem görül-
mektedir.

ASALA Terör örgütüne 1975-1995 yılla-
rı arasında lojistik desteği bazen devletler 
bazense Fransa’da, Amerika’da, Lübnan’da 
yaşayan zengin Ermeniler tarafından ve-
rilmekteydi. ASALA Terör örgütünün mili-
tanları Bekaa vadisinde askeri kampta talim 
görmüşlerdir. Bekaa vadisi ayrıca 1970’li 
yıllardan beri PKK terör örgütünün askeri 
talim gördüğü, militanlarının terör eylemle-
ri yapması için eğitildiği bir kamptır. ASALA 
Terör örgütünün terör hedefi Avusturya’da 
Amerika’da ve Avrupa’da resmi görevde olan 
Türk diplomatları olmuştur.

1975 yılı 22 Ekim’i Türkiye diplomatlarına 
yönelik kanlı bir terör eylemi yapılmıştır. Bu 
defa terör saldırısı Türkiye’nin Viyana Büyü-
kelçisi görevinde bulunan Daniş Tunalıgil’e 
karşı yapılmıştır. Büyükelçi Daniş Tunalıgil 
ASALA Terör örgütünün 3 terör militanı 
tarafından şehit edilmiştir. Bu terör saldı-
rısını JCAG - ‘‘Justice Commandos Against 
Armenian Genocide - Ermeni Soykırımı için 
Ermeni Adalet Komandoları’’ adlı Terör örgütü 
üstlenmiştir. JCAG adlı Terör örgütünün kuruluş 
tarihine, amacına ve kurulduğu konuma baktığı-
mız zaman şaşırtıcı bir tarih, şaşırtıcı bir amaç ve 
konum karşımıza çıkmaktadır. JCAG adlı Terör 
örgütü 1975 yılında Beyrut’da büyük Ermenistan 
devleti kurmak hayaliyle kurulmuş bir terör örgü-
tüdür. Bu tarih, bu amaç ve konum ASALA terör 
örgütünün kurulduğu tarihle amaçla ve konumla 
aynıdır. 22 Ekim olayının 2 gün sonrasında 1975 
yılının Ekim ayının 24-ü Fransa’nın başkenti Pa-
ris’te Türkiye’nin Paris Büyükelçisi olan İsmayıl 
EREZ ve Büyükelçisi makamındaki İsmayıl EREZ-
in şoförlüğünü yapan Takip YENER ASALA Terör 
örgütü tarafından şehit edilmiştir. Bu terör sal-
dırısını JCAG adlı Terör örgütü üstlenmiştir. An-
cak bu terör saldırısı sonucu elde edilen kanıtlar 
ASALA terör örgütünün bu eylemle bir bağlantısı 
olduğu görülmekteydi.

1976 yılı 16 Şubat tarihinde daha bir kanlı ey-
lem Lübnan’ın başkenti olan Beyrut’ta Türki-
ye’nin Büyükelçiliğinde başkâtip olarak görevli 
Oktar Cirit’e karşı yapılmıştır. Terör saldırısı so-
nucunda başkâtip olarak görevli Oktar Cirit şehit 
edilmiştir. Türk diplomatlarına yönelik yapılan 
bu terör saldırısı ASALA’nın ilk eylemi olarak 
resmi kayıtlara geçmiştir. 1977 yılı Türkiye için 
sessiz bir yıl olmamıştır. 1977 yılının 9 Haziranı 
Türkiye’nin İtalya büyükelçiliğinin karşısında bü-

yükelçi göverinde olan Taha CARIM çapraz ateşle 
ASALA Terör örgütünün 2 saldırganı tarafından 
şehit edilmiştir. 

1977 yılı ASALA Terör örgütünün kanlı terör 
eylemlerinin peş-peşe yapmaya başladığı yıl ola-
rak bilinmektedir. Türkiye devlet yöneticileri bu 
hain terör saldırıları karşısında ne yapacaklarını 
bilmiyor bir vaziyete gelmişlerdir. Bugüne kadar 
uluslararası bir tarihte hiçbir devlet bu kadar faz-
la diplomatını kaybetmemiştir. 1975-1995 yılları 
arasında şehit edilen Türk diplomatları Türki-
ye’nin en tanınmış ve seçkin insanları olması ve 
Türk diplomatlarının teröre kurban gitmesi Tür-
kiye’yi dış ilişkilerde daha aciz bir devlet konumu-
na getirmiştir. 

2 Haziran 1978 tarihinde Türkiye’nin İspan-
ya büyükelçisi Zeki Kuneralp’ın makam aracına 
silahlı saldırı yapıldı. ASALA Terör örgütü tara-
fından yapılan bu saldırı sonucunda Zeki Kune-
ralp’ın hanımı Necla Kuneralp ve emekliliğe ay-
rılmış bacanağı büyükelçi Beşir Balcıoğlu şehit 
edilmiştir. Diğer terör olayları gibi bu terör sal-
dırısını ASALA Terör örgütünün bir-nevi maşası 
haline gelen JCAG üstlenmiştir. 

1979 yılının 12 Ekimi Türkiye Hollanda Büyü-
kelçisi görevinden olan Özdemir Benlerin oğlu 
olan Ahmet Benler şahsi arabasında şehit edil-
miştir. Bu terör saldırısı sonrasında eylemle ilgili 
farklı bir açıklama gazete ve manşetlerde yer al-

24 Eylül 1981 Paris’te Türkiye Başkonsolosluğu basıldı ve
Ermeni teröristler tarafından Türkler rehin alındı. 
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mıştır. Hollanda gazetelerini farklı farklı zaman-
larda arayan JCAG ve ASALA Terör örgütü ayrı 
ayrılıkta olayı kendilerinin yaptıklarını beyan et-
mişlerdir. Artık ASALA Terör örgütü içinde ayrılık 
sesleri duyulmuş ve parçalanma sürecinde olduk-
ları gözüküyordu.

Bu terör saldırısından bir ay sonra 1979 yılı 
Aralık ayının 22-si Türkiye için bir acı kayıp daha 
yaşanmıştır. Fransa’nın Paris kentinde Türkiye 
Turizm müşavirliği görevini yapan diplomat Çol-
pan Yılmaz terör saldırısına uğramıştır. Saldırı 
sonucunda Türkiye’nin daha bir diplomatı şehit 
edilmiştir. Bu olaylar Türkiye için çokta unutu-
lacak türden bir olaylar olmadığı görülmekteydi. 
Olayı ‘‘JCAG’’ ve ASALA, beraber üstlendi ve bu 
karmaşıklıktan şu sonucu çıkarılmaktaydı. ASA-
LA Terör örgütünde başkanlık için parçalanmalar 
başlamıştı. Aşağıdaki Listede ‘’1980-1985 yılların-
da ASALA terör örgütüne bağlı Avrupa da yerleşen 
hücrelerinin ismi verilmiştir››.

a) Şehit Refti Balian Komando Grubu,
b) Kara 24 Nisan Komando Timi,
c) Geourgen Yanikian Komando Grubu,
d) Yanikian ve Sasunian Komandoları,
e) Avrupa 21. Komando Grubu,
f) Ermeni Adalet Komitesi,
g) Antranig Pasa Komandoları,
h) Aleks Yeni komeshian Komando Grubu,
i) Shahan Natali intihar Komando Timi,
j) Şehit Agop Darakcian Komando Timi,
k) Yeghid Kesisian intihar Komando Timi,
l) 24 Eylül intihar Komando Timi.
Bu listedekiler ise ASALA’nın kurduğu para-

van örgütlerin ismi yer almaktadır:
(Laçiner, Kantarcı, Kasım, & Kaya, 2003).
a) 3 Ekim,
b) 9 Haziran,

c) Orly,
d) Ermenistan Gizli Ordusu,
e) Yeni Ermeni Direnişi,
f) Fransa Eylül Örgütü,
g) 15 İsviçre Grubu,
h) Kızıl Ermeni Ordusu,
i) Dünya Cezalandırma Teşkilatı,
j) 28 Mayıs,
k) Ermeni Milli Komitesi,
l) Ermeni Halk ihtilal Harekâtı,
m) Kıbrıs Ermenilerini Mücadele-

ye Çağırıyor,
n) Kıbrıs Ermeni Rum Teşkilatı

1979 yılında Agop Agopyan’ın 
(Tarakçıyan) İsrail’in Filistin’i bom-

balarla vurduğu zaman öldüğü haber ajanslarında 
duyurulmuştu. Bu olay sonrasında ASALA terör 
örgütünün elebaşı kurucusunun öldüğü ve örgü-
tün parçalanarak dağılacağını her kes zannediyor-
du. Fakat Agop Agopyan’ı idare eden güçler kısa 
bir zaman aralığı için Agop Agopyan’ın yer altına 
çekilmesini ve ortalarda gözükmemesi konusunda 
uyarmıştı. Buna sebepse 1979 yılında Türkiye Mil-
li İstihbarat Teşkilatı onun peşinde olmasından 
kaynaklanıyordu. 1979 yılında Lübnan’ın SAYRA 
şehrinde ilk defa ASALA ve PKK terör örgütü an-
laşma için bir araya gelmiştir. 1980 yılının Nisan 
ayında Sidon /Lübnan’da yapılan PKK ile ortak 
eylem deklarasyonu açıklanmasıyla, ASALA ve 
PKK arasında ilişkiler başlamıştır. Deklarasyonda 
Ermeni Kürt Federe devleti üzerine anlaşılmıştır. 
PKK 21-28 Nisan tarihini Kızıl Halka günü ola-
rak kaydetmiştir. PKK ve ASALA militanları artık 
Beka vadisinde askeri akademi ismi verdikleri eği-
tim kamplarında Ermeni ve PKK örgüt üyeleri ile 
birlikte eğitim görüyor ve bir nevi Türkiye Cum-
huriyetine savaş ilan etmiş duruma gelmişlerdi. 
24 Eylül 1980 yılında ASALA terör örgütü Kürt ve 
Türk halklarına adlı başlıklı bildiride: PKK terör 
örgütüne her türlü desteği vereceklerini bildirmiş-
lerdir.

PKK ve ASALA terör örgütü 10 Kasım 1980 
Strasburg Türk konsolosluğuna ve 11 Kasım 1980 
yılı Roma Türk havayollarına yapılan terör saldırı-
sını PKK ile birlikte yaptıklarını açıklamıştır. 1987 
yılında PKK ve ASALA terör örgütü arasında bir 
anlaşma yapılmıştır. Anlaşmanın içeriği kısaca 
böyledir: 

1- Ermeniler (ASALA örgüt militanları) PKK 
içinde askeri eğitim görecekler. Bu askeri eğitim 
Lübnan’ın Beka vadisinde yapılacak. Kampın ismi 
PKK, ASALA askeri kampı olarak değiştirilecektir.

12 Ekim 1979’da Ermeni terör örgüt JCAG tarafından 
öldürülen Ahmet Benler
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2- ASALA her yıl eğitim gördüğü militanları için 
kişi başına 5000 dolar PKK’ya ödeme yapacaktır.

3- Ermeniler (ASALA örgüt militanları) PKK’nın 
Türkiye’de yapacağı küçük eylemlere katılma hak-
kına sahiptir.

1990 yılı 18 Nisan tarihinde PKK ve ASALA 
terör örgütleri bir toplantı yaparak yeni bir dek-
larasyon yayınladılar. Deklarasyon içeriği kısaca 
aşağıdaki listedeki gibidir:

1- ASALA ve PKK bu günden sonra birlikte yö-
netilecektir.

2- Türk askerlerine yönelik istihbaratı Ermeni-
ler yapacaktır.

3- Kazanılacak topraklar Ermeni ve PKK arasın-
da eşit bölünecektir.

4- Kampta ki, eğitim ve diğer masra�arın %75’i 
Ermeniler karşılayacaktır.

5- Türkiye’nin Metropol şehirlerinde eylemler 
yapılacaktır.

Aşağıdaki listede terör örgütü ASALA’nın kurul-
duğu 1975 yılından 1995 yılına kadarki süreçte 

gerçekleştirdiği eylemler yapıldığı tarih ve 
eylemlerin yerleri yer almaktadır.

20 Ocak 1973 Los Angeles (JCAG-ASA-
LA’nın ortaklığıyla)

22 Ekim 1975 Viyana
24 Ekim 1975 Paris
16 Şubat 1975 Beyrut
29 Mayıs 1977 İstanbul
9 Haziran 1977 Roma
2 Haziran 1978 Madrid
12 Ekim 1979 Lahey
22 Aralık 1979 Paris
31 Temmuz 1980 Atina
17 Aralık 1980 Sidney
4 Mart 1981 Paris
9 Haziran 1981 Cenevre
24 Eylül 1981 Paris
28 Ocak 1982 Los Angeles
8 Nisan 1982 Ottowa
4 Mayıs 1982 Boston
7 Haziran 1982 Lizbon
7 Ağustos 1982 Ankara Esenboğa 

Havaalanı
27 Ağustos 1982 Ottowa
9 Eylül 1982 Burgaz
9 Mart 1983 Belgrat
16 Haziran 1983 İstanbul

14 Temmuz 1983 Brüksel
15 Temmuz 1983 Paris
27 Temmuz 1983 Lizbon
30 Nisan 1984 Tahran
21 Haziran 1984 Viyana

ASALA’nın bazı eylemlerinde dikkat çeken 
önemli birkaç nokta vardır. Not çıkarmak gere-
kirse geçmişteki olaylara istinaden bazı olaylar-
da iz bile bırakılmadan yapılan patlamalar veya 
terör militanlarının iz ve eşkâllerini bırakmadan 
yok olması garip bir durum gibi gözükmektedir. 
Bu tür profesyonel olarak kendini gizleme şekli 
SSCB’nin istihbarat kurumu olan KGB ajanları-
nın eğitimi sonucunda ancak mümkün olabilirdi. 
Ancak bununla ilgili bir kanıt henüz bulunama-
mıştır. Bu konuyla ilgili Paul Henze şu kelimeleri 
ifade etmiştir.

Çoğunluğu Lübnanlı Ermenilerin oluşturduğu 
genç grup, Türkiye’den bir parça toprak koparıp 
Sovyetlere katmak gibi büyük bir stratejik gayeyi, 
Sovyetlerin veya müttefiklerinin teşviki olmadan 
üstlenebilir mi? Bu Ermeniler öldürücü profesyo-
nel yeteneklerini tecrübeli profesyoneller tarafın-
dan eğitilmeden geliştirmiş olabilirler mi? Böyle 



bir eğitim KGB›nin dışında gönüllü olarak nere-
den gelebilir? Gerekli para nereden gelebilir?

İsrail tarafından Lübnan›ın 1982 yılında işga-
linden kısa bir zaman sonra ASALA’nın militan 
teröristlerinin 200-250 bini, Ermenilerin en çok 
yaşadığı İran’ın başkenti Tahran’a göç etmişler-
dir. Londra’da yayınlanan ‘‘Middle East’’ dergisi; 
“ASALA örgütü askerleri Bekaa’da Suriye’nin he-
sabına, Irak’ın dağlık kesimlerinde ise İran hesa-
bına çarpıştıklarını” yazmaktaydı. ASALA terör 
örgütü Batı Azerbaycan olarak bilinen arazide iki 
adet ASALA askeri eğitim kampı ve Urmiye’de mi-
litan toplama, bilgi verme, ASALA terör örgtünün 
propagandasını yapma, tanıtma ve yayma gibi ey-
lemleri için birçok sayıda bürolar açmış ve faaliyet 
yapmışlardır.

1980 yılı 31 Temmuz’u Yunanistan Büyükelçisi 
idare Ataşesi Galip Özmen ve ailesi silahlı terör ör-
gütü saldırısına maruz kalmıştır. Galip Özmen ve 
14 yaşındaki kızı saldırıda şehit düştüler. Olay za-
manı Galip Özmen’in eşi ve oğlu ağır yaralı olarak 
kurtulmuşlardır. Bu kanlı saldırıyı ASALA terör 
örgütü üstlenmiştir.

1980 yılının 17 Aralık günü Türkiye’nin Syd-
ney’deki Başkonsolosu Şarık ARIYAK ve koruması 
saldırıya maruz kaldı ve  terör saldırısı sonucunda 
şehit oldular. Diğer olaylar gibi bu olayda ASA-
LA’nın Türklere karşı etnik terör olayı olarak tari-
hin kanlı ve tozlu ra�arına karışmıştır.

ASALA terör örgütünün yaptığı en büyük terör 
saldırısı Türkiye’nin metropollerinde olmuştur. İs-
tanbul Yeşilköy Havaalanı ve Sirkeci garında bom-
balı saldırı yaparak 4 kişinin ölümüyle, 31 kişinin 
yaralanmasıyla sonuçlanmıştır. Diğer bir saldırı 
ise 7 ağustos 1982 yılında Esenboğa Havaalanı 
saldırısı olmuştur. Bu saldırıda bekleme salonun-
daki yolcuların üzerine örgüt militanları tarafın-
dan bomba atılmış ve otomatik silahlarla taramış-
lardır. Bu terör saldırısı 72 kişinin yaralanmasına 
ve 9 kişinin ölmesiyle sonuçlanmıştır. 1983 yılının 
15 Temmuz’u ASALA terör örgütü eylem hede�e-
rini değiştirdi. Fransa’nın Orly havaalanındaki 
Türkiye havayollarına ait kısmı bombalamıştır. 
2’si Türk uyruklu, 4 Fransız vatandaşı, 1 Ameri-
ka vatandaşı ve 1 İsveç vatandaşı olmak üzere 8 
kişi saldırıda hayatını kaybetti.  28 Türk vatandaşı 
olmak üzere 55 kişi yaralandı. Fransa mahkemesi 
herkesi şaşırtacak bir karara imza atmıştır. Yaka-
lanan teröristlere 30 ay hapis verilmiştir. Bu karar 
Fransa’nın 1980’lı yıllarda ASALA terör örgütüne 
açıkça destek verdiğini gösteriyordu. Yakalanan 
sanıklardan birinin avukatı Fransa devletinin 
bize destek verdiğini yoksa havaalanına kadar o 

kadar mühimmatla gelemeyeceklerini açıkça be-
lirtiyordu. Fransa’nın eski içişleri bakanı François 
GOGUEL’in mahkemede dinlenmesini istese de 
Fransa bakanlığı tarafından reddedilmiştir. Orly 
terör saldırısı ASALA’nın sonunu getiren bir terör 
eylemi olarak bilinmektedir. Orly saldırısı zamanı 
ASALA Türkiye’nin vatandaşlarına yönelik saldı-
rı yaparken, Avrupa vatandaşlarının ve Amerika 
vatandaşlarının da hayatlarına son vermiştir. Bu 
saldırı ASALA terör örgütünü destekleyen devlet-
lerin ona mesafe koymasına neden olmuştur. En 
büyük destekçisi olan Fransa artık desteği kesmiş-
ti. Yunanistan istihbarat teşkilatları ise örgüt mi-
litanlarının eğitimi için o dönemde yardım ediyor 
lojistik desteğini devam ettiriyordu. 

Resmi olmayan belgelerde ASALA 1985 de bitti-
ği ancak resmi belgelerde ise 1995 yılında bittiği 
biliniyor. 1995 yılına kadar ASALA birçok Terör 
eyleminde bulunmuştur.

Sonuç

Terör eylemleri insanları korkutarak, sivil insan-
lar üzerinden kendi düşüncelerinin ve politikala-
rını devlete kabullendirme çabasıdır.  1945-1995 
yılları Türkiye Cumhuriyeti açısından bakarsak 
çok sessiz bir dönem olmamıştır. İster ASALA is-
terse de PKK terör örgütü olsun. Türkiye’yi ekono-
mik ve politik olarak yıpratmaya çalışmıştır. ASA-
LA terör örgütü 1975 yılında boy göstermiştir. 
ASALA terör örgütünün var olduğu 15-20 yıllık 
bir süre içerisinde bir terör örgütü olarak dünyaya 
tanıtmış ve Türkiye’de ardı-ardına terör eylemleri 
gerçekleştirmiş sözde Ermeni bağımsızlığını savu-
nan bir Ermeni örgütüdür.

ASALA terör örgütü dünyanın farklı bölgelerin-
de terör eylemleri yaparak ve genelde Türkiye’nin 
yurt dışındaki diplomatlarını vahşice ’sine katle-
derek ismini tanıtmış terör örgütüdür. ASALA 
terör örgütü 1975-1995 yılları arasında dünyanın 
çoğu yerinde terör eylemleri gerçekleştirmiş ve bu 
eylemleri büyük çoğunluğu Türkiye’de yapılmıştır. 
ASALA terör örgütü 1975-1995 yılları arasında 
yaptığı eylemler zamanın lojistik ve askeri militan 
desteğini Suriye devleti ve Filistin Halk Kurtuluş 
Cephesi isimli FHKC örgütünden aldığı resmi bel-
gelerle bilinmektedir.

ASALA terör örgütü en çok terör eylemi yaptı-
ğı yıllar 1980-1981 yılları olarak bilinmektedir. 
Örgüt 1980 yılında 51 eylem, 1981 yılında ise 53 
terör eylemi gerçekleştirmiştir. ABD istihbarat 
teşkilatı CİA’nın resmi belgelerinde 1975-1983 
yılları arasında toplam 203 eylem yapıldığı belir-
tilmektedir.
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Osmanlı Arşiv Belgelerinde 
Erzurum Nurullah NEHİR

BOA, DH.ŞFR, 66 / 155
Ermeniler ile Ruslar’ın Müslüman halka yaptıkları mezalime dair elde edilen bilgi, belge ve 
fotoğrafların gönderilmesi hakkında, İçişleri Bakanlığı’ndan tüm bölge valiliklerine çekilen 
telgraf.
6 Ağustos 1916

[Sadeleştirme]

[İçişleri Bakanlığı’ndan],
Van, Bitlis, Erzurum, Trabzon, Mamuretülaziz [Elazığ] ve Diyarbakır valiliklerine,
Ermeni çeteleriyle Ruslar’ın Müslüman halka karşı yaptıkları mezalime dair elde edilen son 
bilgiler ile beraber fotoğraf ve belgeri gönderiniz. 6 Ağustos 1916
[imza] İçişleri Bakanı Talat Bey

[Transkripsiyon]

[Dahiliye Nezareti’nden],
Van, Bitlis, Erzurum, Trabzon, Mamuretülaziz [Elazığ] ve Diyarbekir vilayetlerine,
Ermeni çeteleriyle Ruslar’ın ahali-i İslamiye’ye karşı ika etdikleri mezalim ve şenayia dair 
elde edilen malumat-ı ahire ile beraber fotoğraf ve vesaikin tedariki ile peyderpey irsali.
Fi 24 Temmuz sene [1]332 [6 Ağustos 1916]
[imza] [Dahiliye] Nazır[ı] Talat [Bey]





Ermeni 
Kaynaklarına Göre,

Tehcir Öncesi ve 
Sonrası Ermeni Nüfusu

Savaş EĞİLMEZ
Ensar MACİT

Osmanlı Devleti bünyesinde ya-
pılan nüfus sayımları, yapılış 

amacı içeriği ve nüfus belirleme yön-
temi açısından Avrupa ülkelerin-
den farklıdır1. Bunun nedeni olarak, 
Osmanlı Devleti’nde yapılan nüfus 
sayımı daha çok askere alınacak nü-
fusun ve vergiye tabi tutulacak olan 
nüfusun belirlenmesi amaçlıydı. Do-
layısıyla 1909 yılından önce yapılan 
nüfus sayımları modern bir sayım 
olmamış ve sadece Müslüman erkek 
nüfusu sayıma tabi tutulmuştur2. Bu 
eksiklikler gayrimüslim tebaanın nü-
fusunda da görülmüştür. Verdikleri 
cizye vergisinden ötürü sayıma tabi 
tutulan gayrimüslimlerin 10-75 yaş 
arasındakilerin sayıma tabi tutulma-
sından ötürü, onların net bir istatisti-
ği de çıkarılamamaktadır. Çoğu ver-
giden muaf tutulmaları da yine nüfus 
istatistiğini zorlaştıran bir durumdur. 
Dolayısıyla 1909 yılından sonra ya-
pılan nüfus sayımları daha gerçekçi 
bir istatistiği ortaya koyması açısın-
dan önemlidir3. Tüm bunlardan ha-
reketle, Osmanlı Devleti himayesinde 
yaşayan Müslüman ve gayrimüslim 
konusunda kayıt altına alınmasından 
dolayı Osmanlı nüfus sayımları daha 
gerçekçi bilgiler sunmaktadır.



1893 yılındaki Osmanlı nüfus sayımlarına 
göre Osmanlı Ermenilerinin İstanbul ve çevre-
si de dâhil olmak üzere nüfusu 1.001.465’tir. 
1895’te bu sayı 1.031.824; 1897 yılındaki bir 
cetvele göre ise 1.042.374 olarak düzenli bir ar-
tış göstermiştir4. 1910/ 1911’de yapılan nüfus 
sayımına göre Ermeni nüfusu 1.140.563’tür5. 
1914 sayımında ise Ermeni nüfusu 1.294.831 
olmuştur6. Dolayısıyla Ermeni nüfusu hiç de 
söylendiği gibi 1878 tarihinden itibaren nüfusu 
azalmamış aksine artmıştır.

Yabancı diplomatlar da Osmanlı Ermenile-
rinin nüfusu ile ilgili raporlar tutmuşlardır. 
Avusturya-Macaristan devleti adına İstanbul’da 
büyükelçilik yapan Pallavicini, 28 Haziran 1913 
tarihinde hükümetine gönderdiği raporda Er-
meni nüfusunun hiçbir zaman Anadolu’da 
1.600.000’den fazla olmadığını belirtmiştir7.

Bir başka büyükelçi olan Alman Von Kühl-
mann ise 28 Mayıs 1913’te Ermeniler için yapıl-
ması planlanan reformların Anadolu’da gerçek-
leşmesine imkân olmadığını, çünkü buralarda 
yoğunluğun Ermenilere ait olmadığını söyle-

miştir. Dolayısıyla Ermenilerin bu coğrafyadaki 
istekleri asla başarılı olamaz demiştir. Ona göre, 
Osmanlı topraklarında yaşayan Ermeni sayısı 
1.200.000 olup rakamları da Ermeni kaynak-
larından aldığını söylemiştir. Yine İstanbul’da 
bulunan Alman Büyükelçisi Radowitz, 4 Ekim 
1916 tarihli raporunda abartılı olarak 2.500.000 
Ermeni’nin Osmanlı Devleti bünyesinde yaşadı-
ğını söylemiştir8. Ancak Dr. Lepsius bile bu ra-
kamı abartılı bularak kendi eserine naklederken 
sayıyı 1.845.450 olarak göstermiştir9.

Tehcirden önce Doğu Anadolu ve Osmanlı Dev-
leti’nin tamamı için Ermeni nüfusu hakkında 
bilgi veren batılı ve Ermeni kaynakları genellikle 
1.5-2 milyon arasında rakamlar tela�uz ederler. 

Nüfus  ile ilgili Ermeni iddiaları, genel olarak  
başta Patrik Nerses Varjabedian (1878), Kirkor 
Zohrap (1912), büyükelçi Henry Morgenht-
hau’nun 1918’de yayımladığı “ Büyükelçi Mor-
genthau’nun Tarihi” adlı kitabı ve diğer Ermeni 
patriklerinin bildirimlerine dayanır.

 Ermeni patriği Hoovannes Arsaruni10, 1912-
1913 yıllarında Ermeni nüfusunu 2,1 1milyon 
olarak gösterirken, Patrik Nerses Varjabedian, 
Ermeni nüfusuyla ilgili 1878 Berlin Konferan-
sı’na, birbiriyle çelişen aşağıdaki şu bilgileri gön-
dermiştir. 

1880 için önce, 563.677 sonra 805.745 rakam-
larını verirken, 1880 yılı için de Ermenilerin 
doğu Anadolu’daki nüfusunu 1 milyon 150 bin 
olarak göstermiştir11.   Aynı Patrik, Doğu Ana-
dolu Ermeni nüfusu için 1881 yılında 743.37112, 
1882 yılı için de 1.630.37113 rakamlarını verir. 

Marcel Leart14, 1882 yılında Ermenilerin Doğu 
Anadolu’daki nüfusuna yaklaşık 1 milyon 630 
bin demiştir. Aynı kaynak Osmanlı Devleti’nin 
tamamında 2 milyon 660 Ermeni’nin yaşadığını 
belirtir. İngiliz büyükelçiliğinde nüfus uzmanı 
olan Binbaşı Henry Trotter, 15 Şubat 1882 ta-
rihinde yazdığı raporda Bitlis, Hakkâri, Erzu-
rum, Van bölgesinde Ermeni nüfusunu 373.500 
olarak belirtmiştir15. Binbaşı Trotter raporunda 
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Ermeni Patrikhanesinin nüfus verileri siyasi 

amaçlarla abartılı olarak verilerek uluslararası 

antlaşmalarda bir koz olarak kullanılmak 

istenmiştir. Patrikhane özellikle Vilayet-i 

Sitte olarak bilinen altı vilayet üzerinde nüfus 

sayımlarına ehemmiyet vermiştir. 
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ayrıca şunları ifade etmiştir; “Geçen sonbahar ya-
pılan Ermeni Ulusal Toplantısı’nda Erzurum ve 
Van’daki Ermeni nüfusu, Ermeniler tarafından 1 
milyon 150 bin olarak gösterilmeye çalışılsa da 
gerçekte bu rakam 450 bini aşmamaktadır. Zaten 
elçiliğe patrikler tarafında gönderilen kayıtlarda, 
Ermeni nüfusunun 373.500 olduğu belirtilmekte-
dir. 1882’de bu rakamın 1 milyon 150 bine çıkmış 
olması hiç inandırıcı değildir. 2 yıl içerisinde bu 
bölgedeki nüfusun 777 bin artmış olması akıldışı 
bir iddiadır.”

3 Aralık 1886 ‘da İstanbul’da yayımlanan Ceri-
de-i Şarkiye adlı Ermeni gazetesi, Osmanlı Dev-
leti’ndeki Katolik, Ortodoks ve Gregorian, bütün 
Ermenilerin nüfusunu 1 milyon 263 bin olarak 
vermektedir16.  Marcel Leart 1912 yılında, Erzu-
rum, Van, Bitlis, Harput, Diyarbakır ve Sivas’taki 
bütün nüfusu 666 bini Müslüman Türk, 1 milyon 
118 bini Ermeni olmak üzere toplam 2.615.000 
olarak gösterir. 

Richard Novanisian “ Bağımsızlık Yolunda Erme-
nistan” adlı kitabında, 1914 yılında Türkiye’deki 
Ermeni nüfusunun 1.5 ile 2 milyon arasında oldu-
ğunu iddia eder17. Hrant Pastermadijan “Ermeni 
Tarihi” adlı kitabında, 1914 yılında Osmanlı Dev-
leti’ndeki Ermeni nüfusunun 2.1 milyon olduğu-
nu iddia eder. Jacques de Morgan ”Ermeni Top-
lumunun Tarihi “ adlı kitabında, 1914 yılı Ermeni 
nüfusunu 2.381 milyon olarak vermiştir18. 

12 Şubat 1919 Paris Barış Konferansı’nda Erme-
ni delegeleri A.A.Aharonian ve Baghos Nubar’ın 
imzaladığı protokolde, 1 milyon 40 bin Erme-
ni’nin hayatta oluğu ifade edilmiştir. Bu durum 
aynı konferansta Yunan başbakanı Venizelos tara-
fından da tasdik edilmiştir19.  

Yakın Doğu Heyeti’nin hazırladığı rapora göre, 
1921 yılında Suriye’de yaklaşık 300 bin20  bugün-
kü Ermenistan’da da yaklaşık 1 milyon Ermeni 
yaşamaktadır21. Yakın Doğu Yardım Heyeti, ABD 
senatosuna sunduğu 22 Nisan 1922 tarihli ve 266 
numaralı raporda bölgede herhangi bir katliam 
izine rastlanmadığını belirtmiştir22. 

Ermeni kökenli, Rus gazeteci ve tarihçi A. A. La-
laian23 “Revolyutsionniy Vastok” isimli dergide, 
Rusça yayımladığı makalede, 1918 yılında Kafkas-
ya’da 5 ayrı bölgede 1 milyon 200 bin Ermeni’nin 
yaşadığını belirtir24. 

Sonuç olarak 50’ye yakın rapora göre Ermeni nü-
fusu en az 743 bin, en fazla 2 milyon 380 bindir. 
Yukarıda ele aldığımız kaynakların çoğuna göre 
bölgede 1878- 1914 yılları arasında en fazla 1 mil-
yon 400 bin Ermeni yaşamaktadır. Yine rakamları 
en yüksek tutan kaynaklar ele alındığında, impa-
ratorluk sınırları içinde yaşayan Ermeni sayısı 1 
milyon 600 bin ile 1 milyon 670 bin arasındadır.

Ermeni Patrikhanesinin nüfus verileri siyasi 
amaçlarla abartılı olarak verilerek uluslararası 
antlaşmalarda bir koz olarak kullanılmak isten-
miştir. Patrikhane özellikle Vilayet-i Sitte olarak 

Erzurum Yeşilyayla Toplu Şehit Mezarları



bilinen altı vilayet üzerinde nüfus sayımlarına 
ehemmiyet vermiştir25. Patrik Nerses tarafından 
Berlin Konferansı esnasında Ermeni nüfusunun 
Doğu Anadolu bölgesinde 2.660.000 olarak veril-
mesi şüphesiz çok abartılı bir istatistik olmuş ve 
nüfuslarının Müslüman nüfusa nazaran daha çok 
olduğu yalanını ortaya koymaya çalışmıştır26. Pat-
rikhane, 1912’deki nüfus oranlarını verirken Vila-
yet-i Sitte’de Hristiyanların toplam 
nüfus sayısını 1.183.000 olarak ver-
miştir27. Bu oranla Müslüman nü-
fustan daha fazla bir nüfusa sahip 
olduklarını göstermeyi amaçlamış-
lardır. Ancak bu nüfus verileri 
de çok fazla itibar görmemiş, 
nitekim eski bir patrik 
olan Malachia Ormani-
an, Osmanlı Devleti sı-
nırları içinde yaşayan 
bütün ermeni nü-
fusunun 1.887.900 
olduğunu söylemiş-
tir28.

Osmanlı toprak-
larının paylaşılma-
sı amacıyla İngiltere 
tarafından Osmanlı 
nüfus istatistikleri ve 
Ermeni patrikhanesinin 
verileri üzerinden bir nüfus 
tablosu çıkarılmış29 sonuç olarak 
Osmanlı topraklarında yaşayan Er-
meni nüfusu 1.602.000 olarak gösterilmiştir. 
Ancak sonuç İngilizler tarafından da abartılı ola-
rak verilmiştir. Öyle ki, 1913 yıllığında İngiltere, 
bu rakamı 1.056.900 verirken 1919 yılında bu 
sayıyı abartarak 1.602.000 olarak vermiştir. Muh-
temeldir ki bu abartmanın temel esprisi, Ermeni 
Patrikhanesi’nin Londra Dışişlerinde Ermeni lobi-
sinin etkisi olmuştur30.

Paris Konferansı’na ABD delegesi olarak katılan 
David Magie’nin vermiş olduğu nüfus istatistiği 
gerçeğe en yakın istatistik olarak karşımıza çık-
maktadır. Magie, İstanbul’un da dahil edilmesiyle 
toplam Ermeni nüfusunu 1.550.000’den biraz faz-
la olduğunu savunmuştur31.

Türkiye’de de bulunmuş olan Felix Weber, İsviç-
re’de Glarner Nachrichten Gazetesi’nde “Die Ar-
menier” adlı yazısında bütün Asya’daki Ermeni nü-
fusunun 1.000.000 olduğunu savunmuştur32. Bir 
seyahatname niteliğinde olan H. F. B. Lynch’nin iki 
ciltlik eserinde Ermeni nüfusu 1.325.246 olarak 
gösterilmiştir33. Fransız bilim adamı Daniel Pan-

zac, savaş başlamadan önce Osmanlı topraklarında 
yaşayan Ermeni nüfusunu 1.500.000-1.600.000 
arasında olduğunu belirtmiştir34. Yine Ludovic de 
Constenson’un eserlerinde 1901 yılında Osmanlı 
coğrafyasında yaşayan Ermenilerin nüfusunun 
1.383.779 olduğu belirtilmiştir35. 1914 yılı önce-
sinde ise bu rakamın 1.400.000 olduğu vurgulan-
mıştır36.

1914 yılı öncesi Osmanlı toprak-
larında yaşayan Ermeni nüfusu 
hakkında son zamanlarda da belirli 
akademisyenler çalışmalar yapmış-
lardır. ABD’li akademisyen Justin 

McCarthy, bu akademisyenlerin 
önde gelen isimlerindendir. 

Kendisi, Osmanlı salna-
meleri ve bazı kaynakla-

ra dayanarak 1914 yılı 
istatistiğinde Osmanlı 
topraklarında yaşa-
yan toplam Ermeni 
nüfusunu 1.698.301 
olarak vermiştir37. 
Ancak bu veriler 1914 
Osmanlı resmi nüfus 

sayımındaki verilerle 
uyuşmadığı gibi 400.000 

daha fazla çıkarmakta-
dır38.

Stanford J. Shaw, İstatistik-i 
Umûmî İdaresi ve Dahiliye Nezareti 

Sicil-i Nüfus İdaresi belgelerinden hare-
ketle bir tablo hazırlamıştır. Bu tablodaki sayıma 
göre Katolik Ermeniler de sayıma tabi tutularak 
1914 öncesi toplamda Ermeni nüfusu 1.140.563 
olarak verilmiştir. 1914 istatistiklerinde ise top-
lam Ermeni sayısı 1.229.007 olarak verilmiştir. 
Dolayısıyla Protestan olanların da katılımı ile bu 
sayı ancak 1.294.851’e ulaşmaktadır39. Osmanlı 
Devleti’nin yapmış olduğu 1895, 1906, 1911-1912 
nüfus sayımlarının esas alınması neticesinde 2004 
yılında Türkiye’de yapılmış olan bir çalışma da 
Osmanlı toprakları içerisinde yaşayan Ermeni nü-
fusunun istatistiği ve sayıları hakkında bilgi ver-
mektedir. Bu çalışmada elde edilen resmi veriler 
neticesinde Osmanlı topraklarında yaşayan Erme-
nilerin nüfusu, Protestanların da bu sayıya katıl-
masıyla birlikte 1.600.000 olarak belirlenmiştir40.

Reşit Sa�et Atabinen’in 1918 yılında Cenevre’de 
yayınladığı sonuçlar da Ermeni nüfusunun çarpı-
tılması ve gerçek nüfus istatistiğinin ortaya çıka-
rılmasında önemli bir rol oynamıştır. Bu sonuçlara 
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Ermenilerin katlettiği Anne ve
Kucağında Bebeği
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“Söz konusu altı vilâyet (Vilâyât-ı sitte), toplam 
5.750.000 nüfusu barındırmakta olup bunun sa-
dece 1.200.000’i Ermeni’dir. Buna, İmparatorlu-
ğun diğer bütün bölgelerine dağılmış 400.000 Er-
meni de ilâve edilirse, toplam sayıları, 1.600.000’i 
geçemez.

Bu nüfusun da 450.000’den fazlası gerek asker-
likten kaçmak, gerek Rus sa�arında Türkler’e kar-
şı savaşmak, gerekse Türkler ’in misillemesinden 
korktuğu için olsun, Rusya’ya ve İran’a geçmiştir. 
800.000 veya 900.000 kişi halen İstanbul’da, İz-
mir’de, Konya’da ve sürgünde olmak üzere toplam 
1.350.000 kişi Doğu Anadolu dışında bulunmak-
tadır. Doğruluğu, bir araştırma veya soruşturma 
tarafından bir gün ispatlanacak ve ortaya konu-
lacak bu hesaba göre, savaş esnasında 2.000.000 
Türk’e karşı yaklaşık 250-350 bin civarında Erme-
ni hayatını kaybetmiştir.

Savaştan önce altı vilâyette (vilâyât-ı sitte) otu-
ran 1.200.000 Ermeni’den bugün ancak 900.000 
kişi kalmıştır. İşte 4.5 milyon Müslüman’ın bağla-
narak kendilerine bağımsızlık ve egemenlik hakkı 
verilecek Ermenilerin sayısı bu kadardır.” denil-
miştir41.

Tüm bu sayım ve istatistiklerden hareketle Os-
manlı topraklarında yaşayan Ermeni nüfusu 
1.300.000 ila 1.700.000 arasında bir aralığı işa-
ret etmektedir. Osmanlı nüfus sayımları ve ista-
tistiklerinin resmi belgelere dayandığı için daha 
gerçekçi bilgiler olduğunu söylemek mümkündür. 
Ermeni Patrikhanesi’nin, batılı büyükelçilerinin, 
batılı diplomatlarının ve araştırmacılarının Os-
manlı Devleti’ni yıkmak ve Doğu Anadolu’da bir 
Ermeni Devleti kurmak amacıyla tahmini ve abar-
tılı olarak verdikleri nüfus istatistiklerinin hiçbiri 
Osmanlı nüfus sayımlarıyla uyuşmadığı gibi ken-
di aralarında da uyuşmazlık göstermiştir. Siyasi 
amaçlara hizmet eden bu istatistik ve sayımlar, 
çoğu zaman kendilerini de çıkmaza sokmuş ve 
tarihi hakikatler gölgesinde kalarak itibar görme-
miştir.

Ermeni iddiaları tehcir sırasında yaklaşık 1 bu-
çuk milyon Ermeni’nin öldüğü noktasında birleş-
mektedir. Doğu Anadolu’da 1915 yılı şartlarında, 
5 ay içerisinde bu kadar insanın öldürülmesi im-
kânsızdır. Öyle ki 5 ayda, Ermeni iddialarının öne 
sürdüğü kadar ölümün ve katliamın gerçekleştiri-
lebilmesi için bir günde 10 bin kişinin öldürülme-
si gerekmektedir. 5 bin kişinin hiç dinlenmeden, 
uyumadan, yemeden, içmeden 5 bin saat, sürekli 
insanları öldürmesi gerekmektedir. Ayrıca şimdi-
ye kadar Ermenilere ait herhangi bir toplu mezar 
bulunamamışken, 1 buçuk milyon insanın gömül-

mesi için en az 3 bin toplu mezar gerekmektedir. 
Lakin Türklere ait 300 e yakın toplu mezar ortaya 
çıkarılmışken, Ermenilere ait bir tane bile toplu 
mezara rastlanmamıştır.
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Birinci Dünya Savaşı 
Sırasında Avrupa ve 

Abd’nde Ermeni 
Propagandası

Haluk SELVİ

Ermenilerin ve batılıların soykırım olarak 
ifade ettikleri olayların temelinde Birinci 

Dünya Savaşı’nda Anadolu’da yaşandığını iddia 
ettikleri katliamlar yer almaktadır. Bu olaylar 
bir yandan Avrupa ve Amerika Birleşik Devletle-
ri kaynaklarında bir yandan da Osmanlı Devleti 
kaynaklarında yer almaktadır. Batılı kaynaklar 
Rusya, İngiltere, Fransa ve ABD’nin yönlendir-
meleri ile dini duygular siyasiler tarafından kul-
lanılarak kamuoyunda yer almıştır. Bu propagan-
danın kaynakları, dönemim iletişim araçları olan 
gazeteler ve yayınlanan kitaplardır. Kamuoyunu 
yönlendirme ve savaşa teşvik etmek için çalışan 

İtilaf Devletleri ve ABD’nin savaşa onlar safında 
girmesini isteyen ABD hükümeti bu konuda çok 
planlı ve hedefe ulaşacak nitelikte çalışmışlardır. 
1915 yılı Mayıs ayında uygulanan sevk ve iskân 
kanunu bu yüzden tam bir katliam olarak nite-
lendirilmiş, gerçek dışı olaylar, gerçek dışı kişiler 
etrafında inşa edilmiştir. Bu yaklaşımlar tabii ki 
Avrupa ve ABD’de yaşayan ve siyasallaşmış bir 
durumda olan Ermeni komiteleri tarafından da 
kendi amaçları çerçevesinde kullanılmıştır. 

Bu Ermeni toplulukları XIX. yüzyıldan itibaren 
Osmanlı Devleti’nden Batıya başlayan büyük göç 



dalgası ile bu ülkelere gelmişlerdir. Fransa, İngil-
tere gibi Avrupa devletlerinin yanında Amerika 
kıtasına da göçen Ermeniler, Türkler ile bu ülkeler 
arasındaki ilişkileri derinden etkilediler. Dünyada 
en etkin Ermeni diaspora örgütleri ABD’de faali-
yet gösterenlerdir. ABD, Ermeni diaspora örgütleri 
için önemli bir merkez, hatta dünya eylemlerinin 
yürütülme noktasıdır. Fransa ve İngiltere’de yaşa-
yan Ermeniler de ABD’den sonra hem Birinci Dün-
ya Savaşı sırasında hem de sonrasında bu ilişikler-
de etkili oldular. 

Avrupa ve ABD’deki Ermeni faaliyetleri, hem 
Meşrutiyetin ilanından önce ve sonra, hem de Bi-
rinci Dünya Savaşı yıllarında aralıksız devam etti. 
Örgütlenme, planlar ve eylemler aynı yöntemlerle 
sürdü. Batıya hayatını kazanmak için giden Er-
meniler, Osmanlı Devleti ve Türk düşmanı haline 
dönüverdiler. ABD kamuoyunu misyonerlerin des-
teğiyle kısa sürede kendi lehlerine çevirip bu etkiyi 
hükümetler üzerinde kullandılar. Bugün Armeni-
an National Committee of America (ANCA) ve Ar-
menian Assembly of America (AAA) gibi teşkilatlar 
Ermeni Soykırımı iddialarının ABD Hükümeti ta-
rafından tanınması için çalışmaktadır. Bu durum 

ABD Ermeni ilişkilerinin adeta merkezindedir. 
�e Armenian General Benevolent Union (AGBU) 
ABD’de Ermeni kültür ve dil okullarının maddi 
destekçisi olarak biliniyor.

Avrupa şehirlerinde görev yapan Osmanlı Devlet 
temsilcileri savaştan önce hazırladıkları raporlar-
da Ermeni örgütlerine dikkat çekmişlerdi. Özel-
likle Ermenilerin ABD’deki çalışmaları yakından 
takip edildi, İstanbul uyarılarak alınması gereken 
tedbirlerden bahsedildi. Osmanlı Devleti’nin ABD 
Orta Elçisi Mustafa Şefik Bey, 1901 yılı Kasım 
ayında Boston’daki Ermeni faaliyetlerini araştır-
mak için New York Başşehbenderi Aziz Bey’i gö-
revlendirdi. Savaş sırasında da Rüstem Bey Ermeni 
propagandasına karşı yazdıkları ile ABD Hüküme-
ti’nin tepkilerini çekmişti. New York Başşehben-
deri Aziz Bey, yaptığı araştırma raporunu elçiye 
sunarak, Amerika’da bulunan Ermenilerin hemen 
hemen tamamının fesatçı güruhundan olduğunu 
ve gözetim altında bulundurmak gerektiğini, bü-
yükelçiliğin de Ermeni komiteleri hakkında sü-
rekli tahkikat yaparak Arapkir Yetimhanesi Cemi-
yeti’nin dağıtılması için ABD hükümeti nezdinde 
teşebbüste bulunulması gerektiğini bildirdi.1  

Bu raporlara göre; savaş çıktığında Amerika’da 
yaklaşık 12.000 ile 15.000 kadar Ermeni vardı, he-
men hemen ülkenin her tarafına dağılmışlardı. Erme-
niler New York, Boston, West Hoboken, Philadelphia, 
Patterson, New Jersey, Providence, Rhode Island, 
Worcester, Massachuses ve New England gibi çeşitli 
endüstri şehirlerinde yaşıyorlardı. Bunun yanı sıra 
Chicago ve California-Fresno’da da çok sayıda Erme-

ni bulunmaktaydı. Yirmi beş-o-
tuz yıl önce Amerika’ya göç et-
miş olan Ermeniler ticarette yer 
edinmişlerdir, hatta bazıları çok 
zengin olmuş durumdadırlar. Bu 
Ermeniler arasında Amerika’da 
eğitim almış ve vatandaş ol-
muş doktorlar ve dişçiler vardır. 
Protestanlığı kabul etmiş olan 
Ermeniler; bunlar ülkeye geldik-
lerinde bazen misyonerlerin ça-
lışmalarından bazen de onların 
etkilerinden dolayı Protestan 
olmuşlardır. Bunların sınırsız 
hayalleri istekleri vardır ve tüm 
bu AMALGAM ve hırs daima bu 
kişileri karakterize eder. 

Dini açıdan sadece iki önem-
li mezhep vardır; Gregoryan ve 
Protestan Ermeniler. Gregoryan 
Ermenilerinin Saraçyan adlı bir 
Başpiskoposları vardır, bazen 

Komite yöneticilerinin temel amacı para temin 

etmektir. Amerika’daki Ermenilerin çoğunluğu zengin 

insanlardır. Devrimcilerin tümü ümitlerini bunlara 

bağlamıştır. Devrimci Ermeniler onları Amerika’nın bol 

süt veren inekleri gibi görüyorlar.
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New York’ta bazen Worcester’de ve Massachusetss’te 
ikamet eder. Gregoryanların New York, Worchester 
Providence ve Boston ile Californiya’da kiliseleri bu-
lunmaktadır. Ermeni cemiyetleri çeşitlidir. Bunların 
en önemlisi; Haugaguan Mioutioun (Ermeni İttiha-
dı) dir. Merkezi New York’tadır. Bu cemiyetin amacı 
Ermeniler arasında karşılıklı yardımlaşma, haftalık 
toplantılar düzenlemek ve çeşitli konularda konfe-
ranslar organize etmektir. Önemli kişilerin birçoğu 
ve Patrik Konsülünün bütün üyeleri bu cemaate bağ-
lıdır. Programlarında dini sorunlar ele alınır ve ayrıca 
diğer bir amaçları ise milliyetçi duyguların uyandırıl-
ması, Ermenilerin Amerikalılar ile karışmasını engel-
lemek ve cemaatin fakirlerine yardımda bulunmak. 
Aynı zamanda çeşitli şehirlerde organizasyonlar ve 
toplantıların birleşme yeri olan bu cemaat Ermeni 
Kütüphanesi Birliği’ne bağlıdır. Bu Birliğin amacı 
her yerde okuma odaları kurmak, daha 
büyük bir cemaat oluşturmak, 
Avrupa ve Türkiye’de çıkan 
Ermenice yayınlanan dergi-
leri ve gazeteleri oraya ge-
tirtmek ve dağıtımlarını 
yapmaktır. Bu Birliğin 
bir yönetim kurulu ile 
çeşitli yönetim ofisleri 
bulunmaktadır. Ayrıca 
aylık konferanslar dü-
zenler, festivaller orga-
nize eder ve giderleri kar-
şılamak için para bulmaya 
çalışırlar. Ayrıca bu komite 
Türkiye’den gelen Ermeni ye-
timlere de yardım etmek için zengin 
kadınların katıldığı yardım toplantıları 
düzenlemektedir. Bu komitelerden New York, Bos-
ton, Chicago, Providence, Fresno ve çeşitli şehirler-
de bulunmaktadır. Bu bayanlar sonbaharın başında 
toplanıp bir başkan seçerler ve bir bütçe ayarlayıp 
müzikal, dramatik festivaller ve kermesler organize 
ederler. Tüm bu cemaatlerin kazançları İstanbul Er-
meni Patrikhanesine gönderilir ve kullanılmak üzere 
doğuya yönlendirilir. 

Gizli örgütler ya da devrimciler üç tane idi; Hın-
çaklar, Federalistler ve Taşnaklar. Bu komitelerin 
her birinin merkezleri Avrupa’da ya Cenova’da ya da 
Londra’da veya herhangi bir şehirde bulunmaktadır. 
Buradaki komiteler nispeten merkez ofise bağlıdırlar, 
on yıldan beri bu komitelerin amacı, Ermeni bağım-
sızlığını kazanmaktır. Bu amaçlarına ulaşmak için 
anarşik eğilimleri vardır. Bu devrimcilerin niyetleri 
üzerinde ısrar etmek faydasız olacaktır, dikkatimizi 
sadece Amerika’dakilerle sınırlı tutmak daha faydalı 
olacaktır. Bunların belirli bir ikamet yeri yoktur, de-
vamlı olarak şehirlerde dolaşırlar ve Genel Merkezin 

emirleri doğrultusunda yerel organizasyonlar kurma-
ya çalışırlar. Özellikle yerel komitelerin yönetilme-
siyle ilgili bir delege bulunmaktadır. Bu cemiyetlerin 
gelişmesi ve çoğalması tahmin edildiğinden daha çok 
değildir.

Bu cemiyetin gizliliğiyle tanışmış olan üyeler çok 
fazla değildir. Raportörün elde ettiği habere göre, bu 
cemaatin oluşum şeklinin üçgen şeklinde olduğudur. 
Her üçgenin başındaki kişi bir üyeyi temsil eder ve yeni 
bir üçgenin başından sorumludur ve durum bu şekil-
de devam eder. Bundan dolayı yeni üyeler birbirlerini 
tanımazlar. Komite yöneticilerinin temel amacı para 
temin etmektir. Amerika’daki Ermenilerin çoğunluğu 
zengin insanlardır. Devrimcilerin tümü ümitlerini 
bunlara bağlamıştır. Devrimci Ermeniler onları Ame-
rika’nın bol süt veren inekleri gibi görüyorlar.

Her komite haftalık toplanır. Dokuz ayda bir, 
biri Eylül diğeri Haziranda olmak üzere 

“Hantees” diye adlandırdıkları festival 
düzenlerler, bu festivallerde top-

lantılar yaparlar ve konferanslar 
düzenlerler. Ayrıca müzikal faa-
liyetler olur, siyaset ve devrimci 
konular üzerine iki üç konuşma 
yapılır. Toplantının başkanı da-
ima birliktelik içeren çözümler 
sunar, toplantının sonuna doğru 

kimin ürünlerinin önde olduğu 
belli olur. Genel delegelerin payına 

düşen para ile yerel yöneticilere ve-
rilen para belli olur. 

Devrimciler arasında zıtlaşmalar var-
dır, bazen bu durum düşmanlık sınırlarını aşan 

haller almaktadır. Birbirlerine karşı nefret ederler, 
apaçık bir düşmanlık sürerler. Bazı toplantılarında 
birkaç ciddi olay meydana gelmiştir.

Hınçaklar arasında iki grup vardır, Nazarbey ta-
raftarları ile Alpierre taraftarları. İkinci grup ta-
raftarları birinci gruptakileri ellerinde olan parayı 
doğru bir şekilde kullanmadıkları için, Osmanlı Hü-
kümetine karşı başarısız hareketleri nedeniyle eleş-
tirmektedirler. Şu sıralar Neo Hınçakistler Yönetim 
Kurulunda ön plandalar. Bunların başkanları Kara-
kin Çiticiyan’dır, Protestan’dır. Burada papaz olarak 
politik hayata girmiş daha büyük bir politika macera-
peresti olmuştur. Daha sonra devrimci olmuş, mirası 
olan gür sesli mimiklerini iyi bir şekilde kullanıyordu. 
Halk arasında konuşurken daima sesini kısarak ko-
nuşurdu. Söylediği her şeyi doğruca söyleyen biri ol-
duğu aşikârdır, söylenen hiçbir şeyi dinlemez, ilgisiz 
bir topluluğa özellikle de. Küçük Asyalı olanlara karşı 
hitap eder, kötü söz söyleyerek alkış alır. Kilise de onu 
destekler mahiyettedir. 

Dini toplantılar, 
mitingler, konferanslar kısa 

aralarla birbirlerini takip ediyor. 
Gazeteler Avrupa’daki devrimcilere 

para (hediye) vermek amacıyla 
gönüllü olan kişilerin açık bir 

listesini yayınlayacaklarını 
ifade ediyorlar. 



Hınçak ve Taşnak temsilcileri Portakalyan ve Na-
zarbey ve diğer devrimciler Atlantik’i geçtiler, Ame-
rika’daki dindaşları onları mükemmel bir şekilde kar-
şıladı, ceplerini ağzına kadar doldurdu ve anavatana 
dönmeleri için onlara yardımcılar verdi fakat ne oldu! 
Bir-iki manasız deneme, olumsuz sonuç kaldı. Erme-
niler bunu sorgulamadılar, bundan memnun oldular. 
Devrimci liderlere karşı ciddi protestolar ve suçlama-
larda bulunmalıdırlar. Ayrıca bazı kişilere karşı ciddi 
önlemler almaları gerekirdi; bununla birlikte dev-
rimcilerin ekonomik açıdan destek almalarını zorlaş-
tırmaları gerekiyordu. Yukarıda bahsettiklerimizin 
desteği sonucunda, aşağıdaki gerçeği ifade edebiliriz: 
Osmanlı Bankası olayından sonra Hınçakistler Lond-
ra’da bir toplantı yaptılar. Amerika delegesi olan Ki-
reçyan ve Çiticiyan Komiteyi Amerika Ermenileriyle 
hareket planlarını paylaşmadıklarından dolayı pro-
testo etti.

İngilizceyi çok iyi konuşan bir miktar Protestan Er-
meni, tüm Amerika’yı dolaşarak öğretmen gibi doğu 
meselesi hakkında dersler veriyorlar. Heyet, kabiliyet-
li bir kişi ve iki-üç yardımcıdan oluşmaktadır, amaçları 
için konferanslar vermektedirler ve kalpten inandıkla-
rı şeylerle bunları desteklemektedirler. Küçük, önemli 
ve iç kesimlerdeki şehirlere gitmektedirler. Protestan 
Papazlara hitap ederler ve duruma göre onlarla müla-

haza ederler, ailelerin katledildiği, çocukların açlıktan 
öldüğü, siyasi göçmen oldukları ve benzeri binlerce 
husus. Yöneticiler bu kişileri toplantılarda konuşma 
yapmak üzere davet ederler, bu gezgin konuşmacılar 
konferanslarda konuşmalarını yaparlar ve para topla-
maya çalışırlar ve herhangi bir yere gönderilmek için 
oraya bırakırlar ve komediye devam ederler. Önemli 
miktarda para toplarlar ve büyük şehirlere gelerek 
örgütlenmeye harcarlar, ya da parayı ticarete yatırır-
lar, bunlardan biri kilim tüccarı Haigouni’dir. Phili-
an’ın Brookly’de bir apartmanı vardır. Dr. Attarian’ın 
40.000 dolar civarında serveti vardır. Buna benzer 
başka kişiler de vardır.2 

New York Baş şehbenderi Aziz Bey’in 24 Ocak 
1902 tarihli ve 11 numaralı tahriratının ekinde ye-
niden istenen bilgilere dair cevap vardı. Aziz Bey, 
New York ile ilgili topladığı önemli bilgiyi aktar-
dıktan sonra, devrimci Ermeniler hakkında daha 
önce bildirdiği araştırmaları ve Ermenilerin faali-
yetlerinin özetini yapmak üzere New York’a geldi 
ve tekrar teferruatlı bir rapor hazırladı. Buna göre, 
bu devrimci cemiyetler, dini cemaatlere finans sağla-
ma bahanesi ile devrimcileri destekleyip besliyorlar. 
Bunun yanı sıra, Amerika’daki Ermenilerin durumla-
rını gösteren tüm sorulara cevap olabilecek ek bir ra-
por daha elimde bulunmaktadır. Bu rapor koloni ola-
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rak bilinen bölgelerin ahlaki ve maddi durumlarını da 
gösteriyor. Bu araştırmaya başlarken, en bilinen de-
dektif bürolarının birinden olan, bu mesele ile ilgile-
nen istihbarat bürosu tarafından desteklenen bilgiler 
beni tatmin etmiyor ve bunlar gerçekleri gizleyebilir. 
Bu konuyu eki ile birlikte sunuyorum.

Çok ciddi kişilerden, insanlardan aldığımız yazılı 
bilgilerden ve dedektif bürolarından aldığımız bilgile-
ri karşılaştırdık ve bunlar bana nihai bir fikir verdi. 
Devrimcilerin sayıları göz önüne alındığında, şunu 
ifade edebilirim ki, bunu bilmek tam olarak mümkün 
değildir. Bunun için tüm ülke gözden geçirilmelidir, 
hatta devrimci komitelerin üyeleri dahi bunu sağlaya-
mazlar. Çünkü bir sistemleri, düzenli bir iletişimleri 
yok. Ayrıca temsil komiteleri birbirlerinden habersiz-
ler (izole durumdalar) ve sadece tüm hareketin kal-
bi olan komite merkezine bağlı bulunmaktalar. Tüm 
şehirlerde Ermeni devrimcilerinin olduğu söylenebi-
lir. Herhangi biri Amerika’daki Ermenilerin hepsinin 
devrimci ya da sempatizan oluğunu söylese hatalı ya 
da abartmış olmaz.

Dini toplantılar, mitingler, konferanslar kısa ara-
larla birbirlerini takip ediyor. Gazeteler Avrupa’daki 
devrimcilere para (hediye) vermek amacıyla gönüllü 
olan kişilerin açık bir listesini yayınlayacaklarını ifa-
de ediyorlar. Bazı tara�ı makaleler saldırgan bir ta-
vır sergiliyorlar. Örneğin, Alexandre Mantacho� ’un 
Paris Gregoryan Kilisesi’nin inşası için satın alınan 

yere 80,000 dolar verdiği öğrenildikten sonra bazı 
devrimci gazeteler yabancı bir ülkede yapılan kiliseye 
bu parayı vermektense bu paranın on bin Ermeni’ye 
memleketlerini kurtarsınlar diye silah alabilmeleri 
için verilmesinin daha iyi olacağını ifade etmişler-
dir. Ve sonunda bir milyonerin ne yaptığı ne yapması 
gerektiği ifade edilmiştir. Üç gruptan oluşuyorlardı, 
Hınçaklar, Trachagustler (Troçkistler), ve Taşnaklar. 
New Hampshire Masshua’da Trochaguiste (Troçkist) 
Devrimci Ermeni Komitesi, Aralıkta bir halk mitingi 
düzenledi. Messrs. Levonian ve A. Vramian başarılı 
birer konuşma yaptılar. Amerika Ermenilerinin ilgi-
sizliğinden yakınmış, isyan çabalarının yenilenmesi 
ve Antranig adlı çete reisinin başarısı için izleyiciler-
den maddi yardım talebinde bulunmuşlardır. Yaklaşık 
113.05 $ adı geçen Antranig’e silah ve cephane satın 
alması için Cenova merkez komitesine gönderildi. 
Boston ve çevresindeki Ermenilerce Khouylou yetim-
ler ve okullar için toplanan miktar 3000 dolara ulaş-
mıştır. West Pullman devrimcileri 67.00 $ toplamıştı, 
Komite Başkanı Mr. Kaprielian, Sasunlu devrimcile-
re yardım etmeleri için bir elçi göndermiştir. Illinois 
Hammond Trochaguiste (Troçkist) leri Trochagust 
gazetesiyle birlikte 57 doları Sasun’daki kardeşlerine 
gönderdiler. Devrimcilerin reisleri V. Halmazian ve 
Mr. Kianderian’dır. Diğer küçük miktardaki bağışlar 
bir kişi ile Boston Komitesine gönderildi. Watertown 
Komitesi istasyonun karşısındaki şehir akşam okulu-
nun salonunda 8 Aralık Pazar günü bir toplantı dü-

Rus İşgali Sonrası Ermenilerin Kars Baskını



zenledi. Konuşmacılar Providence’den Mr. Manuelian 
ve Boston’dan Mr. Vramian idi. 

Worcester’de 28 Kasım’da devrimci komiteler, mer-
kez komitesinin yararına bir gösteri düzenlediler. 
“Gharib” adlı gösterinin getirisi oldukça kayda değer-
di. 24 Kasım akşamı, Providence devrimci kadınlar 
komitesi (Neo-Hınçakist grup) bir festival düzenledi 
ve bundan oldukça başarı kazandılar. Bayan Nahigui-
an, Haroutunian ve Der Hovhennesian sıra ile konuş-
ma yaptılar. Diğer konuşmacılar arasında fikirlerini 
söyleyen devrimciler Hoverspian Lawrence, Mass ve 
E. Dr. Der Margosian idi. Özel bir komite Mazireh 
okulunun yararına para topladı. 

Ermeni Devrimci Komitelerinin Amerika kamuo-
yunda üç dört yıl öncesinde olduğu gibi kredileri yok. 
Ermeni meselesi Amerika’da şimdilik çözümsüz duru-
munda, bu duruma karşı çok sempati, cömertlikle ba-
kılmıyor. Bazı maceraperestler ise para toplayabilmek 
için onları kullanmışlardır. Fakat toplumun geneli bu 
duruma karşı ilgisiz, isteklilik kaybolmuş durumda. 
Düşmanca hareketleri engellemek ve yeni girişimlerin 
tekrarından kaçınmak için Amerika Birleşik Devletle-
ri tarafından devrimci komiteler yakinen gözetim al-
tında tutulmalıdır.” 3 

Ocak 1902 tarihli bu rapordan sonra 1902 yılı Eylül 
ayında da İstanbul’a bir rapor gönderiliyor, Ermenile-
rin bütün toplantıları hakkında bilgi veriliyordu. Ha-
riciye Nezaretine 5 Eylül 1902 tarihiyle New York Baş 
şehbenderliği vekâletinden gelen bilgiler şöyleydi:

“Ermeni fesad komitesinin son üç ay zarfındaki ha-
rekât ve muamelatına dair elde edilen bilgiler arz olu-
nur.

 New York dâhilinde bulunan ‘Troy’ şehrinde yetim-
lere yardım maksadıyla teşekkül eden Ermeni Komite-
sinin geçen Mayıs ortalarında sandık mevcudu vezne-
si yalnız yirmi beş dolardan ibaret idi. Ermeni cemaati 
sandıkta daha ziyade meblağ bulunması lazım gelece-
ğini farz ve tahmin ettiğinden bu suretle bazı ihtilaf-
lar çıkmış ve bir takım isnatlarda bulunulmuştur. 

Geçen Mayıs’ın yirminci günü Filedelfi Ermeni mu-
teberanından ve ‘federalist’ komitesi azasından biri-
nin izdivacı münasebetiyle mezkûr Ermeni komitesi 
için yüz yirmi dolar kadar bir yardım toplanmıştır. 
İzdivaç töreninden bir gün evvel zevcin birinci şahidi 
Arabkir Eytamı için otuz dolar iane vermiştir. 

İyova eyaleti dâhilinde vakı’ ‘West Polman’ nam ma-
halde vuku’ bulan izdivac münasebetiyle davetliler ta-
rafından bir iane defteri açılmış ve toplanan yirmi beş 
dolar İstanbul patrikhanesine gönderilmiştir. 

Mayısın on birinci ve on sekizinci günleri Hınçakist-
ler tarafından Worçester’da ve Federalist Fırkası tara-
fından Providans’ta akd edilen içtimalarda yardımlar 

toplanmış ise de miktarı malum değildir. 

‘Vaytingşivil’ Ermeni Cemiyetinin Mayısın on yedin-
ci günkü bir içtimaında Ermeni İhtilal Komitesi için 
açılan bir ianede 212 dolar toplanmıştır. 

Konkatiküt dâhilinde vaki Harford şehrinde müte-
mekkin Ermeniler haziranın on beşinci günü toplanı-
larak bir toplanma yeri ile yerli bir komite teşkili için 
gerekli miktarın sarfını kararlaştırmışlardır. 

Aynı suretle “Santral Falis”, “Lepen” ve “Nubrifton” 
şehirlerinde dahi mitingler akdedilmiştir. “Providans” 
ve Worçester komiteleri Mayıs’ın on sekizinci akşamı 
komitenin umumi sandığı menfaatine tiyatro oyun-
ları vermişlerdir.  Mayıs’ın on sekizinci günü Boston 
şehrinde Ermeni kadınlarından mürekkep cemiyet-i 
muavene icraatları menfaatine olarak bir konser 
tertib eylemişlerdir. Haziran’ın on üçüncü gününde 
Vorçester da tertib edilen bir konserin hasılatı altmış 
dolara baliğ olmuştur. Mayıs’ın yirmi beşinci günü 
Nev Hampshire dâhilinde vakı ‘Naşna’ ile ‘Providans’ 
ve ‘Filadelfi’ de mahalli komite heyetlerinin seçimleri 
için mühim içtimalar akd edilmiş ve itidalperver olan-
ların yerine aza intihab olunmuştur. Toplantı günün-
de ‘Union Darumyan’ komitesi her iki ihtilal komitesi 
beyninde bir ittihad veya hiç olmazsa bir münasebet 
veya geçici ortaklık vücuda getirmek maksadıyla bir 
toplantı yapmıştır. 

Haziran gayesine doğru ihtilal komiteleri Osman-
lı askerleri tarafından şiddetli muamelelere düçar 
olmakta bulunan Sason Ermeni asilerine muavenet 
maksadıyla iane itasıyla Amerika Ermenilerini davet 
etmişlerdir. Bunlar Paşek asilerinin yalnız bin beş yüz 
kişiden ibaret olduğunu iddia ediyorlar. 

Temmuz’un on ikinci cumartesi günü Arabkir Eyta-
mı Cemiyeti bir ictima’ akdetmiş ve ertesi Pazar günü 
de Eğin Eytamı Cemiyeti aynı suretle toplantı yapıl-
mıştır. Temmuz’un yirmi ikinci günü ‘Enkina Başed 
Banagan’ isimli yeni cemiyet Rahib ‘Maşdor’un riya-
setinde olarak içtima etmiştir. Bu rahip mahalli ko-
miteler teşkili maksadıyla Ermeni cemaatinin yoğun 
bulunduğu şehirlerde bir seyahat icra eylemek üzere 
imiş. Kaliforniya’dan ve hususiyle Ermenilerin yoğun 
bulunduğu ‘Fresno’ şehrinden alınan son haberlere 
nazaran ihtila�ar sebebiyle şimdiye kadar atıl bir hal-
de bulunan Ermeni komiteleri Protestan Rahibi ‘Fil-
yan’ın tavassutuyla akd-i itilaf etmiş ve bir mevki’-i 
ictima’ teşkil etmek üzere bulunmuştur. 

İhtilal komiteleri bu mahalde çok iane toplayacakla-
rını ümid ediyorlar. ‘West hoboken’ de bir Ermeni kili-
sesi tesisi için cem edilen iane dokuz yüz dokuz dolar 
yetmiş yedi çente ulaşmıştır. Hasbenk Eğitim Cemiye-
ti menfaatine olarak Lorans’da tertip edilen bir eğlen-
ceden 132 dolar hâsıl olmuştur. 
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Mamafih müfsitler vatanperver hisleri heyecan 
maksadıyla her gün neşriyat ve yaymaktan geri dur-
muyorlar. Bu babda elde ettiğim malumatı derhal ir-
sal edeceğim.”4

Mustafa Şefik Bey, Osmanlı Devleti’nin komi-
telerin faaliyetleri hakkında bilgilendirip çalış-
malarının yakından takip edilmesi gerektiğini 
söylerken komitelerin ABD’deki çalışmalarının 
Anadolu’ya yansıması şiddetli oluyordu. Hazırla-
nan raporlar yalnızca bahsi geçen yıla ait olamayıp 
genel itibariyle ABD’deki Ermeni faaliyetlerinin 
bir tarihçesi şeklindeydi.

Sık sık toplantılar düzenleyen ABD Ermeni Ce-
miyetleri Anadolu’da faaliyet gösteren çetelere 
yardım topluyor, bu yardımlardan bir kısmı meş-
hur çete reisi Antranik’e gönderiliyordu. New York 
Ermeni komitesi Harput Ermeni komitesi Reisi 
Antranik ile haberleşerek ihtilal çıkarma hazırlık 
yapmışlar ve bu amaçla Osmanlı ülkesine gitmek 
üzere 50-60 kadar Ermeni’yi Harput’a göndermiş-
lerdi. 

Hınçak Cemiyetinden kopan ve Yeni Hınçak Ce-
miyeti adı altında toplanan muhalif Ermeniler, 
New Yorklu zengin Ermenilerden para toplaya-
rak vermeyenleri ölümle tehdit ediyorlardı. New 
York Ermeni komitesi İstanbul’daki Ermenileri ve 
Müslümanları dahi tehdit ederek para topluyor 
vermeyenleri ölümle tehdit ediyordu.5  

Osmanlı Devleti Ermenilerin en büyük Erme-
ni fesat komitesinin Amerika’da olduğunu kabul 
ediyordu. Batum’a, Kars’a ve Osmanlı Devleti’nin 
Ermenilerin çok olduğu bölgelerine çok miktarda 
silah, cephane ve para gönderdiğini ispatlamıştı. 
Batum’a gönderilen silahlar fedailere dağıtılmış-
tı.6   Amerika tebaasında Büyükada’da oturan Jo-
sef Azaryan Efendinin evinde dört rovelvör ve üç 
av tüfeği bulunmuş, kardeşi Artaki’nin de bu işte 
olduğu anlaşılmıştı.7  

Birinci Dünya Savaşı’nın başlaması ve Osmanlı 
Devleti’nin savaşa Almanya safında girmesi Er-
menilere kendi gelecekleri konusunda yeni umut-
lar vermişti. Bazı Ermeni grupları Rusya ve İngil-
tere yanında yer alarak savaş sonunda bağımsız 
devletlerini kurabileceklerini umdular. Bu düşün-
celerle Osmanlı Devletine karşı harekete geçtiler. 
Osmanlı Devleti kendi güvenliği için bu çeteleri 
sürgün edince İngiltere ve Fransa kendi kamu-
oylarını etkilemek için bunu savaş propaganda-
sı olarak kullanmaya başladı. Bu propagandaya 
ABD’nin İstanbul elçisi Henry Morgenthau da ka-
tıldı. Amerikalılara göre Ermenilerin tehcir edil-
mesi 1880 tarihinden beri Anadolu’da yürütülen 
faaliyetlerin boşa çıkması ve yapılan milyonlarca 

dolarlık yatırımın heba olması demekti. Bu yüz-
den ABD kamuoyunda Osmanlı Devleti aleyhine 
büyük bir propaganda faaliyetli başlatıldı. 

American Committee For Armenian and Syrian 
Relief isimli yardım teşkilâtı çalışanlarından gelen 
kişisel telgra�arı 1916 yılında New York’ta “Am-
bassador Morgenthau’s Story” ismiyle yayınlaya-
rak Amerika ve Avrupa kamuoyunu etkilemeyi 
düşündü. Bu kitap bugün de Ermeni ve Avrupalı 
yazarların önemli başvuru eseridir. Bu tür telg-
ra�ar savaş süresince Amerikan gazetelerinde ya-
yınlandı. Savaş boyunca Amerika’daki Ermeniler, 
bu yazıların etkisiyle, Doğu Anadolu ve Güney 
Anadolu’daki Ermenileri para ve silah yönünden 
desteklediler.

ABD, Almanya’ya karşı 2 Nisan 1917’de harbe 
girince Osmanlı Devleti de bu devletle münase-
betlerini kesti. Buna rağmen Amerika Osmanlı 
Devleti’ne karşı harp ilân etmedi. Çünkü Osmanlı 
Devleti sınırları içerisinde pek çok Amerikan mis-
yoner okul ve hayır müessesesi vardı. 1919 yılın-
da Amerika’da “American Committee for Inde-
pendence of Armenia” isimli bir teşkilât kuruldu. 
Bu teşkilât Türkler aleyhine ülke çapında faaliyet 
gösterdi. Amerika Başkanı Wilson’a göre savaş so-
nunda Doğu Anadolu’da Büyük Ermenistan Dev-
leti kurulmalı idi. Wilson bu görüşe, Amerika’daki 
Ermeniler ve onlara destek olan misyonerlerin 
sürdürdükleri propagandalar sonucu sahip olmuş-
tu. Mondros Mütarekesi’nden sonra İstanbul’a 
Yüksek Komiser olarak atanan Amiral Bristol ise 
başkandan farklı düşünüyor, Türkiye’nin bir bü-
tün hâlinde kalmasının gerekli olduğunu savunu-
yordu. 

XIX. yüzyıl Avrupalısı için doğuda, Osmanlı 
Devleti içerisinde yaşayan dindaşlarından haber 
alabilecek hemen hemen tek kaynak günlük, haf-
talık ya da aylık çıkan gazeteler ve dergiler ile haf-
talık düzenlenen pazar ayinleri idi. Durum böyle 
olunca da gazetelerin önemi bir kat daha artıyor-
du. 1890-1918 yılları arasında Ermeni olaylarına 
paralel olarak Avrupa kamuoyunda da Ermeni so-
runu ile ilgili haberler ve editöre yazılan, yayınla-
nan mektuplarda artışlar görülmektedir. Bu mek-
tuplar, halkı harekete geçirmeye çalışan, Ermeni 
dostları ve Ermeni Birliklerinin yazdığı mektuplar 
olarak ön plana çıkmaktadır. İngiliz hükümetinin 
yayın organı olarak çalışan �e Times gazetesin-
de 1890-1918 yılları arasında yayınlanmış olan 
editöre mektuplar kısmında yer alan mektuplar-
dan 100 adedi Ermenilerle ilgilidir. Bu mektuplar 
Ermeni yardım cemiyeti idarecileri, Ermeni Yurt-
severler Derneği başkanı, İngiliz-Ermeni Dostluk 
Derneği yöneticileri gibi İngiltere’de yaşayanlar 
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tarafından gönderilmiştir. Bu mektuplarda 1894-
1896 ve 1915 yıllarında bir yoğunluk görülmekte 
olup özellikle üzerinde durulan doğu Hıristiyan-
larının Türkler tarafından katledilmekte olduğu 
ve batı dünyası Hıristiyanlarının bunlar hakkında 
hiçbir şey yapmadığı yönündedir.

Bu yaklaşım ve yönlendirmeler hiç değişmeden 
1915 olaylarına kadar sürdü. Gariptir ki, bu metot 
bu günkü Ermeni tarihçilerinin bile bilinçaltı yak-
laşımını oluşturdu. Ermeni tarihçileri Birinci Dün-
ya Savaşının uluslararası propaganda boyutunu 
bir tarafa bırakarak sanki tarafsızmış gibi İngiliz, 
Amerikan ve Osmanlı Devletinin karşısında sava-
şan diğer milletlerin temsilcilerinin yazdıklarını 
kullandılar. Birinci Dünya Savaşı dünya tarihinde 
birçok yeni yaklaşımların ortaya çıktığı bir savaş-
tı. Bu savaşta tara�ar kendi halkını savaşa moti-
ve edebilmek, karşı tarafın her açığını kullanmak 
için harekete geçtiler. Milli azınlıklar üzerinde 
yeni propagandalar geliştirdiler. İngiltere, Fransa 
ve ABD halkalarını savaşa destek verdirmek için 
Osmanlı Devletindeki Hıristiyan dindaşlarının 
öldürüldüğünü, bunlara yardım edilmesi gerekti-
ğini duyurdular ve bununla ilgili çeşitli çalışmalar 
yaptılar. 1915 tehciri onların bu çalışmaları için 
önemli bir materyal oldu ve kamuoylarında işledi-
ler. Daha önceki olaylarda olduğu gibi 1915 olay-
larında da Osmanlı Devleti içerisinde ki Hıristi-
yanların ve Ermenilerin anlattıklarından alıntılar 
yaparak olayları istedikleri gibi anlattılar. 

İngiliz Lord James Bryce’ın eseri böyle bir çalış-
madır ve Ermeni yazarlarla birlikte Avrupalı yazar-

lar da bugün bu kaynağı kullanmaktadırlar. Mavi 
Kitap denilen bu çalışma Londra’da 1916 yılında 
basılmış olup “�e Treatment of Armenians in the 
Ottoman Empire 1915-1916” ismini taşıyordu ve 
vilayetlere göre tehcir olaylarını anlatıyordu. Bu 
bilgiler vilayetlerdeki misyonerlerden gelen mek-
tupları, Ermeni göçmenlerinin ve patrikhanenin 
anlattıklarını ve bunlardan Rusya, İngiltere, Al-
manya ve ABD basınında yayınlanmış olan yazı-
ları ihtiva ediyordu. 1913-1916 yıllarında İstan-
bul’daki ABD elçisi Henry Morgenthau da 1918 
yılında New York’ta “Ambassador Morgenthau’s 
Story” isimli bir çalışma bastırıyordu. Bu çalışma 
da Ermeniler tarafından tutulan bir çalışma oldu. 
Çünkü bu kaynak da olayları Ermenilerden ve mis-
yonerlerden gelen mektuplar ve bilgiler doğrultu-
sunda hazırlamıştı. Tehcirdeki bütün sorumluluğu 
Talat, Enver ve Cemal paşalara yükleyen Morgent-
hau, Ermenilerin tehcir öncesi faaliyetlerinden hiç 
bahsetmeden, Türklerin masum ve suçsuz Erme-
nileri sürgüne tabi tutuğunu ve bunlara kötü mu-
amelede bulunduğunu Ermenilerin ve Hıristiyan 
görevlilerin anlattıklarıyla izah etmeye çalıştı.

İngiliz Dışişleri Bakanlığı da savaş sırasında 
benzer çalışmalar yaptı. 1917 yılında Londra’da 
“Germany, Turkey and Armenia; A Selection of 
Documentary Evidence Relating to the Armeni-
an Atrocities from German and Other Sources” 
adında yayınlattığı kitapta aynı metodu takip etti. 
Van, Muş, Erzincan, Malatya, Zeytun’dan gelen ve 
buradaki Alman Mision’undan gönderilerek gaze-
telerde yayınlanmış olan yazıları topladı. Çalışma-
nın ek kısmında da Türk ordusundaki Müslüman 
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subayların raporları başlığı altında isimleri verile-
meyen subayların şahit oldukları olaylar anlatılı-
yordu. Donald E. Miller ve Lorna Touryan tarafın-
dan 1993 yılında New York’ta basılan “Survivors: 
An Oral History of the Armenian Genocide” isimli 
çalışma da bu nitelikteki bir çalışma olup Elçi Mor-
genthau ve Bryce’den alıntılarla oluşturulmuştur.

Avrupa basınında yer alan mektupların sayısı-
nı artırmak mümkün.  ABD basını da bu konuda 
Avrupa basını kadar bol malzemeye sahiptir. Ar-
men Kirakosian 2004 yılında Detroit’te yayınla-
nan “�e Armenian Massacres (1894-1896) U.S. 
Media Testimanoy isimli çalışmasında, belirtilen 
tarihlerde ABD’nde gazete ve dergilerde yayınlan-
mış olan yazıları toplamıştır. Bu çalışma içerisin-
de yer alan 35 farklı makaleden 23’ü editöre yazı-
lan mektup niteliğindedir ve Ermenilerin Türkler 
idaresinde katledildiklerinden bahsetmektedir.

Günümüz çalışmaları da aynı metodu takip ede-
rek, çoğu zaman bu kaynakları kullanarak Ermeni 
soykırımını işlerler. Dikran H. Boyacian, “Armenia, 
�e Case For a Forgotten Genocide” (New Jersey, 
1972), isimli çalışmasında, Ermenilerin kesin bir 
şekilde soykırıma tabi tutulduklarını iddia ederek, 
müttefiklerin kendileri için hiçbir fedakârlıkta bu-
lunmadığını ve Lord Curzon’un bu durumu Lozan 
Konferansı’nda açıkça itiraf ettiğini söyler (s. 45, 
246). Günümüz Ermeni tarihçilerinden meşhur 
olan üç önemli isim ve bunların Ermeni sorununa 
yaklaşımları da bizim için önemli göstergelerdir. 
Zira vereceğimiz bu üç Ermeni tarihçi ve çalışma-
ları, uluslararası alanda bugünkü Ermeni tarihçi-
lerinin yaklaşımını ortaya koymaktadır: Richard 
G. Hovannisian, Denis Papazian, Vahakn Dadri-
an. ABD’de saygın üniversitelerde öğretim üyesi 
olan bu tarihçilere göre, Ermeniler kesin bir şekil-
de soykırıma uğramışlardır. Bu akademisyenlerin 
ABD’de Ermeni Diaspora komitelerinin yöneti-
cileri arasında bulunduğunu düşündüğümüzde 
yaklaşımlarının ne kadar bilimsel olduğu tartışı-
lır. Bunların çalışmalarının savaş dönemi hazır-
lanmış olan çalışmalardan hiçbir farklı yönünün 
bulunmadığı görülmektedir. Yapılan yorumlar, 
hiçbir tarihi gerçeği ve tarih perspektifini yansıt-
mamaktadır. Ermeni araştırmacılar bu yorumlar-
da bulunurken hiçbir tarihi belge ve kanıt ortaya 
koyamamaktadırlar. Propaganda amacıyla oluştu-
rulan çalışmalar, hem Ermeni gençliğini hem de 
dünya kamuoyunu aldatarak Türk düşmanı haline 
getirmekten başka bir işe yaramayacaktır, öyle de 
olmaktadır. Bu araştırmacıların çalışmaları öze-
likle Dadrina’ın çalışmaları Türkçe’ye de tercüme 
edilmiş ve Türk kamuoyu üzerinde etki meydana 
getirilmeye çalışılmıştır. Bu konuda Batı için bir 

Türk olan Taner Akçam’ın yazdıkları dikkat çekici 
hale gelmekle birlikte Akçam’ın Dadrian ile birlik-
te hareket ettiği ve aynı kaynaklardan beslendik-
leri unutulmamalıdır.

Ermeni tarihi ile ilgili olmayanlar dahi bu ko-
nuyla ilgili yazmaya başladılar. Bunun en önemli 
göstergesi, bir Fransız tıp doktoru olan Yves Ter-
non’dur. Ternon 1977’de Paris’te bastırdığı “Les 
Armenians Historie D’un Genocide” isimli ça-
lışmasında, Hovannisian’dan, A. Andonian’dan, 
Blue Book’tan ve Morgenthau’nun hikâyelerinden 
alıntılar yapar ve böylece katliamı ortaya koyar.

Savaş döneminin psikolojik yaklaşımı ne Erme-
niler tarafından ne de Avrupalı ve Amerikalı araş-
tırmacılar tarafından terk edildi. Özel araştırma 
alanlarında elde edilen bilgiler genel ansiklopedi 
bilgilerine de girmeye başladı. Bugün, İngiltere’de 
yayınlanmış olan �e Cambridge Encyclopedia 
(1997, s. 84), �e Oxford Dictionary of the World 
(1995, s.79), �e Hutchinson Encyclopedia (1999, 
s.46.), Collins Paperback Encyclopedia (1998, s. 
36), Philip’s Essential Encyclopedia (1998, s. 56) 
isimli ansiklopedilerde Ermeni maddelerinde 
Türklerin bir milyondan fazla Ermeni’yi katlettiği 
ve Ermenilerin masum, acı çeken bir millet olduğu 
kayıtlıdır.

Bu ansiklopediler şüphesiz ki, Ermeniler hak-
kında bilgi edinmek isteyen İngilizlerin veya diğer 
milletlerin başvuracakları ilk kaynaklardır. Böy-
lece savaş sırasında ortaya çıkarılan Ermeni tarih 
yazımı ve katliam olgusu bugün kesin delillerle 
ortaya konulmuş gibi kabul görmektedir. Bu bil-
gilerle yetişen Avrupalı aydınlar da Türk-Ermeni 
ihtilafında tarafını belirlemiş olmaktadır. “Er-
meni masum”dur, “Ermeniler çok acı çekmiş bir 
millettir” yaklaşımı hâlâ devam etmektedir. Bu 
yaklaşım Ermeni Tarihi ve Tarihçiliğinin yapısını 
oluşturmuştur.

Son 40 yıldır Ermeni soykırımına ilişkin ede-
biyat dramatik bir şekilde gelişmiştir. Hayatta 
kalanların anıları, tarihi ve sosyal çalışmaları Er-
meni tarihinin bu dönemini tarihleştirip aktar-
mıştır. Yahudiler ve Hıristiyanların çoğu Nazi kat-
liamının dini izler taşıdığını kabul etmektedirler. 
Ermeni ilahiyatçılar ve Ermeni kilisesi, Ermeni 
Hıristiyanlığının içerik ve ruhunun soykırımla şe-
killenen yönü üzerine pek durmamışlardır. Bugün 
bu tip çalışmalar da artık yapılmaktadır. Erme-
nilerin yaşadıkları ve onlara anlatılan hikâyeler 
onlarda inkâr/reddetme, vazgeçme/boyun eğme/
barışma, hırs/öfke ve intikam duygularını ortaya 
çıkarmıştır. Bugünkü Diaspora Ermenileri ikin-
ci-üçüncü kuşak olarak Türklere karşı dedelerin-



den kat kat daha fazla kine sahip ve Tanrı ile küs 
bir yapı ortaya çıkarmışlardır. Oxford Hiristiyanlık 
Lügatı’nda “Ermeniler tarihleri boyunca zaman 
zaman zulme maruz kalmışlardır ve bu milletin 
çoğu Türkler tarafından katledilmiştir, günümüz-
de de Sovyetler bunları ezmektedir. 1915 toplu 
katliamında 1.500.000 Ermeni hayatını kaybet-
mişti. Bu soykırım Ermenilerin çilesini bitirmedi, 
1921’den beri Sovyetlerin vahşeti ve insan hak-
ları ihlali Ermenileri ezmektedir” diye yazıyordu. 
Bir Ermeni edebiyatçısı şöyle yazıyordu: “Tanrıyı 
bulduğumuzda bize cenneti sunarken diyeceğiz ki, 
hayır bizi tekrar cehenneme gönder, biz cehenne-
mi seçiyoruz, sayende orayı iyi tanıyoruz. Cenneti 
Türklere sakla”.

Yukarıda değindiğimiz gibi Ermeni Tarihçileri 
yeni bir metotla Ermeni soykırımı ile Yahudi soy-
kırımı arasında benzerlikleri ortaya koymaya gay-
ret göstermektedirler. Papazian, Ermeni Genosidi 
ve Yahudi Holocaust’u arasında büyük benzerlik-
ler olduğunu, Birinci Dünya Savaşı ile İkinci Dünya 

Savaşı sırasında meydana gelen bu olaydan 
insanlığın dersler alması gerektiğini, Türkle-
rin hala 1,5 milyon Ermeni’yi katlettiklerini 
inkâr ettiklerini, Nazilerin cezalandırılma-
sına rağmen Türklerin cezalandırılmadığını 
söylemektedir.

Oysa resmi rakamlar Anadolu’da 1915 yı-
lında yaşayan Ermenilerin sayısının en fazla 
830.000 civarında olduğunu göstermekte-
dir. Bugün Ermeniler tarafından kesinmiş 
gibi gösterilen 1.500.000 Ermeni’nin kat-
ledildiği fikri de bu verilerle çürütülmüş ol-
maktadır. Aksine Anadolu ve Kafkasya’da 
Ermeniler aynı miktardaki Türkleri imha 
etmişlerdir.  Çok abartılı olan Patrikhane 
kayıtları bile Türkiye’deki Ermeni nüfusunu 
1882’de 1.680.000, 1912’de 1.018.000 ola-
rak göstermektedirler.

Bütün bu çalışmalar sonunda Türkler-
den istenen şey, yapılan ve kesin delillerle 
ispatlanan!  soykırımın bir an önce kabul 
edilmesidir. Tarihi inşa için kullanılan mal-
zemelerin çok sağlam olmamasına rağmen 
insanları aldatmaya yönelik bu yaklaşım-
ların bilimsellik ve tarafsızlıkla hiçbir ilgisi 
yoktur. Dolayısıyla Tükler hiç yapmadıkları 
bir şeyle suçlanmakta ve yapmadıkları bir 
şeyi kabule zorlanmaktadırlar. Türkler, ta-
rafsız ve özgür kamuoyu ve bilimsel anlayışa 
sahip olduklarını her defasında ifade eden 
Avrupa ve Amerika Birleşik Devletleri kamu-
oyundan, bahsedilen vası�arın gerçekleşti-
rilmesini ve tarihin bir bilim olarak yeniden 

ele alınmasını istemektedirler.
KAYNAKÇA

BOA. HR. SYS. (Hariciye Nezareti Siyasî Kısım)

BOA. Y. A. HUS. (Yıldız Sadaret Hususi Maruzat Evrakı)

BOA. Y. MTV. (Yıldız Mütenevvi Maruzat Evrakı)

Osmanlı Belgelerinde Ermeni-Amerikan İlişkileri (1896-
1919) II, Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, An-
kara, 2007

DİPNOTLAR

*  Prof. Dr., Sakarya Üniversitesi Türk-Ermeni İlişkileri Araştır-
ma Merkezi Müdürü, hselvi@sakarya.edu.tr

1  BOA. Y. Mtv. 225/81.

2  BOA. Y. Mtv. 225/81.

3  BOA. Y. Mtv. 225/81, lef. 4

4  BOA. Y. A. Hus. 435/32.

5  Osmanlı Belgelerinde Ermeni-Amerikan İlişkileri (1896-
1919), II, Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, 
Ankara, 2007, Belge No: 63, s. 180-181.

6  BOA. HR. SYS. 2743/60 ŞE
H

R-
İ K

AD
İM

 A
Zİ

Zİ
YE

 D
ER

G
İS

İ

95

İstanbul’daki Ermeni hastanesine devlet tarafından
para yardımı yapılması hakkında, Bakanlar Kurulu Kararı (1916)



Uluslararası kamuoyunda oluşturdukla-
rı lobi faaliyetleriyle aleyhimizde sü-

rekli propaganda yaparak Türkiye Cumhu-
riyeti’ni köşeye sıkıştırmak isteyen ve hedef 
şaşırtan bir Ermeni diasporasıyla karşı karşı-
yayız. Yüz yılı aşkın bir zamandır, iyi niyetle 
başladığımız bir işin kötü niyetli kişilerce de-
ğişikliğe uğratılarak dünyaya servis edilme-
sinin sıkıntısını yaşıyoruz. Artık sağır sulta-
nın bile duyduğu bu aldatmaca, 1915 yılında 
Osmanlı Devleti’nin ‘millet-i sadıka’ olarak 
isimlendirdiği Ermeni halkının daha güvenli 
bölgelerde iskânını sağlamak üzere çıkardı-

Prof Dr. H. Ömer ÖZDEN

Sözde Ermeni 
İddialarına Karşı 

Yapabileceklerimiz



ğı ‘iskân kanunu’na dayanmaktadır. Bu kanunun 
çıkarılma sebebi de yurt sathında Ermeni çeteleri-
nin çıkardıkları isyanlardır. Gerek İstanbul ve Av-
rupa’da Osmanlı devlet büyüklerine ve Türk halkı-
na yaptıkları suikastlar, gerekse Doğu Anadolu’da 
Türklere ve Ermenilere yaptıkları baskılar, böyle 
bir kanunun çıkarılmasını gerekli kılmıştır. Baskı, 
tehdit, suikast ve saldırılardan Ermenileri korumak 
ve daha güvenli bölgelerde yaşamalarını sağlamak 
amacıyla çıkarılan bu kanuna yine Ermeni çetele-
ri karşı çıkıp bu kez de Ermenilerin bulundukları 
yerleri terk etmemeleri için kendi soydaşlarına sal-
dırılar yapmışlardır. Osmanlı askerlerinin hima-
yesinde güvenlikli bölgelere göç ettirilen Ermeni 
halkı, kendi içlerinden çıkan çetelerin baskınlarına 
uğrayıp malları talan edilmiş, birçoğu katledilmiş 
ve yaptıkları bu eylemleri de Türklerin üstüne atma 
teşebbüsünde bulunmuşlardır. 

Rusların 1916 yılında başlattıkları işgal hareketin-
de Ermeni askerler ve çeteler de yer almış, bu kez 
de Türk halkının yerlerini yurtlarını terk etmeleri 
için baskı başlamıştır. Bunun üzerine çıkarılan mu-
hacirlik yasasıyla Türkler de Anadolu’nun içlerine 
doğru, güvenliksiz ve düzensiz bir şekilde göç etme-
ye başlamışlardır. Yollarda Ermeni çetelerinin bas-
kınlarına maruz kalan Türk halkı, bütün eşyalarını 
yollarda atıp bir an önce bu zulümden kurtulma-
nın peşine düşmüşler; göç edemeyip de yerlerinde 
kalanlar, Ermenilerin çeşitli desiselerle evlerinden 
çıkarılıp çalıştırma bahanesiyle toplu katliamlara 
maruz kalmışlardır.

Özellikle 1917 yılı Ekim ayında Rusya’da Bolşe-
viklerin yaptığı ihtilal sonrası, Rus ordusunun geri 
çağrılması ve Rus birliklerinin, işgali Ermeni asker 
ve çetelerine bırakmalarından sonra vaziyet tam 
anlamıyla değişmiş, Ermeni çetelerinin şehirlere ve 
köylere girmeleriyle asıl insanlık dışı zulümler baş-
lamıştır. Erzurum, Erzincan, Ağrı, Van, Bitlis, Kars 
ve diğer Doğu vilayetlerimizin şehir merkezleri, il-
çeleri ve köylerinde akıl almaz işkenceler, zulümler 
ve toplu katliamlar yapmışlardır.

Yapılan katliamlardan sağ kurtulanların sonradan 
yazdıkları hatıralarından öğrendiklerimiz, ya da 
olayları yaşayanlardan dinlediklerimiz, etlerimizi 
diken diken edecek türden olaylardır. Her bir anla-
tılan olay, beni derinden etkilemiş ve gözyaşlarına 
gark etmiştir. Bu olaylardan ikisini, küçüklüğüm-
den itibaren sürekli dinlediğim için hafızama adeta 
kazınmıştır. 

İlki, annemin Bibi (hala) diye hitap ettiği yakın 
bir akrabasının anlattıklarıdır. İsmi Şükriye Hanım 
olan bu büyüğümüz, olayları altı yedi yaşlarınday-
ken yaşamıştır. Erzurum’un güneyinde bulunan 
eski köylerinden Duççu (şimdiki adı Tuzcu olup 
mahalle olmuştur) da Ermenilerin işgali altında-
dır. Erzurum ve çevresini işgalden kurtarmak için 
harekete geçen Türk ordusunun yaklaştığını duyan 
Ermeni çeteleri, işgal altında tuttukları yerleri terk 
etmeden önce, planladıkları katliamı uygulamaya 
başlamışlardır. Şükriye Bibi, o gün olanı biteni her 
anlatışında yeniden yaşar, gözlerinden yaşlar akı-
tarak hüzünlenir ve biz küçüklere de milli bir şuur 
yüklemiş olurdu. Erzurum’un kurtarmak üzere 
hareket halinde bulunan Türk ordusunun gelişini 
haber alan Ermeni çeteleri köyü terk etmeden önce 
kadınları, çocukları ve köydeki diğer yaşlı erkekleri 
(köyde genç erkek yok, çünkü hepsi bir cephede sa-
vaşıyor) mereklere doldurmuşlardır. Buradan itiba-
ren Şükriye Bibi’nin anlatımıyla yazalım.

“Beni de anamla birlikte mereğe attılar. İçerisi ka-
dın, çocuk ve yaşlı adamlarla doluydu. Bana bir şey 
olmasın diye anam beni arkasına saklamıştı. Gavur-
lar, tüfekleriyle üstümüze ateş açtılar. Herkesi vur-
dular, anam da karnından kurşun yedi. O haliyle 
benim üstüme kapaklandı ve kurşunlar bana değ-
medi. Sonra mereği ateşe verdiler defolup gittiler. 
Her yerden feryatlar geliyordu. Anam beni mere-
ğin aralık bir yerinden zar zor dışarı attı. Kendisi, 
öbürleriyle orada kaldı. İçerde çoğusu kurşunlar-
dan ölmemişti; canlı canlı, bağıra bağıra yandılar. 
O Ermeni gavurlarını da Allah yakar inşallah. Ben 
tek başıma ağlaya ağlaya ortalıkta kaldım. Ertesi 
günü şehirden hısım akrabalarımız geldi. Beni bul-
dular. Mereğin yanına yanık kokusundan yaklaşıl-
mıyordu. Epey zaman orda kaldılar. Sonra beni de 
alıp Erzurum’a döndüler. Beni onlar büyüttüler, ilk 
mektebe ve rüştiyeye gönderdiler. Vakti geldiğinde 
de evlendirdiler…”

Evet çocukluk ve gençlik yıllarımda sık sık dinle-
diğim için asla unutmadığım ve unutamayacağım 
bu ifadeler, adeta gözlerimin önünde canlanır ve 
beni hüzne boğar. Şükriye Bibi, her Ramazan ayın-
da bizim evimizin hatimini okurdu ve hatim son-
rasında annemle dertleşirlerdi. Konu sıklıkla bu 

Çılgın hesaplaşmanın bir türlü sonu gelmiyordu. 

Erzurum yolu üstündeki Cinis köyü karşısında 

Evreni köyünde kadın, erkek, çocuk bütün köylüler 

öldürülmekle kalmamıştı. Öldürülenlerin vücutları 

parçalanarak kollar, bacaklar, kafalar, kasap 

dükkânlarındaki etler gibi, duvarlara, çivilere, 

çengellere asılmıştı. 
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Ermeni zulmü meselesine gelir ve her defasında 
bunları anlatırdı. Bunları işiten bir insanın hafıza-
sından bu izler silinir mi?

İkinci unutamadığım olay kendi ailemin yaşa-
dıklarıyla ilgilidir. Ermeni çetelerinin gemi azıya 
aldığı 1915 yılı sonlarında Doğu illerimizden Ana-
dolu’nun iç kesimlerine ciddi bir göç başlamıştır. 
Maddi imkânları iyi olanlar Kayseri, Sivas, Tokat, 
Kırşehir gibi iç bölgelere göç etmişlerdir; ama bu 
göç, öyle sevinçle ve güle oynaya değil, aksine sı-
kıntılar, hastalıklar ve Ermeni çetelerinin baskını 
korkusu altında gerçekleşmiş, gidenlerin bir kısmı 
1918 ve sonrasında geri dönmüş, bir kısmı hasta-
lıklardan dolayı ölüp gitmiş ve bir daha geri döne-
memiş, bir kısmı da gittikleri yerleri beğenip geri 
gelmemiş, oraya yerleşmiştir.

Benim ailem de kışın en sert günlerinde yeni adı 
Ortabahçe olan Cinis’ten, köyümüzün komşularıy-
la birlikte büyük bir kafileyle yola çıkmışlar ve yol 
boyunca kıymetli eşyaları da dâhil yükte ağır ne 
varsa atarak devam etmiş ve Kayseri’nin Talas ilçe-
sine gitmişlerdir. Büyükbabamın ilk eşi, bu seyahat 
sırasında hastalanarak vefat etmiş ve ondan hatı-
ra olarak geriye halam kalmıştır. Rahmetli babam 
Cevdet Özden Bey, büyükbabam Cemil Bey’den 
işittiklerini anlatırdı. Köyden ayrıldıklarından iti-
baren kar, tipi, soğuk, fırtına, boran ne varsa ya-
şamışlar. Ermeni çetelerinin her an saldırması ih-
timaline binaen yanlarına aldıkları ev eşyalarını 
hızlanabilmek amacıyla yol boyunca kağnı arabala-
rından atarak ilerlemişler. Nice değerli halılar, do-
kuma tezgâhları, dikiş makinaları… hep yollarda 

atılmış. Dört yıl boyunca yanlarında götürdükleri 
nakit paralarını harcamış ve sadece dönebilecek 
kadar para bırakmışlar, fakat döndüklerinde geride 
bıraktıkları konaklarının yıkılmış olduğunu göre-
rek bir darbe daha yemişler ve tam tabiriyle kuru 
çula oturmuş, neredeyse kuru ekmeğe muhtaç hal-
de kalmışlardır. Cemil Bey dedem, güç bela başla-
rını sokabilecekleri bir ev yapıp sıkıntılı günlerden 
kurtulmuşsa da giden ailelerin hiçbirisi eski şaşaalı 
günlerini bir daha bulamamışlardır. Konak sahibi, 
faytonla Erzurum’a, Aşkale’ye giden Cinis Beyleri, 
Ahmet Hamdi Tanpınar’ın ifadesiyle kendi başları-
nın çaresine bakmanın yollarını aramışlar, namer-
de muhtaç olmamaya gayret etmişlerdir. 

Sağlıkları el vermediği için muhacirliğe katılama-
yan Cinis ve çevresindeki köylerdeki vatandaşları-
mızdan 587’sini bir araya getiren Ermeni çetelerin-

deki gözü dönmüş caniler, bir 
kısmını köyün camisinde 
diri diri yakarak, bir kıs-
mını da köyün girişin-
de kurşuna dizerek şehit 
etmişlerdir. katliamdan 
bir gün sonra köyümüze 
gelen Türk askerlerinden 
biri de Şevket Süreyya Ay-
demir’dir. Birliğinin önün-
de köye girerken gördüğü 
manzarayı şöyle anlatmak-
tadır: “Ermeni Ordusuna 
Taşnak komitacıları hâ-
kimdi. Bu komitanın bü-
yük hırsı, sadece bir imha 
ve intikam savaşından iba-
retti. Çılgın hesaplaşmanın 
bir türlü sonu gelmiyordu. 
Erzurum yolu üstündeki 

Cinis köyü karşısında Evreni köyünde kadın, er-
kek, çocuk bütün köylüler öldürülmekle kalma-
mıştı. Öldürülenlerin vücutları parçalanarak kol-
lar, bacaklar, kafalar, kasap dükkânlarındaki etler 
gibi, duvarlara, çivilere, çengellere asılmıştı. Fakat 
bunları yapanların hırsları bununla da sönmemiş-
ti. Köyde ne kadar hayvan ele geçmişse; mandalar, 
sığırlar, davarlar, kümes hayvanları, hatta köpekler 
öldürülmüş, parçalanmıştı. Yerlere serilmişti. Ci-
nis’te ise bütün köy halkını ayakta ve köyün ağzın-
da bekliyor gördük. Fakat bunlar bir ölü kafilesiy-
di. Köyden çıkarılan, köye gireceğimiz yol üstünde 
süngülenirken birbirlerine sokulan ve yapışan ka-
dın, erkek, çocuk bu insanlar, dayanılmaz bir so-
ğuk altında kaskatı donmuşlar ve öylece kalmışlar-
dı.” (Şevket Süreyya Aydemir, Suyu Arayan Adam, 
Remzi Kitabevi, İstanbul, 2006, s. 120-121.)

Alaca’da katledilen Müslümanlar



Elbette ki Aydemir’in anlattıkları bunlarla bitmi-
yor. Erzurum’a girdiklerinde gördükleri daha kor-
kunç manzaralardan ibaret. 

Yapılan katliamları bizzat yaşayıp hatıralarını ya-
zanlardan biri de Pasinler’in Tımarlı Köyü’nde ya-
şayan ve o yıllarda dokuz yaşında olup, katliamdan 
yaralı olarak mucizevi bir şekilde kurtulan Servet 
Tımarlı’nın anlattıklarıdır. Evlerinde huzurlu bir 
şekilde yaşayan Tımarlı Köyü sakinleri, Türk or-
dusundan kaçan Ermeni çetelerinin baskınına uğ-
ramışlardır. Köylülerimizin direnmesine rağmen 
ellerindeki silahlardan cesaret alan insanlık yoksu-
nu katil Ermeni çeteleri, çoluk çocuk, yaşlı, kadın 
bütün insanları bir araya toplayıp kapıyı bacayı dı-
şarıdan kilitleyerek ortalığı ateşe verip kaçmışlardır. 
Yanan evden ağır yanıklar ve yaralar içinde sağ kur-
tulan 9 yaşındaki Servet Tımarlı, iki gün saklanmış 
ve sonra Erzurum’dan gelen tanıdıklar sayesinde 
kurtarılıp şehre getirilmiş ve tedavi ettirilmiştir. 
Servet Bey’in 1945 yılında yazdığı hatıraları, aile 
mensuplarınca tarafıma iletilmiş ve bu konuda Pa-
landöken Beyazşehir Dergisi’ne bir yazı hazırlayıp 
yayınlamıştım. Yakın zamanda bu hatıratı yayınla-
mayı umuyorum.

Elimizdeki bir başka belge de Dergâh Yayınları 
tarafından yayınlanan ve Yunus Zeyrek tarafından 
yayına hazırlanan Erzurum’un Kara Günleri isimli 
kitaptır. Erzurumlu Tellibeyzade Hacı Faruk Bey’in 
hatıralarının yayını olan bu eserde de Ermenilerin 

yaptıkları insanlık dışı zulüm ve katliamlar, belge-
leri ve fotoğra�arıyla verilmiştir. Ayrıca bu eserde 
Ahmet Hürbaş’ın değerlendirme ve hatıralarına, 
Malatyalı Ömer Çavuş’un Erzurum’da gördüklerine 
de yer verilerek Ermeni vahşeti belgeleriyle ortaya 
koyulmuştur.

Bir başka belge de Cevat Dursunoğlu’nun Milli 
Mücadele’de Erzurum isimli eseridir ki bu kitapta 
Ermenilerin yalanlarının izlerini takip etmek üzere 
Erzurum’a gelen General Harbor ve heyetinde bu-
lunanlara Erzurum Belediye Başkanı Zakir Bey’in 
verdiği tarihi cevap bulunmaktadır.

Elimde bulunan bir başka eser de Betül Aslan ta-
rafından hazırlanan, belgelere dayalı “Erzurum’da 
Ermeni Olayları, 1918-1920 Hatıralar, Belgeler, Ka-
zılar” adlı eseri de baştan sona kadar Ermenilerin 
Müslüman Türklere yaptıkları vahşet ve insanlık 
dışı zulümlerin anlatıldığı çok değerli bir eserdir. 

Bu belgelerin dışında daha nice bilgi ve belge, ta-
rihçilerimizin elinde, kitaplıklarında, Türkiye Cum-
huriyeti Devleti’mizin arşivlerinde bulunmaktadır. 
Bu kadar belgeye rağmen yine de dünya kamuoyu, 
asılsız Ermeni iddialarına kulak asıp ciddiye alarak 
ve bir tiyatro oyunu sahneye koyar gibi meclislerin-
de sözde soykırım iddialarını kabul ederlerken ni-
çin bizim gerçeklerimize adeta kulaklarını kapatıp, 
gözlerini yummaktadırlar?

Bunun birçok sebebi olabilir. Bu sebeplerin dış ŞE
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Yerlerini terk etmek zorunda kalan masum müslüman halkı
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dünyayla ilgili olan kısımları bilinmektedir. Bizi 
asıl ilgilendiren bizden kaynaklanan sebeplerdir. 

Bu sebeplerden ilki, bizim bu iddiaları çok cid-
diye almayışımız olabilir. Hakikati bilen Türk ka-
muoyunun, böyle asılsız iddiaları dikkate almayıp 
“ it ürür, kervan yürür!” anlayışıyla konuya bakı-
yor olması kuvvetle muhtemeldir. Ancak, bir baş-
ka atasözümüzde ise “sinek murdar değil, mide 
bulandırır” denilmektedir. Yani önemsemediğimiz 
bu iddia, en azından her 24 Nisan’dan birkaç gün 
öncesi ve sonrasında hepimizi sinirlendirmekte, 
hop oturup hop kalkmamıza yol açmakta ve huzu-
rumuzu kaçırmaktadır. Yılın sadece bir ha�asında 
bu konuyu gündemde tutup, kalan 51 ha�ada san-
ki böyle bir mesele yokmuş gibi davranmak, doğru 
değildir.

İkincisi, Türk tabiiyetinde olup, ırk olarak da Türk 
olduğunu iddia eden, fakat Ermenilerin de haklılı-
ğını kabul eden ve hem de azımsanmayacak kadar 
tara�arı olan ve kendilerini Türk entelektüeli sayan 
kesimin tutumu. Maalesef ülkemizde bazı gazete-
ciler, şair ve yazarlar, romancılar, hele de ülkemizin 
alın teri ile para kazanan esnafımızın, işçimizin, 
memurumuzun, üreticimizin, çi�çimizin, sana-
yicimizin ödedikleri vergileriyle her türlü imkânı 
kullanan ve her türlü bölücü teröre açıkça destek 
veren TBMM’deki bazı siyasi parti temsilcileri, bu 
asılsız iddiaların doğruluğuna destek vererek ka-
leyi içten çökertmeye gayret etmektedirler. Türk 
tarihini de dünya tarihini de bildikleri kuşkulu 
olan bu güruh, asılsız Ermeni iddialarını Türkiye 
gündeminde belli zamanlarda canlı tutarak Türk 
kamuoyunun sinir uçlarıyla oynamakta ve moral-
lerimizi bozmaya çalışmaktadırlar. Bunlardan ba-
zıları, edebi kalitesi tartışmalı olan romanlarında 
bu sözde soykırım iddialarını yazarak Nobel ödülü 
almakta, ekmeğini yiyip, havasını soluyup, suyunu 
içtiği ve bütün imkânlarından faydalandığı ülkesi-
ne ettiği ihanetten utanmadıkları gibi, tasmalarını 
elinden tutan, peşlerinden koştukları sahiplerinin 
verdikleri kemikle yetinmekten ise adeta gurur 
duymaktadırlar.

Üçüncüsü, bu problemin Osmanlı Devleti’nin 
meselesi olduğunu, bunun Türkiye Cumhuriyeti ile 
bir ilgisinin bulunmadığını zanneden tarih bilin-
cinden yoksun bir kesimin bulunması. Bunlar, bu 
meselenin memleketin sadece Doğu bölgesini ilgi-
lendirdiğini düşünerek Sivas’tan ötesiyle ilgisinin 
bulunmadığını zanneden şımarık kesimdir. Bana 
değmeyen yılan bin yıl yaşasın mantığıyla hareket 
eden bu kesimin de Türk’ün haklı davasına zarar 
verdiğini düşünmekteyim.  

Bu sebepleri artırmak mümkündür. Asıl olan sayı 

değil, sebepleri ortadan kaldırmaya yönelik tedbir-
ler üzerine düşünmektir. O halde bu tedbirler neler 
olabilir?          

Her şeyden önce ülkemizde bu mesele üzerin-
de fazla bilgisi olmadığı için, karşı tarafın tezleri-
ni öne çıkararak yazanların etkisinde kalan kendi 
insanlarımızı bilinçlendirmeye önem vermeliyiz. 
Türkiye’de sözde Ermeni iddialarına saf bir biçim-
de inananların, bu iddiaların asılsızlığı ve tama-
men uydurma olduğu yönünde ikna edilmeleri 
gerekmektedir. Maalesef kendi ülkemizde Ermeni 
lobilerinin yönlendirmeleriyle bilinçli bir şekilde 
roman vs. yazarak Türk kamuoyunu yanlış yönde 
etkileyen ve azımsanmayacak sayıda olan bir ya-
zar-çizer kitle var. Bir başka ifadeyle Müslüman 
mahallesinde salyangoz satan ve insanları ikna 
etme yeteneği bulunan, entelektüellikleri kendile-
rinde menkul olan bu kitleye karşı, Türk milliyet-
çilerinin ve vatanseverlerinin içinden çıkan popü-
ler yazarların da karşı romanlar ve şiirler yazarak 
aksi yönde kamuoyu oluşturmaları gerekmektedir. 
Daha açık bir ifadeyle kendi halkımızın gerçek bil-
gilerden uzaklaştırılmış olan kesimini, öncelikle ve 
ivedilikle kendi haklılığımıza inandırmamız, yani 
kendi kamuoyumuzu kendi tarafımıza çekecek faa-
liyetlerde bulunmamız gerekmektedir. Bu faaliyet-
lerin de yılın sadece Nisan ayında değil, bütün yıl 
boyunca ve haklı davamızın tüm halkımız tarafın-
dan savunulmaya başlamasına kadar yapılması el-
zemdir. Çünkü Türk halkının önce kendi davasına 
sahip çıkması sağlanmalıdır. Düşmanın, bizi kendi 
içimizden çökertmesine izin vermemeliyiz.

Bunu yapabilmenin önemli vasıtalarından biri-
nin edebiyat olduğunu belirttim. Kendi roman-
cılarımızı, yazarlarımızı, şairlerimizi bu konuya 
yönlendirmeliyiz. İkincisi, göze hitap eden pano-
ramik müzeler, elektronik sergiler açmalıyız. Bu 
faaliyeti, önce Ermenilerin soykırım yaptıkları şe-
hirlerden başlatıp, hiç ara vermeksizin Sivas’ın ba-
tısında bulunan bütün şehirlerindeki halkımızın, 
‘biz böyle bir katliam yaşamadık, bundan bize ne’ 
dememeleri için tüm yurt sathında yapmalıyız. Bu, 
genel kamuoyu oluşturulması bakımından olduk-
ça mühimdir. Küçüğünden büyüğüne her Türk’ün, 
Ermeni çeteleri tarafından halkımıza uygulanan 
insanlık dışı zulüm ve katliamları öğrenmelerini 
sağlamanın en etkili yollarından biri görerek öğ-
renmelerini sağlamaktır.

Üçüncüsü, ilkokuldan itibaren tüm okullarımız-
da bu konunun ders olarak okutulmasıdır. Nasıl 
ki Türkiye düşmanı olan bazı ülkeler, ilkokuldan 
itibaren bir algı yönetimi uygulayarak küçücük 
beyinleri bize düşman ediyorlarsa, bizim de ken-



di çocuklarımızın kendi ülkeleri aleyhinde yapılan 
kara propagandalardan haberdar olmalarını sağla-
mamız icap etmektedir. Böylece biz, herhangi bir 
düşmanlık oluşturmaksızın geçmişte olup biten-
ler hususunda hem milli bir bilinç oluşturur hem 
de çocuklarımızın ve gençlerimizin kirli bilgilere 
muhatap olmalarını önlemiş oluruz. Özellikle tarih 
derslerinin sıkıcı olmaktan çıkarılıp çekici hale ge-
tirilmesi bu konuda ilk yapılacak işlerden olmalıdır.

Dördüncüsü ve belki de en önemlisi, iletişim araç-
larını etkili kullanmamızdır. Sinema filmleri, tele-
vizyon dizileri, tiyatro oyunları, radyo programları, 
bilgisayar ve telefonlarda oynanan oyunlar günde-
me alınmalı, gerekirse dünyanın en tanınmış artist-
lerinin rol alacağı filmler, diziler çekilmeli ve önce 
Türk halkı, sonra da tüm dünya bu yolla bilgilen-
dirilmelidir. Televizyon dizilerinde sıradan ve hatta 
Türk halkının ahlakını zedeleyici konular işlemek 
yerine Diriliş Ertuğrul, Kuruluş Osman, Diriliş Sel-
çuklu gibi uzak tarihimizle ilgili uzun soluklu dizi 
filmler çekildiği gibi, atalarımızın Balkanlara geçişi, 
Niğbolu Kalesi’nin alınışı, Kosova meydan muhare-
besi, İstanbul’un fethi ve nice zaferlerimiz televiz-
yon dizileri halinde halkımıza anlatılabilir. Bunun 
yanında Osmanlının son dönemlerinde Ermeni 
çetelerinin yaptıkları suikastlar, Osmanlıyı yıkmak 
için kurulan ittifaklar, Çanakkale savaşlarının çeşit-
li yönlerinin anlatıldığı sahneler, Türk Kurtuluş Sa-
vaşı’nın her anı, mahalli kurtuluş mücadeleleri birer 
birer diziler halinde çekilmeli ve öz tarihimize bir 
ilgi uyandırılmalıdır. Özellikle son ha�alarda TRT1 
televizyonunda gösterilmeye başlanan “Bir Zaman-
lar Kıbrıs” dizisinin Rumların ve Yunanlıların 1963 
yılında Kıbrıs’ta yaptıkları katliamın yeni nesillere 

anlatılması bakımından takdire şayan olduğunu be-
lirtmeden geçemeyeceğim. 

1916-18 yılları arasında ülkemizin Doğu vilayetle-
rinde yaşanan, Ermenilerin Türkleri katletmelerini 
anlatan dizilerin bir an önce çekilerek gösterime 
girmesi kaçınılmaz bir zorunluluktur. Üstelik bu 
tarz dizilerin yapılmasında senaryo aramaya da 
gerek yoktur. O günleri yaşayan ve hayatta kalan 
büyüklerimizin yazıya aktardıkları hatıra yazıları, 
senaristleri beklemektedir. Yapılan bu dizileri, sade-
ce ülkemizde değil, birçok dile aktarımını da yapıp 
bütün dünya televizyonlarına ücretsiz bir şekilde 
hediye edip gösterimini sağlamak, hem şehadete 
ulaşmış insanlarımızın ruhlarını şâd etmek hem 
onların hatıralarını yâd etmek hem de uydurma 
soykırım iddialarını Ermeni lobilerinin ağızlarına 
tıkamak bakımından son derece elzemdir. 

Su uyur, düşman uyumaz diye bir atasözümüz 
vardır. Ordu anlamına gelen su kelimesini dikka-
te aldığımızda, biz uyuruz ama düşman uyumaz 
anlamı çıkmaktadır. Hakikaten Ermenilerin bize 
yaptıkları katliamlar konusunda bugüne kadar 
biz uyuduk, onlar sürekli kamuoyu oluşturup ken-
di yaptıkları insanlık dışı zulümleri, bize yıkma-
ya çalıştılar. Bundan sonra da biz uyumayıp, gece 
gündüz çalışıp üreterek haklı davamızda haklı ko-
numa yükselmemiz gerekmektedir. Yeni bir ruhla 
yeni hamleler başlatıp dünya kamuoyu önünde 
Ermeni diasporasının sözde iddialarını, onları 
destekleyen ülkelerle birlikte mahkûm etmenin za-
manı gelmiş değil, geçmektedir.    
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Komitacı Terörist Ermeni Liderleri 



Dünya tarihinin en köklü kültür-
lerinden birine sahip olan yüce 

Türk milletinin geçmişinde torun-
larının yüzünü kızartacak, onların 
başlarını önüne eğdirecek hiçbir kirli 
sayfanın olmadığı tarihî bir gerçektir.
Dünya üzerinde gıpta edilebilecek 

sayıda imparatorluk ve devlet kuran 
milletimizin bu başarısının ardında 
inanç, azim, disiplin ve güçle birlik-
te, adaletle taçlanmış hoşgörü bulun-
maktadır.

Bu anlayıştan dolayıdır ki Anado-
lu’yu yurt edinen Türkler, burada 
yaşamakta olan değişik din ve etnik 
grup mensuplarına dokunmamış, on-
ların inanç ve yaşam biçimlerine asla 
müdahale etmemiştir. 

Askerlikten muaf olan bu topluluk-
lar, ticarî hayatta başarılı oldukları 
gibi devlet işlerinde de önemli mevki-
lere kadar yükselmişlerdir.

Erdal GÜZEL

Soykırımcılar Önce 
Kendi Tarihleriyle 

Yüzleşsinler



Osmanlı Devleti’nin güçlü dönemlerinde her tür-
lü imkândan faydalanan bu topluluklar ne yazık ki 
İmparatorluğun sıkıntılı dönemlerinde emperyalist 
güçlerin kışkırtmalarıyla himayesinde bulunduk-
ları devlete ihanet etme vefasızlığını gösterip, tabir 
yerindeyse efendilerini sırtından hançerlemişlerdir. 
Bu ihanet zincirinin baş halkası ise ‘Teba-ı Sadıka’ 
denilen Ermeniler olmuştur.

Birinci Dünya Harbi başlarken silahlanma yarışı-
na giren Ermeniler, emperyalist ülkelerin tahrikle-
rine kanarak isyanlar çıkarıp devlete başkaldırmış, 
Müslüman- Türk kanı dökmüşlerdir.

Ermenilerin bu ihanet ve katliamlarına maruz ka-
lan şehirlerin başında Erzurum gelmektedir.

16 Şubat 1916 tarihinde Ruslar tarafından işgal 
edilen Erzurum iki yıllık esaret günlerinde, tarihi-
nin en karanlık günlerini görmüş, tarifi imkânsız 
acılar yaşamıştır. 1917 Ekim Devrimi’nden sonra  
Rus kuvvetlerinin ülkelerine dönmeleri üzerine 
şehri ele geçiren Ermeni çetecileri  Alaca’da, Taze-
gül’de, Yeşilyayla’da, Cinis’de, Tepeköy’de, Yanıkde-
re’de, Ezirmikli  Osman Ağa Konağı ile Mürsel Paşa 
Konağı’nda silahsız ve savunmasız binlerce Müslü-
man Türk’ü katletmişlerdir.

 Bu vahşetin tanıklarından biri olan Erzurum Rus 
İkinci Alayı Komutanı Yarbay Twerdo Khlebov, 
Ermenilerin 11-12 Mart 1918 tarihinde 3000 Müs-
lüman Türk’ü katlettiklerini söylemiş ve gördüğü 
manzarayı “ Demiryolu istasyonun da sanki bir me-
zarlık ölülerini dışarı çıkarmıştı, cenazeler arasın-
dan geçerken feci duruma gözlerimizle şahit olduk. 
Tahtacılar semtinde karşılıklı bulunan Osman Ağa 
ve Mürsel Paşa Konaklarına doldurulup yakılan ve 
katledilen Erzurumlular, insanı titretiyordu” diye-
rek ifade etmiştir. 

Erzurum’da yaşanan bu vahşet 1919 yılında Erzu-
rum’a gelen Amerikalı General Harbord tarafından  
“İsa’nın kulları nasıl böyle bir vahşet yapabildiler?” 
sözleri ile de dünyaya duyurulmuştur.

6 Mayıs 1918 tarihinde Erzurum’da olan Ahmet 
Refik Altınay gördüğü manzarayı “Yangın yerinde-
yim, Türklerin bu tarihsel ve özverili beldesi sanki 
harabe. Sokaklar ve binalar, camiler ve medreseler 
büsbütün harap. Evler insan cesetleriyle dolu. Yan-
mış yıkılmış binaların enkazına ayaklarınızla do-
kunduğunuz zaman simsiyah kesilmiş, gülüyormuş 
gibi dişleri meydanda, insan kafalarına, çocuk baş-
larına, kol ve bacaklarına, gövde ve ayak parçalarına 
rastlarsınız.

Ne minarelerinden, bir zamanlar, Palandöken da-
ğının karlı tepelerine akseden garip, hazin ezan ses-
leri işitiliyor; ne de sokaklarında vakur ve gururlu 
insanların, milliyetine sahip insanların kalabalığı 
görülüyor. Zarif binalar, görkemli hanlar, tarihi tür-
belerle süslü dört asırlık Osmanlı kahramanlığına 
sahip olan bu şehrin üzerinden müthiş, zalim bir 
kan ateş tufanı geçmiş.” sözleri ile özetleyip karşı-
laştığı tabloyu ”Meydan-ı Kerbela’ şeklinde tanım-
lamıştır. ŞE
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Mezarlıklar Şehri Erzurum...

Ermenilerin dünya kamuoyu önünde mazlum rolünü 

oynayıp “Yavuz hırsız, ev sahibini hırsız çıkarır” 

misali Türklerin kendilerine soykırım yaptıklarını 

söylemeleri ve bu bilimsellikten uzak düşünceyi 

dünyaya kabul ettirmek istemeleri havanda su 

döğmekten başka bir şey değildir.
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1838 yılında imzaladığı Balta Limanı Anlaşması 
ile emperyalist ülkelere büyük kolaylıklar sağla-
yan, İngiltere, Fransa gibi ülkelerden yüksek faizle 
borç alan ve bu borçları ödeyemeyip 93 Harbi’nden 
önce i�as bayrağını çeken, 1881 yılında Düyûn-u 
Umumiye ile gelir kaynaklarına el konulan, Balkan 
Savaşı’ndan ve Harb-i Umumi ’den yenik çıkan Os-

manlı Devleti’nin güç kaybettiği bu dönemlerde, 
meydanı boş bulan Ermeni çeteleri, katliamlarını 
Erzincan, Van, Iğdır, Muş, Ardahan ve Kars’ta da 
sürdürmüş, içinde Erzurum’un da olduğu bu şe-
hirlerin tümünde 523 000 Müslüman Türk’ü kat-
letmişlerdir.

Şehrin semalarından al 
bayrağımızın dalgalanma-
dığı, Erzurum ovasında 
ezanların yankılanmadı-
ğı bu karanlık günlerde, 
Erzurumlu acıyı, çileyi, 
ıstırabı, ihaneti, esareti ya-
şadığı gibi, ordunun öne-
mini, istiklâlin tartışılmaz 
olduğunu, Azeri kardeş-
lerinin yardımlarıyla iki 
devlet, bir millet olmanın 
gerçeğini ve ‘Teba-i Sadı-
ka’ dediği vatandaşlarının 
ihanetini görmüştür.

 Ümidi tükenmiş, acı 
ve ıstıraplar içindeki Er-
zurum, bu karanlık gün-
lerden Kâzım Karabekir 
Paşa komutasındaki şanlı 
ordumuzun şehre girme-
siyle kurtulmuş, ay yıl-
dızlı bayrağımız bir daha 
inmemek üzere Erzurum 
Kalesinin burçlarına di-
kilmiştir.

16 Şubat 1916 tarihinde 
Karskapı’dan şehre giren 
düşman kuvvetleri yine 
aynı kapıdan 12 Mart 
1918 günü, geldikleri gibi 
gitmişlerdir.

 12 Mart 1918 sabahı 
şehre giren Kâzım Kara-
bekir Paşa, gördüğü tüyler 
ürpertici manzarayı  “Er-
zurum’da halk gözyaşları 
içinde kimi babasını, kimi 
kardeşini yakılmış ya da 
süngülenmiş buluyor, saç-
larını yoluyordu, sokak-

larda canlılıktan bir iz bile kalmamıştı. Yerlerde 
çocuk, kadın ve yaşlılar kanlar içinde yatıyordu.” 
sözleri ile dile getirmiştir.

3. Ordu Komutanı Vehip Paşa ise gördüğü man-
zarayı “Erzurum’da Ermeniler tarafından uygula-

Ermeni çetelerinin Ruslarla birlikte Erzurum ve çevresinde 
Müslümanlara ve Musevilere mezâlim ve soykırım yaptıkla-
rı, öldürülenlerin cesetlerinin köpeklere yedirildiği, kadın ve 
kızlara tecavüz edildiği, çocukların süngü ile öldürüldüklerine 
dâir belge.



nan katliam, Engizisyon zulümlerine rahmet oku-
tulacak düzeydedir. Tarih, bu katliamların henüz 
böyle bir benzerini kaydetmemiştir” şeklinde yaz-
dığı mektupla başkomutanlığa bildirmiştir. 

Ermeniler tarafından yapılan bu ihanet, 1918 yı-
lında kurulan Ermenistan devletinin ilk başbakanı 
Ovanes Kaçaznuni tarafından dahi itiraf edilmiş ve 
tüm dünya duyurulmuştur.

Kaçaznuni, raporunda Dünya Savaşından önce 
silahlı birlikler oluşturduklarını, kayıtsız şartsız 
Ruslara bağlanmış olduklarını, denizden denize 
Ermenistan projesi gibi emperyalist bir talebe ka-
pıldıklarını ve bu yönde kışkırtıldıklarını büyük bir 
hata olarak belirtip, Tehcir Kararının amacına uy-
gun olduğunu ve Müslüman nüfusunu katlettikleri-
ni açıkça itiraf etmiştir.

Tarihî gerçekler bu kadar ortadayken, emperyalist 
güçlerin arkasına sığınan ve onların emellerine alet 
olan Ermenilerin dünya kamuoyu önünde mazlum 
rolünü oynayıp “Yavuz hırsız, ev sahibini hırsız çı-
karır” misali Türklerin kendilerine soykırım yap-
tıklarını söylemeleri ve bu bilimsellikten uzak dü-
şünceyi dünyaya kabul ettirmek istemeleri havanda 
su döğmekten başka bir şey değildir.

 24 Nisan’da ABD başkanı tarafından 1915 yılında 
yaşananların soykırım şeklinde tanımlanması  

emperyalist güçlerin ülkemiz üzerindeki emelleri-
nin değişmediğini açıkça ifade etmektedir.

Her yıl tekrarlanan bu senaryo Ermeni halkının 
değil emperyalist ülkelerin niyetlerinin ifadesidir.

 Bu konuyu Mustafa Kemal Atatürk, “ Ermeni 
meselesi denilen ve Ermeni milletinin gerçek çıkar-
larından ziyade dünya kapitalistlerinin ekonomik 
çıkarlarına göre halledilmek istenen mesele…” diye 
özetlemektedir.

Yüz yıl önce,  geldikleri gibi gidenler, kin ve in-
tikamlarını günümüze dek sürdürmektedirler.  “ 
Geçmişi unutanlar gelecekte aynı şeyleri yaşarlar” 
ilkesini hatırlatan bu gelişmeler, geçmişte yaşanan-
ları iyi analiz edip gelecek nesillere aktarmamız so-
rumluluğunu bizlere yüklemektedir.

Bu sorumluluğu aradan geçen bir asra yakın za-
man içerisinde yerine getirdiğimizi ne yazık ki söy-
leyemiyoruz.

Şehrimizde bir Müslüman- Türk soykırımı Müzesi 
ve Kütüphanesinin olmaması büyük bir eksikliktir.

3000 Müslüman Türk’ün hunharca katledildiği 
Yanık Dere Şehitliği’nin hali yürekler acısıdır. Kat-
liamın en somut delilerinden biri olan Yanık Dere 
Şehitliği anlamlı bir proje ile gün yüzüne çıkarılma-
yı beklemektedir.

En sıkıntılı günlerimizde imdadımıza koşan Bakü 
İslâm Cemiyet-i  Hayriyesi’nin fedakârlığı, ahde ve-
fanın en güzel bir örneğidir. Başta Genceli  Seyidov 
olmak üzere Cemiyet-i Hayriye’nin Erzurum’da şe-
hit edilen diğer üyelerinin hatırasını yaşatacak bir 
anıtın yapılması kardeşliğin ve vefanın gereğidir. 

Gence ile Erzurum’un kardeş şehir olarak ilan 
edilmesi, manevi bağların kuvvetlenmesi açısından 
çok anlamlı olacaktır. 

Ermeni olayları ile ilgili hazırlanmış olan bilimsel 
nitelikteki kitapların farklı yabancı dillere çevrile-
rek konsolosluklara gönderilmesi meselemizi anlat-
ma açısından önemli bir avantaj sağlayacaktır.

ABD gibi emperyalist ülkelerin, haklı davamız-
da bizi haksız çıkarma gayretlerinin bundan böyle 
de devam edeceği görülmektedir. Bu münasebetle 
dünya kamuoyuna Anadolu’da yaşanan katliamları 
yansıtacak bir filmin hazırlanması haklı davamızı 
anlatmamızda elimizi güçlü kılacaktır.

Mazlum milletlerin alın teri ve kanları üzerinden 
beslenen emperyalist güçlerin soykırım aynasında 
kendilerine bakarak gerçeği çok daha yakından gö-
receklerini belirtir; Vietnam’ı, Afrikalı siyahları, Af-
ganistan’ı, Irak’ı, Suriye’yi, Ruanda’yı, gaz odalarını, 
yakma fırınlarını, atom bombasını ve daha niceleri-
ni kendilerine hatırlatırız.  
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Garip bir milletiz. Gördüklerimiz, duy-
duklarımız ve anlatılanlar karşısında 

ilk anda galeyana gelir; pür hiddet işin üze-
rine yürür, konuşur ve ortalığı velveleye 
veririz. Ne var ki; durumun üzerinden bi-
raz vakit geçince, mesele bizim açımızdan 
küllenir ve rehavete gömülürüz. Bir şeyi 
sürekli yapmak ve hep teyakkuz halinde 
olmak bizim mizacımızda yok herhalde. Ya 
da öyle olduk. 
Zora düştüğümüzde neler çektiğimizi, 

tekerimiz düze çıkınca çabucak unutur ol-
duk. Hemen eski havamıza geri dönmek biz 

de sanki itiyat haline geldi. Aslında bunun 
sebebi belli. Çünkü geçmişi bugüne taşıyan 
kaynaklara olan rağbetimiz, artacağına gün 
geçtikçe azaldı. 

Genellikle “tarih” lafı edildiğinde, çoğu-
muz şöyle bir okul yıllarımıza gider ve sı-
kıcı bir zaman dilimini hatırlarız. Çünkü 
tarihi, sadece sınavlar için ezberlenmesi 
gereken ve ardından hemen unutulan ad-
lar, rakamlar, yerler ve olaylar ile özdeşleş-
tirmişizdir. Belki de bu yüzden olacak ki, 
ünlü yazar Mark Twain “Okul öğrenimi-
min eğitimimle karışmasına hiçbir zaman 

İsmail BİNGÖL

Ermenilerden 
Gördüklerimiz
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izin vermem.” diyerek; öğretimle, eğitim arasındaki 
farka dikkat çekiyor ve sıkıcılığın aslında öğretim 
sistemindeki bazı aksaklıklardan kaynaklandığına 
ta o günden işaret ediyordu. 

Oysa, okul sıralarından çok uzaklaştığımız yıl-
larda bile hâlâ sıkıntıyla hatırladığımız tarih; her 
şeyden önce fikirlerin sınandığı, olayların yeniden 
sorgulanıp, gelecek adına hisse çıkarıldığı alandır. 
Tarihte olanlardan hangilerinin doğru, hangilerinin 
yanlış olduğunu açıkça gösteren ise, geçen zaman-
dır. Olaylar tarihe malolduğunda, zaman bunları 
kendi süzgecinden geçirir ve bize, onları yeniden 
değerlendirme ve üzerinde düşünme fırsatı verir. 
Bu açıdan tarih, bugünü daha iyi planlamamız ve 
geleceğe daha mücehhez şekilde hazırlanmamız ko-
nusundaki eksiklerimizi çok iyi gösteren bir araçtır. 
Bir felsefeci ve aynı zamanda bir kültür tarihçisi 
olan Prof. Dr. Ömer Özden’in “Tarih ve Sorumlu-
luk” adlı yazısındaki şu cümleler, iddiamızı destek-
ler mahiyettedir:

“Bu önemli eksikliğin farkına varılmış olsa gerek ki 
son yüz yıldır tarihimize karşı bir merak ve ilgi oluş-
tu. Çok şükür üniversitelerimizde tarih bölümleri 
var, ama bu kadar önemli olduğu halde hala ilköğ-
retimde ve orta öğretimde tarih dersini sevdiremiyo-
ruz. Ancak bunun da aşılacağına ve tarih öğrenmeyi 
seveceğimiz günlerin geleceğine inanmak istiyorum. 
Gençlerimize, ‘tarihi olmayanın geleceğinin de ola-
mayacağını’, bu nedenle tarihimize gereken ilgiyi 
göstermeleri gerektiğini mutlaka öğretmeliyiz.” 

İnsanların hafızaları olduğu gibi tabii ki milletle-
rin de hafızaları var. Hafızasını kaybetmiş bir mil-
let, millet olma şuurunu da yitirmiş, bilinçsiz, ne et-
tiğinden, neyi, niçin yaptığından haberdar olmayan 
kaba bir insan topluluğudur. Bir milletin hafızasın-
da ki ana ögeler, dil, tarih, kültür ve inançla ilgilidir. 
Dili bozulmuş, tarihine tekme sallayan, kültürün-
den en ufak bir feyz almak istemeyen, inancını ya-
şamak için gayret sarf etmeyen bir topluluğa mil-
let diyebilir misiniz? Ya da bütün bunları yaparak 
ayakta kalabilir mi bir millet?

Bunun içindir ki; “1930’larda Mustafa Kemal, 
Türk toplumunu bir cemaat halinden bir millet 
haline getirmek için gerekli gördüğü millî tarih ve 
millî dil konularıyla yakından ilgileniyor, zamanı-
nın büyük bir bölümünü bu konulara harcıyordu.” 
Bunun için kurduğu okulları ara sıra bizzat denetli-
yor ve yeni yetişen neslin millet olma şuuru içinde 
olup olmadıklarını tetkik ediyordu. 

Çünkü; “En sağlam müesseseler, köklü gelenek-
lere sahip olanlardır. Ve gelenek; sağlıklı yeniliğin 
ve değişmenin ilk şartıdır. Halbuki bizde yenilik, 
eski sıfatını taşıyan ne varsa, hepsini hayatımızdan 

uzaklaştırmak diye anlaşılmıştır. Bu yüzden, Türki-
ye’de hiçbir sahada oturmuş ölçü ve geleneklerden 
söz edilemediği gibi, ömrü yirmi beş, otuz seneden 
fazla bir müessese göstermek de mümkün değildir. 
“Eskiyi bu kadar tenkit etmemize ve hatta eskiye 
reddiye yazmamıza rağmen, birileri ülkemize gel-
diğinde, ne acıdır ki, yine onlardan medet umuyor, 
özümüzü temsilen yine onları gösteriyoruz. Bu, mi-
maride de böyle, musikide de, kültür ve sanatta da...

Bugün temel meselemiz; iyisiyle, kötüsüyle, ha-

tasıyla, sevabıyla, köklerini kucaklayıp, ona sahip 
çıkan ve bu arada da çağına hâkim olabilen kafa-
ların azlığı... Yeri gelmişken; şair Yahya Kemal’in, 
bir mâzi hasretinin olup olmadığı konusundaki bir 
soruya, onu çok iyi tanıyan Ahmet Hamdi Tanpı-
nar’ın verdiği cevabı buraya alalım:

“Avrupa’da her sanatçı bir kültür ‘erüdi’(bilge)sidir, 
her fırsatta tarihten bahsederler. Tarih şahsiyetin 
kendisi, hiç olmazsa kaynağıdır. Onsuz insan teşek-
kül etmez. Ben tek başıma yaşayabilir miyim? Ben 

Tarihi, sadece, “...eski çağlarda yaşanıp bitmiş olan 

medeniyetler ve bugünle ilgisi kalmamış milletler 

hakkında bilgi veren” bir alan olarak düşünmemeliyiz.

Ermeni Çetelerce Erzurum Tortum’da Elli Bin Evin Yakıldığı ve 
Köylerin Ateşe Verildiğine Dair Belge
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bir oluşun parçası, yarın ortaya geçecek halkayım. 
Zinciri tanımasam olur mu? Yahya Kemal’deki ta-
rihte bu.”

Ve yine yazara göre;
“Yaşadığımız zamandan nasıl gerçek manasın-

da kaçmak mümkün değilse, geçmişten kaçmakta 
aynı şekilde imkânsızdır. Çünkü mâzi, bugün oldu-
ğu gibi, gelecek zamanlarda da hayatımızın şekil-
lerinden birisidir.”(Beşir Ayvazoğlu, İst, Geleneğin 
Direnişi, Ötüken Yayınları, s.218.İst.1996) 

Tarihte yer alan sayısız olaydan alınabilecek sayı-
sız ders vardır. Felsefeci George Santayana’nın de-
diği gibi; “Geçmişi hatırlayamayanlar onu tekrarla-
maya mahkumdur.” 

Bu durumu, “Geçmişi öğrenme, anlama ve ondan 
ibret alma gayreti içinde olmayanlar, onu tekrar tek-
rar yaşamak zorundadırlar.” şeklinde de özetleyebi-
liriz. Geçmişi öğrenmediğimiz ve ondan ders alarak 
geleceğe yön vermediğimiz takdirde, “aynı yerlerde 
takılır ve aynı hataları defalarca tekrarlarız.” 

Gelişim ve değişim açısından dünya bugün, her 
zaman olduğu gibi, yeni gerçeklerin mekânı, yeni 
teknolojilerin denenme alanıdır. Zaman geçtikçe, 
bunların şekli değişebilir, hızı ve etkisi artabilir. 
Ama bütün bunları yapma konumunda olan in-
sanoğlu hep aynıdır. Ve insanoğlu, geçmişin mu-
hasebesini ve bugünle mukayesesini yapmaz ise, 
aynı yanlışların içine yeniden düşme, uygulamaya 
çalıştığı yeni felaket senaryolarıyla insanlığı ateşe 
sürükleme ihtimali her zaman vardır. 

Yazar ve romancı Mehmet Niyazi’nin cümlele-
riyle,” Bir milletin olmakta olanın yerine, olması 
gerekeni düşünebilmesi için, mutlaka olmuş olanı 
bilmesi gerekir. Çünkü insan, bilsin veya bilmesin, 
tabiatın değil, tarihin çocuğudur. Şuurlu veya şuur-
suzca milletinin geçmişte yaşadığı acı tatlı hatırala-
rını, başarılarını ve başarısızlıklarını ruhunda taşır. 

Bunların sebeplerini bilirse, 
menfi etkisi olanları izale et-
meye çalışır; ona güç verenlere 
ise sarılır..” (“Tarih Şuuru” adlı 
yazıdan… 17.11.2003) Tarih 
şuuru edinme ya da tarihi bil-
me; yalnızca geçmişi bilmek ve 
o geçmişin başarılarıyla övün-
mek anlamına gelmemeli. Sü-
rekli geçmişin şanlı sayfalarıy-
la kendini avutmak, farkında 
olmadan insanı geçmişin esiri 
yapar. Bu durumda ise kişi, 
“gelecek için ne yapması gerek-
tiğine bir türlü karar veremez.” 

Oysa, Mehmet Niyazi’nin de 
belirttiği gibi; “Hayat canlı bir organizma gibidir; 
yemeklerimiz, elbiselerimiz, gelenek ve görenek-
lerimiz, yönetim sistemimiz her gelen günle de-
ğişiyor. Bu değişmeler hayatın dinamizminin bir 
sonucudur.”

İşte bu değişmeler sırasında, kültürel bünyemize 
sahip çıkmamızı, bize millet olma vasfını kazan-
dıran özellikleri korumamızı sağlayan en önemli 
öğelerden biri, hiç şüphesiz, tarihimizi bilmemiz 
ve bir tarih şuuru kazanmamızdır.  Yine yazarın 
dediği gibi: 

“Tarih şuuru eksik olursa, her renkten renge girişi-
mizde kendimizi milletçe yeni bir kişiliğe kavuşmuş 
zannederiz ki, bu da milli şuurumuzun parçalan-
masına, milli bütünlüğümüzün çökmesine ve millet 
olarak şizofrenik bir hal almamıza sebep olur. (…) 
Şu kadar üniversitemizde bir tarih felsefesi kürsüsü-
nün bulunmaması ilim adına ciddi bir eksikliktir. Bu 
eksikliği hissetmemek ise milli bir felakettir.” 

Böyle bir tarih şuuru kazanma; o tarihi köke-
ni paylaşan kişilerin, dillerine, inançlarına, örf ve 
adetlerine, kısacası bir kültür ve medeniyet oluştu-
ran bütün değerlerine sıkı sıkıya sahip çıkmalarını 
da beraberinde getirir. Kendi farklılıklarını, diğer 
bir deyişle, onu diğer milletlerden ayıran özellikle-
rini gerektiği gibi önemsemeyen, yani diğerleriyle 
aynîleşen milletler, gün gelir tarih sahnesinden si-
linirler. Bu ise; “...insanlığın, medeniyet üreten bir 
kökten daha mahrum kalması” anlamına gelir. 

Tarihi, sadece, “...eski çağlarda yaşanıp bitmiş olan 
medeniyetler ve bugünle ilgisi kalmamış milletler 
hakkında bilgi veren” bir alan olarak düşünme-
meliyiz. Her halukârda geçmişimizin, yaptığımız 
olumlu ve olumsuz hareketlerde, idrakimizin yö-
neleceği taraf üzerinde mutlaka etkisi vardır. Bunu 
bilmek ise, tarihimizi ciddiye almamızı, öğrenme-
mizi, geçmiş olaylar ve insanlar üzerinde kafa yo-

Ermenilerin Türkleri toplayarak katlettikleri mekanlardan biri, Firdevsoğlu Kışlası



rarak, onlardan bu günümüze ve geleceğimize dair 
sonuçlar çıkarmamızı sağlar. Tekrar belirtirsek; işte 
bunun adı “tarih şuuru”dur. 

Demek ki kendimizi geleceğe hazırlarken, önce-
likle gerçeklerden yola çıkarak yazılmış bir tarih 
bilgisine ve bunun sonucunda oluşacak tarih şuu-
runa her zamankinden daha çok ihtiyacımız olduğu 
muhakkaktır. Böyle bir ihtiyaca cevap verecek bir 
sistemi ve o sistemin gerek duyduğu mekanizmaları 
bir an önce oluşturmaz isek, az sonra yazacağımız 
asıl konunun problemleriyle önümüzdeki yıllarda 
daha çok karşılaşacağımız unutulmamalıdır.

Şimdilerde başka konular ön plana geçtiği için 
yine gündemden düşen (Bizim gündemimizden 
tabii ki; uyumayan düşman, hangi ülkeden kafası-
nı çıkaracağının planlarını her an yapmaya devam 
etmektedir.), “Sözde Ermeni Soykırımı Yasa Tasa-
rısına” sözü getirelim. Ermeniler, arada bir yüksek 
sesle bağırsalar da, seslerinin yüksek çıkmadığı 
zamanlarda daha çok çalıştılar, uydurma da olsa, 
kendilerince bilgi ve belge hazırladılar, en azından, 
tezlerini ispat hususunda aleyhimizde derledikleri 
binlerce cilt kitap ortaya koydular. Bütün bunlar, 
dünya kamuoyuna iddialarının ispatı için yaptıkları 
ve süreklilik arzeden çabalardı. 

Biz ise, yazının başında ifade ettiğimiz gibi, ilk 
önce aşka gelip bir şeyler yapar, iş biraz soğuyunca 
ardını bırakırız. Unutuluşa terkederiz yaşadıkları-
mızı, yaşananları... Mâzinin insafına bırakırız zul-
mün tükettiklerini...

Biz unuturuz, ama karşımızdakiler hiçbir zaman 
unutmazlar. Unutmadılar da. Ve bütün dünyaya da 
unutturmamak için ellerinden geleni yaparlar. Yap-
tılar da. Onların bu gayretleri karşılığında iddiayı 
kaybedince de, herkesi düşman ilân ederiz. Peki suç 
kimin? Bize yapılanları dış dünyaya anlatmak için 
gereken gayreti göstermeyen bizim mi? Yoksa; kar-
şımızdakinin yazılı ve sözlü propagandasına alda-
nıp, aleyhimizdeki tezi kabul edenlerin mi? 

Kabahati önce kendimizde aramamız gerektiğini 
söyleyelim ve Türk-Ermeni ilişkileriyle ilgili olarak 
ülkemizde kaç kitap yayınlandığı konusunda dü-
şünmeyi de unutmayalım.

Hemen kaydedelim ki, Ermeni zulmüne en çok 
uğramış yerlerden biri olan bölgemizde bile, yapı-
lan katliamları ve olayları araştırmak üzere kurulan 
merkezin geçmişi çok fazla değil.  “Türk-Ermeni 
İlişkileri ve Soykırımı Araştırma Merkezi” adı altın-
da Atatürk Üniversitesi bünyesinde kurulan merke-
zin açılış tarihi 4 Ekim 2000. Yıllar önce açılması ve 
bu konuda gerekli bilgi ve belgenin bir arada bu-
lundurulması gereken merkez, yıllardır gündemde 
olan “Sözde Ermeni Soykırımı Tasarısı”nın hızlan-
dırıcı etkisinin de yardımıyla ancak bu tarihte ku-
rulabildi. Yine de, «Zararın neresinden dönülürse 
kârdır.” diyerek, bu vesileyle, başta o dönemin Ata-
türk Üniversitesi Rektörü Prof.Dr.Yaşar Sütbeyaz’ı 
rahmetle analım ve açıldığı günden beri merkez 
müdürlüğünü yürüten Prof.Dr.Erol Kürkçüoğlu 
hocama ve emeği geçen herkese bir kere daha te-
şekkür edelim. 

Batılı devletler tarafından bu konunun sık sık ka-
şındığını bilmemize rağmen, yine de gerekli hazır-
lığı yapmayız ve sonuçta, Ermeni meselesiyle ilgili 
olarak Dünya kamuoyu önünde hep hazırlıksız 
yakalanırız. Uluslararası diplomasi açısından bizi 
her zaman sıkıntıya sokması muhtemel bir konuda 
niçin böyle davrandığımızın mantikî hiçbir izahı 
yoktur. Ve konu her gündeme getirilişinde, Batılı 
devletler nezdindeki imajımız biraz daha bozulur. 
Biz ise, kesinlikle haklı olduğumuz konuda, delil-
lerimizi kuvvetli bir şekilde sunamama yüzünden, 
hep haksız duruma düşeriz. Bizim propaganda gü-
cümüz (belki daha önemlisi, ekonomik gücümüz) 
hep böyle âtıl kapasitede seyrederken, onlar temcid 
pilavı gibi, durmadan bu durumu ortaya getirirler. 

Bu, Ermenilerin Doğu’da neler yaptığını bilmedik-
lerinden değil tabii ki. Buna sebep, bizim geçmişte 
yaşadıklarımızı, gerekli yerlere, gerektiği şekilde an-
latamadığımızdandır. Çekilen zulmün canlı şahitle-
ri bir bir göçerken, onlara gereken önemi vermedik; 
anlattıklarını, “Kurtuluş Bayramı”nı kutlama prog-
ramının bir parçası olarak düşündük hep. Ancak 
çok az kişi, onların hatıralarının bu kara günlerini 
derlediler. Yazma yeteneği olan bazıları ise, şahidi 
oldukları bu acı olayları kayda geçirdiler.

Bunlardan biri; “Şark Fatihi” olarak tanınan ve 
kurtarma harekâtını bizzat gerçekleştiren Kâzım 
Karabekir... Paşa, 7 Mart 1918’de Erzurum’daki Er-
menilere hitaben yayımladığı beyanname ile şehir-
deki Müslümanlara yönelik katliamdan vazgeçme-
lerini, en son 9 Mart akşamına kadar Erzurum’u ve 
daha sonra da bütün araziyi terkederek Ka�asya 
içlerine (1877’den önceki Türk hududuna kadar) 
çekilmelerini ihtar etti. Eğer buna göre hareket edil-
mezse, dökülecek kanların mesuliyetinin de tama- ŞE
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Kendilerine tanınan imkânlar çerçevesinde 

karışıklık çıkarmadan ve güçlü zamanında 

Osmanlıyı dost edinerek yaşayan Ermeniler, zayıf 

düştüğümüzde, dıştaki uzantılarının da yardımıyla 

hemen kafalarını çıkardılar ve herkesin bildiği o çirkin 

davranışları sergilemeye başladılar. 
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men onlara ait olacağını bildirdi. (Prof.Dr.Fahret-
tin Kırzıoğlu, Kâzım Karabekir, Kültür Bakanlığı 
Yay.Ankara 1991, s.81)

Paşa onlara, yaptıkları zulümlere rağmen yine 
de gitme mühleti tanırken, onlar ise öldürmeye ve 
yakıp yıkmaya devam ediyorlardı. Yine Prof. Dr. 
Fahrettin Kırzıoğlu, üç büyük ilimizin kurtarılışı-
nı Kâzım Karabekir’in yazdıklarından aktarırken, 
Ermeni Mezâlimi’nde adı sık sık geçen Erzurum’un  
Alaca köyünde gördüklerini şöyle anlatıyordu:

“Köyü dolaştım. Fâcianın en korkuncu burada idi: 
Süngülenmiş veya yakılmış cesetlerin başında ağlaş-
ma ve bağrışmalar, insanın tüylerini ürpertiyordu. 
Süngülenmiş memedeki çocukları kucağına almış 
bazı analar, saçlarını yoluyorlardı. Sanıyorum ki, 
yeryüzünde bu kadar acıklı bir sahneyi gören gözler 
pek azdır. Biz, bu kanlı manzaranın karşısında, elem 
duymuş insanlardanız. İnsanların, iyi duygulardan 
yoksun kalınca, hayvanlardan daha vahşî bir yara-
tık olabileceğini, ibretle seyrettik.” (a.g.e. s.82)

Ermeni çeteleri, bu bölgede yaptıkları toplu öl-
dürmelerin en şiddetlilerinden bir başkasını ise, 
Cinis (Ortabahçe) köyünde gerçekleştirmişlerdir. 
Köydeki 600 nüfusun 13’ü hariç, geri kalan hepsini 
yakarak, süngüleyerek, hamile kadınların da karın-
larını yarıp çocuklarını çıkarmak suretiyle öldür-
müşlerdir. 

Kurtuluş gününün (12 Mart 1918) hemen erte-
sinde Erzurum’a gelen Sadrettin İbrahimhakkıoğlu 
ise, bu konuyla ilgili bir yazısında (Tarih Yolunda 
Erzurum Dergisi, Sayı 11-12, s.35), şunları anlatı-
yor:

“Ilıca’ya geldiğimizde aldığımız haber çok acı idi. 
Ermeniler katliam yapmışlar... Şehre geldiğimizde 
binalardan duman çıkıyor, bazı evlerden ölüleri-
mizin kokuları geliyordu. Büyük konaklar, hanlar, 
okullar insanla doldurulup üzerlerine ateş edilmiş, 
süngülenmişler ve sağ kalanlar vardır diye de üzerle-
rine gaz dökülerek yakılmışlardır.

Bu olay Türk askerinin gelmesinden bir gün evvel 
cereyan etmişti. Bundan bir ha�a evvel ise, Erzurum 
halkı grup grup toplanarak istasyona götürülmüş, 
yolların açılmasında çalıştırılmak bahanesiyle muh-
telif istikametlere sürülmüşlerdi. Sivişli, Uzunahmet 
dereleri Erzurum halkıyla doldurulmuştu. Durum 
çok acı, elem verici ve iğrençti. İnsanlık tarihinde 
bir örneği yoktu. Yaylım ateşten sonra süngülenmiş, 
daha sonra da Türk askerinin taklidi yapılarak ezan 
okunmuş; sağ kalan varsa bilinsin diye.

Bu katliam Hasankale yolu üzerindeki köylerde 
ve Sarıkamış’a kadar her yerde yayılmıştı. Ölülerin 
sayısını tespitle vazifelendirilenlere yardımcı ola-

rak çalışmıştım. Öldürülenler 80.000’den fazla idi.”
Türk Ordusu’nun şehre yaklaştığını haber alan 

Ermenilerin, sadece, Tahtacılarda hapishane olarak 
kullandıkları Ezirmikli Osman Ağa’nın konağında, 
ateş vererek öldürdükleri insan sayısı iki yüz yet-
miş kişiydi. (a.g.d, s.13) Ve bu acı olayı, “Erzurum 
Kalesi Sabahı Bekliyor” adlı, kurtuluşu şiirleştiren 
kitabında Osman Arı, çok acı bir şekilde anlatmak-
tadır. 

Bu arada bir not düşelim: Ermeni Örgütlerinin 
en azgını olan ve “Çan Sesi” anlamına gelen Hın-
çak Komitesinin tek bir sloganı vardı: “Türkü ve 
Kürdü, şartlar ne olursa olsun mutlaka öldür!” 
(Prof.Dr.Zeki Başar, Ermenilerden Gördüklerimiz, 
Atatürk Üniversitesi Yay No: 354, Ankara 1974, s. 
33) 

Bu konuda yazılan belgeye dayalı önemli kitaplar-
dan biri de, Atatürk Üniversitesi Kâzım Karabekir 
Eğitim Fakültesi Tarih Bölümü Öğretim Üyesi Prof.
Dr.Muammer Demirel’in yazdığı,“Birinci Dünya 
Harbinde Erzurum ve Çevresinde Ermeni Hare-
ketleri” (Ankara, Genel Kurmay Basım Evi, 1996) 

İçinden bazı bölümler sunmak istediğim kitabı, 
bu ülkede yaşayanların ve özellikle de Ermeni zul-
müne daha çok muhatap olmuş bir bölgedeki kişi-
lerin, geçmişin bu kanlı yüzünü ilmin ışığında gö-
rebilmeleri için mutlaka okumaları gerekmektedir. 

Tarih boyunca hep birilerinin koltuğu altında ya-
şayan Ermeniler için giriş bölümünde yazılan şu 
cümleler dikkat çekicidir: “Türklerin Anadolu’yu 
fethi sırasında gerek Bizans devletinin baskılarından 
ve gerekse büyük arazi sahiplerinin kendilerine ade-
ta köle muamelesi yapan davranışlarından usanan 
Ermeniler, Türkleri kurtarıcı olarak görmüşlerdi. 
Selçuklu yönetimi altında Ermeniler geniş hürriyete, 
dini inanç ve ibadetlerde serbestliğe kavuştukların-
dan, fetihlerde devamlı Türklere yardımcı olmuş-
lardır. Aynı musamaha ve hoşgörü Osmanlı Devleti 
idaresin de devam etmiştir. Fatih Sultan Mehmet, 
İstanbul’u fethettikten sonra 1461’de Bursa’daki Er-
meni Piskoposu Ovakim’i bir kısım Ermeni aileleri 
ile birlikte İstanbul’a getirerek, Ermeni Patriği tayin 
etmiş ve Samatya’daki Sulumanastır denilen kiliseyi 
bunlara tahsis etmiştir.”

Kendilerine tanınan imkânlar çerçevesinde karı-
şıklık çıkarmadan ve güçlü zamanında Osmanlıyı 
dost edinerek yaşayan Ermeniler, zayıf düştüğü-
müzde, dıştaki uzantılarının da yardımıyla hemen 
kafalarını çıkardılar ve herkesin bildiği o çirkin 
davranışları sergilemeye başladılar. 

Erzurum Merkez Kumandanı Halil Hamit 19 Ey-
lül 1914 tarihinde verdiği raporda: “Bunlara karşı 



tedbir alınmasını ve yapılacak işin evvela bunların 
elinden silah ve bombaları toplamak ve daha sonra 
Ermeni askerleri cepheden uzak kolordulara gönder-
mek gerektiğini, otuz kırk seneden beri devam eden 
Müslüman gayri Müslim çatışmasında Müslüman-
ların öldürüldüğünü, hiç olmazsa Ermenileri silah-
sız hale getirmek gerektiğini, Erzurum, Van ve Bitlis 
dahilindeki Ermenilerin ellerindeki silâhları bir gün 
bize karşı kullanacaklarını, İspir ve Yusufeli (Keskim) 
kazalarındaki sınıra yakın Ermenilerin senenin on 
iki ayı Rusya’ya gidip geldiklerini ve silâh getirdikle-
rini, bundan dolayı Erzurum’un ova köylerinde çok 
miktarda silâh olduğu, Ermenilerin ellerine fırsat ge-
çerse devlet aleyhine her şeyi yapmaktan çekinmeye-
ceklerini, bunun için Erzurum dahilindeki Ermeni-
lerin silâhlarının toplanması gerektiğini bildirmiştir.” 

Dıştan gördükleri destekten ve kötü durumu-
muzdan da cesaret alan Ermeniler; öylesine gemi 
azıya almışlardır ki; Taşnaksutyun Komitesi’nin 
öncülüğünde, gelişen olayları değerlendirmek ve 
muhtemel bir Osmanlı-Rus harbinde Ermenilerin 
alacakları tavrı belirlemek için sekizinci kongrele-
rini 2-14 Ağustos 1914 tarihleri arasında Erzurum 
Tiyatrosu’nda toplamışlar ve kimsenin müdahalesi 
olmadan tam 28 celse yapmışlardır. 

Batılı devletlerin de yardımıyla elde ettikleri taviz 
sonucunda şımardıkça şımaran, gizli ve açık olarak 
yaptıkları çeşitli faaliyetler sonucunda, ellerine ge-
çecek ilk fırsatta, Türk milletine yapacakları meza-
limin sinyallerini veren Ermeniler, Erzurum’da ve 
dışarıda çıkardıkları gazeteler vasıtasıyla da yıkıcı 
ve bölücü faaliyetlerine hız vermişlerdi.

Erzurum’da yayınlanan Ermeni gazetelerinden 
Harac, ildeki yöneticilere akla hayale gelmedik if-
tiralarda bulunmuştur. Buna rağmen, yine de sade-
ce belli bir süre kapatılmış, sonra tekrar açılmasına 
izin (4 Temmuz 1914) verilmiştir.

Ermenileri devletin en yüksek mevkilerine çıkar-
mamıza rağmen yine de memnun edemedik ve en 
zor zamanımızda bizi arkamızdan vurdular. Meselâ 
bunlardan, meclise kadar gönderdiğimiz, Osmanlı 
parlamentosunda Erzurum mebusu olan Karakin 
Pastırmacıyan (diğer adıyla Armen Garo) Eylül 
1914 ortalarında 3.Ordu’daki hemen bütün Ermeni 
subay ve erleriyle birlikte Rusya’ya kaçarak Türki-
ye’ye karşı kurulan Ermeni gönüllü alaylarında faal 
rol aldı. Armen Garo’nun Ka�asya’daki faaliyetleri 
Taşnak gazeteleri tarafından üniformalı resimleri 
yayınlanarak anlatılıyordu.

Tehcir sırasında ise, güven-
li şekilde göç etmeleri için, 
o günkü şartlar dahilinde 
önemli sayılabilecek tedbir-
ler alınan, hazırlanmaları 
için on beş gün zaman ve-
rilen Ermenilerden Erzu-
rum’dakiler, paralarını ve 
mücevherlerini Amerikan 
misyoneri Robert Stapleton’a 
teslim etmişler. Stapleton’a 
teslim edilen sadece altın-
ların değeri o zamanki para 
ile 5559 Türk lirası imiş. Bu 
altınların 5000 lirası tutarın-
dakiler Stapleton tarafından 
Osmanlı Bankasının Erzu-
rum’daki şubesi vasıtası ile 
Mr.Pect’e gönderilmiş. Ruble 

cinsinden olan paraları kabul etmeyen banka, diğer 
altınlarla, rubleler ve diğer değerli káğıtları teneke 
kutulara doldurarak bankadaki Stapleton’a ait para 
kasasına koymuş. Daha sonra New York Hayat Si-
gortası şirketine gönderilen paketlerin içinden çok 
sayıda sigorta poliçesi, ev, arazi tapuları ve diğer de-
ğerli kağıtlar çıkmış. 

Ayrıca Erzurum Ermenileri gitmeden önce eşya-
larını balya ederek büyük bir kısmını Gregoriyan 
Ermeni Katedrali ve Katolik Ermeni Kilisesi’ne (Ki 
Katolik Ermeniler, hadiselere karışmadıklarından 
ilk önce göçe tabi tutulmamışlar. Avusturya Hükû-
metinin talebi üzerine Erzurum’daki Katolik Er-
meniler Kasım 1915’de Erzincan yolu ile İstanbul’a 
gönderilerek Avusturya okuluna yerleştirilmişler. 
Bu da konuya gösterilen hassasiyetin bir örneği 
olarak görülebilir.) doldurarak Osmanlı Bankası’na ŞE
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emanet ettiler. Eşyaların bundan sonra bütün ta-
sarruf hakkı Bankaya kalmıştır. 150 Ermeni‘de 900 
balyalık eşyasını saklaması için Stapleton’un evine, 
500 balyalık eşya da yine Amerikan Misyoneri Dr.
Case’in ev ve ahırına doldurulmuştur. Stapleton’un 
evine doldurulan eşyaIarın gerçek değeri, o zaman, 
10.000 ile 15.000 Türk lirası arasında olduğunu 
Trabzon Amerikan Genel Konsolosu Erzurum’u 
ziyaret ettiğinde tahmin etmiştir. 

Ermeniler; yıllardır bu paraları almak için belli 
yerler aleyhine dava açmaktadırlar. (Geçmiş yıllar-
da bu konu A.B.D’de de gündeme getirildi ve ga-
zetelerde yer alan haberlere göre, belli bir sonuca 
ulaştırıldı.)

Ya şu halk arasında Ermenilerin buralarda bırak-
tığı altınlarla ilgili olarak dolaşan rivayetlere ne 
demeli? Zavallı milletim! Sen masallarla avunmaya 
devam et; millet malı götürsün. 

Bu olanlardan sonra, (Tarihçilerin yazdığına göre, 
Ermeniler, 18.yüzyılın sonlarına doğru da bazı is-
yan hareketlerine girişmişler, ama onların sonuçla-
rı, iki halkın arasını açmada birilerinin yararlana-
cağı kadar büyük olmamış.), iki kesimin artık bir 
arada yaşaması mümkün değildi. O halde, asırlar-
dır bu toprakları vatan edinen Türkün arasından 
çekilip gitmeliydi Ermeni. Öyle de oldu ve kendi 
hataları sonucunda bugün yaşadıkları topraklara 
doğru çekilip gitmek zorunda kaldılar.  

Kitabın sonunda yazarının da belirttiği gibi; “Bü-
yük devletlerin vaatlerine de aldanan Ermeni komi-
teleri, asırlarca bir arada huzur, güven ve dostluk 
içinde yaşamış Türk ve Ermeni halkı birbirine düş-
müşler, sonuçları bu günlere kadar uzanan düşman-
lıklar oluşturmuşlardır. Bu çatışmalarda Müslüman 
halk ezilmiş ve çok sayıda kayıp vermiş, fakat asıl 
kaybeden Ermeniler olmuştur. İşlerini, güçlerini kay-
beden, göçler sırasında sıkıntı çeken ve kayıp veren 
Ermeniler, asırlarca yaşadıkları topraklardan mah-

rum kalarak dünyanın çeşitli ülkelerinde göç-
men (daha doğrusu haymatlos yani vatansız. 
İ.B.) olarak yaşamaya mecbur oImuşlardır.”

 Bizim araştırmacılarımızın yanında, ta-
bii ki batıdan birileri de olanı biteni tarafsız 
gözle irdelemişler ve yeri geldiğinde bu konu 
hakkında yazmışlardır. Çünkü, nereli ve han-
gi ırka ve dine mensup olursa olsun, adına 
“vicdan” dediğimiz ölçü onlarda da var. Bun-
lardan birine, yıllar önce internette konuyla 
ilgili araştırma yaparken rastlamıştım ve yaz-
dıkları çok ilgimi çekmişti. Bu; Ermeni Soy-
kırım yalanına dair İsveçli Binbaşı Pravitz’in 
yazdığı 23 Nisan 1917 Pazartesi tarihli “Nya 
Dagligt Allehanda (Yeni Günlük Çeşitlilik 
Gazetesi)” (Yeni Günlük Çeşitlilik Gazete-

si)” da yayımlanan mektubuydu. Daha sonra bu 
mektup, görevi sebebiyle gezip gördüğü yerlerdeki 
(Türkiye, Suriye ve İran) intibalarını yazdığı, sora-
sında da kitap olarak yayımlanan eserin 215 ile 228 
numaralı sayfalarında yer almıştı. 

(Kitabın adı, “FRÅN PERSIEN, I STILTJE OCH 
STORM, Major Hjalmar Pravitz - Stockholm, 
October 1918)(https://www.turkishnews.com/tr/
content/2009/07/01/isvecli-binbasi-hjalmar-pra-
vitzin-anilari/…)

Yayınlanan mektubunun bir bölümünde konuyla 
ilgili şunları yazmaktaydı: 

“Her zaman sefilliğe şahit oldum. Ancak önceden 
planlanmış bir katliama hiçbir yerde şahit olmadım. 
Savaşın başında, güvenilmez Ermenilerin, Osmanlı 
İmparatorluğu’nun kuzey kısmından sürülmelerinin 
sebebini kavramak ve Osmanlının zorunlu neden-
lerle bu işi yaptığını anlamak gerekiyordu. Ermenile-
rin bir çeşit Türk esareti altında yaşadıklarını ve sü-
rekli baskı gördüklerini söyleyen ve yazanların yalan 
söylediklerini söylüyorum. Öte yandan söz konusu 
büyük Ermeni göçü hakkında, Türk yetkili kuruluş-
larının göçmenlerin sıkıntılarını azaltmak için yap-
tıkları çabaların çok eksik ve yetersiz olduğunu itiraf 
etmek zorundayım. Ama hiçbir zaman bu talihsiz 
insanlara karşı bir Türk saldırısı görmedim. Bir gör-
gü şahidi olarak, göçmenleri gözeten Türk jandarma 
birliklerinin Ermenilere katliam yaptığı iddialarına 
kesinlikle karşı çıkıyorum. (…)Ermenilerin bir çeşit 
Türk esareti altında yaşadıklarını ve sürekli baskı 
gördüklerini iddia edenlerin kuruntu yaptığını dü-
şünüyorum. 

Daha kötü durumda olan uluslar bulunmaktadır. 
Mesela İngiliz sömürgesi altında yaşayan Hint kulile-
rine ve Bengallilere, Rusların “penétration pacifique” 
(hissettirmeden ülkeye girme) politikası altında İran 
Azerbaycan’da yaşayan milliyetçilere ve Belçikalı 

Paris’te Konferansında Ermenilerin talep ettiği Türk toprakları



Kongo’sundaki zencilere ve Fransa Guyana’daki Ka-
uçuk bölgesinde yaşayan yerli halka ne demeli! Tüm 
bu uluslar, bence, Ermenilerin görmüş olduğu iddia 
edilen sürekli baskıdan ve verdikleri kurbanlardan 
çok daha fazla baskı görmüşlerdir. Kural olarak, bir 
ulusun sürekli ve bir nebze daha hafif bir zulme da-
yanması, kanlı ama hızlı bir şekilde biten bir zulme 
veya git gide Avrupa’nın dikkatini üzerine çeken, 
“Ermeni Sorunu” olarak nitelendirilen sadece bir sal-
dırıya dayanmasından çok daha zordur. Dönem dö-
nem ortaya çıkan katliamlar bir yana bırakılırsa-ki 
bu katliamların kuşkusuz büyük ölçüde nedeni yine 
Ermenilerdir-, Ermenilere oldukça iyi davranıldığını 
düşünüyorum. Kendi dinleri, kendi sözlü ve yazılı 
dilleri ve kendi okulları vs. hepsi var. (…) Öte yan-
dan söz konusu büyük Ermeni göçü hakkında, Türk 
yetkili kuruluşlarının göçmenlerin sıkıntılarını azalt-
mak için yaptıkları çabaların çok eksik ve yetersiz 
olduğunu itiraf etmek durumundayım. Ancak işin 
doğrusunu söylemek gerekirse ve bir kez daha vurgu-
lamak isterim ki, Türkiye›nin içinde bulunduğu zor 
koşullar, yani üç güçlü düşman tarafından saldırıya 
uğramış olduğu göz önüne alındığında, Türklerin 
böyle koşullarda organize bir yardım faaliyeti yürüt-
mesi imkânsız olmuştur.” 

 Ne var ki, şimdilerde bunları yazıyor olsak da tabii 
ki Ermeniler, işin peşini bırakmadılar ve biz gerekli 
gayreti gösterip konuyu ilgili yerlere delilleriyle an-
latamadığımız, yani kaba ifadeyle yine yanımızın 
üzerine yattığımız için dış dünyadaki temsilcileri 
olan diasporanın da büyük desteği ve yardımıyla, 
en sonunda ABD Başkanı Joe Biden’ın, 1915 olay-
larının yıl dönümü olduğunu iddia ettikleri günde, 
yani 24 Nisan’da yaptığı açıklamada “soykırım” ifa-
desini kullanmasını sağladılar. 

Bundan sonra ne olur? sorusuna cevap ararken, 
rastladığımız haber sitelerinde yer alan  iki uzma-
nın görüşüne ver verelim: 

Clark Üniversitesi Tarih Bölümü Holokost (Yahu-
di Soykırımı ) ve Soykırım Çalışmaları Merkezi’nde 
çalışmalar yapan Prof. Dr. Taner Akçam, Biden’ın 
‘soykırım’ kelimesini ilk kullanan isim olmadığı-
nı söylüyor. Ve Eski Başkan Ronald Reagan’ın da 
1981’de bu ifadeyi kullandığını hatırlatıyor. Tarih-
çi Prof. Dr. Taner Akçam, ABD’nin bu hamlesi ile 
Türkiye’de ciddi bir ö�e kabarması yaşanacağını 
ancak bu durumun da uzun sürmeyeceği görüşün-
de ve nitekim ilk günlerde böyle bir durum yaşandı. 
Yine Akçam’a göre; “İki tür gelişme olur diye tah-
min ediyorum. Birincisi klasik tepkidir, Türkiye’de 
protestolar yapılır. Belki birkaç Apple telefon kırılır, 
ö�eli demeçler verilir, sonra gene normal gündeme 
dönülür. Bu birinci klasik tepkidir. İkincisi dünya-

nın bir parçası olmak için bazı şeyleri değiştirmek 
zorunda olacağını fark edecektir. Ben ikincisini bü-
yük bir ihtimal olarak görüyorum.››

 Akçam, “Biden’ın 1915’i soykırım olarak tanım-
lamasıyla durumun resmileşeceğini ve dolayısıyla 
bundan sonrasının mahkemelerin işi olduğunu ifa-
de ediyor ve “Hukuk davalarının kendilerine göre 
kuralları var ve bu belki yıllarca sürebilir ama Tür-
kiye’nin başının çok ağrıyacağı bir sürecin başlaya-
cağını şimdiden ilan edebilirim.” diyor.

Emekli Büyükelçi Uluç Özülker’e göre ise ABD’nin 
1915 olaylarına “soykırım” demesinin çok fazla bir 
anlamı yok. Ancak Biden soykırım derse, Ameri-
kan iç hukuku yönünden birtakım davalarla mu-
hatap olabilir Türkiye. Özülker, bu meselede asıl 
olarak Türkiye’nin geç kalmış bir siyaset izlediğine 
özellikle dikkat çekiyor. ‘’Türkiye’nin geç kaldığını 
kabul ediyorum. 1973’te iki diplomatımızın vurul-
maları ile birlikte Türkiye bu işin içine girdi. Tıpkı 
PKK konusunda 1984’de saldırı başlayana kadar 
harekete geçmediği gibi... Kıbrıs konusunda Yunan-
lar 1930’lardan itibaren çalışırken, bizim 1952’den 
sonra uyanmamız gibi... Gecikmemiz var. Uyanışı-
mız geç oluyor ama artık inanamayacağınız kadar 
mücadele etmeliyiz. Artık, elimizde çok fazla bilgi, 
belge var. ABD’nin yaptığı siyasidir ve Türkiye’yi 
köşeye sıkıştırma politikasıdır.’’

Bugünkü Ermenistan’ın, Soyvetler Birliği dağıldı-
ğında üç milyon beş yüz bin nüfusa sahip olduğu-
nu, şimdilerde ise, bu rakamın, batılı ülkelere göç 
sebebiyle 3.230.000  düştüğünü yazıyor kaynaklar. 
Durumun böyle bir şekil alması normal. Çünkü; 
bulunduğu coğrafyada rahat değiller Ermeniler. 
Komşularıyla arası, sık sık gündeme getirilen bu 
tür siyasî sebeplerden ve başkalarının toprağına göz 
koymaktan ötürü iyi değil. Son Azerbaycan-Ermeni 
savaşı bunun en büyük delilidir. Özellikle yönetici-
leri; kendi halklarını, menfaatleri için birileri yara-
rına piyon olarak kullanmaktan çekinmiyorlar.    

Geçmişteki bu acıları, en yoğun biçimde yaşayan 
bu bölgenin insanı, böyle sözde tasarıların ortadan 
kaldırılıp, tarihî kan davasının bitirilmesini ve olan-
ların artık sadece tara�arın tespit edeceği ilgili çev-
relerce (tarihçiler, hukukçular, tarafsız araştırmacı-
lar) incelenmesinin ve sonucun, onların verecekleri 
karara göre düzenlenmesinin doğru olacağını dü-
şünüyor ve bekliyor.

Son cümle olarak şunu kaydetmeden geçmeyelim 
ki; geçmişte olanlar her iki tara�an da çok cana mal 
oldu. Fakat işin içeriğine dikkatlice bakınca, Erme-
nilerin nerdeyse iki katı can veren bizlerin yaptığı-
nın bir cezalandırma, onların yaptığının ise apaçık 
zulüm olduğu apaçık görülür. ŞE
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1914- 1915 Yıllarında 
Ermeni Komitacıların  
Yaptığı Katliamlar 

Abdurrahman ZEYNAL

19. yüzyıla kadar 
Milleti Sadıka 

olan Ermeni vatan-
daşlarımız özellikle 
1820’lerden sonra 
Misyoner mekteple-
rinin politikalarına 
uygun olarak Osmanlı 
toplum bütünlüğünü 
sarsıcı, parçalayıcı ve 
kendi ülkelerinin hak 
ve menfaatlerini koru-
yucu yönde eğitilerek 
zamanla Türk mille-
tine düşman insanlar 
haline getirildiler. 
Özellikle Rusların Kaf-
kas siyaseti, Fransız-
ların Katolikleştirme 
arzuları, Amerikalıla-
rın Protestanlaştırma 
istekleri birleşince  
kopuşlar başladı. 1878 
yılında Berilin anlaş-
masının 61. maddesi 
gereği uluslar arası 
bir belgede geçmiş ol-
maları ilerleyen yıllar 
içinde Balkanlardan 
Halep’e, Kafkaslardan 
Mersine Ermeni isyan-
larına sahne oldu.
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Türkiye’nin hayat ve istiklali ile ilgili meselelerde 
beynelmilele diplomasinin devreye girmesiyle gü-
nümüze kadar devam eden Ermeni Meselesi ortaya 
çıktı. Bu yazıda özellikle 1915 yılına kadar geçen 
sürede meydana gelen isyan ve ayaklanmaları muh-
teva ve inkar edilemez belgelerden  meydana gelen 
“Ermeni Meselesi ve Türkiye” adlı eser 1916 (1332) 
yılında Osmanlı Devleti Dahiliye Vekaleti tarafın-
dan hazırlanmış ilk baskısı İstanbul’da “Askeri Bası-
mevi”nde basılmıştır.

Geniş bir hacme ve belgeye sahip bu çalışmada 
gösteriyor ki, Ermeni Çeteler yıllar öncesinden Os-
manlı Devletini yıkmak için dış güçlerle işbirliği 
yapmıştır. Kitabın bir diğer özelliği bugün dünya 
kamuoyu tarafından masum kabul edilen Ermeni-
ler 1880’lerden itibaren silahlanarak yer yer isyan-
lara kalkışmışlardır. Sadece 1895 yılında değişik 
illerimizde 20’den fazla isyan hareketinde bulun-
muşlardır.

Bu yazımızda bu eserin özellikle Erzurum bölüm-
lerinde belgelere geçmiş bilgileri paylaşacağım.

Rusların 1828-29 yılında ki Erzurum işgali ve son-
rasında yaşananlar Erzurum’u Ermeni Meselesin-
de merkezi bir konuma getirdi. Bu tarihten sonra 
Rus Ermenileri Ka�aslardan Osmanlı topraklarına 
geçmek için daima Erzurum bölgesini seçtiler. En 
önemli merkezlerini burada kurdular. Bu merkez-
lerden biride hiç şüphesiz Sanasaryan Mektebiydi. 
1881 yılında kurulan bu mektepte yetişenler büyük 
ölçüde Ermeni komitacısı olup çıktılar. 1890 Erzu-
rum isyanı bu mektepte başladı. Mektebin bodrum 
katlarında silah ve cephene üretilmeye başlamış, 
bunu haber alan Osmanlı güvenlik birimleri mek-
tebi aramak istediklerinde silahlı çatışma çıkmıştı. 
Yüzden fazla insan ölmüş Erzurum’daki konsoloslar 
devreye girerek olayların daha büyümesini önle-
mişlerdi.

Berlin anlaşmasında verilen söz gereği “Doğu 
Vilayetleri Reformu Meselesi”  neticesinde müfet-
tişlerle daha kolay irtibat kurmak bahanesiyle Taş-
naksutyun Şark Bürosu bölgeye taşınmıştı. Taşnak 
Komitasının son genel kuruluda Erzurum’da top-
lanmış ve Osmanlının aleyhine alınabilecek karar-
ları burada almıştı. Erzurum Trabzon-Van yolunun 
ortasındaydı. Kara yoluyla Ka�asya’dan, deniz yo-
luyla Trabzon’dan silah, cephane kolaylıkla sevk 
edilebilecekti1.

Erzurumun bu stratejik konumu bölgede Ermeni 
isyanlarına sebep olmuştur. Rus ve İngiliz konsolos-
lukları çok büyük entrikalar çevirmişlerdir.Komita-
lar, bilhassa eski Erzurum isyanlarında kendilerini 
teşvik eden, silah veren, himaye vaat eden ve en şid-
detli olayları çıkardıktan sonra  iltica etmek isteyen 
komita liderleri konsoloshanelere sığınmaktaydı.2

Seferberlik ilanından sonra bu vilayet “harp böl-
gesi” olduğu için, merkezdeki ve Beyazıt Sancağın-
daki Ermenilerin büyük bir çoğunluğu kendi silah-
larıyla, silah altında bulunanlarda kaçmak suretiyle 
Ruslara iltihak etmişlerdir. Rus hükümeti, bunları 
bir kat daha silahlandırarak ve kendilerinden özel 
çeteler meydana getirerek huduttan içeriye sevk et-
miştir3.

Seferberliğin ilanı ile, Müslüman Halk toptan As-
kerlik Şubelerine başvururken, bir çok ermeni evle-
rinde gizlenerek kendilerini dış ülkelere çıkmış gös-
terdiler. Böylece Müslüman ahalinin geride kadın, 
çocuk ve yaşlıları kaldı. Buna karşılık Piskoposluk, 
patrikhanenin rızası ve tasvibiyle, para bedeli olan 
43 lirayı vermek isteyenlerden bu paranın yarısını 
alarak bunlara “Diyakos” unvanı verdi. Kilise olma-
yan yerlere kilise adı vererek bu “Diyakos’ları yer-
leştirip askere gitmelerine engel oldu4. 

Ermeniler bölgede bir seferberlik ilanı sonrasında 
askere gitmemek için erzak depolamış, evlerinde 
kuyular açmış, kiler ve odalara depolar, gizli geçit-
ler yaparak Osmanlı hükümetini gerektiğinde zor 
duruma sokacak şekilde faaliyetlerde bulunmuş-
larıdır. Cephede hastalanan, yaralanan ve gerilere 
sevk edilen askerlere, köy ve kasabalara saldırarak 
sivil kadın ve çocukları korkutarak tarlalarına bile 
gitmelerini engellemiş askerleri şehit etmişlerdi5.

5000’ü aşkın Ermeni tarafından namusları 

kirletildi.Bunlardan kendilerini teslim etmeyen dört 

kadınla İzzet Hatun adında 30 yaşında bir kadının 

boğazlanarak kuyuya atıldıkları tesbit edilmiştir.” 

Yapılan mezalimin haddi ve sınırı yoktur. 

Ermenilerin gerektiğinde askere karşı kullanmak üzere hazır-
ladıkları haberleşme bayrağı. Bu bayrak, çarpışmanın şiddetle-
ndiği sırada kilise üzerine dikilmiş ve bunun arkasından konuş-
mak için için gelen askerlere ateş açılmıştır.
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Tutuklanan Erzincanlı Papazyan Dikran adındaki 
şahıs, “üç-beş gün daha geçmiş olsaydı komitala-
rın, Erzincan’ı tamamen ateşler içinde bırakacak-
larını, yakıp yıkacaklarını, bütün Müslümanları ve 
askerleri doğrayacaklarını, fakat hükümetin uya-
nık davranması sebebiyle bu teşebbüse muva�ak 
olamadığını” itiraf etmiştir.6

Ermeni çeteleri bölgede yaralama, öldürme, göçe 
zorlama faaliyetlerini artırınca devlet Erzurum ve 
havalisindeki mezalimi yerinde soruşturmak için 
bölgeye bir komisyon göndermiş bu komisyonun 
raporu aşağıdaki gibi şekillenmiştir.

Kurukol Köyü
24 Mayıs 1916 salı günü, büyük bir köy olan Ku-

rukol’a vardık. Bu köy, Ermeniler tarafından yapı-
lan tahribattan dolayı acıklı bir harebe manzarası 
veriyordu. Perişan enkaz, yapılmış olan adilikler-
den sanki lisani hal ile birer dilsiz şahidi idi7.

Mizgeyik Köyü
Bu ıssız harabeyi büyük bir teessürle konuşturma-

ya çalışırken, Mizgeyik Köyünden , ailesiyle birlikte 
göçüp gitmekte olan tahminen 65 yaşlarında Kaya 
Mehmet adında bir ihtiyara rastladık. Bu zavallı, 
bedbaht adam, Mizgeyik Köyünde Ermeni Çeteleri 
Tarafından işlenen şenaatlere bir daha maruz kal-

mamak için Erzincan’a göçüyordu. Yemin ederek 
şu bilgiyi verdi.

“Kadın ve çocukları saldırılardan korumak için, 
onları evlerde toprak altındaki ambarlarda, buğ-
day kuyularında saklamaya mecbur kaldık. Erme-
niler Müslüman kadınları bulamayınca, büsbütün 
hiddetleniyorlar ve ele geçirdikleri erkeleri öldü-
rüyorlardı.Mizgeyik köyünden İsmail adındaki 
kardeşimi kurşunla kafatasını parçalamak sure-
tiyle şehit ettiler. Kürt Ahmet adındaki bir ihtiya-
rı süngü ile göbeğinde, Esat adındaki oğlunu kılıç 
darbesiyle boynunu vurarak şehit ettiler. Sabit oğlu 
Medet, Ali oğlu Ağa ile Dursunoğlu Hüsnü’nün de 
çeşitli zamanlarda işkence edilerek öldürüldüğüne 
şahit oldum. Dursunoğlunun hanımı İzzet Hatu-
nu öyle bir eziyetle öldürdüler ki, bunları unutmak 
imkansızdır”8.

Terpusek Köyü
Yetmişlik üç-dört ihtiyarla bir genç kız, bir kaç 

kadından başka sakini kalmayan Terpusek köyüne 
24 Mayıs 1916 salı günü ulaşan komisyon köy ih-
tiyarlarından Sedatoğlu Musa, ile muhtar Hüseyin 
ve Süleymanoğlu Hürrem, yemin ettikten sonra 
gördükleri mezalimi nakletmeye başladılar.

“Ruslardan önce Terpusek’e gelen Ermeni çete-
lerinin, yaptıkları yağma ve gasp ile işledikleri 

Ermenilerin tecavüzüne uğrayan Zazavanik kadınlarından bir kısmı. (Erzurum mezaliminden)
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zulüm, söylemekle bitmeyecek kadar çoktur. Erme-
niler genç erkekleri birer birer katletmeye başladı-
lar.Çirkin tecavüzlerden sonra  kadınlara iğrenç 
hareketler ve vahşi işkencelerde bulundular.Bun-
lar şahısları katletmekle kalmayarak erzak, eşya, 
ziynet, para ve hayvanlardan ne buldularsa alıp 
götürdüler.Köyde Mikdat’ın zevcesi Suna Hatun, 
ırzını tecavüzden kurtarmak için, bütün servetinin 
tamamı olan otuz altın lirayı Ermeni çete reisine 
verdiği halde, çetenin çirkin tecavüzünden kurtu-
lamadı9”. Şahısların ifadesi bu minval üzere uza-
yıp gidiyordu.

Seki Köyü
Komisyon yola devam ederek geldiği Seki Kö-

yünde aynı manzara ile karşılaşmıştı.Rusların yar-
dımıyla Ermenilerin işgalinde kalan köyde zahire, 
hayvan  ne varsa hepsi gasp edilmiş, erkekleri top-
lanarak Erzurum’a doğru sürülmüşlerdi. Ermeniler 
burada da tecavüzlerine devam etmiş Demiroğlu 
Murad’ın zevcesi Zeynep, Ahmetoğlu Mehmedin 
zevcesi Havva, Yazıcıoğlu Mehmed’in kızı Güllü, 
Beşiroğlu Şakir’in kızı Zekiye, Yavili Hafızın Kızı 
Fehime ile Beşiroğlu Refet’in zevcesi Fehime na-
musu kirletilenlerden bir kısmıydı. Namusunu ko-
rumaya çalışan Müslüman kadını bomba ile şehit 
etmişler, Yavili Hafızın gözlerini süngüyle çıkar-
mışlardı10.

Göktaş Köyü
Bu köyde Ermeni saldırı ve tecavüzünden kurtu-

lamamıştı. Ermenilerin köyü işgallerinde bir tarafa 

gidemeyen Reşit, Mahmut, Hasan, Mevlüt Çavuş, 
Mevlüt Ağa ve Hüseyin Çavuş yemin ederek ko-
misyona şunları anlattılar.

“Ermenilerin Pasinler’e ayırarak gönderdikler 14 
gençten üçü, Göktaş’a geri döndüler. Bunların ifa-
desine göre, içlerinden iki genç açlıktan ölmüş, di-
ğer ikisi de süngüyle parçalanmıştır. Bu köyde 8-9 
yaşındaki kızlar dâhil olma üzere tüm kadınların 
namusları kirletilmiştir. Mail’in Hediye adındaki 
gelini ha�alarca yanlarında alı konularak tecavü-
ze uğramış, zavallı günler sonra kaçarak gelip tüm 
olayları ağlayarak anlatmıştı. Köyde 27 ev tamamen 
yakılarak yok edilmiş, bunları yapanların Tercanlı 
Ermeniler olduğunu söylemişlerdi. Bu cümleden 
olmak üzere Antranik Paşa diye anılan Kötürlü 
Aleksanoğlu Antranik, Çilinizlin Nişan, Armeneak 
Toko’nun oğlu Olus, Mösikoğlu Sahak ve arkadaş-
larını tanımışlardır. Ermeniler köyün camisini tah-
rip ederek ahıra çevirmişler ve pislemişlerdir.7-9 
yaşları arasında bulunan üç kız çocuğunun bekâ-
retleri izale edilmiştir11.

Alırık Köyü
Köyün eşrafında Mehmet Bey ile bazı köylüler ye-

min ederek gördüklerini şöyle anlattılar.”Ermeniler 
Kurukol’daki konağımı tahrip ettiler. 300 yük zahi-
re ile 200 koyunumu, bir kaç hayvanımı ve 600 altın 
liradan ibaret paramı, ayrıca karımın bütün ziynet-
lerini gasp ettikten sonra amcamın oğlu Mecit Beyi, 
dayımın oğlu Ağaoğlu Ahmed’i, koyun boğazlar 
gibi kestiler. Amcamın 50 yaşındaki sakat ailesini 
şehit ettiler. Köydeki kadın, kız ne kadar varsa hep-
sine tecavüz ettiler. Gördüğümüz mezalimi anlat-
makla bitiremeyiz.12”

Parsenik Köyü
Bu köye ulaşan komisyon üyeleri geride kalanlara 

yeminli ifadelerini almış ve köylüler köyde ırzına 
tecavüz edilmemiş kadın ve kız kalmamıştır diye 
ifade vermişlerdir. İşe yarayan erkekleri Erzurum’a 
göndermişler, camileri tahrip etmiş, kabristanı yık-
mışlardır. Musaoğlu Fehim adındaki ihtiyar bıçak 
darbeleriyle şehit edilmişti13.

Mamahatun Kasabası (Tercan)
28 Mayıs 1916’da Tercan kazasının merkezine ge-

len komisyon tespitlerine göre kasabadaki mevcut 
evlerin beşte dördünün yakılıp yıkıldığını, cami 
minberi yıkılarak kiliseye çevrildiği, minaresine 
çan takıldığını Ermeniler ve bazı Rus Kazaklarının 
evleri yağma ettikleri, pek çok kadın ve kızın na-
muslarını kirlettiğini tespit etmişti. “Bayramoğlu 
Ethem’in, müteve�a jandarma çavuşu Cemal’in, 
Dedeoğlu Hüseyin’in, belediye katibi Bekir’in aile-

Göktaş Köyü camii ile Ermenilerin tecavüzüne uğrayan üç kız-
cağız. (Erzurum Mezaliminden)
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leriyle Kiraz adındaki diğer bir kadın tecavüze ma-
ruz kalmışlardır. Bunlardan başka Cemal Çavuşun 
karısı namusunu müdafaa için mukavemette bu-
lunmuş, başarılı olamayınca intihar etmiştir. Aşçı 
Selim’in evi tahrip edilmiş, malı yağmalanmıştır. 
Diğer köylerde olduğu gibi buradaki gençleri ayıra-
rak Erzurum’a doğru sevk etmişlerdi14.”

Jazavartik Köyü
Bu köyde diğer köylerin akıbetine uğramış, erme-

ni Çeteleri bu köyü de yakıp yıkmış, kadın ve kızla-
ra tecavüz etmişlerdi.”Ailelerini müdafaaya çalışan 
yedi kişi, çoluk çocuklarıyla birlikte şehit etmişler-
di. Servetoğlu Süleyman, Mustafaoğlu durak, Sü-
leymanoğlu Mahmut, Mustafaoğlu Dursun, Çavuş 
Mustafaoğlu Mail, Rüştü, Mehmet, Bayburtlu Mus-
tafa. Mustafa’nın karısı karşı koyduğu için süngü ile 
parçalamışlardır. Köyün ihtiyar kadınları bile aynı 
iğrenç tecavüzlere uğramışlardır. Her kadına 10-30 
arasında Ermeni’nin tecavüz ettiğini, zavallı kadın-
lar, feryat ve figan içinde yemin ederek anlatmışlar-
dır15”.

Aktaş Köyü
Buradaki bir kaç ihtiyarın ve hayatta kalabilen bazı 

kadınların yeminli açıklamalarına göre “Ermeniler, 
köy muhtarı Ethem Ağa’nın dipçik ile belini kırmış-
lardır. Halk, kadın ve kızları, sarp kayalıklı dağlar-
daki mağaralarda gizleyerek namuslarını koruma-
ya muva�ak olmuşlardır. Yalnız hasta olduğu için 
gidemeyen Zübeyde adındaki 15 yaşındaki çocuk 
alçakça kirletilmiştir. Zavallı kız üzüntüsünden in-
tihara teşebbüs etmiş çevredekiler mani olmuşlar-
dır16.”

Hoğik Köyü
Heyet bu köye geldiğinde manzara daha kor-

kunçtur. Ermeniler her tarafı tahrip etmiş, camiyi 
ahıra çevirmişlerdir.Köylülerin verdiği yeminli ifa-
delerde:”Hançeroğlu Hasan, Hasanoğlu Dursun, 
Hasanoğlu Mehmet ile annesi, Hasanoğlu İsmail, 
Hüseyinoğlu Halis, ve Hasanoğlu Mahmut çeşitli 
işkenceler sonunda şehit edilmişlerdir. Mustafaoğlu 
Osman Durak kızı Seyyare, Mustafaoğlu 9 yaşında-
ki Aşir ve 6 yaşında masum bir çocuk olan Molla 
Mustafa’nın kızı kılıçla parçalanmışlardır. Mustafa 
Bey çitliğinden Mehmet Ali Durak, Rıdvanoğlu 
Hüseyin, ve Zeyneloğlu Güllü şehit edilmişlerdir17.

Pekriç Köyü
Ermeni çeteleri bu köyde evleri yakmış, malları 

gasp etmiş, camiyi tahrip etmiştir. Mezalimi her 
yerde görmek mümkündür. Düşmanla birlikte köye 
giren Ermeniler, Karaçayırlı Emrah ile Mahmut’un, 

Erzurum Taşnaksutyun Kongresi’nin karar defterinin birinci sayfası

Defterin ikinci sayfası

Defterin üçüncü  sayfası
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yolda rastladıkları biri 6, diğeri 7 yaşlarında iki 
masum çocuğu almışlar, kilise kapısının eşiği-
ne götürerek orada koyun boğazlar gibi kestikten 
sonra, kesik başlarını kilise tarafına, gövdelerini 
de kapının önüne bırakmışlardır. İhtiyarlardan 
Fettahoğlu Ahmet’i, Mir’in Ahmet Efendiyi, Ah-
metoğlu Hilafi’yi, Akoğlu Kaya onbaşıyı, Ciddeli 
Mehmed’i, Mehmetoğlu mollayı, Mehmet Çavuşu 
ve oğlu Osman’ı, Hafızoğlu Halil’i, Dellaloğlu Sab-
ri’yi ve yedi yaşındaki oğlu Hakkı’yı, Mustafaoğlu 
Zihniyi, Yusufoğlu Mevcut’u, 4 Yaşındaki kardeşi 
Eyüp’ü, Kadınlardan Aktaşlı Mevlüd’ün annesini, 
kızlardan Şeyh Beşir’in 15 yaşındaki kızını, Mus-
tafa’nın 6 yaşındaki kızı Fatıma’yı, Karslı Bahri’nin 
8 yaşındaki kızı Naime’yi, diğer kızı 4 yaşındaki Es-
mer’i çok korkunç bir şekilde şehit ettiler. Pekriçli 
Ahmet Beyin evine sığınan 150 kadar kadının, bu 
adamın ailesinin ve Mamahatunlu Mustafa Efendi-
nin biri12, diğeri 14 yaşındaki iki kızının, Karaçaylı 
Selimin bir kızının, Muhtar Molla Şükrünün yedi 
yaşındaki kızının ve daha bir çok kadının ve kızın, 
500’ü aşkın Ermeni tarafından namusları kirletildi.
Bunlardan kendilerini teslim etmeyen dört kadınla 
İzzet Hatun adında 30 yaşında bir kadının boğazla-
narak kuyuya atıldıkları tesbit edilmiştir18.” Yapılan 
mezalimin haddi ve sınırı yoktur. 

Ilıca Nahiyesi Müdürü Vilâyet Hukuk Müşaviri 
Şükrü  Kemal

Hınıs Kasabası
Hınıs Halkından Ali Efendi ve Hacı Yusuf ile Tev-

fik Efendi’nin oğlu Yakup’un yemin verdikten son-
ra alınan ifadeleri şöyledir:

“Ruslara öncülük eden Ermeniler, uğradıkları 
köylerdeki erkekleri tamamen katlettiler. Kadın-
lara da tecavüz ile çeşitli alçaklıklar yaptılar. Ço-
cuklarla ihtiyarlar bile bunların zulüm ve vahşet-
lerinden kurtulamadı. Aciz bir takım kadınları 
evlere doldurarak ateşe verdiler. Hamile kadınla-
rın çocuklarını süngülere takarak teşhir ettiler.Bu 
duruma, Ermenilerin saldırılarından hayatlarını 
kurtaran yüzlerce insan şahittir. 500’ü aşkın ihti-
yar erkek, kadın ve çocuktan müteşekkil bir gurup 
Ermeniler ve Ruslar tarafından Arpa Deresi adın-
daki yere görülmüşler, orada kurşunlanarak ve kı-
lıçtan geçirilerek öldürülmüşlerdir19”.

Polis Komiseri Jandarma Taburu Komutan Vekili
İsmail  Mehmet

Hınıslı Hacı Cafer Ağa’nın oğlu Hacı İsa Efen-
di’nin, Tellal Akli ve Kahveci Hayreddin’in yemin 
verdikten sonra alınan ifadesidir:

“Askerlerimiz çekildikten sonra, Ermeni çeteleri, 
Rus ordusunun öncüleri olarak kasabaya girdiler. 
Çocuklara varıncaya kadar, ellerine geçirdikleri 
erkekleri kudurgaca öldürüyorlar, kadınların ırz-
larına tecavüz ediyorlar ve masum bakire kızlara 
açıkça saldırıyorlardı. Ermeni çetesine mensup 
bir kaçı, Fatma adında bir kadının, kucağında süt 
emen çocuğunu ateşe atmışlar ve bedbaht anne-

Hınçak Komitası meşhurları ile, bu çete ileri gelenlerinin isim ve hatıralarını anmak için 
Varna Hınçak Şubesi tarafından hazırlanan bir tablo

Erzurum yöresinde yapılan katliamlar
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ye, kebap olan yavrusunu yemesini, ölümle tehdit 
ederek teklif etmişlerdir. Müslüman kadınlardan 
güzel olanlarıyla genç kızları ayırarak, namusla-
rına tecavüz ede ede Rusya’ya doğru götürdüler. 
Kasabamızda yapılan mezalim anlatmakla bitecek 
gibi değildir.”

Üye:  Mehmet Hanefi                                
Üye:  Yasin              
Ergene Müdürü Adına: Hüseyin Hüsnü

Valilik Tahkikatı
Erzurum Vilayeti dahilinde Rus ordusuna öncü-

lük ve rehberlik eden Ermeni Çetelerinin yaptıkları 
mezalim hakkında bir tahkikat yapılmıştır. Bunun-
da özeti aşağıya çıkarılmıştır:

Ordumuzun geri çekilmesi sonucunda bölgeyi iş-
gal eden Rusların işgal ettikleri sahalarda Ermeni 
çeteleri tarafından Müslüman halka yapılan meza-
lim, başlı başına büyük bir tarih teşkil eder. Baş-
langıçta ordumuzun ilerlemesi üzerine asıl sınıra 
çekilen Rus ordusuyla birlikte, Pasinler halkından 
iki binden fazla Müslüman götürülmüş, bunlardan 
bir kısmı Ermeni çetesi tarafından öldürülmüş, bir 
kısmı da içerilere doğru gönderilmiştir.O sırada 
Salimli Köyüne giren bir Ermeni Çetesi, köyde ne 
kadar bakire kız varsa namuslarına tecavüz ettikle-

ri gibi, kendilerine teslim olmayan Reşit Beyin ge-
linini öldürmüşler, kayınvalidesini yaralamışlardır.

Arap, Ardos, Yüzveren köylerinde 53 Müslüman 
cenazesini, Köprüköy’ünden dönüşüm esnasın-
da gözlerimle gördüm. Erzurum’un düşmesinden 
sonra Rus işgaline maruz kalan yerlerde, bilhassa 

Erzurum’dan Karakilise’ye götürülüp tecavüz edilen Müslüman kadın ve kızlar.

Evreni köyünde gözü oyulmuş bir Türk çocuğu. 
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Ermeniler tarafından yapılan kıtal ve zulüm, deh-
şetli bir yekun teşkil eder. Erzurum’dan, Aşkale’den, 
daha sonra Tercan’dan kaçıp gelebilen Reşit ve ar-
kadaşlarının verdikleri bilgiye göre, Ekseri Erme-
ni çetelerinden oluşan Kazak müfrezeleri Aşkale, 
Rayice, Tercan kazalarında mal namına neye rast-
ladılarsa hepsini gasp etmişlerdir. Hevik Köyüyle, 
Pekriç Nahiyesinde, başta imam olduğu halde yüzü 
aşkın Müslümanı, aile fertlerinin gözü önünde öl-
dürmüşlerdir. Bir çok Müslüman kadına tecavüzde 
bulunmuşlardır. Rusların öncü kuvvetlerinin, Er-
meni Bekaya süvarilerinden oluştuğu anlaşılmıştır. 
Pekriç Nahiyesinde Ermenilerin kurduğu ve mah-
keme adını verdikleri “Zalim Heyetin” aldığı karar-
larla Tercan ve civar köylerinde ileri gelen üç, dört 
yüz kişi idam edilmiştir20.  

Sonuç olarak yol güzergâhındaki köy ve kasabalar 
Ermeni çeteleri tarafından yakılmış, yıkılmış, er-
kekler şehit edilmiş, kadınların ve kızların namus-
ları kirletilmişti. Tüm bu olayla 1914-1916 yılları 
arasında cereyan etmiş, devam eden Rus ve Ermeni 
işgallerinde ise bölge hayalet hale gelmiş, binlerce 
masum sivil, Müslüman Türk halkı Ermeniler tara-
fından katliama tabi tutulmuşlardı. 

Bugün Türk devletinin; “belgeleri açalım, bilim 
adamları konuşsunlar..” isteği neden karşılık bul-
mamakta, siyasi propagandalar yapılmaktadır, sa-
nırım  verdiğimiz birkaç örnekle ortaya çıkmıştır. 
Türk devlet arşivleri gerçeği ortaya çıkaracak kadar 

sağlam ve zengin belgelerle doludur. Ermeni di-
aspora’sı ve batılı devletler gerçeklerle yüzleşmek 
yerine “Tehcir ve 1915 Olayları”  maskesine sığın-
maktadırlar. Bu böyle biline.

DİPNOTLAR

1  Abdullah Yaman, Ermeni Meselesi ve Türkiye, Otağ Yayın-
ları, İstanbul, 1973.  S.273.

2  Abdullah Yaman, Age, s. 273.

3  Abdullah Yaman, Age, s.274.

4  Abdullah Yaman Age, s.274.

5  Abdullah Yaman, Age, s. 275.

6  Abdullah Yaman, Age,s. 276.

7  Abdullah Yaman, Age, s.409.

8 Abdullah Yaman, Age, s. 409.

9  Abdullah Yaman, Age, s. 410.

10  Abdullah Yaman,  Age, s. 410.

11  Abdullah Yaman, Age, s. 412.

12  Abdullah Yaman, Age, s. 413.

13  Abdullah Yaman, Age, s. 413.

14  Abdullah Yaman, Age, s. 414.

15  Abdullah Yaman, Age, s. 415.

16  Abdullah Yaman. Age, s. 415.

17  Abdullah Yaman, Age, 416.

18  Abdullah Yaman, Age, s. 417.

19 Abdullah Yaman, Age, s. 418.

20  Abdullah Yaman, Age,  s. 419.

Erzincan’ın işgalinde Odabaşı Mahallesinde Ermeniler tarafın-
dan gözleri oyularak katledilen Türkler.

Erzurum Tımar köyü kazısında ortaya çıkan Müslüman Türk in-
sanlarının kemikleri.



Paylaşılamayan 
Topraklar romanı…
Acılarımız ve 
edebiyatsızlığımız!

Muhteşem bir tari-
himiz var; öyle bir 

tarih ki, Anadolu’yu mer-
kez alırsak, çevresindeki 
üç kıtanın öyküsü bizim 
tarihimize bağlı bir öykü. 
Periferimizdeki ülkeler -ki, 
çoğu bizim imparatorluk 
coğrafyamızın bir parçası-
dır,- tarihlerini anlatırken 
bizi anlatırlar; kimi överek 
anlatır kimi kızarak. Bu, iri 
ve diri bir millet olmanın 
tabii bir sonucu.

Ermeniler de Anadolu’da-
ki imparatorluklarımızın 
bir parçası. Onları ‘teba-i 
sadıka / sadık halk’ diye 
övdük ve aramızda bin yıl 
boyunca mal, can, ırz em-
niyetine sahip yaşattık. Her 
türlü dinî, ticari, kültürel 
ve eğitim özgürlüğüne sa-
hip kıldık. Tanzimat’tan ve 
Meşrutiyet’ten sonra da te-
baa olmaktan çıkardık, va-
tandaş kıldık. Ülkeyi ve şe-
hirleri birlikte yönetmeye 
başladık. 

M. Talât UZUNYAYLALI



Ermenilerin, bırakın soylarını kırmayı, kültürle-
rini yaşatarak kimliklerini koruduk. Sonra küresel 
fitnenin piyonu oldular. Siyasi heveslere kapılıp 
silahlandırılarak karşımıza çıkarıldılar. Öyle ki 
patrikleri, papazlar ve kiliseler dahi, dinin değil 
terörün temsilcisi haline getirildi. Meşrutiyet Mec-
lislerinin Ermeni milletvekilleri ellerine silah alıp, 
ülkeden gizlice çıkıp Rusların, Avrupalıların, Ame-
rikalıların emrine asker olarak girdiler. 

Biz onlara bin yıl boyunca ne yaptık onlar bize 
ne yaptı?

Biz düşmanlarla cephelerde çatışırken onlar ülke 
içinde onlarca isyan çıkardı ve Müslüman Türkleri 
Kürtleri öldürdü. Yüz binle iki yüz bin arası Ermeni 
genci, eli silah tutan orta yaşlı, hatta ihtiyar Erme-
ni, koşup Rus kuvvetlerine katıldı; gönüllü ermeni 
alayları teşkil ettiler. Sonra da işgalci Rus orduları-
na pişdarlık edip Doğu Anadolu, Doğu Karedeniz, 
Güney Doğu Anadolu şehirlerimizin Müslüman 
ahalisini, çoluk çocuk, kadın yaşlı demeden, en 
vahşi yöntemlerle öldürdüler. Hele göçe zorladıkla-
rı Ka�as Müslümanları ki, sadece bu bölgede, nü-
fus kaybımız beş yüz binler civarında.

Bize ne çok acı bıraktı Ermeni çeteleri… 

Fakat gelin görün ki acılarımızın tarihi olsa da 
edebiyatı yok. Oysa diaspora Ermenileri, Atlantik 
ötesinden Avrupa’ya kadar, ürettikleri edebiyatla, 
Türk düşmanlığını dünya milletlerine bir oya gibi 
işlediler. Mazlumken, dizlerimize kadar kanımıza 
gömülmüşken, cellatlarımız tarafından katil göste-
rildik! 

Batı da nice vicdan sahibi bilim adamı ermeni soy 
kırımının bir yalan olduğunu söyledi. Birinci Dün-
ya Harbine iştirak eden devletlerin resmi evrakları 
da zaten soy kırım yok demişti, ta o zaman. Fakat 

mesele gerçeğin bilin-
mesi değildi ki! Mese-
le kurgunun gerçeğin 
yerini alması ve Müs-
lüman Türk’e düşman-
lığın kurgu üzerinden 
sürdürülmesiydi. 

Biliyoruz ki, ulusla-
rarası dolaşımdaki Er-
meni soy kırımı palav-
rası, Türkiye üzerinde 
hâkimiyet kurmak is-
teyen güçlerin elindeki 
siyasi bir baskı aracıdır.

Osmanlı Devletini 
tasfiye eden Batılı güç-
ler, Türkiye’nin yeni-
den iri ve diri olması 
nı istemiyor. Ne var 

ki Türkiye artık vesayetten kurtulan bir ülke. Mil-
li bir Türkiye adım adım inşa ediliyor. Dağlık Ka-
rabağ’ı Ermeni zulmünden kurtaran Azerbaycanlı 
kardeşlerinin zaferinde rol oynayan, Türk Birliği’ni 
adım adım gerçekleştirmek üzere olan yeni Türki-
ye, Kıbrıs Türk Cumhuriyeti bağımsız olacak, PKK 
bitecek, HDP kapatılacak, Mavi Vatan’da haklar 
korunacak, Suriye’nin, Irak’ın bölünmesine izin 
verilmeyecek, Libya Amerikalı darbecilere meze 
yapılmayacak, deyip ortaya çıktıkça Avrupa Ülke-
lerinde, Amerika’da, kart horozların akordu bozul-
maya devam etti. Biden gibiler hangi yalana sarılır-
sa sarılsın Türk milletinin yüzü ak onların yüzü ise 
gerçekten kara; kap kara!

…Paylaşılamayan Topraklar romanı
İsyancı Ermenilerin yer değiştirmeye tabi tutul-

malarının (tehcir) nedenlerini öğrenmek isteyen-
ler yazdığımız ve Babıali Kültür Yayıncılık eserleri 
arasında çıkan Paylaşılamayan Topraklar romanını 
mutlaka okumalıdır.

Yakınlarım ve akrabalarım yoluyla bir parçası ol-
duğum, yıllardır kalbimin ve fikrimin kanayan bir 

İsyancı Ermeni asiler

Savaş sırasında Bayburt’ta görev yapan Rus Doktor 

Tatyana Karamel’in ve Erzurum’da görev yapan Rus 

Topçu Subayı Albay Twerdo Khlebov’un işgal ve savaş 

raporları da romana kaynaklık etti.
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yarası durumundaki Paylaşılamayan Topraklar ro-
manını yazmak bana nasip oldu. 

1914–1922 yıllarında Anadolu başta olmak üze-
re Osmanlı ülkesinde Müslümanların yaşadıkları 
felâketlerden bir kesit sunan ve Ermeni Tehcirinin 
arka planını gösteren, Türk ve Kürt Müslümanla-
rın uğratıldığı asıl soy kırımı vurgulayan bu tarihi 
romanı yazmış olmaktan dolayı Allah’a şükrediyo-
rum.

Romanın konusuyla ilgili çok sayıda arşiv bilgisi, 
hatıra, araştırma-inceleme kitapları mevcut. Ben 
de bu romanı Türk ve Ermeni yazılı kaynaklarının 
önemli bir kısmını, yapabildiğimce, yansız bir göz-
le inceleyip okuyarak kaleme aldım. 

Paylaşılamayan Topraklar romanının bana pek 
çok ıstırap verdiğini, insanların maruz kaldığı hâdi-
selerin sıhhatimi bozacak derecede beni etkilediği-
ni, zaman zaman romanı yazmaktan vazgeçtiğimi; 
fakat her defasında yeniden masaya oturduğumu 
ve sonunda romanı güçlükle bitirebildiğimi belirt-
mek isterim. 

Bugüne kadar Ermeni kaynaklarını fazla bilmi-
yorduk. Fakat son yıllarda yayınlanan, Andranik 
Çelebiyan’ın, biyografik yazılmış “Andranik Paşa” 
adlı kitabı, Ermenistan’ın ilk başbakanı Ovanes 
Kaçaznuni’nin, “Daşnak Partisi’nin Yapacağı Bir 
Şey Yok/ 1923 Parti Konferansı’na Rapor” adlı ki-
tabı, dönemin Ermeni neşriyatından yararlanıla-
rak hazırlanan, “Ermeni Komitelerinin A’mal ve 
Harekât-ı İhtilâliyyesi/İ’lân-ı Meşrutiyet’ten Evvel 
ve Sonrası” adlı çalışmalar ile internet kaynaklı çok 
sayıdaki Ermeni siteleri, bu sitelerde yer alan hatı-
ralar ve çeşitli öne sürmeler, bu romanın Ermeni 
tezlerini ve Ermeni bakış açısını temellendirdi.

Savaş sırasında Bayburt’ta görev yapan Rus Dok-
tor Tatyana Karamel’in ve Erzurum’da görev ya-
pan Rus Topçu Subayı Albay Twerdo Khlebov’un 
işgal ve savaş raporları da romana kaynaklık etti. 
Osmanlı Üçüncü Ordusunun Birinci Ka�as Ko-
lordusu Komutanı sıfatıyla Erzincan’dan Batum’a 
kadar, Ermeni kuvvetlerini sürüp çıkaran Kâzım 
Karabekir Paşa’nın, “Doğu’nun Kurtuluşu” adlı 
kitabı, Betül Aslan’ın, “Erzurum’da Ermeni Olay-
ları (1918–1920) /Hatıralar-Belgeler-Kazılar” adlı 
hacimli çalışması, “Arşiv Belgelerine Göre Kaf-

İsyancı Ermeni asiler

Ermeni teröristler tarafından katledilen kadın ve çocuk 
Müslüman Türkler.
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kaslar’da ve Anadolu’da Ermeni Mezalimi” adlı üç 
ciltlik Başbakanlık Osmanlı Arşivi çalışması, hâdi-
selerden iki ay sonra Emniyet-i Umumîye Müdüri-
yeti tarafından görevlendirilen heyetin hazırladığı, 
“Erzurum Vilâyeti’nde Vuku Bulan Ermeni Meza-
limi Tahkik Heyeti Raporu” ve Fahrettin Kırzioğ-
lu’nun, “Kars İli ve Çevresinde Ermeni Mezalimi” 
adlı çalışması da Türk tezlerinin savunulduğu te-
mel kaynaklar olarak kullanıldı. 

Romanın yayınlandığı yıllarda Atatürk Üniver-
sitesi’nin tanınmış tarih bilimcisi Prof. Dr. Enver 
Konukçu, Paylaşılamayan Topraklar romanımı 
okuyarak düzeltmeler ve katkılar yaptı. Yine Ata-
türk Üniversitesi’nin değerli tarihçileri Prof. Dr. 
Esin Dayı, Prof. Dr. Serpil Sürmeli ve Atatürk Üni-
versitesi Türk-Ermeni İlişkileri Araştırma Merkezi 
Müdürü Prof. Dr. Erol Kürkçüoğlu, kütüphaneleri-
ni benimle paylaşıp kimi olay ve isimler konusunda 
önemli destek sağladılar. 

Okutman olarak görev yaptığım Atatürk Üniver-
sitesi İletişim Fakültesi Dekanı Fransız Dili ve Ede-
biyatı Profesörü Sevim Akten Hanımefendi, büyük 
bir özveriyle romanı okudu ve anlatım bozuklukla-
rının az seviyeye inmesi için emek sarf etti. (Kitabın 
yayınlandığı dönemde) Doç. Dr. Hakan Temiztürk 
ve Araştırma Görevlisi Kemal Günler de yaptıkları 
okumalarla gramer hatalarıyla baş etmeye çalıştı. 
Emeği geçen herkese bu vesileyle bir kere daha yü-
rükten teşekkür ediyorum. 

Katledilen Türkleri defneden Türk Askeri.

Ermeni çete lideri Antranik ve çete üyeleri.



Vicdan Sahibi
Andranik Amca’nın
Benimle
Paylaştıkları
Abdulnasir KIMIŞOĞLU

2007 yılında eğitim amaçlı olarak 
Sivas’a gitmiştim. Bu eğitim, DİB ve 

İmam-Hatip Liseleri arasında “Mesleğe 
Hazırlama Eğitim Kursu” adıyla imzala-

nan bir protokoldü. Ben de okulum İkizdere 
İmam-Hatip Lisesi’ni temsilen katılmıştım. 

17 yaşında toy ve ürkek bir delikanlıydım. 
Dersler sonrası gezmeye çıkar şehri tanımaya 

çalışırdım. Zamanla gördüm ki, hem insan, hem 
de şehir olarak Erzurum’dan pek de farklı değil-

di. Şehrin Yiğidoları çok samimi ve içtendi. Ve bu 
hal benim gönlümde daima güzelliklerle büyüdü 

ve Sivas benim gönül şehirlerimden birisi oldu.



Sivas’ta Bir Erivanlı
Yine bir gün şehri gezdikten sonra Buruciye Med-

resesi önünde oturmuş, bizim Yakutiye Medresesi 
ile aynı medeniyetin evlatları olduğunu düşünü-
yordum ki yanıma yetmiş küsur yaşlarında bir 
amca oturdu. Ağarmış saçları omuzlarına inecek 
kadar uzun, hafif sakallı,  gözleri kahverengi, beyaz 
gömlekli, sandalet terlik giymiş, elinde ateş kehri-
bar tespihiyle bu adam dikkatimi çekmişti ilk anda. 

 “Merhaba” deyip yanıma oturan bu amcayla de-
rin bir sohbete daldık. Bana “Buralı mısın?” diye 
sordu. Ben de “Hayır, Erzurumlu’yum! 45 günlük 
bir eğitim için Sivas’tayım!” dedim. “Aferin, ne 
kadar güzel, eğitimine dikkat et. Temeli sağlam 
bir ilmin olsun!” dedi. Ben de “Teşekkür ederim, 
amca” dedim.

Bizi Bizim Kadar Tanıyan Andranik Amca!
Tabi biz böyle konuşur-

ken bir yandan da Buruci-
ye Medresesi’ne bakıyorduk 
ve bana “Erzurum Yakutiye 
Medresesi’ni andırıyor, değil 
mi? ve “Şu Çi�e Minareler’in 
medrese bölümü de yıkılma-
saymış sizin Çi�e Minareli 
Medrese’ye ne kadar da ben-
zerdi, haksız mıyım?” deyin-

ce ben şaşırdım. “Erzurum’u biliyor musun, geldin 
mi hiç?” diye sorunca o da bana “Dadaş mısın?” 
diye sordu. Ben, ”Evet!” dedim. “Peki, Dadaş Erzu-
rum’un neresindensin?” diye sordu. Ben de “Mer-
keze bağlı Kümbet köyündenim” deyince bana 
“Hüseyin Avni (Ulaş) Bey’in köyündensin demek!” 
dedi. “Evet!” dedim. 

Ama benim şaşkınlığım ve hayretim kat be kat 
arttı. İçimden Allah Allah “Kim bu adam?” diye 
geçirdim. “Amca, siz kimsiniz, nerelisiniz? Erzu-
rum’a bu kadar aşina olmanız da dikkatimi çek-
medi değil!” diye söyleyince başladı bana anlatma-
ya…

Üçüncü Kuşak’ Vicdanlı Bir Ermeni’nin Di-
linden O Tarihte Yaşananlar 
“Dadaş, ben Ermeni asıllı bir Ermeni vatan-

daşıyım! Babamın ilk evladıyım… İsmim de “İlk 

Rus işgali sırasında Erzurum (1916)

Sivas Buruciye Medresesi   Erzurum Yakutiye Medresesi
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doğan” manasına gelen ‘Andranik’tir. Erivan’da 
ikamet etmekteyim. Aile büyüklerim ‘Tehcir’le bir-
likte ülkenizden çıkarılmış. Kimisi Hicaz tarafına, 
kimisi de şimdiki Ermenistan sınırlarına götürül-
müş. Babam çok küçükmüş o vakit… ‘Tehcir’ çat-
pat aklına geliyordu. Ama dedem ve ninem o elem 
dolu günleri yaşamışlar ve haliyle bana da hatıra-
larını anlatmışlardı. Ben anlattıklarıyla büyüdüm. 
Ve çoğu yeri (özellikle Sivas ve Erzurum) anlattık-
larıyla öğrendim. Fırsat buldukça da gelip o yerleri 
geziyor, hatıralarını yâd ediyorum.”

Konuşmamızın tam burasında bana “Tehcir ve 
Ermeniler hakkında ne biliyorsun?” diye sordu. 
Ben de “Benim hayatta olan Hacı İshak dedem 
var, ondan ve köy odalarında büyüklerden bah-

settiğin konuyu çok dinledim. Onlar bana Erme-
nilerin bizim masum halkı mereklere, camilere 
doldurup yaktıklarını; çocuk, kadın, yaşlı, hamile 
demeden canice öldürdüklerini ve köyleri yakıp 
yıktıklarını” duyduğumu söyledim. Ben bunları 
söylerken gözlerime çok dikkatli bakıyordu. “Da-
daş, ‘Tehcir’ hakkında ne derdi deden ve diğer 
büyükler?” diye sorunca “Devlet, olması gerekeni 
yapmıştır, derdiler” dedim. 

Keşkeler…
Ermeni Andranik Amca, derinden bir ah çekerek 

anlatmaya başladı…
“Dadaş, biz ayrı dine inansak da aynı Allah’a 

inanırız! Ayrı ırklara sahip olsak da aynı kültü-
rün mensuplarıyız. Olan olmuş, bir şekilde ara-
mıza zamanın büyük devletleri nifak sokmuş. 
Güzel şeyler olmamış. Keşke olmasaymış. Katli-
amlar ve Tehcir olmasaymış. Ben biliyorum Türk-
ler, vicdanlı bir millet. Keşke bunlar olmasaymış, 
yaşanmasaymış!” dedikten sonra hafifçe ağladığı-
nı gördüm. “Amca neden ağladın?” dedim. Bana 
“Çünkü dedem ve nenem çok ağlardılar, çok!.. İçi-
mizdeki kendini bilmeyenler bu iki millete de yazık 
ettiler! Olmayacak kin ve nefret tohumları ektiler. 

Zamanın emperyalist devletlerinin oyununa çok 
geldiler. Osmanlı neden engel olmadı ya da ola-
madı diyorum bazen! Ama bakıyorum ki Osmanlı 

Rus işgali sırasında Erzurum (1916)

Ermeniler tarafından katledilen Müslüman Türkler
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Devleti’nin başını kaldıracak ne zamanı, ne de im-
kânı var. Yine de Osmanlı Devleti merhamet etmiş 
bizimkilere! Bizim açımızdan acı olan, göç esna-
sında yaşanan zorluklar ve ölümler… Ha, o zaman 
sizinkiler de, çok rahat bir durumda değillermiş… 
Yoksulluk, savaş ve hastalık perişan etmiş milleti… 
Genç Delikanlı ben de bunları dedemden dinle-
dim!” dedi. 

Alaca ve Cinis’te Neler Olmuştu?
Bu sohbet devam ederken Andranik Amca, bir 

ara bana Alaca ve Cinis’i sordu. “Evet, biliyorum, 
oralar bizim köye yakın yerler. Oralara gitmişliğim 
var hatta. Neden sordun ki Amca?” diye sordum, 
Bu kez de bana şu hatırasını anlattı.

“Benden yaşça epey büyük bir komşumuz vardı. 
İsmini söylerken anlamamıştım, sormaya da çekin-
dim… O komşumuz bana, Erzurum çevresinde bu-
lunan Ermeni çeteleri içerisinde vazifeli olduğunu 
anlatırdı. 25 yaşında çıta gibi delikanlıymış. Yap-
tıkları fiillerin vahşetini ve öldürdüğü bir adamın 
son halini anlattı. Alaca ve Cinis ahalisini nasıl kat-
lettiklerini ağlayarak anlatırdı. Çok pişman olmuş, 
çok bunalımlar yaşamıştı. Onu asıl perişan eden ise 
ailesini saklamaya çalışan bir Türk babanın “Saçla-
rının örükleri çok güzel kızım” dediği kızının o gü-
zel örüklerine babasının kanlarının sıçramasıydı! 
Hiç merhamet etmemişler. Cinis ve Alaca’yı da bu 
yüzden çok duydum ve işittim o komşumdan. Bu 
yüzden aşinayım oralara.

Şimdilik yazamayacağım bazı mevzulardan da 
konuştukça konuştuk ve bana başta da söyledi-
ği gibi “Temeli sağlam olan ilmin olsun” sözünü 
tekrarladı. Ve bana “Çünkü belli ki bu mesele çok 
konuşulacak. Bir Erzurumlu olarak bu mevzuyu 
senin de çok iyi bilmen lâzım” dedi.  Tam kalkacak-
ken esnada o Hüseyin Avni Bey’i sordum. “Dadaş, 
artık gitmem lâzım… Ama şu kadarını söyleyeyim 
‘Herif adammış!” dedi ve gözden kayboldu. 

Andranik Amca Bunları Benimle Neden 
Paylaştı?
Ermeni Andranik Amca ile bu sohbeti yaparken 

ben 17 yaşında çekimser ve utangaç birisiydim. İlk 
defa bu derece uzak bir diyara gitmişim, yalnızım 
ve böyle bir sohbetin içerisindeyim. Haliyle sıkıl-
ganlık ve açılamama durumum çok baskındı. O 
vakitler “Ermeni mezalimine ve Tehcir meselesine” 
bu derece aşina da değildim... 

Andranik Amca yanımdan ayrılırken ardından 
bakarak şu cümleyi defalarca mırıldandığımı hatır-
lıyorum: “Andranik Amca bunları benimle neden 
paylaştı?” Bu cümlenin cevabını şimdilerde “Çün-
kü vicdanlı adammış!” diyerek cevaplayabiliyo-
rum. 

Vicdanlı Ermeni Andranik Amca şimdi nerede-
dir, nicedir, yaşıyor mu bilmiyorum! Ama ben Er-
meni Andranik Amca’ya dua ediyorum. Çünkü biz 
aynı Allah’a inanıyoruz!

Özellikle her yıl aynı tarihte ülke gündemine geti-
rilen “Soykırım Yalanı”nı Ermeni Andranik Amca 
ve Hrant Dink gibi vicdanlı düşünenlerin feraseti 
çözüme kavuşturacağı kanaatimi ben hiç kaybet-
medim.

Ermeni ve Rus zulmündan kaçan Müslüman Türkler.

Cinis Şehitleri Anıtı



Erzurum şehir yapılanması 
ile eş zamanlı olarak imar 

gören Cumhuriyet Caddesi, şeh-
re hâkim olan bütün medeniyet-
lerin kültür katmanını üzerinde 
barındıran çok geniş veriler taşı-
maktadır. Caddede izlerini takip 
ettiğimiz bu katmanlar; şehrin 
tarihini, ticari yapısını, yönetim 
biçimini, dini eğilimlerini, eğitim 
yöntemlerini, imar ve iskânını, 
mimari dokusunu, sosyal ve iç-
timai yapısını ele veren unsur-
lar barındırmaktadır. Cumhuri-
yet Caddesi’nin oluşum sürecini 
takip ederek, şehrin hem fiziki 
yapısının hem de kimliğinin tes-
piti ile ilgili geniş bir malumata 
ulaşılmış olunacaktır. Ritmik dü-
zen de denilen organik oluşumla 
başlayan şehirleşme yapısının 
metrik sistem olan geometrik 
düzene dönüşümü sürecinde ge-
çirdiği evrimin görüngüsü, cad-
de tanımlaması ile netleşecektir. 

Dr. Temel SAĞLAM
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Erzurum şehir halkının tarihi süreç içerisin-
de karakteristik özelliklerini yansıtan “mekân-
sal mantığı”, Cumhuriyet Caddesi gibi beşerî 
oluşumlarda aranmalıdır. Doğu Roma İmpa-
ratorluğu döneminde askeri garnizon yerleşim 
kültürünü (Konukçu, 1989: 4) yalnızca sur ve iç 
kale yapılanmaları değil, caddenin her iki yanı-
na dizili olan birbirine yaslı ve simetrik hilani 
ev (Sağlam & Yurttaş, 2020: 423) diziliminde de 
görebilmekteyiz. Saltukoğullarının caddeye; ti-
caret, ibadet ve eğitim alanlarına yönelik mima-
rinin yanı başına mezar yapılarını da eklemesi 
(Özkan, 2002: 72-82), nefes alan yaşam kültü-
rünün mekân mantığıdır. Selçuklu hâkimiyeti 
sırasında tarihi “İpek Yolu” güzergâhı nedeni 
ile iktisadi durumu gelişen şehrin nüfusu art-
mış ve buna bağlı olarak Cumhuriyet Caddesi 
de kıymetlenmiştir (Pamuk, 2007: 127). İlhanlı 
dönemi kültürünün, yukarı illerin yaşam felse-
fesi olan, insanı ihya etme mertebesine geldiği; 
caddenin farklı cihetlerine yapılan medrese ve 
kütüphanelerden anlaşılmaktadır (Yurttaş & 
Köşklü, 2017). 

  Osmanlı Devleti eliyle kurumsal bir kent hü-
viyetine kavuşan şehir, caddenin her iki yanına 
yapılan idari ve sosyal yapılarla şenlendirilmiş-
tir. Mevcut yapılaşmanın yanına eklenen ticari, 
siyasi ve ilmi yapılar ile birlikte konut mimari-
sinin de bu dönemde evrildiği anlaşılmaktadır. 
Osmanlı İmparatorluğu’nun son döneminde 
başlayan Türk Modernleşmesi de şehrin en bi-
linen yeri Cumhuriyet Caddesi’nde öncelikle 
izlenebilmektedir (Kulözü, 2016: 24). 

Erzurum şehri üzerinde hâkimiyet kurmuş 
olan medeniyetlerin dokusu dışında Cumhuri-
yet Caddesi’ni biçimlendiren ve bağımsız olarak 
ele alınması gereken bir diğer etken de tarihi 
İpek Yolu ticaretidir. Batı dünyasına gerekli olan 
ipeğin Orta Asya bozkır ve yüksek dağlarından 
geçerek taşındığı bu yol, yalnızca bir güzergâh 
üzerinden değil zamanla farklı kollarla bütün-
leşen çok büyük bir ticari ulaşım ağına dönüş-
müştür. Erzurum şehri, kuruluşundan itibaren 
Doğu Roma’nın güvenli sınır kale şehri olması-
nın yanında İpek Yolu’nun Kuzey Anadolu kolu-
nun önemli bir durağı olmuştur (Pamuk, 2007: 
126). İpek Yolu ticari etkinlikleri arttıkça şehrin 
nüfusu ve ekonomisi büyümüş, cadde üzerinde 
yapılan mimari yapılaşma da zenginleşmiştir. 

Erzurum şehrinin kuruluşuna sebep olan iç 
kalenin hemen ardından kent makroformunu 
etkileyen en eski ve en önemli oylum Cumhu-
riyet Caddesi’dir. Bu caddenin gelişim evreleri, 
şehrin dönemsel döngülerini de barındırmak-
tadır. Bu nedenledir ki Cumhuriyet Caddesi’ni 
bilmek, Erzurum’u bilmekle eş değer sayılmalı-
dır. 

Erzurum Cumhuriyet Caddesi’nin Olu-
şum Evreleri:   
Erzurum Cumhuriyet Caddesi’nin gelişimi, 

şehrin kuruluşu ile başlamaktadır. Erzurum’a 
hâkim olan medeniyetlerin kültür katmanları ile 
gelişen, değişen ve büyüyen cadde, günümüzde 
de şehrin en yoğun alanını oluşturmaktadır. 

Erzurum Şehrinin Kuruluşundan Os-
manlı Dönemine Kadar, Erzurum Cumhuri-
yet Caddesi
Cumhuriyet Caddesi’nin ilk olarak kuruluşu, 

Erzurum şehrinin günümüzdeki yerleşim ye-
rine ilk imarı ile başlamaktadır.  Şehrin günü-

Harita 1. Hellenistik, Roma ve Bizans dönemleri’nde           
Erzurum ve çevresi.

Fotoğraf 1. (Doğu) Roma İmparatorluk dönemi sikke.  
Theodosius II (M.S. 402 - 450). Erzurum Müzesi.
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müzdeki kurulum yeri, sekizinci yüzyıla tarihlenen 
eski bir yazma kitapta, Doğu Roma İmparatoru II. 
�eodosius dönemi (408-450) siyasi olaylarının 
anlatıldığı bölümde; İmparatorun Erzurum’da bir 
kale yaptırarak burasını müstahkem bir kale şeh-
ri oluşturmak istediğinden bahsedilmektedir. Ka-
rin’de1 oturan Büyük Patrik’in2 kendisine yazdığı 
bir mektup üzerine bu kararı aldığı belirtilmek-
tedir. İmparator, generallerinden Anatolius’u Ka-
rin’de kale kurulacak alanı belirlemek için bölgeye 
göndermiştir. Anatolius, kale yapımına uygun bir 
yer bulmak için günlerce dolaşıp araştırma yap-
tıktan sonra muhtelif küçük derelerin peyda oldu-
ğu bir dağın eteğindeki günümüz kalesinin yerini 
tespit ettiği anlatılmaktadır. General Anatolius bu 
alanı imparatora; “Küçük dereler, birleşerek vücu-
da getirdikleri bir denize akmaktadırlar” diye tarif 
etmektedir (Horenli Moses, 2006: 331; Tozlu, 2011: 
1). Anlatıya göre Büyük Roma İmparatorluğu dö-
neminde, Karin/Karinitis adıyla bilinen ve küçük 
bir yerleşim olan Erzurum, Doğu Roma İmparator-
luğu (Bizans) zamanında İmparator II. �eodosius 
(MS. 402-450) tarafından 415’li yıllarda kurulmuş-
tur (Can, 2010: 37).  Bir garnizon şehri olarak ku-
rulduğunu bildiğimiz Erzurum yerleşkesinin etrafı 
da surlarla çevrilmiştir (Küçükuğurlu, 2018a: 18).  

Bizans İmparatorluğu döneminde (395-1071)3 
Bizans’ın hâkimiyetindeki diğer şehirlerde olduğu 
gibi yuvarlağa yakın bir surun çevirdiği alan, mey-
dan şeklinde tasarlanmıştır. Bu meydanın etrafına 
yerleştirilen şehrin, farklı yapı elamanları ile birlik-
te, caddesi de planlı olarak eklenmiştir. 415 yılında 
kurulan şehrin doğu yönünde Tebrizkapı istikame-
tindeki “Agusteum” (Adontz, 1970: 119-120) sur 
kapısından batıda Bölge İdare Mahkemesi kısmın-
da yer alan “Anastasius” (Manandian, 1965) kule 
kapısı arasında “Petomata Viam” adını verdikleri 
kale yolu, Cumhuriyet Caddesi’nin ilk adı ve ima-
rıdır.  Bu dönemde caddeyi, kuzey tara�an sazlığa, 
güney tara�an da “Keçi Memeleri” diye adlandırı-
lan Palandöken Dağı’na bağlayan tünellerin varlı-
ğından da söz edilmektedir (Horenli Moses, 2006: 
331-332). Dağdan getirilen su kanalları bu meydan 
caddenin muhtelif yerlerinden akıtılmaktaydı. Su 
yaklaşık altmış santim yüksekliğindeki künklerden 
lülesiz olarak taş arklara akmaktaydı. Erzurum çeş-
melerinin (Yurttaş & Özkan, 2002) ilk uygulama 
örneğini oluşturulan bu su kanallarının suyunun 
çok temiz olduğu da kaydedilmiştir (Küçükuğurlu 
& Çelik, 2013: 84-85).  

Caddenin ilk büyük değişikliği, İmparator He-
rakleios devrinde (MS 610-641) şehrin idaresinin 
bilinen eyalet yönetim biçimine çevrildiği “�ema 
Sistemi” ile kazandığı kamusal yapı eklemeleri ile 
olmuştur. Bu dönemde meydan şeklindeki cadde-
nin her iki yanına yapılan kamu idare binaları ve 
askeri kıt’alar (Kürkçüoğlu, 2007: 47) nedeniyle 
cadde, sokak biçimi almaya başlamıştır. Bu tarih-
ten sonra Bizans ve İslam orduları arasında sürekli 
el değiştiren şehre Emevi ve Abbasilerin mima-
ri yapılarla eklemeler yaptıkları, “Kali nisbetini” 
taşıyan çok sayıdaki âlim ve şair isminden anla-
şılmaktadır (Kürkçüoğlu, 2007: 51). Günümüz-
de Yakutiye Belediyesi binasının arka tarafında 
bulunan Kâbe Mescidi, giriş kapısı üzerindeki taş 
kitabesindeki, “El Mescidü’l Kâbe, sene 29” yazı-
sından hareketle 651 yılında Emeviler döneminde 
yapılmıştır (Küçükuğurlu, 2020: 41). 300 yıla yakın 
Müslümanların idaresinde kalan şehrin yapısal de-
ğişikliğinin hisar ve şehirde çok değil, varoş4 bö-
lümlerde, özellikle de dini mimari alanda, olduğu 
belirlenebilmektedir. Bu nedenle Müslüman idare-
sinde “Tarık-ı Kala” denilen cadde üzerinde önemli 
bir mimari değişimin olmadığı izlenebilmektedir. 
Erzurum VII. Konstantinos zamanında (908-959) 
949 yılında Bizans İmparatorluğu’na bağlanmış, 
yeniden imar edilmiş ve Türk-İslam hâkimiyetine 
kadar Bizans şehri olarak kalmıştır. Son dönemde 
yapılan imar etkinlikleri, yeni yapılanma yerine, ta-
dilat ve onarım şeklinde olmuştur. Harita 2. Bizans döneminde Erzurum İç Kale ve ilk surları; 1877-78 

Osmanlı-Rus Savaşı Erzurum Askeri Sur Haritası (Erzurum Arşivi).
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Erzurum şehri ve ilk caddesi, ikinci büyük imarı-
nı Saltukoğulları döneminde görmüştür. Malazgirt 
Zaferi sonrasında 1080 yılında kurulan Saltuko-
ğulları Beyliği zamanında (1080-1202) cadde, iç 
meydanla birlikte kimlik değiştiren mimari unsur-
lardan biri olmuştur. İslami yönetim dönemlerinde 
iç meydan ve caddeden ziyade şehir ve varoşlarda 
yapılan imar uygulamaları, Saltuklular zamanında 
hisar kısmında yoğunlaşmıştır (Kürkçüoğlu, 2007: 
79). Bu dönemde hisar bölümünü çevreleyen sur 
duvarları korunmuş ve onarımlarla daha muhkem 
hale getirilmiştir. Bizans sarayının bulunduğunu 
tahmin ettiğimiz Esatpaşa sırtlarında Saltuklu sara-
yının yapılmış olma ihtimali de vardır. 1124-1132 
yıllarında Saltuklu hükümdarı Ziyaeddin Gazi ta-
rafından yaptırılan Tepsi Minare bu dönemin mi-
mari yapılanmasının ne denli büyük olduğunu gös-
termesi açısından ilk örnektir. Saltuklu hükümdarı 
Nasıreddin Muhammed’in (1168-1191) 1179 yılın-
da yaptırdığı “Atabek/Ulu Camii” (Yurttaş, 2001: 

191) “Rah-ı hisar” dedikleri caddenin en belirgin 
biçimlendiricilerinden biri olmuştur. Ulu Cami, 
yalnızca caddenin güney sınır çizgisini belirleme-
miş aynı zamanda da kent meydanının (Arslan, 
2020)  merkezi çekim noktası olmuştur. Caddenin 
yaklaşık olarak dört yüz yıl sürecek olan bu merke-
zi kent meydanı karakteri, mimarinin Türk-İslam 
hüviyetine evrilmesine de şahit olmuştur. 

İslam mimarisinin tasarım aşamasında, toplan-
mayı, bütün olmayı, birlenmeyi yani tevhidi işaret 
eden merkez sembolizmi, Kâbe’den başlayarak şe-
hirlerin kuruluşu ve bağımsız yapıların tasarımına 
kadar, Müslüman mimarlığın asli kaidelerinden 
sayılmıştır (Arpacıoğlu, 2006: 38). Kâbe merkez 
sembolizmi, yalnızca büyük kozmosun dönme ha-
reketini, kendi etrafında tavaf eden Müslümanlar 
tarafından değil, dünya coğrafyasının bütün ma-
betlerindeki namaza kıyam eden Müslüman saf 
düzeninin yönelim birliğini de ifade etmektedir. 
İslam şehri, özellikle cami mimarisine yüklenen 
bu merkez tasarım anlatısı ile Erzurum’da oldu-
ğu gibi inşa edilen Ulu Cami etrafında gelişmiştir 
(Sağlam, 2020: 259-260). Bu nedenle İslam şehir-
lerinde olduğu gibi, Erzurum şehir imarında da en 
dar sokaklardan en geniş Rah-ı hisara kadar her 
yönelim Ulu Cami merkezine doğru tasarlanmış-
tır. Saltuklular bir yandan İslami mimari amilleri 
ile imar ettikleri Erzurum şehrini, bir yandan da 
Türklük vasfını taşıyan imgelemler ile donatmışlar-
dır. Bu, yalnızca Orta Asya Türk çadırı biçiminde 
yapılan ve aynı zamanda “ata kültüne” öykünen 
“Üç Kümbetler” anıt mezar mimarisi gibi büyük 
boyutlu yapılarla değil aynı zamanda taşlara işle-
nen usta monogramları (Günaşdı, 2015: 232) ile 
de tespit edilmiştir. Saltuklular döneminde cadde, 
her ne kadar kent meydanı biçiminde şekillenmiş 
olsa da eklenen ticari ve kamu yapılarıyla yeni bir 
işlev kazanmıştır. İpek Yolu transit ticaretinin ge-
liştiği bu yıllarda (Bozkurt, 2000: 372)   cadde bir 
yandan yüklü ulaşım yükünü taşırken diğer yandan 
ticari meydan olarak da canlı bir pazar konumuna 
dönüştürülmüştür.

Fotoğraf 2. Bizans döneminde yapılan İç Kale ve hava fo-
toğrafında orta kısımda görülen ilk sur adası, 20. yy. ortaları 
(Erzurum Arşivi).

Fotoğraf 3. Erzurum Ulu/Atabek Camii
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Erzurum Selçukluları (1202-1230) ve Anadolu 
Selçuklu hâkimiyeti (1230-1242) dönemlerinden 
kalma mimari anıt örneği günümüze ulaşamamış 
olsa da bu dönemde şehir, çok zengin ve gelişmiş 
ticaret merkezi haline gelmiştir (Gürbüz, 2004: 
119). 1226 yılında Erzurum şehir meydanından 
tek seferde 20.000 koyunun Tebriz’e sevk edilme 
anlatısı (İbn Esir, 1985: 462), ekonomik büyüklüğü 
ve ticaretin hacmini göstermesi açısından olduk-
ça dikkat çekicidir. Erzurum Selçuklu Beyliği’nin 
Anadolu Selçuklu topraklarına ilhakından sonra 
şehirdeki ticari büyüklük ve refah seviyesi daha da 
yükselmiş ve buna bağlı olarak nitelikli göç almış-
tır. 1236 yılında Erzurum’u görüp buraya yerleşen 
Kazvinli Tüccar Emir Şemseddîn, şehrin ticari mal 
ve imkânlar bakımından bir cennet olduğundan 
bahsetmektedir (İbn Bîbî, 1996: 448).  Sadece bu 
alıntı bile şehrin Selçuklu zamanında çok gelişmiş 
ticaret merkezi konumunu ortaya koymaktadır. Bu 
dönemde de Saltukoğulları hâkimiyetinde olduğu 
gibi, Tarık-ı Kala ya da Rah-ı Hisar olarak adlan-
dırılan caddenin iç meydan biçiminde canlı bir ti-
caret merkezi olduğu anlaşılmaktadır. Selçuklular 
zamanında, Bizans döneminde yapılan “Anastasi-
us” kule kapısının aşılarak caddenin batıya doğru 
genişlediği düşünülmektedir.5  

1242 yılındaki Moğol yıkımı, şehri harabeye çe-
virmiş olsa da İpek Yolu çok uluslu ticaretinin de-
vamı neticesinde Erzurum kısa sürede toparlan-
mıştır (Konukçu, 1992: 61). Nitekim ünlü seyyah 
Marko Polo XIII yüzyılın ikinci yarısında Venedik 
ve Cenevizlilerin her zaman uğradıkları önem-
li bir ticari merkezi olarak Erzurum’u da sayma-
sı bunu kanıtlamaktadır (Marko Polo, 1985: 20). 
Anadolu’nun Moğol İmparatorluğu’nun ekonomik 
sistemi içerisine dâhil olması, Erzurum gibi doğu 
bölgelerinin şehirlerinde ticaretinin önemini artır-
mıştır (Cahen, 1994: 312). Bu ara dönemde cadde 
çok büyük değişiklikler görmemiş, kısmi tadilat ve 
batıya doğru eklemelerle ticaret meydanı işlevini 
devam ettirmiştir. Bu dönemde Selçuklu yönetimi-
ni eline alan Mu’îneddin Süleyman Pervâne (1266-
1277) İlhanlılara bağlılığını bildirerek müre�eh ve 
zengin bir devrin yaşanmasını sağlamıştır (Yuvalı, 
2000: 104). Bu nedenle Pervane dönemde Selçuklu 
Sultanı II. Gıyaseddin Keyhüsrev’in ve Gürcü Ha-
tun’un kızı Aynü’l-Hayat’ın, Pervâne’nin desteğiyle 
şehrin sembolü haline gelen ve caddenin en önem-
li belirleyicilerinden olan Çi�e Minareli Medre-
se’yi yaptırdığı da savunulmaktadır (Gürbüz, 2004: 
150). 

Cumhuriyet Caddesi’nin üçüncü en önemli ima-
rı, şehrin de organik gelişme ile yapılandırıldığı 

ve ilim yurduna dönüştürüldüğü, İlhanlılar döne-
midir (1256-1335). İlhanlılar, Muinuddin Perva-
ne’nin ölümünden (1277) sonra Anadolu’da devlet 
işlerini umumi valilerin kurduğu “Dalay İdaresi” 
ile yönetmişlerdir (Kürkçüoğlu, 2007: 114). Erzu-
rum ve çevresindeki Türkmenlerin yerleştirilmesi, 
çoğunlukla bu dönemde olmuştur (Yuvalı, 2000: 
105). Şehir ticari ve nüfus bakımından altın çağını 
yaşamaktadır (Küçükuğurlu & Çelik, 2013: 100). 
Bu dönemde şehrin hemen her yeri imar ve iskân 
edilmiştir. 

Cumhuriyet Caddesi’nin, İlhanlılar döneminde 
hem güzergâh olarak hem de sınırlama olarak gü-
nümüzdeki biçimine yakın bir benzerlikle geliştiği 
anlaşılmaktadır. Caddenin Tebriz Kapısı’ndan iti-
baren batıya doğru gelişimi ilk kez iki yakasına inşa 
edilen abidevi yapılarla sınırlandırılmıştır. Saltuko-
ğulları zamanında Ulu Cami (1179) imarıyla cad-
denin güney yakası sınırlandırılmış olsa da İlhanlı-
lar döneminde bu sınır günümüze ulaşıncaya kadar 
bozulamayacak bir imar görmüştür. Ulu Camii’nin 
hemen doğusuna yapılan ve hem Anadolu’nun en 
büyük açık avlulu medresesi hem de Erzurum şeh-
rinin simgesi olan Çi�e Minareli Medrese (XIII. yy 
son çeyreği) bu dönemde yapılmıştır (Karamağa-
ralı, 1971: 223). Caddenin güney yakası, Ulu Cami 
ve bu yapı ile istikamet yönünü tam olarak kesin-
leştirmiştir. Medresenin hemen karşısında bulunan 

Resim 1. Curzon, Erzurum gravürü (1843); Deyrolle, Erzurum’da 
bir dükkân gravürü (1869).



kapı kulesi aslında caddenin kuzey yakasının ilk 
belirleyicisi olarak Bizans döneminde yapılmıştır. 
Kapı kulesinin içerisindeki Ebu İshak-ı Kazeruni 
(963-1034) Türbesi makamının buraya ne zaman 
yapıldığı bilinmese de içerisinde Revan muhafızı, 
Diyarbakır valisi Mürteza Paşa ve Dişlenk Hüseyin 
Paşa, dışında da Çıldır Valisi kâtibi Mustafa Efen-
di ile Sultan Abdulmecid Han’ın hariciye müsteşarı 
Nuri Efendi’nin mezarları da bulunur. Bu kulenin 
istikametinde aynı düzlem üzerinde İlhanlıların 
yaptırdığı Cimcime/Çengâl Hatun Kümbeti (1304) 
aslında caddenin kuzey yakasının da sınırını belir-
lemiştir (Yurttaş & Kındığılı, 2011: 82). Cumhuri-
yet Caddesi’nin kuzey yakasını belirleyen bir diğer 
İlhanlı yapısı da Yakutiye Medresesi (1310)’dir.  Os-
manlı döneminde “Sarayönü” denilen, Lalapaşa Ca-
mii’nin doğusunda, günümüzde Menderes Cadde-
si, dört yol kuzeyi üzerindeki Sultaniye Medresesi6 
(XIV. yy başları) de (Gürbüz, 2004: 142), caddenin 
Bizans sınırlarını aşarak batı yöndeki istikametinin 
belirleyicisi olmuştur (Konyalı, 1960: 298). İlhan-
lılar döneminde yapılan bir diğer medrese de Er-
zincankapı’nın daha batısında aynı isimle bilinen 
çarşının yanı başında yapılan Ahmediye Medresesi 
(1314)’dir. Ahmediye Medresesi, caddenin bugün-
kü istikametinde değil, daha güney kısımdaki eski 
cadde istikametinde yapılmıştır. Bu dönemde cad-
denin Erzincankapı istikametinde günümüz güzer-
gâhından güneye doğru kıvrıldığını görmekteyiz. 
Caddenin, buradaki klasik şehir surlarının batıya 
açılan sur kapısı Erzincankapı ile “Erzincankapı 
Çarşısı”nı takip ettiği anlaşılmaktadır. 

İlhanlılar döneminde cadde, kale ve surların do-
ğuda ilk inşasında kurulan Tebrizkapı ile başla-
makta ve günümüzdeki istikametini küçük kıvrıl-
malar ile Yakutiye Parkı batısındaki Yukarı Mumcu 
Caddesi’ne kadar devam ettirmektedir. Buradan 
güneye kıvrılan cadde, Erzincan kapısından batı-
ya doğru Erzincankapı Çarşısı istikametinde iler-
leyerek “Kırkdeğirmenler Deresi” üzerindeki “Fil 
Köprüsü”ne bağlanmaktadır. Cumhuriyet Cad-
desi’nin Havuzbaşı-Mumcu arasındaki günümüz 
istikameti, İlhanlılar döneminde daha güneydeki 
Erzincankapı Çarşısı güzergâhını takip etmektedir. 
Ancak bu dönemde Erzincankapı Çarşısının güney 
yakasında başlayan yapılaşmanın caddenin kuzey 
yakasında olmadığı anlaşılmaktadır. Caddenin İl-

hanlılar döneminde şekillenen kullanım biçimi, 
Osmanlı Devleti’nin son dönemlerine kadar koru-
narak devam ettirilmiştir. 
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Fotoğraf 4. Erzurum Çifte Minareli Medrese ve detayları.

Fotoğraf 5. Erzurum Yakutiye Medresesi ve  detayları.

Osmanlı Devleti’nin himayesinde uzun yıllar huzur 

ve refah içerisinde ihya edilen şehrin her bir yanında 

olduğu gibi cadde de çok sayıda yapı ve şehir donatı 

elamanlarıyla imar edilmiştir. 
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İlhanlılardan sonra; Sutaylılar, Çobanlılar, Erat-
nalılar, Celayirliler, Akkoyunlular ve Karakoyun-
lular dönemlerinde sürekli mücadele içerisinde 
olduğundan halkın refah seviyesi düşmüş ve nüfus 
azalmıştır (Kürkçüoğlu, 2007: 129). Timur’un, An-
kara Savaşı öncesinde, buradan geçişinde Hindis-
tan seferinden getirdiği filleri geçirmek için Kırk-
değirmenler Deresi’ne “Fil Köprüsü”nü yaptırmış 
olabileceği henüz bir varsayımdan ibaret olsa da 
1387 yılında Erzurum’u hâkimiyeti altına aldığın-
da, şehre en büyük tahrip ve yağmalarından biri-
ni yapmış olduğu bilinmektedir (Küçükuğurlu & 
Çelik, 2013: 101). Günümüzde Bosna Caddesi’ni 
Çaykara Caddesi’ne bağlayan Filgeçti Köprüsü, her 
ne kadar bu olaydan adını almış olsa da Timurlular 
döneminde bu köprünün yeri daha güneyde olma-
lıdır (Taşyürek, 2016: 191). Timurluların ardından 
Karakoyunlular ile Akkoyunlular arasındaki uzun 
süreli mücadeleler, şehrin yıkımını artırmış, ca-
zibesini de kaybetmesine neden olmuştur. Daha 
sonra Erzurum şehri, Safavî Hükümdarı Şah İsmail 
tarafından ele geçirilmiş (1502-1514) ve imar edil-
miştir. Şah İsmail, Osmanlı Sultanı I. Selim’in 1514 
yılında bölgeye gelişi üzerine şehri yağmalayarak 
çekilmiştir (Konyalı, 1960: 112). Bu dönemde cad-
de de tahriplerden etkilenmiş, canlılığını kaybet-
miş ve yıkıntılar içerisinde kalmıştır (Pamuk, 2007: 
129).

Osmanlı Hâkimiyetinden Cumhuriyete 
Kadar, Erzurum Cumhuriyet Caddesi
Erzurum, Yavuz Sultan Selim zamanında (1512-

1520), kesin olmamakla birlikte, 1518-1519 yılla-
rındaki Mısır Seferi sonrasında Osmanlı hâkimiye-
tine girmiştir (Aydın, 1998: 51). Her ne kadar bu 
tarihte Osmanlı hâkimiyetine girmiş olsa da şehrin 
esas imarı, Kanuni Sultan Süleyman döneminde 
(1520-1566) 1534 yılındaki I. İran Seferi sonra-
sında olmuştur. 1535 yılında kurulan Erzurum 
Beylerbeyliği, bir yandan askerî açıdan, Ka�asya 
ve İran’a yönelik siyasette en önemli üst haline ge-
tirilirken diğer yandan imar faaliyetleri ve şehrin 
nüfusunun artması, ticaretin canlanması, şehrin 
mamur olmasını sağlamıştır. 

 İlhanlılar döneminde, doğuda Tebrizkapısı ile 
başlayan “Cami-i Kebir Yolu”, “Yakutiye Medrese-
si Meydanı” ile batıdaki “Erzincankapı Çarşısı”na 
ve oradan da Timurlular döneminde yapılan “Fil 
Köprüsü”ne bağlanan cadde, Osmanlı döneminde 
güzergâhını benzer bir istikametle korumuştur. Os-
manlı Devleti’nin himayesinde uzun yıllar huzur ve 
refah içerisinde ihya edilen şehrin her bir yanında 
olduğu gibi cadde de çok sayıda yapı ve şehir do-

natı elamanlarıyla imar edilmiştir. Tebrizkapı’dan 
başlayan bu imar faaliyetleri, daha önceden yapılan 
tarihi abidelerin korunması önceliğinde yeni kuru-
lan vakı�arla zenginleştirilmiştir. Caddenin kuzey 
yakasında Tebrizkapı sur kapı kulesinin hemen ya-
nında daha önceki dönemlerde yapıldığını düşün-
düğümüz Ebu İshak-ı Kazeruni (963-1034) Türbesi 
makamına bir zaviye eklenmiştir (Taşyürek, 2010: 
29). Zaviyenin hemen yanında geleneksel Erzurum 
evi tasarımına sahip, Gençağazade Hacı Osman 
Efendi Konağı7 yer almaktadır. Bu konağın yanın-
da iç kaleye doğru giden çarşı ise “çıkrıkçılar çarşı-
sı”8 olarak işlev kazanmıştır. Cimcime Hatun Küm-
beti ile çıkrıkçılar çarşısı arasında da “kundakçılar 
çarşısı”9 yerini almıştır. Caddenin güney yakasında 
Ulu Camii’nin batısında “Ulu Camii Medresesi”10 

(Küçükuğurlu, 2020: 196) ve “Şerif Efendi Medre-
sesi”,11 cami kuzey beden duvarı hizasından daha 
kuzeye taşkın olarak yapılmışlardır. Bu iki medre-
senin daha batısında muta�anenin tam karşısında 
da “Salihiye Medresesi”12 yapılmıştır. Muta�ane,13 

Cimcime Sultan Kümbeti batı yanında, caddenin 
kuzey yakasında muta�ar çarşısının yanında yer 
almaktadır. 

Fotoğraf 6. Cumhuriyet Caddesi’nin Tebrizkapı ve İç Meydan 
kısımlarının görüntüsü (20. yy ilk yarısı).



Caddenin kuzey yakasında, muta�anenin batı-
sında günümüze sağlam bir şekilde ulaşabilen ve 
Osmanlı külliyelerinden birisi olan “Caferiye Kül-
liyesi”14 inşa edilmiştir. 1645 yılında tamamlanan 
külliyenin en doğusunda caminin doğu duvarına 
bitişik olarak yapılan mektep günümüzde de varlı-
ğını korumaktadır (Özkan, 2015: 58). Yol kotunun 
yıllar içerisinde yükselmesi neticesinde basık ka-
lan caminin batı yönündeki “Caferiye Medresesi”15 
cadde ve sokak genişletme çalışmaları sırasında yı-
kılmıştır. Medresenin batı yanında külliyenin etra-
fını dolanarak caddeye bağlanan “muta�ar/kılcılar 
çarşısı”16 devam etmektedir. Caddenin kuzey yaka-
sında muta�ar çarşısının batı yanında da soğuk-

lık-ılıklık ve sıcaklık bölümlerinin tamamını ihtiva 
eden, “Caferiye Hamamı”17 yer almaktadır. Soğuk-
luk giriş kapısı kuzeye bakan hamamın sıcaklık/
halvet bölümü güneye yani caddeye bakmaktadır. 

Caferiye Külliyesi’nin tam karşısında caddenin 
güney yakasında “Kaya Şeyh/Kaya Ağa Mescidi”18 

yer almaktadır. Bu mescidin doğu tarafına kalan 
kısımları ile Salihiye Medresesi’nin batı bölümleri 
üzerinde daha sonradan “Cinisliler Konağı”19 ya-
pılmıştır (Sağlam, 2019: 177-189). Günümüzde ön 
tarafı muhdes dükkânlar ile kapalı olan bu konak, 
Milli Mücadele’miz adına son derece önemlidir. 
Gazi Mustafa Kemal Paşa, Erzurum’a geldiği za-
man ilk önce bu konakta misafir edilmiştir. Cad-
denin güney yakasında Kaya Şeyh Mescidi’nin batı 
yanında, oldukça büyük ve gösterişli yapısı ile “Ab-
dulvahit Paşazade Galib Bey Konağı”20 bulunmak-
tadır (Zeynal, 2016: 221).  Bu konağın tam karşısın-
da, caddenin kuzey yakasında; tandırevli, iki katlı, 
iç sofalı ve bahçeli bir plan üzerine, taş işçilikli, 
cumbalı, ahır merek ve müştemilatı ile “Korukçu-
zadelerin Konağı”,21 geleneksel Erzurum evi üslup 
birliği çerçevesinde inşa edilmiştir. Bu konağın batı 
yanında “bakkallar çarşısı”, daha batıda da “kalay-
cılar, kazancılar ve kahveciler çarşıları” aynı sokak 
üzerine arka arkaya sıralanmışlardır. 
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Resim 2. Matrakçı Nasuh, Erzurum minyatürü (1534);               
Tourneford, Erzurum gravürü (1701).

Fotoğraf 7. Cumhuriyet Caddesi’nin 20. yy başlarında-
ki görünüşü; Caferiye Külliyesi ve güneyindeki caddenin 
1930’lardaki görünüşü.



ŞE
H

R-
İ K

AD
İM

 A
Zİ

Zİ
YE

 D
ER

G
İS

İ

138

Osmanlı döneminde Cumhuriyet Cadde’sini ve 
şehri etkileyen en önemli imar faaliyeti “Beylerbeyi 
Sarayı”22 inşasıdır. Saray, caddenin güney yakasın-
da günümüzdeki Aliravi Caddesi üzerinde, Bölge 
İdare Mahkemesi, Yakutiye Belediyesi ve bir özel 
eğitim kurumu olan İlkokul binalarını da kapsayan 
oldukça büyük bir alan üzerine, 16. yüzyılın ikinci 
yarısında yaptırılmıştır (Küçükuğurlu, 2018a: 24). 
Sarayın hemen önünde, 1558-59 yılında Ayas Paşa 
tarafından genişletilen caddeye, sarayın inşasından 
sonra “Sarayönü Yolu/Caddesi” denilmiştir (Kü-
çükuğurlu, 2018a: 25). Bu sarayın etrafında daha 
sonraları birçok paşa sarayı ve köşk inşa edilmiş, 
çeşitli çarşılar kurulmuş ve Cami-i Kebir  merkez  
çekim  noktası  buraya  evrilmiştir.  Beylerbeyi  Sa-
rayı’nın  19. yüzyılda ayakta olduğu, kaynaklardaki 
anlatımlardan anlaşılmaktadır.23 Beylerbeyi Sarayı 
yıkıldıktan sonra,  kurulduğu alanın bir kısmında, 
1889 yılında “Valilik Konağı”24 (Cumhuriyet Oteli/
özel bir İlkokul), “Hükumet Konağı” (Günümüz-
de Bölge İdare Mahkemesi), bir kısmında Mevki-i 
Müstahkem Askeri Komutanlık” (Günümüzde Ya-
kutiye Belediyesi) binaları 1902 yılında yapılmış-
lardır. Hükümet Konağı, 1916 Rus işgalinde yakıl-
mış ve harap haldeyken 1924 yılında Cumhuriyet 
döneminde esaslı bir onarım geçirerek 1986 yılına 
kadar “Hükumet Konağı” olarak kullanılmaya de-
vam etmiştir. 

 Beylerbeyi Sarayı’nın karşısına, Lalapaşa Camii 
doğusuna Sarayönü ya da “İç Meydan” denilmek-
tedir. Bu alana, kalaycılar çarşısının hemen batısı-
na “Sultan Kasım Kümbeti”, “Dervişağa Medrese-
si”, “Sarayönü Dairesi”, muvakkithane, altı koğuşlu 
jandarma kışlası, hükumet konağı mahzeni, polis 
dairesi ve istihkâm binaları (Küçükuğurlu, 2008: 
67) Osmanlı dönemi yapıları olarak eklenmiştir.  
Osmanlı döneminde çok canlı olan iç meydan, 
Osmanlı-Rus savaşları neticesinde bu canlılığını 
kaybetmiş, birçok yapı yıkılmıştır. Bu cümleden 
olarak; İlhanlılar döneminden kalma Sultaniye 
Medresesi ve Osmanlı dönemindeki “Hallaçlar 
Çarşısı”25 ile İbrahim Paşa Vakfı’na ait otel, fırın, 
çayhane ve 7-8 büyük dükkân, savaş yıllarında 
harap olmuştur. Dönemdeki adı; “Ayaspaşa Yolu”, 
“Sarayönü” ya da “iç meydan” olan Cumhuriyet 
Caddesi’nin kuzey yakasında, Yakutiye Medrese-
si’nin doğu tarafında 1562 yılında yaptırılan Lala 
Mustafa Paşa Külliyesi’nden26 günümüze yalnızca 
cami gelebilmiştir. Cami, mektep ve hamamdan 
oluşan külliyeye 1836 yılında muvakkithane de ek-
lenmiştir. Mimar Sinan’ın planladığı caminin tam 
karşısında caddenin kuzey yakasında, günümüzde-
ki Yakutiye Belediyesi binasının batı tarafında Os-
manlı döneminde “Faik Osman Kütüphanesi”27 ve 
sarayönü fırını bulunmaktadır. Sarayönü fırınının 
batı yanında “Kazan Bey/Hacı Mehmed Mescidi”28 
Osmanlı döneminde yapılan erken tarihli ibadet-
hanelerden biridir. Mescidin batı yanında gelenek-
sel Erzurum evi29 özelliği taşıyan konaklar dizili-
dir. Bu konaklardan günümüzdeki İbrahim Erkal 
Kültür Merkezi’ne en yakın olanı, söylenim biçimi 
nedeniyle zamanla “Hannana Paşa”30 olan Hanım 
Ana Konağıdır (Sağlam, 2019: 1049).  

Fotoğraf 8. Erzurum Cumhuriyet Caddesi (1902) ve İç Mey-
dan (1940).

Fotoğraf 9. Erzurum Cumhuriyet Caddesi ve Sarayönü 
yapılaşması ve Vakıf Lojmanları.



Günümüzde İbrahim Erkal Kültür Merkezi olarak 
kullanılan ada, Osmanlının erken dönemlerinde 
şehir içi hanı olarak kullanılmıştır. “Kibreli/Gübreli 
Han”31 adı ile bilinen hanın yakınlarında bir de han 
fırını bulunmaktadır. 1829 Rus işgali ve deprem-
lerle yıkılan hanın yerinde 1860 yılında Morgov 
Topçu Kışlası’nın top ambarları yapılmıştır. Am-
barların yıkılması ile burada kurulan Tebrizcikli 
Ömer Paşa Vakfı’na (Küçükuğurlu, 2008: 355) ait 
dükkânlar yapılmıştır. Önündeki meydan ise uzun 
süre aynı işlevle ticari pazar olarak kullanılmıştır. 

Cumhuriyet Caddesi’nin belirleyicilerinden olan 
Yakutiye Medresesi etrafında şekillenen çok sayıda 
Osmanlı dönemi yapısı vardır. Meydana, Lalapaşa 
Camii’nden sonra yine Kanuni Sultan Süleyman 
döneminde Paşa Sarayı yaptırılmıştır.32 Paşa sarayı 
Yakutiye Medresesi’nin kuzeybatısında yaptırılmış 
olmalıdır. Bu saray, daha sonraki yıllarda yeniden 
işlevlendirilerek onarımlarla askeri kışlanın bir 
parçası olarak kullanılmıştır. Medresenin güney-
batısına, cadde ile medrese arasına, 1796 yılında 
Vali Yusuf Ziya Paşa tarafından topçu kışlası yap-
tırılmıştır. “Morgov Kışlası”33 adı ile bilinen kışla, 
medreseye geçit veren büyük bir kemer açıklığı ile 
iki blok halinde yapılmıştır. Kışla, farklı askeri bir-
likler tarafından kullanılmış ve 1940’lı yıllarda batı 
tarafına yeni askeri bina eklemeleri olmuştur. 

İlhanlılar döneminde olduğu gibi cadde, Osman-
lı döneminde de güney yakasındaki Gübreli Ha-
nın batı yanından güneye, Erzincankapı Çarşısı’na 
ulaşmaktaydı. Çarşı, batıya açılan Erzincankapı 
sur kapısı kuleleri ile başlamaktadır. Çarşının gü-
ney yakasında kapı kulesinin hemen batı tarafında 
“Erzincankapı Mezarlığı”34 yer almaktadır. Çarşı-
nın kuzey yakasında kapı kulesinin batı tarafında 
oldukça büyük bir parsel olan “Cennetzade Vak-
fı’na35 ait alan ve yapılar bulunmaktadır. Alanın do-
ğusunda “Cennetzade Kütüphanesi”, kütüphanenin 
batısında “Cennetzade Medresesi”, medresenin batı 
yanında da bahçeli ve iki katlı “Cennetzade Kona-
ğı” yer almaktadır. Cennetzadelerin arazisinin batı 
yanında 19. yüzyılda yapılmış çok büyük bir “Müşir 
Konağı”36 bulunmaktadır. Müşir Konağı’nın karşı-
sında, çarşının güney yakasında, Ahmediye Medre-
sesi’nin batı yanında 1573 yılında Beylerbeyi Murat 
Paşa tarafından yaptırılan “Muratpaşa Camii”37 
ve meydanı yer almaktadır. Caminin batı tarafın-
da çarşı caddesine daha yakın olan alan üzerinde 
“Sütbaba Zaviye ve Tekkesi”38 bulunmaktadır. Er-
zincankapı Çarşısı’nın kuzey yakasında, Müşir Ko-
nağı’nın batı yanında “Karakullukçuların”39 fırını, 
hamamı ve debbağhânesi 20. yüzyılın ortalarına 
kadar varlığını devam ettirmiştir.

Erzincankapı Çarşısı, batıda Kırkdeğirmenler De-
resi üzerindeki “Şeyhler Vakfı Değirmeni” ile “Yu-
karı Mazî Değirmeni”40 arasındaki Fil Köprüsü ile 
batıya geçmekte ve kuzeye dönerek İstanbulkapı ile 
bağlanmaktadır.                            

Cumhuriyet Sonrasında, Erzurum Cumhu-
riyet Caddesi
I. Dünya Savaşı’nın ardından Rusların ve Erme-

nilerin yıkımları neticesinde harabeye dönen Erzu-
rum şehri, Cumhuriyet döneminde esaslı bir imar 
görmüştür. Kâzım Karabekir Paşa’nın gayretleriyle 
Milli Mücadele döneminde önemli imar faaliyetleri 
yürütüldüğü anlaşılmaktadır. Öncelikle muhacir-
likten dönen ve kırsal kesimden şehre gelen halkın 
ikametgâhı için gereken tedbirler alınmış ve 1920 
yılı itibariyle şehrin imarının neredeyse tamamlan-
dığı belirtilmiştir (Karabekir, 1993: 66). Ayrıca bu 
yıllarında devlet idaresinin devamını sağlamak için 
acil olarak kamu binaları, ya yenilenmiş ya da yeni-
den yaptırılmıştır. Bu meyanda cadde üzerinde bu-
lunan Hükümet Konağı (Bölge İdare Mahkemesi) 
ve Mevkii Müstahkem Binası (Yakutiye Belediyesi), 
1920-21 yıllarında yeniden yaptırılmıştır. 20 Nisan 
1920 tarihi “Ağaç Bayramı” olarak ilan edilmiş ve 
şehrin muhtelif alanları ile birlikte cadde de ağaç-
landırılmıştır.  

Cumhuriyet Caddesi’nin kesintisiz olarak açılma-
sı ve ana cadde haline getirilme teşebbüsleri 5 Ni-
san 1922 yılında, belediye meclisinin aldığı kararla 
başlamıştır.41 Vilayete sunulan bu karar, vilayet ida-
re meclisi ile belediye meclisinin ortak çalışmaları 
neticesinde caddenin 25 metre genişliğinde olması ŞE
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Fotoğraf 10. Cumhuriyet Caddesi doğu ve batı tarafının 
görünüşü.
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kararı ile kabul edilmiştir. Ancak daha sonra cadde 
üzerinde bulunan eski eserlerin muhafazası için bu 
genişlik 20 metreye çekilmiştir. 1924 yılına kadar 
Erzincankapı ile Tebrizkapı arasındaki kısım, bazı 
eksiklerle birlikte tamamlanmış ve 13 Eylül 1924 
yılı depremi sonrasında 30 Eylül’de Erzurum’a ge-
len Gazi Mustafa Kemal tarafından açılışı yapılmış-
tır. Caddenin açılış töreninde belediye başkanı Na-
zif Bey’in: “Gazi Mustafa Kemal Caddesi” isminin 
verilmesi, halkın genel arzusudur.” şeklindeki tek-
lifine karşılık Gazi: “Ben faniyim, ama Cumhuri-
yet ebediyen yaşayacaktır. Caddeye “Cumhuriyet” 
adının verilmesi daha uygun olur.” demiştir. Böy-
lece Erzurum şehrinin kuruluşu ile yaşıt olan ana 
caddesi, resmi olarak “Cumhuriyet Caddesi” adını 
almıştır. 

Vali Zühtü Bey’in (1923-1931) öncülüğünde, cad-
denin merkezi olan Hükümet Konağı etrafında “I. 
Ulusal Mimari” üslubuyla çok sayıda bina yapıl-
mıştır. Lalapaşa Camii batısına, Morgov Kışlası’nın 
doğusuna “Erzurum Kimyahanesi”,42 kimyaha-
nenin tam karşısında bulunan ve savaş yıllarında 
yıkılan yapıların bulunduğu alana, oldukça büyük 
bir “şehir kütüphanesi” inşa ettirilmiştir. Kütüpha-
ne binası amacının dışında IX. Kolordu Karargâhı 
olarak kullanılmıştır (Erzurum Gazetesi, 28 Birinci 
Kanun 1931). 1940 yılında Kolordu’nun Havuzba-
şındaki yeni binasına taşınması neticesinde İl Özel 
İdaresi tarafından kullanılmış ve daha sonraları da 
yıkılmıştır. Bu binanın yerinde günümüzde Özel 
İdare İş Hanı bulunmaktadır. Günümüzdeki Yaku-
tiye Belediyesi binasının hemen üzerinde yer alan 
ve özel eğitim kurumu olarak kullanılan okul bina-

sının yerindeki “Cumhuriyet Oteli” de Eylül 1926 
yılında bu mimari üslupla yenilenmiştir. Caddenin 
kuzey yakasında Lalapaşa Cami doğusunda, Hü-
kümet Konağı’nın kuzeyinde Sultaniye Medresesi 
ve İbrahim Paşa Vakfiyesine ait dükkânların yerin-
de 1926 yılında Belediye Hizmet Binası inşasına 
başlanmıştır. 1929 yılında tamamlanan Erzurum 
Belediyesi binasına 1947 yılında bir kat daha ilave 
edilmiştir. 1964 yılında yıkılma tehlikesi olan bina 
yıkılarak aynı yerine 1977 yılında yenisi yapılmış-
tır (Küçükuğurlu, 2008: 359). Sümerbank olarak 
da kullanılan binanın yerinde şimdilerde çok katlı 
SGK binası bulunmaktadır (Zeynal, 2016: 220). Bu 
dönemde inşa edilen bir diğer yapı da yeni döne-
min genel tercihini temsil eden sembol eserlerden 
olan “Cumhuriyet Sineması”dır.43 Cumhuriyet Si-
neması, caddenin güney yakasında Erzincankapı 
doğusunda, Kuloğlu Mahallesi’nde, Gübreli Han’ın 
yerindeki tophane ambarları ve Tebrizcikli Ömer 
Paşa Vakfı’na ait olan dükkânların yerinde yapıl-
mıştır. 

Cumhuriyet Caddesi üzerindeki bir diğer faaliyet 
de: 1929 yılında Cumhuriyet Sineması’nın cadde-
ye bakan, harap haldeki ön kısmının, etrafı demir 
şebekeli parmaklıklarla tanzim edilerek park hali-
ne getirilmesidir. Yine aynı yılda, Muratpaşa Cami 
önündeki bahçenin savaş yılları ve sonrasındaki 
tahribatı, tadil edilerek park haline getirilmiştir.  
Hükümet Konağı ile Lalapaşa Camii arasındaki 
dört yol kavşağı üzerine 1930 yılında “Gazi Hey-
keli”44 yapma kararının alınması ve heykelin kai-
desinin konulması da cadde üzerindeki değişiklik-
lerdendir. 

Cumhuriyet Caddesi’nin en önemli belirleyi-
cilerinden birisi de, 1932-34 yılında batı istika-
metinde aynı düzlem üzerine uzatılma imarıdır. 
Mumcu-Erzincankapı kavşağından Havuzbaşı’na 

Fotoğraf 11. Erzurum Cumhuriyet Caddesi, Havuzbaşı istika-
metinden doğuya doğru görünüşü (Erzincankapı Caddesi’nin 
kuzeye alınması ve caddenin Tebrizkapı ile aynı düzleme 
çekilmesi sonrasının görünüşü).



kadar olan alan açılmış ve Çaykara Dersi üzerine 
de buradaki Kültür Kurumu İlkokulu bahçe duvarı 
hizasına bir köprü yapılmıştır. Cumhuriyet Cadde-
si batıya doğru uzatılarak günümüzdeki biçimini 
alması doğrusal hat ve geometrik oluşum bakımın-
dan çok önemlidir. Ancak yılların birikimi ile mey-
dana çıkmış olan ritmik yapı düzeni kaybolmuştur. 
Erzincankapı-Mumcu kavşağından itibaren; Cen-
netzadelerin Vakı�arı (kütüphane, medrese, konak 
ve köşk), Müşir Konağı, Gemalmazların Konağı 
ve müştemilatı, Ebulhindili Aslan Bey’in Konağı, 
Emval-i Milliye mülkleri, Şerafeddin Usta mülkle-
ri,  Karakullukçuların hamam ve zaviyeleri, Yukarı 
Mazî Değirmeni ve Kültür Kurumu İlkokulu gibi 
birçok yapı yıkılmıştır. Nihayetinde 1934 yılı itiba-
riyle Cumhuriyet Caddesi günümüzdeki biçimini 
almıştır. Günümüzde Havuzbaşı alanındaki “Cum-
huriyet Meydanı” da bu imar faaliyeti sırasında 
oluşmuştur.

Cadde üzerinde 1920 yılında yapılan ağaçlandır-
ma, 1936 yılında da yapılmış ve orta banket dü-
zenlenerek peyzaj düzenlemesi planlı bir şekilde 
tamamlanmıştır. 1937 yılında Gürcükapısı’ndan 
Lalapaşa Cami önüne kadar olan yol cadde hali-
ne getirilmiş ve kaldırımı yapılmıştır. Cumhuriyet 
Caddesi’nde yol tesviye edilmiş ve kaldırımlar ile 
caddenin tamamı ilk kez parke taş döşenmiştir. 

1938 yılında bölge genel müfettişi Tahsin Uzer’in 
girişimleri ile Fransız uzman Jacques H. Lambert’in 
hazırladığı imar planı Cumhuriyet Caddesi’nin 
merkezini bir kez daha değiştirmiştir. Havuzbaşı 
kent meydanı merkezine bağlı olarak yapılan yeni 
imar faaliyetleri, caddenin batıya taşmasına sebep 
olmuştur. Mumcu kavşağından batıya doğru imar 
edilen ve “Grup İnşaat”45 adı verilen yapılar, “Cum-
huriyet Caddesi’ni yeniden biçimlendirmiştir.  
Cadde üzerindeki; “Vakıf Apartmanları”, modern 
bir otel olarak yapılan ancak Orduevi/Polisevi ola-
rak kullanılan bina, eski postahane, inhisar(tekel)/
KUDAKA binası, Halk Eğitim Merkezi, Şehir Kü-
tüphanesi/Kolordu Binası, bu dönemde inşa edilen 
büyük yapılardandır (Kurt, 2016: 208).

Cumhuriyet Caddesi, II. Dünya Savaşı sırasında 
ortaya çıkan ekonomik kriz nedeniyle çok bakımsız 
kalmıştır. 1946 yılında caddede boş olan çoğu yere 
barakalar yapılmıştır. Bu barakaların çok çirkin bir 
görüntü oluşturduğu ile ilgili belediye meclis zabıt-
larında oldukça fazla ihtiraz görüşleri yer almakta-
dır.46   

Cumhuriyet Caddesinin Bakım ve Temizliği       
Osmanlı öncesinde caddenin bakımı ile ilgili ye-

terince bilgi olmasa da Türk hâkimiyeti dönemin-

de ticari faaliyetlerin yoğunluğu nedeniyle “Ahi 
Teşkilatı”nın bu görevi yaptığı anlaşılmaktadır. 
Osmanlı döneminde 1591 ve 1642 tarihli arşiv ka-
yıtlarına göre: İçkale burçları, hisarları, hisar yolu, 
beylik ambarları ve damların bakımları, onarım-
ları ve temizlikleri, Müdürge, Gez ve Ortuzu gibi 
ova köylüleri tarafından yapılmaktadır.47 Osmanlı 
idaresinde uzun yıllar boyunca caddenin bakımı ve 
temizliğinin ova köylüleri tarafından bazı vergile-
rin muafiyeti karşılığında yapıldığı anlaşılmaktadır. 
XIX. yüzyıla kadar bu uygulamanın devam ettiğini 
ve bu tarihten 1920’li yılların ortalarına kadar şeh-
rin temizliği, Vilayet Teşkilatı ve belediye tarafın-
dan şahıslara ihale edilerek idame ettirilmiştir. Bu 
tarihten sonra temizlik hizmetleri,  belediye tara-
fından hayvan ve araba temin edilerek emanet usu-
lü yaptırılmaya başlanmıştır. 1930 yılından sonra 
tanzifat amelesi adı ile temizlik işçisi kadrosu tahsis 
edilmiş ve araçlar değişse de bu sistem günümüze 
kadar gelmiştir.

Osmanlı döneminde belli noktalara konulan me-
şale ve sonrasında da kandil fanusları ve fitilli gazlı 
lambalarla aydınlatılan cadde, 1925 yılında resmi 
dairelerin bulunduğu kısımlarda elektrikli sokak 
lambaları ile ışıklandırılmıştır. 1930’lu yıllarda ge-
liştirilen elektrik ağı ile 1940’lı yıllarda caddenin 
aydınlatılması çoğunlukla sağlanabilmişse de hal-
kın yalnızca yüzde onu elektrik kullanabilmektedir 
(Küçükuğurlu, 2011: 323).       

Organik bir düzenleme ile oluşan Cumhuriyet 
Caddesi, 1930’lu yıllardan sonra geometrik düzen-
leme biçimine dönüşmüş ve 1950’li yıllardan sonra 
da geleneksel dokusunu çok büyük oranda kaybet-
miştir. 
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Fotoğraf 12. Cumhuriyet Caddesi’nin günümüzdeki görünüşü.
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Sonuç
Erzurum şehri, bugünkü yerine 415 yılında Bizans 

İmparatoru II. �eodosius döneminde (408-450) 
kale şehir olarak kurulmuştur. Roma şehirlerinde 
olduğu gibi yuvarlağa yakın bir sur çevirmesi içeri-
sine alınan şehrin bu dönemde mimari yapılanma-
sı da daire geometrisine uygun olarak gelişmiştir. 
Sur duvarlarını, dört yönde dış dünyaya bağlayan 
sur kapıları ulaşım ağının da temel belirleyicisi 
olmuştur. Cumhuriyet Caddesi’nin ilk oluşumu; 
doğu yönüne açılan “Agusteum/Tebrizkapı” sur 
kapısı ile batı yöne açılan “Anastasius/Erzincanka-
pı(?)” sur kapısı arasındaki kale yolu biçimindedir. 
Bu dönemde caddeyi iki yakasından sınırlandıra-
cak mimari yapılaşmanın olmayışı, caddenin bir 
meydan olarak kullanılmasını doğurmuştur. 

Kesintiler olsa da, yaklaşık olarak üç yüz yıl bo-
yunca İslam devletlerinin hâkimiyetinde kalan 
şehrin ana caddesine yeteri kadar müdahale edil-
mediği anlaşılmaktadır. Bu dönemde şehrin ya-
pısal değişikliğinin hisar kısmında değil, varoş 
bölümlerde olduğu miladi 651 yılına tarihlenen 
“Kâbe Mescidi”nin yapıldığı (Yakutiye Belediyesi 
güneybatısı) yerden anlaşılmaktadır. Müslümanla-
rın “Tarık-ı Kala” dedikleri cadde asıl imarını, 1080 
yılından sonra Saltukoğulları döneminde (1080-
1202) görmüştür. Müslüman Türklerin “Rah-ı Hi-
sar” dedikleri cadde, bu dönemde her iki yakasına 
yapılan ve günümüze kadar ulaşan abide yapılara 
kavuşmuş ve Camii Kebir merkezli kent meyda-
nı haline gelmiştir. Kale Mescidi ve Tepsi Minare 
(1124); hâkimiyet, Atabek/Ulu Camii (1179); oto-
rite, Üç Kümbetler (1189); ebedi yurt imgeleri ile 
Müslüman Türk milletinin sembolleri olarak bu 

dönemde caddeyi ve şehri şekillendirmiştir. Sel-
çukluların zamanında (1202-1242) şehir, çok zen-
gin ve gelişmiş ticaret merkezi, cadde de iç meydan 
biçiminde canlı bir alanına dönüşmüştür.

Cumhuriyet Caddesi, günümüze en yakın biçimi-
ni İlhanlıların hâkimiyetinde (1256-1335) almıştır. 
İlhanlılar zamanında caddenin her iki yakasının 
sınırlarını belirleyecek olan: Çi�e Minareli Med-
rese (XIII. yüzyılın son çeyreği), Cimcime/Çengâl 
Hatun Kümbeti (1304) Yakutiye Medresesi (1310), 
günümüzde Menderes Caddesi, dört yol kavşağın-
daki Sultaniye Medresesi (XIV. yy başları),  Ahme-
diye Medresesi (1314) gibi büyük anıtsal yapılar 
inşa edilmiştir. Bu dönemde caddenin Cumhuriyet 
dönemine kadar kullanılacak olan biçimi belir-
lenmiştir. Tebrizkapı’dan Erzincankapı’ya ulaşan 
cadde günümüz güzergâhından güneye doğru kıv-
rılarak “Erzincankapı Çarşısı”nı takip etmekte ve 
Kırkdeğirmenler Deresi üzerine Timurlular zama-
nında yapılan Fil Köprüsü ile batı yöne bağlanmak-
tadır. 

Osmanlı döneminde (1518-1923), Lalapaşa Ca-
mii güneyine yapılan “Beylerbeyi Sarayı” ile cad-
denin merkezi buraya taşınmıştır. Eyalet yönetim 
birimi olan Beylerbeyi Sarayı’nın etrafına yapılan 
askeri, dini, ilmi, kamu ve ticari yapılar, caddeyi 
yeniden yapılandırmıştır. Cadde, ilk kez Ayas Paşa 
döneminde (1558-1560) genişletilerek resmi ola-
rak belli bir düzende büyütülmüştür.  Bu dönemde 
caddeye, “Ayas Paşa Yolu”, “Sarayönü” ve “İç Mey-
dan” gibi adlar verilmiştir. Cadde, yapılan genişle-
me ve mimari yapılaşma ile geleneksel dokulu bir 
Osmanlı caddesi görünümü kazanmıştır. Caddeyi 
oluşturan organik gelişme dokusu, kentin bütün 



biçimsel karakterine de yansımıştır.  Erzurum şeh-
rinin tipik mimari yapısının gelişme gösterdiği ana 
cadde ve etrafındaki sokakların düzeni ve bu sokak 
düzeni içerisinde mimari eserlerin ve konutların 
konumlanışları tipik Osmanlı kentlerindeki gibi 
olmuştur.  Özellikle Sarayönü/İç Meydan olmak 
üzere cadde, ticari faaliyetlerin yoğunlukta olduğu, 
bireylerin yoğun kullanımına sahne olan ve insan 
hareketlerinin yönlendiği mekân olarak günümüz-
deki işlevine yakın bir konumdadır. 

Cumhuriyetin ilk yıllarında, I. Ulusal Mimari 
Üslubu ile yapılan, Hükumet Konağı, Mevkii Müs-
tahkem Binası, Cumhuriyet Oteli, Erzurum Kim-
yahanesi, Şehir Kütüphanesi, Cumhuriyet Sineması 
gibi yapılar Osmanlı döneminde belirlenen merkez 
noktasındadır. Bu dönemde caddenin en önem-
li imarı, 1934 yılında Erzincankapı-Mumcu kav-
şağından Havuzbaşı’nın bulunduğu Cumhuriyet 
Meydanı’na kadar caddenin aynı düzlemde uzatıl-
masıdır.  Yine bu dönemde, ilk düzenli imar planı 
ile şehrin merkezi çekim alanı bir kez daha batıya; 
günümüzdeki Havuzbaşı Meydanı’na aktarılmıştır. 
1938 yılında Lambert tarafından yapılan imar pla-
nı, bir yandan caddenin batı uca yönelimini gös-
terirken bir yandan da organik sistemin geometrik 
düzene evrildiğini göstermektedir. 

Çok kültürlü bir yapı katmanı oluşturan Erzurum 
Cumhuriyet Caddesi, şehrin kendiliğinden gelişen 
doğal imarının en önemli belirleyicisidir. 

KAYNAKLAR

Arslan, M. (2020, 05 Eylül). Saltuklu kent meydanı. 
(ET:20.01.2021). www.25haber.com. 

Aydın, B. (2014). Osmanlı dönemi Erzurum Murat Paşa 

Cami. Akademik Sosyal Araştırmalar Dergisi, 7, 152-160. 
https://doi.org/10.16992/ASOS.362

Aydın, D. (1998). Erzurum Beylerbeyliği ve Teşkilatı Kuruluş 
ve Genişleme Devri (1535-1566). TTK Basımevi. 

Aydınlı, A. (2007). Sahabe coğrafyasının bir parçası ola-
rak Doğu Anadolu, Türk İslam Düşünce Tarihinde Erzurum 
Sempozyumu I-II.

Başar, Z. (1977). Tarih Boyunca Çeşitli Hizmetleriyle Cami-
lerimiz/Erzurum Camileri. Atatürk Üniversitesi Yayını.

Beygu, A. Ş. (1936). Erzurum Tarihi Anıtları Kitabeleri.  Boz-
kurt Basımevi.

Bozkurt, N. (2000). İpek Yolu. TDV İslam Ansiklopedisi XXII, 
369-372.

Can, B. (2010). Hellenistik, Roma ve Bizans dönemlerinde 
Erzurum çevresi. Geçmişten Geleceğe Armağan Dergisi, 
34-39.

Günaşdı, Y. (2015). Erzurum Kalesi’nde tespit edilen usta 
monogamları. Belgü Ardahan Üniversitesi İnsani Bilimler 
ve Edebiyat Fakültesi Dergisi. Yıl 1, (2), 223-252.

Gürbüz, O. (2004). Anadolu Selçukluları Döneminde Erzu-
rum.  Bakanlar Medya.

Gürbüz, O. (2016). Kalîkalâ-Erzen isimlerinin menşei ve 
Erzurum’un fethine dair bazı değerlendirmeler. İahiyat 
Tedkikleri Dergisi. 2016/2, (46), 131-143.

İbn Bîbî, Hüseyin b. Muhammed b. Ali (684/1285). (1996). 
el-Emâviru’l Alâiyye fi’l-Umûri’l-Alâiyye (Selçuknâme) (M. 
Öztürk, Cev. ) Kültür Bakanlığı Yayını.

İbnü’l-Esîr,  Ebü›l-Hasan  İzzeddin  Ali  b.  Muhammed  b.  
Abdülkerim. (1985). İslâm Tarihi:  el-Kâmil  fi’t-Tarih  Tercü-
mesi (1-12). (A. Ağırakça vd., Cev.) Bahar Yayınları.

Karabekir, K. (1993). İstiklâl Harbimiz I.  Truva Yayınları.

Karamağaralı, H. (1971). Erzurum’daki Hatuniye Medre-
sesi’nin tarihi ve banisi hakkında mülahazalar. Selçuklu 
Araştırmaları Dergisi III Malazgirt Zaferi (Özel Sayısı), 209-
259. 

Kılıç, Ü. (2009). Erzurum’da Cafer Efendi Vakfı. Atatürk Üni- ŞE
H

R-
İ K

AD
İM

 A
Zİ

Zİ
YE

 D
ER

G
İS

İ

143



ŞE
H

R-
İ K

AD
İM

 A
Zİ

Zİ
YE

 D
ER

G
İS

İ

144

versitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi,  41, 173-
187.

Konukçu, E. (1989). Tarih’de Erzurum. Şehr-i Mübarek Erzu-
rum. Yorum Matbaacılık.

Konukçu, E. (1992). Selçuklulardan Cumhuriyete Erzurum. 
ETO Yayını.

Konyalı, İ. H. (1960). Abideleri ve Kitabeleri ile Erzurum Ta-
rihi. Ercan Matbaası.

Kulözü, N. (2016).  Bir mekânsal modernleşme öyküsü: 
Erzurum kenti ve kentsel mekânında ikili dokunun oluşu-
mu. İdealkent Dergisi. 7 (18), 22-47.

Kurt, A. (2016). Havuzbaşından Cumhuriyet Caddesi’ne gi-
riş. Y. Kotan & M. H. İspirli (Eds). Hatıralardaki Erzurum (I. 
basım, ss. 205-213). Zafer Medya. 

Küçükuğurlu, M. (2008). Erzurum Belediyesi Tarihi I, Der-
gâh Yayınları.

Küçükuğurlu, M. (2013a). Erzurum Tabyaları ve Kışlaları. 
Mas Matbaacılık. 

Küçükuğurlu M., (2018). Erzurum Çarşı Pazar, Eski Erzurum 
Çarşıları ve Üretim Mekânları, Çizgi Kitabevi. 

Küçükuğurlu, M. (2018a). Sorularla Erzurum Tarihi. Çizgi 
Kitabevi.

Küçükuğurlu, M. (2020). Erzurum Camileri Medreseleri Kü-
tüphaneleri. Çizgi Kitabevi.

Küçükuğurlu, M. & Çelik, Ş. (2013). Erzurum Kalesi. Mas 
Matbaacılık.

Kürkçüoğlu, E. (2007). Ortaçağ’da Erzurum V-XV. Yüzyıllar. 
Güneş Vakfı Yayınları.  

Moses Khorenats’i. (2006/ Orijinali 8. yüzyılda yazılmış-
tır). History of the Armenians. (R. W. Thomson, Çev.) Cara-
van Books.

Özkan, H. (2002), Saltuklu mimarisi. Türkler, C.8, 72-82.

Özkan, H. (2015). Erzurum Caferiye Külliyesi ve restoras-
yonları. Atatürk Üniversitesi Güzel Sanatlar Enstitüsü Der-
gisi Journal of the Fine Arts Institute (GSED), 34, 46-81.

Özkan, H. (2016). Saltuklu Mimarisi. Zafer Medya Grup.

Pamuk, B. (2007). İpekyolu ticareti ve Erzurum. Tarih İnce-
lemeleri Dergisi, 22 (2), 125-143.

Polat, M. (1957, 19 Haziran). Yakutiye Camii’nin düşündür-
dükleri. Hür Söz Gazetesi. 

Sağlam, T. (2019). Geleneksel Erzurum Evleri, Restoras-
yonları ve Ev Yaşantısı. (Yayımlanmamış Doktora Tezi). 
Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Sağlam, T. & Yurttaş, H. (2020). Geleneksel Erzurum evleri-
nin istatistiki veri analizi. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 
Dergisi - Journal of Turkish Researches Institute 67,  421-
458.

Sağlam, T. (2020). İslam mimarisinin sembolik anlatıları 
üzerine bir deneme İnternational Journal of Interdiscipli-
nary and Intercultural Art, 5 (10),  251279.

Taşyürek, M. (2010). Erzurum Türbeleri ve Ziyaret Yerleri, 
Palandöken Belediyesi Kültür Serisi 3. 

Taşyürek, M. (2016). Osamnlı’dan Cumhuriyet’e uzanan bir 
mahalle: Muratpaşa. Y. Kotan & M. H. İspirli (Eds). Hatıra-
lardaki Erzurum (I. basım, ss. 189-204). Zafer Medya. 

Tozlu, S. (2011, 11 Haziran). Erzurum sazlıklarını arıyor. Erzu-
rum Gazetesi.            

Ünal, R. H. (1974). Erzurum ili dâhilindeki İslami devir anıt-
ları üzerine bir inceleme. Atatürk Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Araştırma Dergisi, Nisan 1973 (6),  49-142.

Yurttaş, H. & Kındığılı M. (2011). Kesinleşen tarih ve yeni bir 
ad. Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler 
Dergisi Journal of Social Sciences, Cilt 11 (46), 75-96.

Yurttaş, H. & Köşklü, Z. (2017). Erzurum ili vakfiyelerinde 
taş özetler, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, 44, 355-
379. http://Dx.Doi.Org/10.24155/Turkishstudies.2017.47

Yurttaş, H. (1998). Erzurum Surları, Sanatsal Mozaik Dergi-
si, 29, 93-107.  

Yurttaş, H. (2001). Erzurum Ulu Camisi’ne ait yeni bir kita-
be ve yapı hakkında bazı düşünceler. Atatürk Üniversitesi 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, 17,  191-207.

Yurttaş, H. & Özkan, H. (2002). Tarihi Erzurum Çeşmeleri ve 
Su Yolları. Erzurum Büyükşehir Belediyesi Yayını.  

Yuvalı, A. (2000). İlhanlılar. Türkiye Diyanet Vakfı Ansiklo-
padisi XXII, 102-105.

Zeynal, A. (2016). Havuzbaşı’ndan Karskapı’ya yürürken. Y. 
Kotan & M. H. İspirli (Eds). Hatıralardaki Erzurum (I. basım, 
ss. 215-225). Zafer Medya. 

DİPNOTLAR

1 Erzurum’un eski adlarından birisi.

2 Tebrizkapı civarında olduğu düşünülen Kara Manastır Kili-
sesi patriği.

3 Bizans İmparatoru II. Theodosius döneminde (MS 408-
450) 415 yılında şehir, ilk surlarıyla birlikte kurulmuştur. 
İmparator I. Anastasius zamanında (MS 491-518) kalenin 
bulunduğu tepeyi çepeçevre çeviren surlar yaptırılmış, 
kale kapıları eklenmiştir. Bu dönemde caddenin uzatıldı-
ğı taş döşemelerinin yenilenerek su kanallarının eklendi-
ği düşünülmektedir. İmparator I. Justinianus döneminde 
(MS 527-568) şehrin surları yeniden tahkim ettirilmiş, 
cedde de onarılmıştır. Bu dönemde şehir; hisar, şehir ve 
varoşlar olmak üzere üç bölümden oluşmaktaydı. He-
rakleios zamanında (MS 610-641) yeniden imar ve iskân 
gören şehrin “Thema Sistemi” ile kurumsal yapılara ka-
vuştuğu bilinmektedir.       

4 Ortaçağdaki kale şehirler, üç bölümden oluşmaktadır. Hi-
sar, şehir ve varoşlar olmak üzere idari yapılanma göste-
ren şehrin en önemli kısmı, iç meydanın da içinde kaldığı 
surla çevrili olan iç kale alanıdır.

5 Bkz. Erzurum Arşivi, http://erzurumarsivi.com, (ET: 
30.12.2020) Osmanlı Dönemi Erzurum Şehir Haritası.

6 Sultaniye Medresesi: Birinci Dünya Savaşı’nın başlarına 
kadar ayakta olan medrese, harp yıllarında yıktırılmıştır. 
Abdurrahim Şerif Beygu 1592 tarihli Tapu Tahrir Defteri 
kaydına dayanarak medresenin Selçuklu Sultanı I. Ala-
addin Keykubad tarafından yaptırıldığını belirtmektedir. 
Abdullah Konyalı da medresenin İlhanlı hükümdarı Gazan 
Mahmud Han tarafından yaptırıldığını ileri sürmektedir. 
Genel kanı da eserin İlhanlılar döneminde yapıldığıdır. 
Kapalı avlulu, revaklı, 18 hücreli ve oldukça önemli bir 
medrese olan yapının, tekke kütüphane ve bir de mescit 



ile birlikte kompleks olduğu anlaşılmaktadır. Bkz. Abdur-
rahim Şerif Beygu  (1936). Erzurum, Tarihi, Anıtları, Kitabe-
leri, İstanbul: Bozkurt Basımevi, 136; İbrahim Hakkı Konyalı 
(1960). Abideleri ve Kitabeleri ile Erzurum Tarihi. İstanbul: 
Ercan Matbaası, 297.

7 Hacı Osman Efendi, Gençağazadeler ailesine mensup 
emekli bir askerdir. Hacı Osman Efendi’nin oğlu Zakir Bey, 
1918-1921 yılları arasında Erzurum Belediyesi başkanlığı 
yapmıştır. Konak 18. yy. ortalarında; iki katlı, tandırevli ve 
bahçeli bir plan üzerine yapılmıştır.    

8 Çıkrıkçılık: Ahşap malzeme ile küçük ev ve el aletleri, do-
kuma tezgâhı, su kuyusu mekanizması gibi ağaç işlemesi 
yapan, ahşap tornacı diyebileceğimiz esnaflıktır. 

9 Kundakçılık: Kabza, dipçik ve namlu yatağı gibi daha çok 
savaş aletlerinin ahşap kısımlarını yapan esnaflıktır. 

10 Ulu Camii Medresesi, caminin batı tarafındaki sokağın 
hemen yanında yapılmıştır. Tam olarak ne zaman yapıl-
dığı bilinmese de 18. yüzyıl ortalarına tarihlendirilebilirdir. 
Medrese, Cumhuriyet Caddesi’nin genişletilmesi sırasın-
da 1924 yılında tamamen kaldırılmıştır.     

11 Ulu Camii Medresesi ile aynı parsel üzerine kurulu olan 
medrese, 19.yüzyılın ilk yarısına tarihlenmektedir. Med-
rese Cumhuriyet yıllarında işlevsiz olarak belli bir zaman 
kaldıktan sonra caddenin yapıldığı 1924 yılında yıkılmıştır.

12 Salihiye Medresesi, Camiikebir Mahallesi’nde, Memişağa 
Sokak üzerinde 18. yüzyılın ikinci yarısında inşa edilen 
medreselerdendir. Bu medrese, Cumhuriyet döneminde 
uzun yıllar boyunca atık durumda kalmış ve 200 Osmanlı 
lirasına Halit Aktaş’a satılmıştır. Evkaf idaresinin müda-
halesiyle 29 Ağustos 1940 tarihinde bu idareye teslim 
edilmiştir. Caddenin açılışı sırasında yıktırılmıştır. 

13 Mutafhane: Keçi kılından hayvan çulu, yem torbası, do-
kunmuş veya örülmüş çul, çuval, yem torbası ya da keçi 
kılından dokunan yaygı işlerinin yapıldığı imalathane.

14 Caferiye Külliyesi hakkında daha geniş bilgi için bkz. Hal-
dun Özkan (2015). “Erzurum Caferiye Külliyesi ve Restoras-
yonları, Atatürk Üniversitesi Güzel Sanatlar Enstitüsü Der-
gisi Journal of the Fine Arts Institute (GSED), S 34. 46-81; 
Ümit Kılıç (2009), “Erzurum’da Cafer Efendi Vakfı” Atatürk 
Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S 41, 
s.173-187.

15 Caferiye Medresesi: Caminin batısında yer alan medrese 
yapısı günümüzde tamamen yıkılmıştır. “Vakfiye, medre-
senin fiziki yapısı hakkında bir bilgi ihtiva etmemektedir. 
Vâkıf, tövbekâr, ibadetle meşgul ve seyahat edip insan-
lara iyilikleri tavsiye eden ve fenalıktan men eden tale-
benin bütün faydalı din ilimlerini burada öğrenmeleri için 
medreseyi binâ ettiğini ifade etmektedir.1915-16 yılında 
yapılan yol genişletme çalışmaları esnasında yıktırılmış-
tır. Cafer Efendi, vakfiyede bu medresede eğitim gören 
talebeye nâifi ilimler öğretilmesini şart koşmuştur”. Her 
ne kadar vakfiyede medresenin plan ve mimari özellikleri 
hakkında bir tanımlama bulunmasa da Erzurum’da ki di-
ğer Osmanlı dönemi medreselerinin bir benzeri olduğunu 
düşünmek mümkündür. Genel olarak Erzurum Osman-
lı dönemi medreseleri eşit büyüklükte odalara sahip, 
avlu bağlantılı dışarıya bir giriş ve bir pencere ile açılan 
mekânlar şeklinde tasarlanmışlardır. 

16 Mutaflar/Kılcılar çarşısı: Caferiye Külliyesi’nin doğu yö-

nünden kuzey istikametinde ilerlemekte ve cami dış 
avlusunun etrafını dolanarak medresenin batı yanından 
caddeye başlanmaktadır.

17 Caferiye Hamamı: “…Hamamlarının en meşhuru, yeni 
yapılan Cafer Efendi Hamamıdır. Suyu ve havası güzel, 
içi aydınlıktır.” diye Evliya Çelebi’nin anlatısında gördü-
ğümüz Caferiye Hamamı da medrese gibi yol genişletme 
çalışmalarında tamamen yıkılmıştır. Cafer Efendi’nin vak-
fiyesinde hamamla ilgili olarak: “…caminin güneyinde, 
bahçesinin duvarına bitişik bir şekilde bulunmaktaydı. 
Güneyi anayol, doğusu Ebubekir Çelebi meskeni, kuzeyi 
cami bahçesinin duvarı, batısı cami bahçesine giden yol 
ile sınırlı olan hamam, bi’l-cümle hukuk ve muzafat ile, 
elbise soyunulacak yeri ile, hücreler ile ve suyu, men-
subatı ile bütün eczası ile, geçilecek yerleri ile, oluktan 
su döküldüğü yerler ile, kar atılan mahalleri ile, tavsif 
edilen ve edilmeyen kendisine ait her hakkı ile câmii ile 
medreseye vakfedilmiştir.” Son yıllarda hamama ait ka-
lıntılara, külliyenin bulunduğu Cumhuriyet Caddesinde 
yapılan kanalizasyon çalışmaları esnasında rastlanılmış, 
bunları görenlerin beyanlarına göre birkaç mimari parça 
da çıkartılmıştır. Ancak Erzurum’la ilgili eski fotoğraflarda 
hamamın caminin güneyinde değil de batısında olduğu-
na dair görüntüler bulunmaktadır. Muhtemelen vakfiyede 
yön tarif edilirken bir karışıklık söz konusudur. Çünkü bu-
radaki mevcut hamamın Caferiye Külliyesine ait olması 
ve caferiye medreselerinin hemen batısında olması 
kuvvetle muhtemeldir. Hamamın soyunmalık, ılıklık ve sı-
caklık bölümünden meydana geldiği de vakfiyesinde ay-
rıca belirtilmiştir. Erzurum’daki diğer Osmanlı dönemi ha-
mamlarının bir benzeri olduğu anlaşılmaktadır. Hamam 
ve medrese 1916 yılında Osmanlı Harp Heyeti tarafından 
yıktırılmıştır.

18 VGMA, 1061 Numaralı Hurufat Defteri Ramazan 1160 (1747) 
tarihli belge.  Kaya Şeyh/Kaya Ağa Mescidi: Kaya Ağa tara-
fından 18. Yüzyılın ikinci çeyreğinde yapıldığını düşündü-
ğümüz mescit, Zeki Başar tarafından da tetkik edilmiştir. 
Bu mescidin Yayla Palas Oteli yanında olduğunu ve mih-
rabının da Foto Celal Şengöz’ün fotoğrafhanesinin içeri-
sinde olduğunu ve kendisinin de bu mihrabı gördüğünü 
anlatmaktadır. Bkz. Zeki Başar (1977). Tarih Boyunca Çe-
şitli Hizmetleriyle Camilerimiz/Erzurum Camileri, Ankara: 
Atatürk Üniversitesi Yayını,  126. 

19 Cinislilerin Evi, beden duvarlarındaki taş malzemesinin 
türü ve işçilik üslubu, karışık ve kabarık derzli taş duvar 
yapımı, hatılların sık düzende atılması, pencere formları 
yapısı 19. yüzyılın başlarında yapıldığına işaret etmek-
tedir. Yapının eğimli çatı altına alınmış olması ve çatıya 
tepe pencerelerinin eklenmesi geç dönem özellikleridir. 
Evin düz dam örtüsünün daha sonraki yıllarda kaldırılarak 
eğimli çatı altına alındığını semer duvarında kullanılan 
farklı malzemeden de anlamaktayız. Cinislilerin Evi’nin 
1895’li yıllarda genel bir tadilat, 1901 yılı depreminden 
sonra ise esaslı bir onarım geçirdiği, 1916 yılına ait eski 
fotoğraflarından belirlenebilmektedir.

20 Cinislilerin Evi’nin Rus işgali sırasında Ruslar tarafından 
karargâh olarak kullanılan evlerden birisi olduğu bilin-
mektedir. Milli mücadele döneminde kolordu komutan-
lığı tarafından karargâh olarak kullanılan ev, Mustafa 
Kemal Atatürk’ün Erzurum’a geldiğinde ilk misafir edildiği 
konaktır. 3 Temmuz 1919 tarihinde Erzurum’a gelen Mus- ŞE
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tafa Kemal Paşa, Müstahkem Mevkii Kumandanlığına 
ait olan binayı Müfettişlik Karargâhı olarak kullanmıştı. 
Mustafa Kemal Paşa’nın ordudan ve askerlikten istifası-
na kadar Milli Mücadele grubunun ilk toplantıları bu ka-
rargâh binasında yapılmış, kararlar burada alınmıştı. Bu 
karargâh binası Cinislilerin Evi’dir. Mustafa Kemal Paşa 
bu karargâh binasının yakınında bulunan Gözübüyüklerin 
Evi’nde de ikamet etmekteydi. Bkz: Temel Sağlam (2019), 
Geleneksel Erzurum Evleri, Restorasyonları ve Ev Yaşan-
tısı, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, 177-189; Mazhar Müfit Kansu 
(1997). Erzurum’dan Ölümüne Kadar Atatürk’le Beraber, 
Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 97; Mehmet Önder 
(1988). Atatürk Evleri- Atatürk Müzeleri, Ankara: Atatürk 
Araştırma Merkezi Yayını, 34.

21 Abdulvahit Paşazade Galib Bey Konağı: Konağı, 1913-1914 
yıllarında Erzurum Belediyesi başkanlığı yapmış olan 
Galib Bey’in babası Abdulvahit Paşazade, 19. yüzyılın ilk 
yarısında yaptırmıştır. Konak çok büyük ve gösterişli bir 
mimariye sahiptir. 1915 yılında belediye tarafından cadde 
genişletmesi sırasında “yeniden yapılma sözü” verilerek 
yıkılmıştır. Her ne kadar kısa süre içerisinde yapımına da 
başlanmış olsa bile savaş nedeniyle yaptırılamamıştır.   

22 Korukçuzadelerin Konağı: 18. yüzyılın sonlarında yapıl-
dığını tahmin ettiğimiz konak, oldukça büyük bir parsel 
üzerine inşa edilmiştir. Konağın batıya bakkallar çarşı-
sına bakan bahçe duvarındaki çift yüzlü çeşmesinin iki 
lüle suyu tapulanmıştır. Çift yüzlü çeşmenin suyunu hem 
konağın malikleri hem de sokaktan geçenler kullanabil-
mektedir. Konağın tandırevindeki kurunlu çeşmesine de 
bağlanan temiz su, Palandöken Dağı kaynaklıdır.      

23 Beylerbeyi Sarayı: Sarayın Kanuni Sultan Süleyman ya 
da düşük bir ihtimalle II. Selim Tarafından yaptırıldığı 
düşünülmektedir. Evliya Çelebi, sarayın çok katlı olduğu-
nu, 110 odası, iki katlı divanhaneleri, yüksek kasırları ve 
irem bağlarını andıran gül bahçelerinin varlığından söz 
etmektedir. Sarayın güneyinde Yenikapı surlarına kadar 
giden saray meydanında cirit oynandığını da aktarmak-
tadır. Saray doğu-batı uzantılı dikdörtgen bir alan üzerine 
oturmaktadır. Sarayın giriş kapısı (divan kapısı) caddeye 
doğru bakmaktadır.  

24 Bkz. Aleksandr Puşkin (2008). Erzurum Yolculuğu, (Çev. 
Ataol Behramoğlu), İstanbul: Türkiye İş Bankası Kültür 
Yayınları.

25 Paşa Sarayı/Valilik Konağı/Cumhuriyet Oteli: Beylerbeyli-
ği Sarayı’nın güney tarafında bulunan bu sarayın Beyler-
beyinin özel ikametgâhı olduğunu 1828-29 Osmanlı-Rus 
savaşında Rus ordusu ile birlikte Erzurum’a gelen ünlü 
Rus yazar Aleksandr Puşkin’in anlatılarından çıkarabil-
mekteyiz. Puşkin, sarayın çok büyük ve gösterişli yapısını 
ve çok sayıda odasının varlığının yanında selamlık- ha-
remlik kıstasına uygun yapıldığını da aktarmaktadır. Sa-
rayın has ahırları, müştemilatı ve çok süslü bahçesinden 
uzun uzun bahsedilmiştir. Doksan üç harbinde (1877-78) 
kullanılamaz hale gelen saray, daha küçük boyutlarla 
valilik konağı olarak yaptırılmıştır.  Bkz. Aleksandr Puşkin 
(2008). Erzurum Yolculuğu, (Çev. Ataol Behramoğlu), İs-
tanbul: Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları.

26  Konak 1889 yılında, Beylerbeyi Sarayı yıkılmazdan önce, 
harem dairesinin arsasında, Erzurum Belediyesi tarafın-

dan valilerin ikametgâhı olarak yaptırılmıştır. 1926 yılında 
Valilik Konağı’nın Gureba hastanesi karşısına (Tatbikat 
İlkokulu) taşınması ile Cumhuriyet Oteli olarak kullanıl-
mıştır. 1939 yılında da Erzurum Belediyesi Meclis kararıy-
la üzerine bir gazino ilave edilmiştir. 1953 yılında Vakıflar 
İdaresi’ne devredilmiştir.    

27 Hallaç: Yün ve pamuk işi ile uğraşan esnaflara verilen ad-
dır. 

28 Daha geniş bilgi için bkz. Hamza Gündoğdu (1992). Erzu-
rum Lala Paşa Külliyesi, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları. 

29 Faik Osman Kütüphanesi: Köse Ömer Ağa’nın oğlu olan 
Faik Osman Efendi, 1795 yılında sarayönündeki konağının 
bir bölümünü kütüphaneye dönüştürmüş ve idamesi için 
de vakfiye kurmuştur. Kütüphanenin bir de dershanesi 
bulunmaktaydı. Kütüphanedeki kitapların çoğu, Erzurum 
hattatları tarafından yazılmış kıymetli eserlerdi. Erzurum 
ulemasından Solakzade Ahmed Efendi’nin oğlu Muham-
med Hamid Efendi hem kütüphane sorumlusu hem de 
dershanenin müderrisi olarak görev yapmıştır. Bkz. Er-
zurum Tapu Sicil Arşivi, Köse Ömer Ağazade Faik Osman 
Vakfiyesi. 

30 Mescid, Kazgan Bey Mescidi olarak 16. yüzyılın sanlarında 
yapılmış olmalıdır. Bu mescidin 1859 yılı depremi sonra-
sında yıkıldığı ve Hacı Mehmed tarafından yeniden ya-
pıldığı düşünülmektedir. 1937 yılında kadro verilmeyerek 
satışa çıkarılan bu mescidin yerinde daha sonraları çay 
bahçesi yapılmıştır.

31 Daha geniş bilgi için bkz. Haşim Karpuz (1984). Türk Mes-
ken Mimarisinde Erzurum Evleri, Ankara: Kültür Bakanlığı 
Yayınları; Temel Sağlam (2020) “Gelenekli Erzurum Evleri”, 
Şehr i Kadim Aziziye Edebiyat Tarih Kültür Sanat Dergisi, 
Sayı 17, 76 86. 

32 Hannana Paşa Konağı: Kuloğlu Mahallesi (Murat Paşa 
Mahallesi), Bahçeler Sokak ile Cumhuriyet Caddesi’nin 
kesiştiği yerde, Katipzade Mehmet Efendi tarafından 19. 
yüzyılın ikinci yarısında yaptırılan konağa Mehmet Efen-
dinin eşi olan Ana Hanım Paşa’nın adı verilmiştir. İki katlı 
ve bahçeli olarak yapılan konağın taş işçilikli cepheleri 
geleneksel mimari düzeninde yapılmıştır. Konağın zemin 
katı tandırevli, üst kat da iç sofalı plan tipinde inşa edil-
miştir. Hanım Ana bu konağı Kızılay’a bağışlamış ve yıkı-
larak yerine Kızılay Yurdu yapılmıştır.

33 Gübreli Han: 17. yüzyılda yapıldığını düşündüğümüz han, 
Osmanlı şehir içi hanları planında yapılmıştır. Hanın 
önünde çok büyük bir meydanın olduğu anlaşılmaktadır. 
Erzincankapı istikametinden gelen yolcuların hayvanları 
ile birlikte kalabildikleri ve meydanda ticaret yapabil-
dikleri hatırı sayılır büyüklükteki han yakınındaki fırın ve 
diğer dükkânlarla işlek bir yerdi.     

34 Daha geniş bilgi için bkz. Abdurrahim Şerif Beygu (1936). 
Erzurum, Tarihi, Anıtları, Kitabeleri, İstanbul: Bozkurt Ba-
sımevi, s. 150; İbrahim Hakkı Konyalı (1960). Abideleri ve 
Kitabeleri ile Erzurum Tarihi. İstanbul: Ercan Matbaası, s. 
302; Mustafa Polat (19 Haziran 1957). “Yakutiye Camiinin 
Düşündürdükleri”, Hür Söz Gazetesi; Murat Küçükuğurlu 
(2013). Erzurum Tabyaları ve Kışlaları, İstanbul: Mas Mat-
baacılık, s. 219-220. 

35 Morgov Kışlası: Gürcistan Meliki olan Morgov/Marav 
Han, İran Şah’ı I. Abbas ile olan mücadeleleri nedeniy-



le Osmanlı Devleti ile iletişim kurmuş ve İstanbul’da 
Müslüman olarak Mehmed adını almıştır. Abaza isyanı 
sırasında Erzurum’da büyük fedakârlıklar gösteren Mor-
gov Han’ın adını yaşatmak için kışlaya bu ad verilmiştir. 
Morgov Kışlası, 1829 Rus işgali sonrasında yıkılmış, 1832 
yılında Erzurum valisi Esat Muhlis Paşa tarafından tekrar 
yaptırılmıştır. 1859 depreminde harap olan kışla, vali Arif 
Paşa tarafından 1860 yılında tekrar yaptırılmıştır. 1928-
34 yıllları arasında 3. Topçu Alayının karargâhı olarak 
kullanılan Morgov Kışlası, İkinci Dünya Savaşı sırasında 
3. Ordu Ölçme Taburu’na verilmiştir. Daha sonra Merkez 
Komutanlığı’na tahsis edilen kışla, batı kısmına yapılan 
ilavelerle 3., 9., ve 29. Tümen Karargâhları olarak kullanıl-
mıştır. Kışlanın, Yakutiye Meydanı açılması kararı ile 1977 
yılında yıkımına başlanmış ise de yıkım durdurulmuş ve 
ancak 1979 yılı Kasım ayında tamamen yıkılabilmiştir. Bkz. 
Murat Küçükuğurlu (2013). Erzurum Tabyaları ve Kışlaları, 
İstanbul: Mas Matbaacılık, s. 218-249.           

36 Erzincankapı Mezarlığı’nda: Çifte Minareli Medrese mü-
derrisi Ebubekir El-İspiri (ö: 1713), Habib Efendi’nin tale-
besi ve Aşağı Mumcu Camii kürsü şeyhi Eyyub Efendi 
(ö: 1721), Ali Ağa Medresesi Müderrisi ve Lala Paşa Camii 
kürsü şeyhi Zeynüddin Mustafa Cemal Efendi (ö: 1888), 
İbrahim Paşa Camii kürsü şeyhi Solakzade Ahmed Tevfik 
Efendi (ö: 1895), Ömer Fazıl Efendi’nin kardeşi hal ehli Nec-
müddin Muhammed Rıza Efendi (ö: 1905) gibi önemli şah-
siyetlerin mezarları vardı. Bkz. Muza¶er Taşyürek (2010). 
Erzurum Türbeleri ve Ziyaret Yerleri, Erzurum: Palandöken 
Belediyesi Kültür Serisi 3, s. 136.   

37 Cennetzade Vakfı: Cennetzade ailesinden Erzurum kadısı 
Abdullah Edip Efendi, 1847 tarihli bir vakfiye kurmuştur. 
Kendi ikametgâhı olan bahçeli iki katlı ve çıkma cepheli 
büyük konağın hemen doğusuna bir medrese, medre-
senin yanına da kütüphane yaptırmıştır. Büyük konağın 
içerisinde ahırlar ve mereği de olan havuzlu bahçeleri 
leylak ağaçları ile daha da güzelleştirilmişti. Cennetzade-
lerin Köşkü de bu alan içerisinde daha kuzey tarafta yer 
almaktaydı. Üç odalı ve büyük bir dershanesi olan med-
resesin sorumlu müderrisi aynı zamanda kütüphaneden 
de mesuldü. Cennetzade Vakfına ait olan bu yapılar, 1941 
yılında belediye tarafından istimlak edilmiştir. Bkz. Murat 
Küçükuğurlu (2020). Erzurum Camileri Medreseleri Kütüp-
haneleri, Konya: Çizgi Kitabevi, s. 184-185.   

38 Müşir Konağı: İki katlı, plaster cepheler ile batılı üslup ile 
yapılmıştır. Günümüzdeki AVM ile Kızılay İş Hanı arasında 
kalan alan daha sonra konaklarla doldurulmuştur.     

39 Daha geniş bilgi için bkz. Barış Aydın (2014). “Osmanlı Dö-
nemi Erzurum Murat Paşa Cami”, Akademik Sosyal Araş-
tırmalar Dergisi, Yıl: 2, Sayı: 7, s. 152-160.

  Bkz. Erzurum Arşivi, http://erzurumarsivi.com, (ET: 30.12.2020) 
Osmanlı Dönemi Erzurum Şehir Haritası.

40 Karakullukçu tabiri, hizmetlerinde bulundukları yeniçeri-
lerin aynı zamanda kul adıyla anılmış olmasına dayanır. 
“Onlara hizmet eden” anlamında kullukçu ve yaptığı işin 
bir ayak hizmeti olması dolayısıyla karakullukçu şeklin-
de adlandırılan bu görevlilerin ayrıca inzibat noktaların-
da görev yaptıkları bilinmektedir. Bu hizmet zamanla ön 
plana çıkarak asayiş ve güvenliği sağlayanları ifade eder 
bir anlam kazanmıştır. Karakullukçular yerleri süpürür-
ler, kıdemli yeniçerilerin ayakkabılarını temizlerler, ye-

mek kaplarını yıkarlar, odun yararlar, kandilleri yakarlar 
ve alışveriş için pazara giderlerdi. Sadece kullukçu diye 
de anılan bazı karakullukçuların koğuş dışı görevlerinin 
başında İstanbul’da ve taşradaki karakollarda inzibat ve 
asayişi sağlama işi gelirdi. Bkz. Abdulkadir Özcan (2006). 
“Karakullukçu”, TDV Ansiklopedisi C 24, s. 438-439. Erzin-
cankapı Çarşısı yakınlarındaki karakullukçuların yapıları, 
1911 yılında maliye adına tapuya kaydedilmiş, daha sonra 
Kızılay’a devredilmiştir.  

41 Bkz. Erzurum Arşivi, http://erzurumarsivi.com, (ET: 
03.0.12021) Osmanlı Dönemi Erzurum Şehir Haritası.

  Bu kararda, caddenin Erzincankapı-Tebrizkapı arasına 
“Cumhuriyet Caddesi”, Yenikapı-Ardahankapı arasında 
da İstasyon Caddesi denilmesi kararlaştırılmıştır. Henüz 
Cumhuriyetin ilan edilmemiş olduğu bu yıllarda caddeye 
isminin verilme kararı, aslında halkın yönelimini göster-
mektedir. Bkz. Erzurum Belediyesi Arşivi, Meclis Zabıtları, 
11 Nisan 1931.  

42 Kimyahane olarak yapılan bu binanın üzerine 1930 yılında 
bir kat daha ilave edilerek işlev yenilemesi yapılmış ve 
bina “Posta ve Telgraf Müdürlüğü” olarak kullanılmıştır. 
1977 yılında Yakutiye Meydanını açma projesi ile Morgov 
Kışlası ile birlikte sökülerek ortadan kaldırılmıştır.

43 Cumhuriyet Sineması: 1925 yılında inşasına başlanan si-
nema binası 1926 yılında tamamlanmıştır. Yaklaşık olarak 
100 000 liraya mal olan sinema binasına ilin idarecileri 
çok öncelikli bir önem vermişlerdir. Sinema 5-6 Mayıs 
1931 gecesi çıkan yangında kullanılamaz hale gelmiştir. 
Daha sonra sinema yeniden yapılmış ve adı da “Saray Si-
neması” olarak değiştirilmiştir. 14 Kasım1960’ ta sinema 
tekrar yanmış ve sonradan yeniden yaptırılarak adı “Da-
daş Sineması” olarak değiştirilmiştir. Daha sonra AVM ve 
spor salonu olarak kullanılan yapı günümüzde “İbrahim 
Erkal Kültür Merkezi” adıyla hizmet vermektedir.  

44 Her ne kadar 1930 yılında heykel kaidesi konulmuş ise de 
“Şaha Kalkmış At Üzerinde Gazi Heykeli” bir türlü yapıla-
mamıştır. Kaide daha sonraki yıllarda zafer takı biçimine 
dönüştürülmüş ve Menderes ve Ali Ravi Caddeleri ile bir-
leşimi sırasında yerinden kaldırılmış ve döner kavşak ko-
nulmuştur. Daha sonraki yıllarda caddenin şerit artırımı 
nedeniyle döner kavşak da kaldırılmıştır.   

45 Yukarıdaki yapıların dışında: Kolordu Destek Komutan-
lığı, Maliye ve Defterdar Lojmanları, Rektörlük Lojmanı; 
Paşalar Caddesi’nde: Vali Konağı, 3. Ordu Paşa Karargâhı, 
Arkeoloji Müzesi binaları da bu dönemde Grup İnşaat tara-
fından yaptırılmıştır.     

46 Erzurum Belediyesi Arşivi, Meclis Zabıtları, 28 Haziran 
1948.

47 Bkz. BOA. C.ML, 666/27292, 23 L. 1201; Abdurrahim Şerif 
Beygu (1936). Erzurum, Tarihi, Anıtları, Kitabeleri, İstanbul: 
Bozkurt Basımevi, s. 25; Murat Küçükuğurlu-Şemseddin 
Çelik (2013). Erzurum Kalesi, İstanbul: Mas Matbaacılık, s. 
111.  
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Orta Asya bozkırları;  hasılası nice 
kafileyi Anadolu denilen  kadim 

iklimin nice heybetli dağ yamaçlarına, 
nice ulu ırmak boylarına, nice serin 
yaylalarına, nice zümrüt ovalarına çağ-
lar boyu ulaştırdı durdu. Bu gönlü gani 
iklim; her  yeni gelen zümreyi  rahim 
bir baba ocağı gibi  bağrına bastı. Od 
ocak olup   döşendi, sofra olup donan-
dı, vatan olup gönendi. Bu tarihi coğ-
rafya birçok antik medeniyetin haliyle 
hallenmiş; diliyle dillenmişti. Umur 
görmüş çehresi, devranın gah aydınlık 
şafaklarına göz kırpıp gülmüş; gah  ka-
ranlık gecelerine  kandil olup yanmıştı. 
Bu  velut toprak;  yolun yokuşunda ne-
fessiz kalmanın da yolun inişinde başa-
ğa durmanın da temrininden geçmişti. 
Çarkıfelek; varlığın sefasını  da yoklu-
ğun cefasını da ona  meşk ettirmişti.
 

İşte bu görmüş geçirmiş yurtluk; 
kendisi kadar köklü bir  milletin evlatlarına kol 
kanat açmıştı. Bir tara�an göçenlerin sinesinde 
getirdiklerini kendi  varidatıyla hemhal etmiş; bir 
tara�an da geçmiş zamanların usaresini ona kana 
kana içirmişti. Orada filizlenen nice eller içinde 
bir  el vardı ki; adına Erzurum derlerdi. Bu belde; 
Anadolu coğrafyasının kuzeydoğu  mıntıkasında 
ticaret yollarının ağzında bir sınır bekçisiydi. Sanki 
Anadolu’yu gözleyip gözeten bir metin kaleydi. Bu 
kalenin düşmesi bütün bir Anadolu’nun tehlikeye  
girmesi gibi düşünüldüğünden cümle devletliler 
cümle hikmetliler bu diyarın öneminden dem 
vurup dururdular oldum olası. Bu beldenin 
üzerine titremek gerekir,  kutlu bir emanet gibi 
esirgemek gerekir diye eser gürlerdiler. Bu ki-
lit noktası şehir; her nasılsa bağrında  hayat 
bulanlara bu mirasın hakkını vermeyi bellet-
mişti. Rus tehdidinin  dört defa sınadığı, sı-
namadığı zamanlarda da  kılıcını salladığı 

bu sert iklimin insanı 
olmak kolay değildi. 
Ermeni mezalimi ha-
fızalarda tozlanmaya 
fırsat bulamadan sık 
sık ben de varım deyip 
bir yerlerden sökün 
ederdi. “Dağına göre 
kar” sözü boşuna söy-
lenmemişti elbet. Bu  
kara kışlar, bu yaman 
şartlar güçlü seciyeler 

ortaya çıkarırdı; 
eğilmez başlar, bükülmez  
bilekler yetiştirirdi her  

daim. Bu topraklarda Yesevi ocağının  ateşi hala 
tütmekte  Ahi birliklerinin  hükmü hala yürümek-
teydi.  O sebepledir ki bu belde kadını erkeği ile 
eroğlu erler,  kor gibi ateşin  yürekler  harmanıydı. 

Bu şehrin mayasıyla yoğrulmuş güzel canlardan 
biri de yakın zamanlarda ebedi âleme uğurladığı-
mız rahmetli Burhanettin Keteci’ydi. O;  Leblebici 
Yokuşu’ndaki Keteci Konağı’nda bir sonbahar günü 
dünyaya gözlerini açtığında takvim yaprakları  12 
Eylül 1947’yi gösteriyordu. Birçok Erzurumlu gibi 
o da aslında bu şehre hicret etmiş bir ailenin evla-
dıydı. Ataları Rus zulmü sebebiyle Ahıska’dan gö-
çerek Erzurum’a gelmiş; bu yeni diyarda dal budak 
salmıştı. Aile büyüklerinin  Ahıska’dan getirdikleri  
usul erkan ile Erzurum’da buldukları üslup edep  
birbirine denk düşmüştü. Değil mi ki Oğuz boyla-
rı;  Ahıska’sı, Tebriz’i Bakü’sü, Kerkük’ü, Musul’u, 
Kıbrıs’ı, Semarkand’ı, Buhara’sı, Edirne’si, Kars’ı ile 
aynı ağacın yaprakları,  aynı bahçenin gülleriydiler.  
Baba Hayrettin Keteci Toprak Mahsulleri Ofisi’nde 

Dadaşlık; insandaki insanlık 
cevherinin adıydı. Dadaşlık; 

beşeriyetin hasret duyduğu kemal 
noktasıydı. Bu lafzın taşıdığı manaya 
bütün bir  dünya aç ve susuzdu.  Bu 

kavram;  modern dünyanın yitik malı, 
kayıp cennettiydi.
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müdürdü.  Anne Hasankaleli Cahide Öztaş Keteci; 
bacıyan-ı Rum’un   canlı bir timsali olarak   sadece  
evini iyi günde kötü günde ayakta tutan bir eş; sa-
dece evlatlarını koruyup  kollayan bir ana olmakla 
kalmadı.  Öksüz kalan üç torununu da hem yüreği 
ile hem de emeği ile derleyip  kuşattı. Bu aile ocağı 
milli ve manevi terbiye ile besledikleri  çocukları-
nı cemiyetin seçkin  birer üyesi olarak yetiştirdiler.  
Zaten şehrin havası, sadece evlerin içindekilere  
değil sokaklara da nizam verir;  mensuplarına aynı 
tezgahtan çıkmış  ürünler  gibi bir asabiyet giydi-
rirdi. Bir kişiyi insan, bir topluluğu millet  yapan 
kıymet hükümleri; bu şehrin hanelerinde, mahal-
lelerinde nefes alıp verir; çarşılarında  pazarlarında 
candan cana sirayet ederdi. 

Okul sıralarıyla tanışan küçük Burhanettin; 
basamakları teker teker çıkarken; bu yıllarda 
Erzurum barları ile buluşur. Bu barlar; yiğitli-
ği, cesareti, mertliği, tavizsiz dik durmayı, birlik 
ve beraberliği, birliğin dirliğini  temsil ederdi. 
Omuz omuza bar tutan dadaşlar; hayat planın-
da da sırt sırta vermenin, bir ve bütün olmanın, 
birbirine dayanmanın, birlikte düzen almanın 
terbiyesinden geçerdi. Bu oyunlar; bir  folklor 
olmanın, bir şölen olmanın  çok ötesinde temel  
insani hasletleri temsil etmekteydiler.  

 Keteci; Liseyi Erzurum Lisesi’nde ve Ankara 
Yıldırım Beyazıt Lisesi’nde okur. 1970 yılında 
Erzurum Atatürk Üniversitesi Fen Edebiyat Fa-

kültesi Türk dili ve Edebiyatı Bölümü’nden mezun 
olur.   1970-1973 yıllarında Şanlıurfa’nın Birecik 
İlçesi’nde edebiyat öğretmeni olarak görev yapar. 
1973 yılının şubat ve ekim ayları arasında  Oltu 
ilçesindeki  Oltu Lisesi’ne edebiyat öğretmeni ola-
rak atanır. 1973-1976 yıllarında Erzurum Mer-
kez Ticaret Lisesi’nde öğretmen ve idareci olarak 
çalışır.  1976 yılında Erzurum Kazım Karabekir 
Eğitim Fakültesi’nde  alanı ile ilgili dersler okutur.  
1977 yılında TRT Ankara Televizyonu’nda pro-
düktör olarak çalışmaya başlar. 1980 ve 1984 yıl-
ları arasında TRT Erzurum radyosunda idareci ve 
prodüktör olarak görev alır. 1984 Eylül’ünde TRT 
Antalya Radyosu’na söz yayınları şube müdürü 
olarak nakil olunur.  1989-1997 yıllarında TRT 
İzmir Bölge Müdürlüğü’nde uzman ve prodüktör 
olarak çalışmaya devam eder. 1997 yılının sonun-
da İstanbul’a yerleşir. TRT İstanbul televizyonun-
da yapımcı yönetmen olarak görev yapar. Radyo 
televizyon Üst kurulu (RTÜK) yayın denetleme 
üyeliğiyle  2012 yılında emekliye ayrılır. Özellik-
le Erzurum ile ilgili yaptığı programlarla bu şeh-
rin ve Erzurum kültürünün tanınmasına katkıda 
bulunur. 2003 yılında “Atlı yiğidin Oyunu Cirit” 
belgeseli ile bu ata sporunu   milli hafızaya kazır. 
TRT’de yayımlanan “Kurtuluşun 60’ncı yılında 

Erzurum”, “Gönül Bağımız” ve “Kurtuluş Günleri” 
isimli programlar; hasbelkader gurbette de yaşansa  
sılanın  yüreklerde ne nispette yer tuttuğunun birer 
şahidi olurlar. 

Türkiye Gazeteciler Cemiyeti sarı basın kartı  sa-
hibi olan Keteci; Türkiye Gazeteciler Cemiyeti, An-
kara, İstanbul, Erzurum ve Antalya Gazeteciler Ce-
miyeti, Türk Edebiyatı Vakfı ve Türk Ocakları üyesi 
olur.  22 Temmuz 2020 tarihinde  fena  âleminden 
beka âlemine geçer.

Ana çizgileri ile değindiğimiz üniforma giymiş bu 
tercümei hal;  insanın kabuğu  olsa gerektir.  Oysa  
mana ve ruhuyla zengin bir umman olan insan o 
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kabuğun içinde saklı olandır. Burhanettin Bey; 
dadaşlık sıfatını sindirerek  ve bu sıfatın içini dol-
durarak yaşadı.  Erzurum;  onun için bir sevda idi. 
TRT’de yaptığı programlarla, kurulmasında ve ya-
şatılmasınde ciddi emekler harcadığı dernek ve va-
kı�arla sılasına olan bağlılığını her vesileyle ortaya 
koydu. Bu bağlılık; kuru bir bölgecilik değildi; dün-
ya var oldukça insanlık dadaş kavramının muhte-
vi olduğu  evrensel değerlere muhtaç yaşayacaktı. 
Dadaşlık; hayatı mertçe sırtlamanın; dürüstlüğün, 
mücadelenin, cesaretin, vefanın, sadakatin, cö-
mertliğin,  fedakarlığın, zayıfın yanında durmanın, 
haklının arkasında olmanın, vatan ve milleti sev-
menin ve daha nice erdemlerin toplamının adıydı. 
Dadaşlık; insandaki insanlık cevherinin adıydı. 
Dadaşlık; beşeriyetin hasret duyduğu kemal nokta-
sıydı. Bu lafzın taşıdığı manaya bütün bir  dünya aç 
ve susuzdu.  Bu kavram;  modern dünyanın yitik 
malı, kayıp cennettiydi. Bu sebepten dadaşlığı ya-
şamak ve yaşatmak gerekirdi. Erzurum ve dadaşlık 
ise et ile tırnak gibiydi. 

Genç eşi Erzurum Kız Lisesi kimya öğretmeni 
Erendiz Dalmızrak Keteci’yi lohusa yatağında kay-
beden Burhanettin Bey; bir vefa ve sadakat timsali 
olarak bu kaybın matemini bir ömür boyu tuttu. 
Her sene eşinin kabrini ziyaret etmekten hiç vaz-
geçmedi. Haz ve hız peşine takılmış dünyanın ko-
layına anlayamayacağı  bir  vefa örneği verdi.  Acı-
sını içine gömerek;   hem işini başarıyla sürdürdü, 
hem  de üç evladını   bu cemiyetin ihtiyaç duyduğu 
faydalı ve güzel birer insan örneği olarak yetiştirdi. 
Arkasında hoş bir sada  bıraktı. Birbirinden değer-
li hayrülhalef evlatları;  onun kapanmayacak amel 
de�erleri olarak yad edilmeye değer.   Burhanettin 
Bey’e ve Erendiz Hoca’ma Allah’tan rahmet diler-
ken, sözlerimi  Yahya Kemal’in bir  beyti ile bağla-
mak  isterim. 

Tekrar mülâkî oluruz bezm-i ezelde 
Evvel giden ahbâba selâm olsun erenler.

Burhanettin Keteci’nin ardından yaz-
mak ister miydim?

Zordu ama elbette yazardım, ben de 
böyle vedalaşırdım…

Vefatının tahminen iki hafta kadar 
öncesinde telefonla konuşmuştuk. Or-
tak bir arkadaşımız arayıp kaybımızı 
haber verdiğinde çok şaşırmıştım. 

Evet, ardında çok sayıda dost, arka-
daş, aile ferdi, üç· güzel evlat bıraktı-
ğı gibi büyük bir hüzün de bırakarak 
aramızdan ayrılan Burhanettin Keteci 
ile yarım asrı çoktan aşmış tanışıklığı-
mızın temelinde, baba dostluğu, okul 
arkadaşlığı, kesintilerle süren iş arka-
daşlığı, en önemlisi ortak bir geçmişi 
paylaşıyor olmanın verdiği huzur, sı-
nanmış·güven vardı.

Koşullar her birimizi bir başka vatan 
kösesine ya da daha uzaklara, yâd el-
lere savurdu… 

Hayat böyle bir şey işte, dünya dö-
nüyor ama insanoğlu bazen döneme-
yeceği  yolculuklara çıkıyor ve çıktığı 
toprağın özlemiyle kaybolup gidebili-
yor gurbette… Biz geride kalan dostla-
rı, hiç değilse Burhanettin Keteci için  
izin vermeyelim buna. Vefamızı; bir 
internet paylaşımında “Yüreğimin Sağ 
Köşesi” diye tanımladığı Erzurum için 
daima  içi titreyerek en iyisini isteyen, 
her fırsatta sıla ziyaretinde  bulunma-
sına rağmen hasretini dindiremeyen 
vefalı dadaş·Burhanettin  için, -doğup 
büyüdüğü, uzun yıllar hizmet verdiği 
memleketi Erzurum’da,  onun adını bir 
zamanlar  yaşadığı evin bulunduğu 
sokağa ve veya öğrencilik ve öğret-
menlik yaptığı Erzurum Lisesi’nde bir 
dershaneye verilmesini sağlayarak- 
gösterelim.

Y�t�r�p de adını “Unutamadıklarımız” 
hanes�ne yazdığımız Burhane��n Kete-
c�, Allah sen� ya�ığın yerde utandırma-
sın, ruhun şâd olsun kardeş�m.

Zeynep İBRAHİMHAKKIOĞLU

Erendiz Dalmızrak Keteci



Şehirleri inşa eden ve onlara kimlik 
kazandıran insanlar, zamanla içinde 
yaşadığı şehrin ruhuyla beslenir ve 
şehrin taşıdığı kültürel değerlerin etki-
siyle olgunlaşır.

Kimi insanlar, “O mahiler ki deryâ iç-
redir, deryâyı bilmezler !”misali içinde 
yaşadıkları şehrin kültürel pınarla-
rından nasiplenemezler, hatta şehrin 
taşıdığı ruhun farkında dahi olamaz-
lar. Şehrin ruhundan haberdar olan ve 
kültürel değerlerinin bilincinde olan 
insanlarsa şehrin kimliğiyle örtüşen 
bir yaşam biçimi sergilerler. Bir elin 
parmakları kadar az olan bu bilinçte-
ki insanlardan biride yakın zamanda 
aramızdan ayrılan Burhanettin Keteci 
Ağabeyimizdi. Erzurum ‘a olan sevda-
sı, onun şehrin kadim kültürünün far-
kında olduğunun güzel bir göstergesiy-
di.

Türk İslâm kültürünün harmanlan-
dığı Erzurum’da, numûne-i timsâl 
şahsiyetlerden biri olan Burhanettin 

Ağabey, hayatını ülkesine, şehrine, 
ailesine ve dostlarına adamış güzel in-
sanlardan biriydi. Kalbinin bir köşesi 
tamamen Erzurum’a ait olan Burha-
nettin Ağabey, sade ve düzgün bir ha-
yat yaşamıştı. Fizikî olarak gurbette 
olmasına rağmen ruhen Erzurum’dan 
asla kopmamış, yüreği hep Dadaşlar 
diyarı için çarpmıştı.

Sosyal sorumluluk konusunda hassas 
biri olduğu bilinen Burhanettin Ağa-
bey, Türkiye Gazeteciler Cemiyeti, Türk 
Ocağı, Türk Edebiyat Vakfı gibi Sivil 
Toplum Kuruluşlarında yer alır; tarih, 
edebiyat, kültürel konularda söyleşiler 
yapar; sorumluluğunu bu şekilde yeri-
ne getirirdi.

Atatürk Üniversitesi Türk Dili ve Ede-
biyatı Bölümünden mezun olan Burha-
nettin Ağabey, başarılı bir öğretmenlik 
yaptıktan sonra kurum değiştirerek 
TRT’ye geçmiş, “Atlı Yiğidin Oyunu Ci-
rit” isimli kubbede hoş sada bırakan 
bir belgeselin çekimi gibi çok önemli 
çalışmaların altına imzasını atmıştı.

Şehrine olan aidiyet duygusu çok yük-
sek olan Burhanettin Ağabey’i Erzu-
rum’la ilgili hazırlanan her platform-
da görmek mümkündü. Elinde bayrağı,  
yanında sevgili kızı Neslihan’la birlikte 
her yıl katıldığı 9 Kasım Tabyalar Yü-
rüyüşü ’nün en heyecanlı Dadaşların-
dan biri olarak onu hep hatırlayacağız.

Aynı zamanda öğretmen olan eşi 
Erendiz Hanım’ı genç yaşta kaybetmiş 
olan Burhanettin Ağabey, acısını yü-
reğine gömüp çocuklarına hem analık, 
hem de babalık yapmıştı.

Dadaşlık kültürünün tüm özell�kler�n� 
bünyes�nde taşıyan Burhane��n Ağa-
bey’�n ansızın aramızdan ayrılması 
Erzurum �ç�n büyük b�r kayıp olmuş-
tur. Beyefend�l�ğ�, nezaket�, mertl�ğ� 
ve dürüstlüğü �le Dadaşların gönlünde 
sonsuza dek yaşayacağına �nandığım 
ağabey�m�z� rahmetle, özlemle anıyor, 
ruhu şad olsun d�yorum…

Erdal GÜZEL 

Örnek B�r 
Dadaş
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Kadir SABUNCUOĞLU

GAZETE manşetlerinde “Erzurum, göç 
vermeye doymuyor…” başlığına sıkça rast-
larız.

Sıkıştığımız zaman da “Erzurum’da Da-
daş kalmadı…” diye yakınırız.

İstatistiklere göre 1960’lardan itibaren, 
doğudan batıya para, beyin ve de insan 
göçü hiç durmaz. Örneğin 2008 yılında Er-
zurum’a 18 bin 999 kişi göçle gelmiş, 43 bin 
585 kişi de kadim şehirden metropollere 
gitmiş.  2013’de Erzurum’a 27 bin 994 kişi 
gelmiş, 45 bin 209 kişi Erzurum’dan göç et-
miş.

Göç verdiğimiz kentlerin başında sırasıy-
la İstanbul, İzmir, Bursa, Ankara, Kocaeli, 
Tekirdağ, Manisa geliyor. 

Erzurum’a göç eden iller arasında Kars, 
Ağrı, Trabzon, Artvin, Erzincan, Muş, Rize 
başı çekiyor. Peki doğduğu toprakları terk 
etmeyenler ve Erzurum’a göç edenler, 
‘mutlu mu, mutsuz mu?’ bir de ona bakalım.

Yapılan anket sonuçlarına göre, erkek-
lerin mutluluk oranı yüzde 63, kadınların 
oranı ise daha yüksek ve yüzde 68. Ayrıca 
halkın yüzde 80’i, geleceğinden umutlu.

‘Umut’ ve ‘mutluluk’ oranımız Türkiye 
ortalamasının üzerinde olmasına karşın 
niye göç kervanı hiç durmaz?

Elbette göçün sosyo- ekonomik nedenleri 
var.

Ancak gidenlerin ‘Erzurum’a küsmeleri’ni 
nasıl değerlendirmeliyiz? 

Bakıyoruz Karadeniz bölgesi de göç veri-
yor.

Ancak Karadenizli, Dünyanın neresinde 
yaşarsa yaşasın, memleketini unutmuyor.
En güzel evini, memleketine yapıyor ve her 
fırsatta Karadeniz’in yolunu tutuyor.Ama 
göç eden Erzurumlu, ne kışın kayak yap-
maya, ne de yaz tatilinde yaylaya geliyor.

***

Ancak değerli meslektaşımız Burhanettin 

Keteci, Erzurum’u hiç unutmayanlardan 
biriydi.

Fırsat buldukça sılaya içindeki bir sevinç-
le gelir, anıları olan sokak, cadde ve okul-
larda, geçmişin izini sürerdi. 

Zaten ‘baba- kız’ her yıl yapılan Tabyalar 
Yürüyüşünün abonesi olmuşlardı.
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 Erzurum’da yayımlanan aylık dergilere 
yapılan ilginç röportajlarda yine baba- kı-
zın imzası göze çarpardı. 

İstanbul Maltepe’de 2019’da düzenlenen 
Erzurum Günlerinde, ‘Bir Ömür Bin Haber’ 
isimli kitabımın imza gününe, sevgili kızı 
Neslihan ile katılmış ve heyecanımı pay-
laşmıştı.

Acı haberden kısa bir süre önce de son kez 
Erzurum’a gelmişti ve konuk olduğu  Öğ-
retmenevinde sohbet etmiştik.

BURHANETTİN KETECİ KİMDİR?

Burhanettin Keteci, Mücahit Küleri ile bir-
likte üçümüz gazetecilik mesleğine 1976-
77’de girdik. Onlar TRT’de, ben Hürriyet 
Haber Ajansında. Ortak yönümüz, üçümüz 
de bir süre öğretmenlik yaptıktan sonra 
gazeteciliğe geçiş yapmıştık.

Şimdi kökeni Ahıska’ya dayanan Burha-
nettin Keteci’yi sizlere tanıtmak istiyorum:

12 Eylül 1947’de Erzurum’da dünyaya gel-
di.

Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türk dili ve Edebiyatı Bölümünden 1970’de 
mezun oldu. Şanlıurfa’nın Birecik ilçesi Li-
sesinde ilk kez edebiyat öğretmeni olarak 
öğrencilerin karşısına çıktı. 1973’de Erzu-
rum’a tayini çıktı, 8 ay kadar Oltu Lisesin-
de, ardından Erzurum Ticaret Lisesinde 
hem öğretmenlik hem de yöneticilik yaptı.

Kısa bir süre Kazım Karabekir Eğitim Fa-
kültesinde çalıştıktan sonra, TRT Ankara 
Televizyonunda prodüktör olarak göreve 
başladı. 1980’de doğduğu topraklara dön-
dü, TRT Erzurum Radyosunda prodüktör 
ve yönetici olarak çalışmaya devam etti. 

Dört yılın sonunda TRT Antalya Radyo-
suna, Söz Yayınları Şube Müdürü olarak 
atandı.

Beş yıl sonra TRT İzmir Radyosunda ge-
çiş yaptı, 1996’da TRT İstanbul Televiz-
yonunda yapımcı- yönetmen oldu. Son 
çalıştığı kurum, Radyo Televizyon Üst Ku-
rulu (RTÜK) yayın denetleme üyeliği oldu 
ve 2007’de emekliye ayrıldı.

Ankara, İstanbul, Erzurum ve Antalya’da 
Erzurum’a gönülden bağlı vakıf ve dernek-
lerde kuruculuk yapan Keteci, TRT kayıtla-
rına geçen ve beğenilen ‘Atlı Yiğidin Oyunu 
Cirit’ belgeselini de çekti.

Sürekli basın kartı sahibi, Türkiye, Anka-
ra, İstanbul, Erzurum, Antalya gazeteci-
ler cemiyetleri ile Türk Edebiyatı Vakfı ve 
Türk Ocakları’na üye olan Keteci, tarihi, 
kültürel, edebiyat konularında STK’lar için 
söyleşiler düzenliyordu.

Burhanettin Keteci, yaşamını sürdürdü-
ğü İstanbul’da 22 Temmuz 2020 günü ha-
yata veda etti. 

Sosyal medyada Esat Kabaklı, Numan 
Külekçi, Metin Şenyuva, Müeyyet- Suzan 
Pirimoğlu, Hüsnü Yusuf Gökalp, Selahat-
tin Öğdüm, Rahşan İbrahimhakkıoğlu’nun 
paylaştığı mesajlar aslında Burhanettin 
Keteci’nin çok sevildiğinin bir yansımasıy-
dı...

Dostların sen� ve hatıranı unutmayacak.
Ruhun şâd, mekânın cennet olsun..
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Mücahit HİMOĞLU

BURHANETTİN 
KETECİ’n�n 
ardından...

Burhanettin Keteci mahallemizin ağabe-
yilerindendi... Saygın, efendi, örnek bir Da-
daştı... Gayet güzel tırıntaz  giyimli, sohbeti 
seven biriydi.. Erzurum kültürünü beşiğin-
den almış, o kültürü ruhunda yaşayan ve 
yaşatan gönül dostu biriydi... 

1969 yılları bizim liseli olduğumuz yıllar-
dı...İsmet paşa caddesinde 2021 yılı itiba-
riyle Erzurum Emniyet Müdürlüğü’nün bu-
lunduğu binanın yerinde,  sıralı birer kat 
dükkânlar vardı... Bu sıralı dükkânların 
üst kısmının sondan ikinci dükkânı genç· 

ülkücüler ocağıydı... Burası bir mektep gi-
biydi. Genç liselilerin, üniversiteli öğrenci-
lerin geldiği, büyüklere hürmet küçüklere 
sevgi ve muhabbet gösterilen, milli değer-
lere özen gösteren delikanlıların buluştu-
ğu, okuyup yazdığı bu mekânda ülke geneli 
iç ve dış konjonktürel gelişmeleri içeren ki-
taplar, dergiler okunur, sohbetler edilirdi... 
Bir nevi gönül kervanın oluşturulduğu bu 
ocakta  bizim kuşağımız ve bir üst kuşa-
ğımızdan sevilen sayılan şahsiyetler gelir 
sohbet ederlerdi... Bu sohbet ehli şahsiyet-

lerden biri de Burhanettin Kete-
ci ağabeyimizdi.   Periyodik bir 
şekilde günün belli bir saatinde 
gelir, o anda ocakta bulunan gö-
nüldaşlarıyla sohbet ederdi... 

O dönemde Burhanettin abi Ata-
türk Üniversitesi Türk Dili Ede-
biyat Bölümü son sınıf öğrenci-
siydi...Yine aynı cadde üzerinde 
Mutlutürk’lere ait , çocuk yuvası 
ile Noter Necati Ahıskalı’nın evi-
nin arasında iki katlı binanın  
altında potisiyet ayakkabısı yaz-
kış ayağından hiç eksilmeyen ve 
bu ayakkabıdan dolayı Potisiyet 
Muhsin diye anılan, Muhsin Köse 
Flamingo isimli salon açmıştı...

Flamingo’ya çoğunlukla Erzu-
rum’un kayak merkezi sayılan 
atlama tramplenin bulunduğu 
Kiremitlik Tabyası’nda kayak 
sporu yapan kayakçılar geldiği, 
büyük soba başında ısınıp sohbet 
ettikleri bir yer haline gelince bu 
mekân daha çok “Flamingo” yeri-
ne “Kayakçılar Lokali”  olarak ta-
nınmıştı... Burhanettin abı Ülkü 
Ocağı’ndan çıkar bu kayakçılar 

kulübüne, emsal  arkadaşlarının yanına 
giderdi... 

Burhan abinin uğrak yerlerden biride 70 
li yıllarda Lalapaşa cami karşısında olan 
Özel İdare İş Merkezi’nin yerinde daha zi-
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yade Erzurum entelektüellerinin buluşup 
sohbet ettiği ama her yaş gurubuna hiz-
met veren Emirgan Çay Bahçesi’ydi.  Ken-
disini arkadaşlarıyla bazen bir memleket 
meselesi, bazen neşeli sohbetin yaparken 
görürdük... Ardından Erzurum’un İrfan 
mekânlarından biri olan Cumhuriyet Cad-
desi’nde ki  Hemşin pastanesinde koyu ide-
olojik sohbetlere katılırdı...  

1970 yıllı da Burhan ağabeyi üniversite-
den mezun olduğu yıl Urfa Birecik Lisesi, 
Oltu lisesi, Erzurum Ticaret lisesinde Ede-
biyat öğretmeni olarak vazife yaptı... Bur-
han ağabeyinin okulu bitirdiği dönemin 
akabinde Atatürk Üniversitesi Fen Fakülte-
si Matematik Bölümü birinci sınıfına baş-
lamıştım... Fakültemizin bulunduğu bina-
da Edebiyat, işletme fakülteleriyle bölünen 
katlarda birlikte eğitimimizi sürdürüyor-
duk... Fakülte binasının iç kısmından içe-
ri girilen kısımda bulunan kantini Turan 
Kolçak ve daha sonraları Türk halk müziği 
sanatçısı Hüsamettin Ceylan işletiyordu... 
Burhanettin ağabeyi bitirdiği fakültesini 
ziyarete geldiğinde,  kantine  uğramayı hiç 
ihmal etmezdi... Burhanettin abi Atatürk 
Üniversitesi folklor ekiplerinden; Erzu-
rum bar ekibi dışında Kafkas, Antep, Sivas, 
Bitlis, Artvin, Van yöre ekiplerinde de oy-
nardı... Giyimi kuşamı çok güzeldi... Aynı 
mahalleden komşuları olan, Erzurum’un 
köklü· ailelerinden Dalmızrakların kızı 
Fizik öğretmeni Erendiz Dalmızrak ile iz-
divaç etmişti. Neslihan, Aslıhan adlarında 
iki kız çocukları olmuştu... 

Burhanettin abi Daha sonraları Ticaret 
Lisesinden Kazım Karabekir Eğitim Ens-
titüsü· Türkçe bölümüne branş· hocası 
olarak atandı ve bir zaman sonra Prof.Dr. 
Şaban Karataş’ın TRT Genel Müdürü· ol-
duğu dönemde TRT kurumuna Prodüktör 
olarak geçmişti... Erzurum Endüstri mes-
lek lisesinde ben müdür yardımcılığı yap-
tığım yıllarda Erendiz Keteci kız lisesinden 
bizim okula Fizik öğretmeni olarak tayin 
olmuştu.. Ders bitiminde Burhanettin abi 
okula gelir benim muavin odamda oturur 

çay içer beraberce geçmişi yâd ederdik... 
hem kendisi hem de Erdeniz hanım ülkü· 
devi Türk milliyetçisi bir çiftti.. Oğlu Kür-
şat’ın doğumunda ikiz kızları Neslihan ile 
Aslıhan küçüktü ... 

Erendiz Hanım doğum yaptığı 26 Şubat 
1980 günü· hayatını kayıp etti... acili Bur-
hanettin hoca ağlarken, kayın biraderi Ay-
han Dalmızrak’ın boynuna sarılarak,  şöy-
le dedi.. “ben sadece çocuklarımın annesi 
eşimi kayıp etmedim, bir dava arkadaşımı 
kayıp ettim..”  dediğini hiç unutamam.. Da-
daş·  kültürünü şiar edinen bir aile yuvala-
rı vardı... Eşinin vefatı sonrası çok zorluk-
lar yaşadı ve 2020 yılı 22 Temmuzda çok 
önem verdiği Erzurum kongresine bir gün 
kala vefasını eksik etmediği, sevdiği eşine 
kavuştu... Merhumlara Allah’tan rahmet 
dilerim... Mekânları cennet olsun.
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Süreyya ÇARBAŞ

Zar�f Dadaş
Burhanettin Keteci ile ahbaplığımız bir 

acı olayın akabinde içtiğimiz bir acı kah-
ve ile başladı. Takvim yaprakları 26 Şubat 
1980’i gösterirken Keteci Ailesi’nin bir ço-
cukları daha oldu. Nene Hatun Kız Lisesi 
kimya öğretmeni Erendiz Hanım ismini 
önceden koydukları Kürşat’ı doğurdu ama 
kendisi doğum masasından bir daha kal-
kamadı. Hayat arkadaşını, can yoldaşını 
kaybeden Burhan Ağabey biri kundakta 3 
küçük çocuğu ile bir başına kaldı.

Tanıyanları derin üzüntüye boğan bu 
aile dramı habercilik açısından bir değer 
taşıyordu. Beni anlayışla karşılayacağı-
nı umarak Burhan Ağabey’i ziyaret ettim. 
Ne de olsa meslektaşımızdı. Başsağlığı 
verdikten sonra düşüncemi açtım. Bir aile 
fotoğrafı bulabilirsem, haber yapmak is-
tediğimi söyledim. Yanılmamıştım. Büyük 
bir olgunluk gösterdi. Derin bir ah çekti ve 
koynunda taşıdığı fotoğrafı bana uzattı.

Yazdığım haber o dönem çalıştığım Hür-
riyet Gazetesi’nin 1. sayfasında fotoğraflı 
olarak yayınlandı. Gazeteyi yanıma alıp, 
TRT Bölge Müdürlüğü’nün yolunu tuttum. 
Kapısı açık olan odasına başımı uzattığım-
da Burhan Ağabey yaşlı gözlerle haberi 
okuyordu. Beni görünce sıcak bir davetle 
içeri aldı. Götürdüğüm gazeteyi ve haber-
de kullandığım fotoğrafı verip çıkmak is-
tedim. Lakin bırakmadı. İçtenlikle teşek-
kür ettikten sonra kahveleri söyledi. Böyle 
başlayan muhabbetimiz tayin isteyip İs-
tanbul’a naklettikten sonra da devam etti.

Anadolu’da kullanılan bazı sıfatlar bazı 
insanlara çok yakışır, ‘Çelebi Adam’ sözü-
nün Burhanettin Keteci’ye yakıştığı gibi. 
Burhan Ağabey efendi, görgülü, soylu ve 
zarif bir insandı. Şehir terbiyesi almış; 
okuyan yazan, olgun, hemşehri canlısı iyi 
bir Erzurumlu, iyi arkadaş, iyi dost, iyi bir 
babaydı. Velhasıl günümüzde sayıları gi-
derek azalan güvenilir muteber bir adam-
dı. Mekanı cennet olsun.



BİR ERZURUM 
SEVDALISI

ÖZTÜRK 
AKKÖK’LE 

ERZURUM ÜZERİNE...

ÖÖZTÜRK Akkök deyince, durup dü-
şünüyorum... Kendisine hangi sorula-

rı sorsam? Renkli bir kişiliği var. Beni en çok 
cezbeden yönü fotoğrafa olan ilgisi. Duayen bir 
gazeteci. Takip ettiğim kadarıyla ara sıra şiir-
ler de yazıyor. Hatta “Erzurum, Anadolu’nun 
özü / Emrah’ın sözü, Reyhani’nin acılı yüzü / 
Sümmani’nin ağlayan gözüdür...” diye başlayan 
şiiri, internet ortamında çok insan tarafından 
seslendirilmiş haliyle “en çok okunan” Erzurum 
şiirlerinden birisi.  Şiir ve fotoğraf konusuna ge-
leceğim ama önce o klasik soruyu yönelteyim: 
“Öztürk Akkök kimdir?” kendinizi bize anlat-
mak isterseniz neler söylemek istersiniz?

B�r Tar�h ve 
Meden�yet Şehr� 

Olduğunu 
Erzurum’un 

Kend�s� Söyler

“ “

Neslihan Arzu KETECİ



Bugün bina adına eskilerden hiçbir şeyi, küçük 
bir izi bile kalmamış, hatta adı bile silinmiş; sanki 
nefesi kuvvetli birisinin “Yıkıla, yok olasın” bed-
dualarına muhatap kalmış, dolayısıyla yok olmuş, 
daha doğrusu yok edilmiş Dere Mahallesi’nde, 31 
Ağustos 1958 tarihinde, ataerkil bir ailenin üçün-
cü kuşağının ilk ferdi, dedemin ilk torunu olarak 
dünyaya gelmişim.

Toprak damlı, bahçeli bir evde; babası, annesi, 
ağabeyi ve kız kardeşi ile birlikte yaşayan, ilkoku-
lu ancak bitirebilmiş, bir süre manavlık yapmış, 
sonrasında Erzurum Belediyesi’nde çalışmaya 
başlamış, ileriki yıllarda tercihini sendikacılıktan 
yana kullanmış bir babanın, Mürsel Akkök’ün 4 
çocuğunun ilkiyim.
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 En alt başından en yukarılara kadar aynı mahal-
lede yaşayan, biri birlerini yakından tanıyan, mad-
di varlığın yokluk düzeyinde, insani zenginliğin 
tavan yaptığı, hayat şartlarının insanlara çok şey 
öğrettiği, paylaşımın nasıl güzel bir insani davranış 
biçimi olduğunun yaşanılarak anlaşıldığı, büyükle-
re saygının açık seçik gösterilmesi, gizlenmemesi, 
saklanmaması gereken bir erdem olarak görüldüğü 
Dere Mahallesi’nde çocukluğumun geçmiş olması-
nın büyük bir nimet olduğunu; ben ve benim gibi 
aynı havayı tene�üs etmiş, aynı toprak bacalarda 
oynamış, tozlu sokaklarda meşin kısmı parça parça 
olmuş bir futbol topunun peşinde koşma mutlulu-
ğu yaşamış çocukları olarak, hayata atıldığımızda 
anladık.

Bugünlerde okul özelliğini kaybetmiş Erzincan-
kapı’daki Cumhuriyet İlkokulu’nda başlayan öğ-
rencilik hayatım, Makina Teknik Lisesi’nde devam 
etti, Atatürk Üniversitesi İktisadi ve İdari Bilimler 
Fakültesi’nde noktalandı.

Üniversite yıllarında stajyer olarak başladığım ga-
zeteciliği, ilerleyen zaman içinde kendime meslek 
olarak seçtim. İşimi büyük bir keyif ve hassasiyetle 
sürdürüyorum.

ASIL mesleğiniz  gazetecilik... Çekirdekten ye-
tişme birisisiniz. Ustaların yanında, gazetelerin si-
yah-beyaz yayınlandığı dönmelerde mürettiplikten 
başlayan bir süreç; gazete sahibi olarak yayıncılık, 
ulusal gazetelerden Hürriyet ve Milliyet’te geçen yıl-
lar... O eski günler içi neler söylemek istersiniz? O 
günlerin gazete ve gazeteciliği ile bugünü karşılaştır-
dığınızda nasıl bir tablo çıkıyor ortaya.

Önce küçük bir düzeltme ile başlayayım söze: 
“Mürettip” kelime anlamı itibarı ile “düzenleyen, 
sıraya koyan, hazırlayan” demektir. Tek kelimelik 
tanımla; dizgici! Çok eskiden, dizgi makinelerinin 
henüz basın hayatına girmediği, hele bilgisayarın 
adının bile bilinmediği yıllarda gazeteler, “huru-
fat” denilen kurşun har�erle el ile dizilirdi. Ben 
hayal meyal o günleri hatırlıyorum.

İçi 10 punto büyüklüğünde metal harf dolu kasa-
nın başında, inanılmaz bir el hızı ve çabukluğu ile 
önündeki haberin dizgisini yapan kişiydi mürettip. 
Ben mürettiplik yapmadım, matbaada da çalışma-
dım. Ama Doğu Ekspres Gazetesi’nin, dolayısıyla 
basıldığı mütevazı tesisin sahibi olarak matbaanın 
ve gazetenin kokusunun ne olduğunu iyi bilirim.

Hürriyet Gazetesi Erzurum Bürosu benim ilk 
mektebim! 1980’li yılların başında o büroda önce 
“kaşeli” yani kadrosuz, bir diğer deyişle yayınla-
nan haber başına ücret alan bir muhabir olarak gö-
reve başladım. Belki 6, ya da 7 yıl kadar kadrosuz 
çalıştım. Sonra Hürriyet bana, gösterdiğim başarı-
dan dolayı, askerlik görevimi yapmamış olmama 
rağmen kadro verdi. Şimdi nasıl bilmiyorum ama, 
o yıllarda Hürriyet, prensipleri gereği askerliği-
ni yapmamış bir elemanı kadrolu olarak çalıştır-
mazdı. Ama ben, hem de 212 sayılı yasaya tabi bir 
kadroya alındım. Öyle ki, askere gittiğimde gazete 
bana maaşımın yarısını ödemeye devam etti.

Hürriyet ve Milliyet’in sahiplerinin ayrı olduğu 
yıllarda bir ara Milliyet’te Bölge Temsilcisi olarak 
görev yaptım. Zannediyorum 1985 yılıydı. Çok iyi 
pozisyonum vardı. Ama Hürriyet’te, yerli yerine 

Öztürk AKKÖK
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oturmuş, kurumsal kimliğini elde etmiş bir gazete-
de çalışmış olmanın tadını alan birisi olarak Milli-
yet bana çok yavan gelmişti. Sonrasında Hürriyet’e, 
aldığım davet üzerine geri döndüm.

Tabi ister Hürriyet’te, ister Milliyet’te ya da diğer 
gazetelerde olsun, herkes haber yapmak ve biri bi-
rini atlatmak için yarışıyordu. Çünkü çalışanlar asli 
görevlerinin “habercilik” olduğunun bilincindey-
di, üretiyorlardı, üretmek zorunda olduklarını bi-
liyorlardı.

Dün ile bugün kıyaslanamaz, kıyaslanırsa haksız-
lık olur! Bana göre dünün gazeteciliği ile bugünün 
gazeteciliği arasında siyah ile beyaz kadar bariz bir 
fark var.

Ülke genelinde üreten, ürettiği ile öne çıkan ga-
zeteci, haberci, hatta foto muhabiri yok denecek 

kadar az. Herkes gazetecilik yaptığını zannediyor, 
oysa yapılan gazetecilik değil, yapılan habercilik hiç 
değil, bence yapılan “dedi, dedi ki” kolaycılığından 
başka birşey değil

Git bir yetkili ile, bir başkan ile konuş, sonra gel 
otur “falanca dedi ki” diye yaz, al sana haber!

Oh ne güzel!
Büyük konuşmuyorum; Anadolu’nun bir küçük 

şehrinde mütevazı ölçülerde yerel gazete çıkartmış 
birisi olarak, bugün Ankara’da, İstanbul’da “yazılı 
basında” habercilik yaptığını zanneden, hatta yo-
rum yapan, köşe yazan müsveddeleri ben yanımda 
çalıştırmam.

Bazen FOX TV’de, Çalar saat Programı’nda İsma-
il Küçükkaya’nın ekrana taşıdığı gazete sayfalarına 
bakıyor, hayretler içinde kalıyorum. Sayfa tasarım-
ları, haber başlıkları ve kullanılan fotoğra�ar bana 
inanılmaz derecede ilkel, sıradan ve çok basit geli-
yor. Hem de bu devirde ve de teknolojik imkanların 
genişliğine rağmen!

Televizyon haberciliği yapan gazeteciler için bir-
şey diyemem. Çünkü televizyon haberciliği benim 
kulvarımın ötesinde bir yerde.

ŞİMDİ yayıncılığınızı internet ortamında sür-
dürüyor. erzurumdanhaberler’de önemli haberlere 
imza atıyorsunuz. Erzurum’un, Erzurum insanının 
sorun ve sıkıntılarına çokça tercüman oluyor, kimi 
zaman zülfiyâre de dokunuyorsunuz. En son Erzu-
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rum Kalesi’ndeki tarihi topların başka ile naklini, 
oluşturduğunuz kamuoyu baskısıyla engellediniz. 
Bu yayınlarınızı tasvip edenler ve destekleyenler ol-
duğu gibi, size tepki duyanlar da oluyor. Bu konu-
da neler söylemek istersiniz. Gazeteci nasıl olmalı? 
Öncelikle neyi gözetlemeli? Yayınlarda ki önceliği-
niz nedir? Ben şunu görüyorum. Bilmem yanılıyor 
muyum. Öztürk Akkök’ün önceliği sevdalısı olduğu 
Erzurum’dur. Gözlemlediğim kadarıyla Erzurum 
deyince akan sular duruyor.

Şairin biri, isminin hatırlayamıyorum bağışlasın 
beni; “Herkes bir başka sever yurdunu” demiş ve 
eklemişti: “Anayurdum, baba yurdum Erzurum!”

Erzurum, üzerine titrediğim, gözüne toz kaçsın 
istemediğim, çok özellikli bir il, ilin ötesinde be-
nim için bir yurt, bir yuva...

Dahası; Allah’ın yığınla güzelliği ve ayrıcalığı 
bahşettiği, doğduğum, mensubu olmaktan büyük 
gurur duyduğum, toprağıyla yoğrulduğum, kültü-
rü ile biçim aldığım bir şehirdir Erzurum.

İnsani özellikleri üst düzeyde olan, kültürü, inan-
cı, beşeri ve sosyal ilişkileri ileri boyutta bir şehir-
de doğmuş, büyümüş; yetmemiş “kolej”i andıran 
Hürriyet Haber Ajansı Erzurum Bürosu’nda; o 
büroda görev yapan gazeteciliği kendilerine mes-
lek edinmiş, “işlerini en iyi şekilde yapma uğraşı 
veren” ustaların arasında biçim almış olmanın ay-
rıcalığını zaman içinde yaşadığımı söyleyebilirim.

İşlerinin hakkını vermeye çalışan insanların ara-
sında yoğrulan birisi olarak, kendime örnek aldı-
ğım Kadir Sabuncuoğlu ve Süreyya Çarbaş gibi 
ustaların açtıkları yolda yürümeye, mesleğimi en 
iyi şekilde yapmaya, üretmeye, vatandaşın sesi, 
gözü, kulağı olmaya bugün de azami ölçüde gayret 
gösteriyorum. “Bugün de” diyorum, çünkü halen 
daha muhabirlik yapıyor, haber üretiyor, mesleği-
mi devam ettiriyorum. Ülke genelinde 64 yaşında, 
fotoğraf makinesi elinde haber kovalayan bir mu-
habir var mıdır, bilmiyorum. Ama ben varım. Bana 
yaşadığım güzellikleri bahşeden Allah’a hamd edi-
yorum.

“Gazeteci nasıl olmalı?” sorusunun cevabı, soru-
nun içinde var.

“Gazeteci” haberin kokusunu alan insandır.
Haberin kokusunu alır almaz, iz sürmeye başla-

yan, araştırma yapan, okuyucunun istediği tüm 
unsurları bir araya getiren, topladığı bilgileri ha-
ber dili ile anlaşılır şekilde yazan, masal anlatma-
yan, kendini savcı ya da hakim yerine koymayan, 
entelektüel bilgi ve birikime sahip, yaşadığı coğ-
rafyanın özelliklerinden haberdar, kültür doku-
su ile uyumlu kişi, benim nazarımda gazetecidir.

Bu özelliklere sahip bir basın mensubunun va-
tanın, milletin bölünmez bütünlüğünü gözetmesi, 
elbetteki onun asli görevi olmalıdır. Tabi haberleri 
yazarken gazetecinin tarafsız kalması, ağır gelsin 
diye terazinin bir kefesine parmağını dokundur-
maması da bir diğer önemli şarttır.

Benim yayıncılık ilkelerim arasında öncelik Er-
zurum’undur. Çünkü ben, “yerel” gazeteciyim, 
dolayısıyla yereli ilgilendiren haber, yazı, yorum 
ve fotoğra�ara ağırlık vermek, öncelik tanımak zo-
rundayım. Gerek Doğu Ekspres Gazetesi’ni yayın-
ladığımız günlerde ve gerekse şimdi kullandığımız 
bütün haberlerin özünde Erzurum vardır, ötesi bi-
zim için haramdır!

Öztürk AKKÖK
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Gazeteci olarak zaman zaman “aşağı tükürsem 
sakal, yukarı tükürsem bıyık” sarmalına yaka-
landığımız olmuştur. Yazdıklarınızla siz birilerini 
memnun ederken, birilerini de incitebiliyorsunuz. 
Eğer beyninizin kıvrımlarında bir hinlik, bir cinlik 
yatmıyor, hele de yaptığınız işin hakkını verme ça-
lışıyorsanız sorun yok demektir.

Beni herkesin sevme gibi bir mecburiyeti yok. 
Zaten herkes tarafından seviliyorsanız, bir yerde 
sıkıntı var demektir. Ben, insanlardan sevgi değil 
ama, yaptığım işe saygı göstermelerini, yeri geldi-
ğinde destek olmalarını beklerim. Böyle bir davra-
nış biçimi, benim değil aslında bu şehirde yaşayan 
insanların ve memleketin lehinedir, menfaatinedir.

Anadolu’da sosyal ve ekonomik yönden ciddi 
kalkınma göstermiş şehirlere göz attığınızda, o 
şehirlerin basın, yayın organlarının çok güçlü ol-
duğunu görüyorsunuz.

Gazeteler, televizyonlar, yayın yaptıkları yerlerde 
otokontrolü, yani özdenetimi halk adına sağlayan 
kuruluşlardır. Bugün Erzurum, Anadolu Kaplanları 
diye sını�andırılan gelişmiş illerin çok çok gerisine 
düşmüş ve hatta “ilçeden dönme” iller ile kıyasla-
nır hale gelmişse, bunda ciddi ve güçlü basın yayın 
kurumlarına sahip olmamasının, olamamasının da 
rolü fazlasıyla vardır.

GELELİM can alıcı soruya! “Erzurum” deyince 
neler söyleyeceksiniz? Erzurum sizin için ne anlam 
ifade ediyor?

Bu soruya çok yalın, çok sade bir cevap vermeye 
kalkarsanız, “Erzurum, ülkenin 81 vilayetinden 
birisi” der, geçersiniz.

Ancak böylesine yavan bir tanım yapmakla siz 
Erzurum’a haksızlık etmiş olursunuz. Erzurum, bu 
şehrin değerlerinin farkında olan insanlar açısın-
dan “derinliklerinde mücevher dolusu sandıkla-
rın bulunduğu bir derya, bir deniz”dir!

Aslında siz Erzurum’a hangi gözle bakıyor, ya da 
ne arıyorsanız, bu şehir işte o.

Yani aradığınızı şöyle ya da böyle bulabileceğiniz 
bir memleket, bir verimli coğrafya, medeniyetlere 
ev sahibi olmuş bir kültür şehridir Erzurum.

Kışı çok uzun, sert ve soğuk geçen bir iklime sa-
hip Erzurum, buraya gelmeyen, buraları görmeyen, 
bilmeyen, sadece televizyonlardan gördükleri, duy-
dukları veya okudukları kadarı ile amel etmeye kal-
kanlar açısından “yaşanmaz” bir şehirdir burası.

Ama böyle düşünüp de Erzurum’a okumak, görev 
yapmak, ya da ne bileyim başka nedenlerle, mesela 
evlenerek gelen insanlar, bu şehrin hiç de korkula-
cak bir yer olmadığını görür, anlar ve severler.

Kimilerinin “Erzurum’a gelen ağlar, giden ağlar” 
sözünü tekerleme gibi söylemesi boşuna değildir.

Evet, Erzurum’a şu ya da bu nedenle gelme zorun-
da kalan insanlar, gelirken kışı ve soğuğu nedeniy-
le kaygılanıp, “mahrumiyet bölgesine gidiyoruz” 
endişesi ile ağlaya sızlaya gelir, ancak burada çok 
rahat, keyi�i bir hayat sürer, kalıcı dostluklar edi-
nir, geri dönerken de bu defa bulduklarını geride 
bırakıyor olmanın üzüntüsü ile ağlaya ağlaya yola 
çıkarlar.

Erzurum bir kış kentidir, inkâr etmenin alemi 
yok. Kaldı ki, bu bir özelliktir, ayıplanacak, utanı-
lacak bir tarafı da yoktur. Bizim buralara bahar geç 
gelir, yaz erken gider.
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Mayıs ayında, karın kalkmasıyla birlikte tabiatın 
coştuğuna tanık olur insanlar. Abartısız bin bir çe-
şit, renk renk, desen desen bitkiyle, çiçekle bezenir, 
süslenir tabiat. Bu nedenle mesela müthiş kaliteli 
bal olur Erzurum’da. Erzurum balı, Anzer balı ka-
dar kaliteli ve kıymetlidir. Tabi bu yıl yaşanan aşırı 
kuraklık hem bal üretimini olumsuz yönde etkiledi 
ve hem de hayvancılıkla uğraşanları ciddi sıkıntıya 
soktu.

Doğadaki bu zenginlik, Allah vergisi bu çeşitlilik 
ve kalite üretilen bala, süte, dolayısıyla tereyağına, 
peynire ve hatta ete de yansır.

Bir tarih şehri olan, son bulgularla kuruluşu mi-
lattan önce 5 binli yıllara kadar uzandığı bilimsel 
olarak da kanıtlanan, topraklarının farklı milletlere 
yurt olduğu Erzurum’un “bir tarih şehri” olduğu-
nu şehrin kendisi; dağı, bağı, ovası, vadisi, buralar-
da rastlanılan kalıntılar, kaleler, kiliseler söyler.

Bu nedenle Erzurum, tüm araştırmacılara, bilim 
insanlarına, doğa tutkunlarına, fotoğrafseverlere 
bolca güzellik ve kalitede malzeme takdim eder. 
Benim de fotoğrafa sevdalanmamın altında Erzu-
rum’un bu güzellikleri ve tarihi dokusunun zengin-
liği, kalitesi ve hatta gizemli hali yatar.

Aslında fotoğrafçılık; böyle çok şeyin anlatıldığı 
bir söyleşinin satır aralarına sıkıştırılmayacak ka-
dar önemli bir konu. Ne demek istediğimi, elinden 
bir zamanlar fotoğraf makinesini düşürmeyen biri-
si olarak sen de bilir ve takdir edersin.

5 Şiir yazma nasıl bir duygu? Şiirlerinizde han-
gi özellik öne çıkıyor. Şiirlerinizi seslendiriyorsunuz, 
bunlar sanırım uğraş isteyen işler.  Şiirlerinizi nerde 
seslendiriyorsunuz? 

Son yıllarda bende bir de şiir merakı peyda oldu. 
Şiir yazmıyor, yazmaya çalışıyorum. Bu, benim şair 
olduğum anlamına gelmez. Eğer birkaç satırı, mıs-
raı art arda sıralayan birisi olarak kendime “şair 
oldum” gözüyle bakarsam, şairlere, o güzel ruhlu 
insanlara saygısızlık etmiş olurum.

Bazen insan duygu seline kapılır ya... İşte ben hele 
de sessizliğin içine gömülmüşsem, o ara aklıma 

birşeyler de gelmişse yazar, beğendiklerimi haddi-
mi aştığıma inanarak seslendiririm.

Şiirlerimi evde bazen cep telefonuna, bazen kü-
çük bir ses alma cihazına okuyarak kaydeder, bil-
gisayar ortamında düzenleme yapar, bir fon müziği 
ekler ve Erzurum görüntüleri eşliğinde yayınlarım.

Keşke stüdyo imkanı bulabilsem, keşke kullandı-
ğım cihazlar son teknoloji ürünü olsa! O vakit orta-
ya çok daha güzel çalışmalar koyabilirim.

İşin özünde sevgi yatıyor. İnsan işini severek yap-
malı, ama seveceği bir işi yapmalı. Kimi insan var-
dır ki, sevdiğini alamaz, ama sonrasında aldığını 
sever, ömrünün geri kalanında mutlu ve bahtiyar 
yaşar.

Tabi bu söylediklerim, işsizliğin yaşanmadığı, 
okulundan mezun olan gençlerin kolaylıkla iş bu-
labildiği, belki birkaç alternatif iş imkânı arasından 
birini tercih ettiği bir masal ülkesi için geçerli ola-
bilir.

Şimdi böyle bir imkândan gençler ne yazık ki 
mahrumlar. Çoğu genç insan “ne iş olursa yapa-
rım” diyor. Bu nedenle sevdiği işi bulma ve yapma 
imkanı bulanları ben oldukça “şanslı” görüyorum. 
Bir gün bu ülkenin çocukları, gençleri o güzel gün-
leri yakalayacak. Buna gönülden inanıyorum. O 
günlerin çok çabuk gelmesini diliyor, bana duygu 
ve düşüncelerimi paylaşma imkanı tanıdığınızdan 
dolayı size teşekkürlerimi sunuyorum.

GELELİM en renkli yönünüze, Çok sayıda Fo-
toğraf albümü yayınlamış, sergiler açmış ender fo-
toğrafçılarımızdansınız. Erzurum’un bütün renkleri 
kameranızdan  bize ulaşıyor, gidemediğimiz yerleri, 
görmediğimiz güzellikleri bizlere en güzel şekilde 
ulaştırıyorsunuz. Sadece Erzurum’un içi ve klasik-
leşmiş Birkaç tarihi eser etrafında dönüp durmuyor, 
tekrar tekrar aynı fotoğra�arla insanları bıktırmı-
yorsunuz. Bir bakıyoruz Narman’dan, bir bakıyoruz, 
Oltu’dan, bir bakıyoruz, Ejder tepesinden, Nerdeyse 
Erzurum topraklarında ayak basmadık yer bırak-
madınız. Fotoğrafçılık sizde bir sevda. Bu konuda 
neler söyleyeceksiniz?  

Yeri gelmişken söyleyeyim; ben fotoğraf sanatçısı 
değil, bir gazeteciyim. Tabi fotoğraf da çekiyor, çek-
tiğim ve arşivlediğim fotoğra�ardan yararlanarak 
fırsat buldukça Erzurum’u tanıtan kitap ve dergiler 
yapıyorum.

Şimdiye kadar Erzurum’u çeşitli yönleriyle anla-
tan 5 kitap yayınladım. O kitapların ilk olanı hariç 
geride kalanları “anahtar teslimi” çalışmalardır. 
Yani fotoğrafı çeker, yazılarını yazar, başlık ve spot-
larını hazırlar, sayfa tasarımını yapar, malzemeyi 
belli bir düzen dahilinde yerleştirir, dolayısıyla ça-
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lışmayı baskıya hazır hale getirir, matbaacıya teslim 
ederim.

Bu konuda çok iddialı olduğumu söylersem, uma-
rım ayıplanmam. İki üniversitesi bulunan bir şehir-
de yaptığım işin benzerini “tek başına” yapabilecek 
bir akademisyen var mıdır, bilemem!

İşini iyi yapmaya, o işin hakkını vermeye çalışan 
bir insanım. Koşmaktan, koşuşturmaktan pek yo-
rulmam. Bundan dolayı kent merkezinde yer alan 
ve kolay ulaşılan tarihi mekânlarından çok, ilçele-
ri, ilçelerin bakir kaldığına inandığım köşelerine 
uzanmayı, oraları görüntülemeyi çok severim.

Her biri başlı başına bir büyük potansiyel olan 
Erzurum’un ilçelerini, o ilçelerin dağlarını, yay-
lalarını, ovalarınız gezmeye çıktığımda, yanımda 
fotoğraf makinem de varsa, dünya ile bağım kop-
muş demektir. Öyle ki çoğu zaman çalan telefonun 
sesini bile duymam. Bu konuda beni arayanlardan, 
sevenlerimden çok eleştiri almışlığım vardır.

Havanın durumunu, ışığı, geceyi, bazen zifiri ka-
ranlığı gözeterek fotoğraf çekmeye çalışırım. Be-
nim için ilçe, köy farklılığı yoktur, şehrin sınırları 
içinde kalan her yer Erzurum’dur.

Çok da hoşuma gitmeyen garip bir yanım var. 
Başka şehirlere, ülkelere gitmişliğimiz illa ki ol-
muştur. Oralarda da fotoğraf çekerim. Ana Erzu-
rum’un bir köyünde çektiğim fotoğra�an aldığım 
tadı, lezzeti, duyduğum mutluluğu mesela İstanbul 
fotoğra�arında bile bulamam.

Bana Erzurum yetiyor. Bu konuda son söz ola-
rak bu konuda şunu söyleyeyim: Belki 25 yıldan 
beri  (Foto muhabirliği hariç! Çünkü o işi 40 yıldır 
yapıyorum.) Erzurum’un güzelliklerine objektifi-

ni çevirmiş bir insanım. Hal böyleyken, bu kadim 
memleketin dörtte birini ancak resmetmeyi başar-
mışımdır. Erzurum’un geride görüntülenmeyi bek-
leyen daha onlarca gizemli köşesi var. Buna bak-
mak lazım.

SİZİN azminizi renkli kişiliğinizi gençler örnek 
allıyor. Pek çok fotoğrafçı genç arkadaşımız için bir 
örnek ve rehber oldunuz. Gençlere neler tavsiye eder-
siniz? Bunu genç gazeteciler ve muhabirler içinde 
sormuş olayım. 

Gazetecilik belki çok zor değil ama, sorumluluğu 
son derece büyük, dikkat ve fedakârlık gerektiren 
bir iştir, zorla, hele de zorlamayla asla yapılmaz ve 
hatta yapılamaz!

Gazeteciliği kendisine meslek olarak seçen kişi, 
hemen her alanda az-çok bilgi sahibi olmak zorun-
dadır.

Kendini savcı ya da hakim gibi görmemesi gere-
ken gazeteci haberini yazarken doğru, anlaşılabilir 
cümleler kurmalı, imla kurallarını; noktanın, vir-
gülün ve diğer işaretlerin nerede ve nasıl kullanıla-
cağını bilmelidir. 

Foto muhabirleri de konuyu anlatabilecek en iyi 
açıdan bakarak fotoğraf çekmek zorunda oldukla-
rını bilmelidir.

İyi bir gazeteci olmak için çok çalışmak, okumak, 
kuralına göre; okuyucunun aradığı soruların ce-
vaplarını vererek, tekrara düşmeden, fazla yabancı 
kelime kullanmadan, anlaşılabilir bir dille haberi 
yazmak şarttır.

Gazetecinin işe başlama saati bellidir, ama me-
saisinin bitiş saati çok da belli değildir. Gündemin 
durumuna ve hareketliliğine göre gazeteci gece geç 
saatlere kadar çalışabilir.

Toplumun haber alma ve bilgilenme ihtiyacını 
karşılayan, aynı zamanda kamuoyunun oluşmasına 
katkı yapan gazeteci, haberciliği objektif bir bakış 
açısıyla ve tarafsız şekilde yapmak zorunda oldu-
ğunu bilmelidir.

Gazetecinin hata yapma lüksü yoktur. Arşivle-
rin, gazetecilerin yaptıkları yanlı ve yanlış haberler 
yüzünden yaşanan tatsız olayları yazan gazetelerle 
dolu olduğu unutulmamalıdır.

Haber; yayından fırlayan bir ok, namlunun ucun-
dan çıkan bir kurşun gibidir.

Yaptıkları haberlerin altına imzalarını atan ve 
geri dönüşü olmayan yola giren gazetecilerin so-
rumluluklarının bilinci içinde, ülkenin ve milletin 
çıkarlarını gözeterek hareket etmelerini şiddetle 
öneriyor, diliyor; düşüncelerimi  dışa vurma fırsatı 
verdiğiniz için de size çok teşekkür ediyorum.

Öztürk AKKÖK



Erzurumlu
Nure¡in
Topçu’da
Erzurum’da 
Makamı 
Bulunan 
Yunus Emre

Ben gelmedim davi için 
Benim işim sevi için 
Gönüller dost evi için
Gönüller yapmaya geldim

Abdullah NEHİR

Bu dünyaya “Gönüller yapmaya gel-
dim” diyen ve yediyüzyıldır gönüller 

yapmaya, gönüllerde taht kurmaya devam 
eden Yunus Emre öyle bir sevgi ekmiş ki 
bu topraklara Anadolu’da 15 yerde kendi-
ne mezar yapılmış. Bu mezarlardan biride 
Topçu ailesinin toprakları Erzurum’da, ar-
tık bir şehrin bir mahallesi haline gelmiş 
Tuzcu Köyündedir. Üstelik Erzurum’da ki 
mezarının yanında hocası, mürşidi Tapduk 
Emre’nin de bir mezarı var.

Erzurum Tarihi adlı kitabın yazarı Abdür-
rahim Şerif Beygu, Tuzcu köyündeki Yunus 
ve Tapduk mezarları hakkında bilgi vermiş 
ve bunların H. 1193 de yapıldıklarını kay-
detmiştir.



“Köyün güneyinde ve yanında tahta parmaklıkla 
çevrilmiş iki merkadin bir Tapduk Emre’ye, öbü-
rü Yunus Emre’ye aittir. Tapduk’un mezar taşında, 
Arap har�eriyle “Al-Fâtiha-Kutb-al-ârifîn Tapduk 
Emre-Kaddasallâhu sırruhu-797”, Yunus’un mezar 
taşında, “Al-Fâtiha-Al-ârifu billâh Yunus Emre- 
Kaddasallâhu sırruhu-797” satırları yazılıdır. Bu 
mezar taşlarını, 1772’de ölen ve Ma’rifet-Nâme 
adlı değerli eserin sahibi Erzurumlu Şeyh İbrahim 
Hakkı diktirmiştir. 

Maarif Vekâletinin yaptığı anketi 10.9.1944 ta-
rihinde 4538 sayı ile cevaplayan Erzurum Maarif 
Müdür Vekili Ali Oğuzcan yazısında Tuzcu kö-
yündeki Yunus Emre ve Tapduk Emre mezarları-
nın Anadolu’nun birçok yerinde olduğu gibi, halk 
arasında dolaşan rivayet ve menkıbelerden başka 
bir şey olmadığını belirtmekte ve şu bilgilere yer 
vermektedir:

“... Bu mezarlar Erzurum Şehrinin batı yönünde 
bir saat kadar mesafede bulunan Tuzcu Köyünde 
bulunuyordu. İkisi de aynı cins taştan, aynı şekilde 
ve büyüklüktedir. Yan yana ve hâlâ sağlam, dikili 
bir halde bulunan bu mezar taşlarının etrafı taht 
parmaklıkla çevrilmiştir. Köyün haricinde bir ke-
nardadır.”

Halim Baki Kunter “Tarafımızdan Vakı�ar Ar-
şivinde yapılan araştırma ve incelemelerde, Erzu-
rum’a ait 197 numaralı de�erde, Yunus’a dair bir 
kayıt bulunamamıştır. Bu durum müvacehesinde 
Erzurum’da İbrahim Hakkı merhum tarafından 
inşa ettirilen mezarların Tapduğa ve Yunus’a ait 
birer makam oldukları sonucuna varıyoruz.” söz-
leriyle söz konusu mezarların sadece birer makam 
olduklarını belirtmektedir.”1

Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu Yunus Emre’nin me-
zarı için; “Erzurum’a bir saat mesafede bulunan 
Tuzcu köyü merkadi zikre şayandır. Diğer mer-
kadlerle bu merkad arasında yapılacak bir nisbet 
şairin Tuzcu’da medfun olduğunu gösterebilir. Fil-
vaki burada Yunus’a ait an’aneler te’sirler çok zinde 
ve canlıdır.”2 Şeklinde izahatta bulunduktan sonra 
dipnotta konuyu biraz daha açmıştır. Şöyle ki; “Bu 
nokta hakkında yakında intişâr edecek olan Yunus 
Emre adlı kitabımızda birçok deliller vesikalar serd 
ve irâe edilmiştir. Maâhezâ eserin çıkmasına in-

tizâr etmek istemeyenler Meslek’teki Yûnus Emre 
tefrikalarına bakabilirler. Eski ve yeni Erzurum 
salnâmelerinin hepsinde ricâl ve eâzim bahsinde 
Yûnus Emre ismine tesadüf olunmaktadır. Şak’ayık 
Tercümesi Yûnus’u, Yıldırım zamanında yaşamış 
gösteriyor. Kâmusü’l-A’lâm’a göre 843’te (1493) 
vefât etmiştir. Mesneviler arasında 707 kaydında ve 

Erzurum’daki merkad üzerinde görülen 797 (1394) 
târihinden sonra bu nokta üstünde tevakkufa şüp-
hesiz lüzûm kalmaz. Burada en mühim olan cihet, 
ileri sürdüğümüz nokta, yani Mutasavvı�ar’larda 
merkadleri saydıktan, bu husustaki iddiaları sıra-
ladıktan sonra: “Şu hâlde son olarak Lâmîi Çele-
bi’nin, Nefahât Tercümesi zeylindeki rivâyeti tercih ŞE
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Toprağın mayalanmasında Yunus Emre’yi 

zikretmeden geçmez. O’na göre “Anadolu’nun 

ruhundaki benlikle savaşan kahramanları arasında 

başı göğe değen Yunus Emre’yi hatırlamak lazımdır.”

Tuzcu Mahallesi Yunus Emre makamı

Nurettin Topçu’nun kabri



ederek Yûnus’un, Porsuk Suyu’nun 
Sakarya’ya karıştığı yerde medfûn 
olduğunu kabul etmek kalıyor ki, 
bu da, tamamiyle müsbet olma-
makla beraber, diğer rivâyetlere 
nazaran daha mâkul görünüyor” 
diyor.

Târihçe-i Erzurum müellifi Nus-
ret Efendi, Erzurum şuarâ ve ricâli 
arasında Yûnus’u da sayıyor ve şu 
mütâleâyı yürütüyor: “Agleb ih-
timâl Şeyh Yûnus bu civarda ikâ-
met etmiştir ve burada medfûn 
olan kendi müridânından bir zattır. 
Allah-u â’lem bi-hakikâtü’l-hal.” 
Bunlardan çıkacak netice, merkad 
mes’elesinde bir hüküm verileme-
yeceğidir. Buna rağmen biz bilâ-
hire Yûnus Emre’ye ait tedkikâtı-
mızda uzun uzadıya anlatacağımız 
deliller ve sâiklerle Erzurum mer-
kadinin sıhhatine şahsen kâiliz. Şu 
kadar söyleyelim ki Yûnus’un geniş 
bir seyâhat dairesinde dolaştığı ve 
eserlerinin bu seyâhattan izler bul-
duğu âşikârdır. Bu nokta ortada 
olunca, Garbî Anadolu’dan, Şarkî 
Anadolu’ya gitmemesine sebep 
yoktur. Bilâkis Erzurum tarihinin 
o asırdaki ruhî ve ictimâî vaziyeti 
böyle bir gidişi isbât edecek şekil-
dedir. Bütün bu mütâleâlarla bera-
ber Erzurum’daki Yûnus merkadi-
nin kat’î sıhhatini iddiâdan uzağız. 
İleri sürdüğümüz bakım; bazı şe’nî 
delillerden kuvvet alan bir tahmin-
den başka bir şey değildir. Zaten 
Sakarya civârındaki medfeni kabul 
edenler de kat’iyyet güdemiyor-
lar.”3

Sonuç olarak Yunus Emre’nin 
kabrinin nerede olduğu hakkın-
da kesin bilgi olmamakla birlikte 
Eskişehir’de Porsuk Suyu’nun Sa-
karya’ya karıştığı yerde medfûn ol-
duğunu kabul edilmektedir. Ana-
dolu’yu gezdiği anlaşılan Yunus, 
Fındıkoğlu’nun ifadesi ile kendisi-
ne ait an’aneleri ve te’sirler bıraka-
rak adeta bu toprağı derinden etki-
lemiştir. Bütün bu bilgiler ışığında 
anlaşılıyor ki Yunus Emre Anado-
lu’yu adeta mayalayıp dolaşmış bir 
mutasavvu�ur. ŞE
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Yunus Emre’nin Erzurum ile ilişkisini ortaya koy-
duktan sonra 20. asrın dervişi Erzurumlu Nurettin 
Topçu’yu tanıyalım.

Nurettin Topçu 20 Kasım 1909 da İstanbul’da 
doğdu. Baba tarafından Erzurumlu Topçuzadeler 
ailesine mensuptur. Babası Ahmet Efendi ailenin 
tek erkek evladı olarak ala�arlık işi ile uğraşmış, 
bir süre sonra aile dostu Güli Beyin yardımı ile İs-
tanbul’a göçmüştür.

Ahmet Efendi İstanbul’a yerleştikten bir sonra ha-
nımı vefat etmiş, sonra aslen Erzincan-Eğin’li (Ke-
maliye) olan Fatma hanım ile evlenmiştir. 

Birinci Cihan Harbi yıllarında Ahmet Efendinin 
işleri bozulmuş, süreçte evini satarak Çemberlitaş 
Şatır Sokaktaki 9 numaralı evi almıştır. Evi bura-
da zikretmemizin sebebi 1970 yılındaki dönüşüme 
kadar Nurettin Topçu’nun tüm yaşamını nerede ise 
bu evde geçirmesidir.

Eğitim hayatına 6 yaşında Bezmialem Valide Sul-
tan mektebinin ana kısmında başlayan Topçu’da 
Mehmet Akif Ersoy hayranlığı uyandıran isim imla 
Hocası Nafiz Beydir.   

Nurettin Topçu Rüştiye (ortaokul) eğitimini Vefa 
İdadisi orta kısmında tamamlamış orta birinci sı-
nı�a iken babasını kaybetmiştir.

1927-1928 öğretim yılı sonunda İstanbul Lisesini 
bitiren Topçu, 1928 yılında Avrupa imtihanlarına 
girerek kazanmıştır. Genç Cumhuriyetin 1928 yı-
lında yurt dışına yükseköğrenim için gönderdiği 
ilk grup talebelerdendir. Fransa’da öğrencilik yılla-
rında Hareket Felsefesi kurucusu Maurice Blondel 
ve Luis Massignon ile temasları olmuştur. 

Topçu, 1934 senesinde muhteşem tezi ‘İsyan Ah-
lâkı’ ile yurt dışında felsefe doktorası yapan ilk Türk 
talebesidir. Doktor unvanı aldıktan sonra “Şark’ta 
felsefe olmaz, burada kal.” İkazlarına rağmen Ana-
dolu’nun yolunu tutmuştur.  Anadolu sevdası; O’na 
Hüseyin Avni Ulaş, Mehmet Akif Ersoy ve Remzi 
Oğuz Arık’tan mirastır. 

1939 yılında İzmir’de Hareket Dergisi’ni yayımla-
maya başlayan Topçu, 1947-1948 yıllarında İstan-
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nde Hilmi Ziya 
Ülken’in kürsüsünde ‘Bergson’ konusunda doçent-
lik tezi hazırlamış ve bu fakültede iki yıl süre ile 
‘Eylemsiz Ahlâk Doçentliği’ görevini yürütmüştür. 

Nurettin Topçu, İstanbul Erkek Lisesinden hocası 
olan Celal Hoca (Ökten)’dan İslami ilimler, özel-
likle kelam, İslam felsefe ve İslam tarihi yönünden 
faydalanmıştır. Daha sonra İmam Hatiplerin ku-
ruluşu sırasında derslerin tespiti ve programların 
hazırlanmasında Celal Hoca ile mesai arkadaşlığı 
yapmıştır.

Türk Kültür Ocağı, Türk Milliyetçiler Cemiyeti 
gibi kuruluşlarda aktif roller alan Topçu, zaman 
zaman Milli Türk Talebe Birliği ve Aydınlar Oca-
ğı’nın faaliyetlerine katılmıştır.

1975 yılında hastalanan Nurettin Topçu, 10 Tem-
muz 1975 vefat etmiştir. Kabri Topkapı Kozlu Me-
zarlığında aile kabristanındadır.

Nurettin Topçu’ya düşünce dünyasına 
dair birkaç kavram: 
Nurettin Topçu’da “düşünmek, felsefe yapmaktır. 

Kendimizi eşyaya değil de eşyayı kendimize uy-
durmaktır. Mantık dilinde düşünmek; şuur ile eşya 
arasında münasebeti kurmaktır.” 

Topçu’da düşünmek felsefe yapmaktır. Öyleyse 
felsefe nedir? “Felsefe her şeyden önce biricik kı-
lavuzumuz olan aklın kullanılmasını öğretir.  Ak-
lımızın âlemi bütün haliyle kavrayışı demek olan 
felsefe ahlakımızında sanatkârıdır. Bir cemiyetin 
kâinatı görüşüdür kâinata uzanan kollarıdır.”

Hareket felsefesini benimsemiş olan Nurettin 
Topçu için hareket; yalnız insana mahsustur ve in-
sanın kendi kendisini ve başka varlıkları değiştir-
mek demektir. Yine hareket, iradenin eseri olmakla ŞE
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beraber mükemmele, daha mükemmele bir özlem-
dir.

Nurettin Topçu için hareketin kaynağı olan irade 
ise insan denen öznel varlığın cevheridir ve irade-
nin i�ası insanın i�asıdır.

Maarifi insanlık davası olarak gören Nurettin 
Topçu için; “Millet ruhunu yapan maari�ir. Fel-
sefesi olmayan milletlerin maarifi olamaz. İkinci 
fethimizin kapısı milli maarif olacaktır.” Maari�en 
beklenti pozitivist ve faydacı anlayıştan uzaklaşmış 
ruhu birliğe ulaştıracak sistemler bütünü oluştur-
maktır. 

Nurettin Topçu için Anadolu yeniden Yunuslar 
yetiştirebilir ve yetiştirmelidir. Maarifi Yunusları 
yetiştirecek sistemin bütünü olarak görür ve felse-
fesinin temeline koyar.

Nurettin Topçu’da Yunus Emre:
Nurettin Topçu Yarınki Türkiye kitabının önsö-

züne “Anadolu’nun kurtuluş savaşı ruh cephesinde 
henüz yapılmadığı” serzenişi ile başlar. Yine Büyük 
Fetih kitabında “ikinci fethimizin kapısı milli maa-
rif davası olmalıdır” diye devam eder.  

Yarınki Türkiye kitabının 1961 ve 1972 baskıları 
kapak sayfası resmi, Yunus Emre’nin mezarı önün-
de açılmış kitap resmidir. Yağmur Yayınları sahi-
bi İsmail Dayı kapak resmi fikrini ressam Ayhan 
Erer’e Nurettin Topçu’nun söylediğini “Nurettin 
Topçu‘ya Armağan” kitabında anlatır. 

Yarınki Türkiye kitabına önsöz yazan Ali Fuat 
Başgil “Yarın bir hayal levhası değil bugünün bir 
çalışma planı ve bir vazife program” olarak tespit 
eder. Topçu,  Yarınki Türkiye kitabını kapağından 
anlaşılacağı üzere Anadolu’nun yeniden fethini Yu-
nus Emre ile başlatır.  

Nurettin Topçu, Benliğimiz (Yarınki Türkiye) 
denemesinde özetle Anadolu toprağının vatana 
dönüşürken geçirdiği sa�aları anlatır ve bu sa�a-

ların maddi boyutları yanında manevi bo-
yutları üzerinde geniş mülahazalar yapar. 
Toprağın mayalanmasında Yunus Emre’yi 
zikretmeden geçmez. O’na göre “Anado-
lu’nun ruhundaki benlikle savaşan kahra-
manları arasında başı göğe değen Yunus 
Emre’yi hatırlamak lazımdır.”

Topçu’da benliğin oluşması ve kâmil in-
sana ulaşmak için Yunus önemli bir figür-
dür. “Çiğdik piştik Elhamdülillah diyebil-
mek için 40 yıl pirinin dergâhına sırtında 
odun taşıyan Yunus ruhu gaye, maddeyi 
ona ulaşmak için vasıta bilen Anadolu ço-
cuğunun cetlerinin en özlü tarafıdır. Yu-
nus’un temsil ettiği insan, çiğlikten kur-

tulmuş, olgun ve özlü insandır. Bu insanın, ruhunu 
hürriyete kavuşturmak, benliğini yenmek için, 
içinde ve dışında yaptığı savaş, bizim yüzümüzü 
ağartacaktır.” Sadece dış savaştan değil bir iç savaş-
tan bahsederek kâmil ve olgun insana ancak içeri-
de verilecek savaşın kazanılması ile mümkündür. 

Nurettin Topçu, Kuvvet (Var Olmak) deneme-
sinde kuvvetin dışsal kuvvet ve içsel kuvvet olarak 
izah ederken dıştaki kuvvet yani kas gücünün zafi-
yetinden genişçe bahsettikten sonra insanı kemâlât 
erdirecek kuvvetin merhamet odaklı iç kuvvet ola-
rak şöyle açıklar; “Yunus nasıl bir insandı acaba? 
Asıl yapısı ile insan olarak bizim gibi bir insandı 
şüphesiz. Lakin insan fani bir heykeldir veya sem-
boldür. Asıl varlığın sembolü gerçekten var olan 
kuvvettir. İnsan asıl bu kuvvetin muvakkat karar-
gâhıdır. Kuvvetse eserde görünür. Yunus bütün 
gönüllerin fetheden semavi bir kuvvettir. Yunus’ta 
barınan kuvvetlerin hepsi aynı kaynaktan, merha-
metin dünyaların ve ruhlar yaratıcı olan kaynağın-
dan fışkırmış insanüstü kuvvetlerdir.” 

Nurettin Topçu 1962 senesinde kaleme aldığı ve 
Yeni İstanbul Gazetesinde yayınlanan Yunus Emre 
denemesinde Yunus’u ve vahdet-i vücut ile beraber 
anlatır. 

“Yunus’a gelince o bütün vahdet-i vücutçular gibi 
Allah’la kâinat ayrılığını bir vehim olarak kabul et-
mişti. Her şeyde barınan hakikat her şeyin dili ile 
çağırış ve bu çağırışla eşyanın üzerine sımsıkı örtü-
lü bulunan perdeyi sıyırmak nasıl kabil olacak? İşte 
mistik denemenin ulaşmak istediği gaye budur; bu 
yolu bulmaktır. Bu bir nevi geriye dönüş mü? Vakıa 
Yunus’un sohbeti bazen bir veda ziyafetini andırır. 
Kirli ten, hırslarla hasetten dokunmuş kumaştır. 
Hakka yanaşmak için, fani arzuları dolaştıran şah-
siyetten sıyrılmak, daha yaşarken kendini gömmek 
lazımdır; ölmeden ölmek gerekir. O da bunu isti-
yor.” 
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Topçu, Yunus’un hakikat yolculuğunu “Büyük 
dost ile dost olabilmenin şartı ise feragattir; fena 
dünyasından geçmek, ahiretten geçmek, varlığın-
dan geçmek. Böyle, tam feragat yolu ile ruh, nefis 
ve şehvet bağlarından sıyrılınca insan Allah’a yak-
laşır. İlahi ruh o insana girer. Artık o adamın her 
hareketi Allah’ın hareketi, onun her emri Allah’ın 
emri olur. O da öyledir.” cümleleri ile anlatır.

Nurettin Topçu, 1971 senesinde Muza�er Cive-
lek’in Yunus Emre kitabına “Yunus’a Dair” isim-
li bir takdim yazısı yazar. Topçu burada Anadolu 
toprağının Moğol istilası ile perişan edildiği bir 
dönemde Porsuk Vadisi nihayetin de ıssızlıktan “ 
Bu ne derttir ana derman bulunmaz” diye bir ses 
yükseldiğini bu sesin, aynı zaman da ruhundaki bir 
kıvılcım olarak Anadolu torağını hikmet ile aşıla-
yan Yunus’un sesi olduğunu söyler. Yine yirminci 
asırda tazelenen derdin ( Kurtuluş Savaşı sonrası 
Anadolu halkının durumu) altı yüz sene evvel yani 
Moğol istilasına denk tutarak Yunusları beklemek-
tedir. 

Nurettin Topçu, Anadolu’nun Moğol istilasından 
sonra Yunus nasıl toprağı hikmet ile aşıladı ise yine 
aynı toprağa bağlanarak, maarif yoluyla yeni Yu-
nuslar yetiştirerek bir başlangıç beklemektedir. Bu 
yeniden başlama maarif marifetiyle olacaktır.

Topçu, Yunus’a Dair denemesinde dervişliği Yu-
nus Emre’nin dizelerinden örneklerle açıklarken 
aşk, vuslat, vecd kavramlarına genişçe yer verir. 
Yine vahdet-i vücutu Yunus Emre’de en açık şe-
kilde ifadesini bulduğunu şu cümlelerle belirtir. 
“Bayezid-i Bistami’den ve Hallacı Mansur’dan, Sad-
reddin-i Konevi ve Mevlana Celaleddin-i Rumi’den 
sonra en mükemmel ve açık ifadesini Yunus’ta bu-
lan vahdet-i vücut mesleği inkâr değil, itmamdır. 
Hazreti Mevlana’nın da dediği gibi şaşılıktan kur-
tulmaktır. Allah ve kâinat diye bir olan varlığı ikiye 
bölüp de iki görme hali, ruh için şaşkınlıktan başka 
bir şey değildir. Ancak ferd ferd eşya, şekiller ve 
tek tek varlıklar Allah olamaz; O şekiller halinde 
görünüyor. Ancak bu şekiller O’nun taayyünatıdır, 
belirtileridir. O eşya olur, hayat olur, dağ olur, sahra 
olur; yol olur, dava olur; mekân olur, zaman olur, 
kalp olur, iman olur; göz olur, bakış olur; aşk olur, 
hicran olur.” 

Nurettin Topçu’nun Taşralı kitabındaki son 4 
hikâyesi Yıldırımın Huzurunda, Mahşer, Büyük 
Mahkeme, Edebi Hayat adlarını taşımaktadır. Nu-
rettin Topçu, ölümünden birkaç gün önce yanında 
bulunanlara hangi eserlerin en çok beğenildiğini 
sorunca verilen cevaplardan başı ile yaptığı işaretle 
tatmin olmadığını belirtmiş; Cevabı, Taşralının so-

nundaki birkaç yazı diyerek bizzat kendisi vermişti.

Ebedi Hayattan bir pasaj ile Nurettin Topçu’nun 
vahdeti vücudu hissettiren cümleleri şöyledir;  

“O anda yanımda tekrar peyda oluveren meleğe o 
nerede, diye sordum. 

Görüyor musun, dedi, O’nu? 

Bunlar dünyada gördüklerimin kemal halinde 
ebedi şekilleri mutlak varlıklar. Ya bunların sahibi 
nerede? Her mülkün sahibi olur. Bunlarında bir sa-
hibi olması lazım. Ben onu arıyorum. 

Kılavuzum, hakarete uğramış bir kalbin merha-
metle tehdidi birleştiren hayretle ürpermiş lisanını 
kullanarak beni susturdu: 

Sen deli misin, dedi, hiç O’ndan başka şey olur 
mu?” diye hikâyeleştiren Nurettin Topçu, Yunus 
Emre’nin vahdeti vücuda dair dizelerinden birka-
çını şöyle açıklamıştır.

“Sensün gözlerüm içe bile bakan
Sen bile bakmasan yolum görülmez…

Hak cihana tolıdur kimseler Hakk’ı bilmez
Ânı sen senden iste o senden ayru olmaz…

Oldur gelen oldur giden ol görinen oldur gören 
Ulvi-vü sü�i cümleten görünen oldur gör sene. 

Birinci beyitte, her şeyi görenin hâlık olduğunu, 
ikinci beyitte, Hak her yerde ancak kimse onu gö-
remez, zamanın kendisi de O’dur, üçüncü beyitte 
ise, etra�ıca bir yaklaşım sergileyerek gelen, giden, 
gören görünen hatta yüksekte ve alçakta olan her 
ne varsa Hakk’ın olduğunu ifade etmektedir.” 4 

Edebi hayat hikâyesindeki örneklendirdiğimiz 
kısa pasaja ve Yunus Emre’nin dizelerine yaptığı 
açıklamalardaki bütünlüğe dikkat kesilince, Nuret-
tin Topçu’nun tasavvufu Yunus Emre ile açıklarken 
vahdeti vücudu içselleştirdiğini, ifadelerinin kendi 
mistik yolculuğuna dair izler barındırdığı sonucu-
na varıyoruz. Topçu’da Yunus’u ararken, Yunus’ta 
da Topçu’yu bulabileceğimizi söyleyebiliriz.

DİPNOTLAR

1  https://www.belgeseltarih.com/yunus-emrenin-ma-
kamlari-ve-mezar-yeri/

2  Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu, Erzurum Şairleri, 1. Baskı Anka-
ra 2010, s 34

3  Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu, Erzurum Şairleri, 1. Baskı Anka-
ra 2010,s128

4  Nurettin Topçu, “Yunus Emre’de Vahdet-i Vücud”, Yunus 
Emre İle İlgili Makalelerden Seçmeler (Ankara: Kültür Ba-
kanlığı Yayınları, 1991), 54-62.
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Üstad 

Erzurum’a 
İlk Kez Yüz 
Yıl Önce 
Gelişmişti

Necip Fazıl, annesiyle ba-
basının ayrılmalarından 

sonra, biricik evladını büyükba-
basına vermeye yanaşmayan 
annesiyle birlikte ilk olarak, Ter-
sane’de İngilizlere ait bir atölye-
de çalışan küçük dayısı Mustafa 
Milar Bey’in1 yanına yerleşmiş-
lerdir. Fakat tek erkek torun ol-
ması dolayısıyla her zaman el 
üstünde tutulmuş olan Necip Fa-
zıl’ın asıl saltanatı, 19 Mayıs 1916 
tarihinde büyükbabası Mehmet 
Hilmi Efendi’nin vefâtıyla sona 
ermiştir.

Naci ELMALI
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 ‘Kafa Kâğıdı’ ile ‘O ve Ben’ adlı kitaplardaki ifa-
delerden anlaşıldığına göre Necip Fazıl ve ailesi, 
1921 yılı Mart ayının son günlerinde yabancılara 
ait bir geminin güvertesinde yolculuk yaparak ilk 
önce Trabzon’a gitmiş; İnönü’de kazanılan zaferin 
haberinin Trabzon’a ulaştığı, patlayan silah sesle-
rinden bayram kutlaması yapıldığının anlaşıldığı 
günü (1 Nisan 1921)2 ‘Hamsiköy’de bir handa, ağaç 
kovuğundan farksız bir odada’ geçirdikten sonra, 
o tarihlerde Trabzon-Erzurum arasında menzilci-
lik yapan Ilıcalı Haşim Bey’e ait, oğlu Tevfik Bey’in 
idaresindeki kervanla yedi, sekiz günlük bir yol-
culuk sonrasında 8 ya da 9 Nisan 1921 tarihinde 
Erzurum’da Polis Müdürlüğü yapan Kerim Bey’in3 

yanına varmış;4 onun Adana’ya tayin edildiği 2 
Haziran 1922 tarihine kadar Erzurum’da kalmış; 
daha sonra da Darülfünûn’a kaydolmak isteme-
si üzerine annesi ve anneannesiyle birlikte tekrar 
İstanbul’daki küçük dayısı Mustafa Bey’in yanına 
dönmüşlerdir.

Necip Fazıl’ı Erzurum’a Getiren ‘Tevfik’ 
Kimdi?
Necip Fazıl’ın ‘Kafa Kâğıdı’ adlı kitabında;
 “Arabacımız, daha doğrusu birçok arabanın sa-

hibi… İşte, bende at merakını uyandıran...”
 ‘O ve Ben’de ise; 
 “Arabacı Tevfik, mühim adam... Hem Erzurum 

- Trabzon arası araba işletir, hem de civarın eşkı-
yasını idare eder, onlara söz geçirir, belki de yol 
gösterir.”

dediği ‘Tevfik’,  Erzurum Ovası’nda ‘Ilıcalı Tevfik 
Bey’ diye nam salan, bu satırları kaleme alan Naci 
Elmalı’nın da dedesi olan ‘Menzilci Haşim Bey’in 
oğlu  ‘Mehmet Tevfik Eşrefoğlu’dur.    

‘O ve Ben’de Erzurum Yolculuğu
Necip Fazıl, ‘O ve Ben’ adlı kitabında ailesiyle için-

de bulunduğu toplumun durumu hakkında bilgi 
verdikten sonra yaptıkları yolculuğu anlatmıştır:5

“Babam, annemden ay-
rılmış ve başka bir kadın 
almıştır. Yeryüzünde yalnız 
çile çekmeye ve en genç ça-
ğından sonra bir daha erkek 
yüzü görmemeye mahkûm 
annem, küçük dayımın ya-
nındadır. Bahriye Mekte-
bi’nden çıkınca birden bire 
kendimi, Köprü üzerinde, 
küçük dayımın yaptırdığı 

sivil elbise içinde buldum. Sokaklarda elvan elvan, 
biçim biçim, İngiliz, Fransız, İtalyan askerleri, git-
tikçe açılan ‘Tango’ çarşa�ı kadınlar, İstanbul’un 
içine birer fuhuş şeytanı halinde düşen beyaz Rus-
lar, nereye gideceklerini ve ne yapacaklarını şaşır-
mış beyaz sarıklı hocalar, yere eğik astragan zabit 
kalpakları ve fesler; hummâsız ve meselesiz kafalar 
üzerinde kırmızı fesler... Hiçliğe doğru uğul uğul 
akan bir cemiyet… 

Erzurum’da Polis Müdürü bulunan büyük dayı-
mın yanına gittik. Ben, annem ve anneannem... Bir 
ecnebi kumpanyasının vapurunda güverte yolcusu 
olarak, denklerimizin üzerine uzanmış, Trabzon ve 
oradan yaylı arabayla sekiz günde Erzurum… Ni-
yetim, kışın son demlerini Erzurum’da geçirdikten 
sonra İstanbul’a, küçük dayımın yanına dönmek ve 
sonbaharda Darülfünûn’a girmek... Yolda, Zigana 
Dağları’nın çam ağaçları ve her birinin ağzından 
halat kalınlığında billur sular akan pınarlarla süslü 

Menzilci Haşim Bey              
(1884 - 27 Aralık 1964)                          

Ilıcalı Tevfik Bey 
(Mehmet Tevfik Eşrefoğlu)
(1853 - 3 İkinci Teşrîn 
/ Kasım 1920)
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heybeti, Kopdağı’nın da göklere doğru kabaran ziy-
netsiz ve içine kapanık haşmeti beni büyüledi. Yol-
da, bir handa iri bir ağaç kovuğundan farksız oda-
mızda, kuru nevalelerimizi yerken, birden korkunç 
tüfek sesleriyle irkildik. Bir yaylım ateştir gidiyor. 
Meğer İnönü Zaferi değil miymiş? Köylüler bayram 
etmekte... Kendi dünyasında yaşayan ve dış dünya-
ya bir ‘hiyeroglif ’ gibi bakan anneannemin masum 
üstü masum bir lâfı: ‘Bari dışarıya çıkalım da bir 
gazete alalım!’ Kop Dağında gazete!!!”

Aradan uzun yıllar geçtikten sonra, güya Erzu-
rumlu şair Kemalettin Kâmi’ye (Kamu) bu madde 
ve mâna hususiyetlerini anlattığım zaman, o ben-
zetişime hayran olmuştu…”

 ‘Kafa Kâğıdı’nda Erzurum Yolculuğu
Necip Fazıl Kısakürek’, ‘Kafa Kâğıdı’6 adlı eserinde 

de bu yolculuğu çok az bir farkla şöyle anlatmıştır:
“Anadolu Harekâtı gelişmeye başlamış ve devlet-

leşme çığırına girmiştir. 
Tutukluluktan kurtulan 
büyük dayım Anadolu’da 
Erzurum Polis Müdürü... 
Haydi bu defa onun yanı-
na!.. Anneannem, annem 
ve ben, yabancı bir kum-
panyanın gemisiyle güver-
te yolcusu olarak Trabzon 
yönündeyiz. Trabzon’dan 
yaylı arabayla 7 günde va-

rılan Erzurum... İlk konak Hamsiköy’de Taş Devri 
insanlarına göre bir han... Gece battaniyelerimizin 
altına sığınmış uyumaya çalışırken, dışarıdan üst 
üste pat pat silâh sesleri... Ne oluyoruz? Fırlayıp alt 

kata iniyor ve bizim, Arabacı Tevfik’e soruyorum. 
‘İnönü Zaferi!’ diyor, ‘Ordumuz kazanmış. Habe-
ri geldi. Şenlik yapıyorlar…’ Arabacı Tevfik bazen 
atını bana veriyor, kendisi sürücünün yanına zıp-
layıp arabayı kullanıyor, ben de at sırtında ileriye 
geriye gidip geliyor, neşemden uçuyorum; hayva-
nın sırtından inmek istemiyorum. … Erzurum’da, 
kaim taş duvarlı, çi� pencereli, kale gibi bir evdeyiz. 
Bitişiğimizde ‘Cennet Pınarı’… Bahçede bir ahır ve 
içinde bir at. Ata ben bakıyorum ve eve pek zayıf 
gelen hayvanı semirtmeye çalışıyorum. 

‘O ve Ben’den Erzurum İntibaları
Necip Fazıl’ın ‘O ve Ben’ adlı kitabında Erzurum’la 

ilgili ilk intibaları da şöyledir:7

“… Erzurum; sonraları Anadolu’nun en sa�etli 
yerlerinden biri olarak kalbime nakşedilen Erzu-
rum’da, bu yere ve onun yerlisine ait ilk intibam… 
ata bağlıdır… 

Bir gün ahırımızda âriyet olarak bırakılan ve 
benim besleye besleye şişirdiğim, hatta azgınlaş-
tırdığım ata binmiş, çarşı tarafından geçiyordum. 
Her taraf kar... Kar iki yana tepeleme çekilmiş ve 
ortasında ancak tek adamın geçebileceği, üstü¬ne 
kömür tozu serpili ince bir yol bırakılmış... Atım 
azgın... Kantarmaya abanmış, yavaşlamak bilmez 
bir hızla ilerliyor. Dizginlere asılışıma hiç aldırmı-
yor, önümde baştan aşağı damalı bir çarşafa bü-
rülü bir kadın yürüyor. Kadına çarpacağım! Ata 
hâkim olamamamın hicabiyle kadına haykırmak 
zorunda kalıyorum: ‘Hey, hatun! Kenara çekil!’ 
Nereye çekilsin? Kar yığınının tepesine mi çıksın? 
Kadın, dönüp arkasına bakmıyor bile... Var kuv-
vetimle dizginlere asılıyorum. At biraz yavaşlıyor, 
fakat kadına hafifçe çarpmaktan da kendini ala-
mıyor. Birden dizginlere yapışan ve atı zınk diye 
olduğu yere mıhlayan bir el... Genç bir Erzurum 
Dadaşı: ‘Ata binmeyi bilmezsin! Zenne kişiye de 
çarparsın! N’ola senin halin?’

Korkunç hakaret! Bu hakarete hak verip geçece-
ğime onun daha büyüğüne lâyık bir âdilikte bulu-
nuyorum. Polis Müdürü dayımın mevkiine güven 
duygusuyla genç Erzu-rumlu’ya diyorum ki: ‘Sen 
benim kim olduğumu biliyor musun?’ İşte o zaman 
Erzurum delikanlısı, beni hayran bırakan ve asla 
hatırımdan çıkmayan cevabını veriyor. Yüzüme 
nefretle bakıp atımın sağrısına bir tokat aşkediyor 
ve ‘İstersen Vâli Paşa’nın oğlu ol’ diyor; ‘Haydi çek 
git!’ 

Ufukları, feza cüsseli bir pehlivanın şişkin kol ada-
lelerini andıran dağlarla sınırlı, geceleri aya mer-
diven dayamak ve yıldızları yemiş gibi koparmak 
hissini verici, hiçbir şek ve şüphe karartısı taşımaz, 
berrak, sonsuz berrak bir madde çerçevesi içinde, 
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işte en basit bir Erzurum delikanlısının tüttürdüğü 
mânadaki sa�et ve asalet!..”

Necip Fazıl, unutamadığı bu olayı ‘O ve Ben’ adlı 
kitabında da şöyle anlatmıştır:

“Bir kış günü, iki tarafı kar tepecikleriyle sınırlı 
daracık bir yoldan atla geçerken önümde bir kadın 
gördüm. Atım haşarı haşarı ilerliyor. Ayyy… ka-
dına çarpacağım! Seslendim, duymadı. Çarptım. 
Kadın sendeledi, kaydı ve yere düştü. O ânda, kar 
tepeciğinin üstünden bir Erzurum delikanlısı atla-
dı, dizginlere yapıştı, atı olduğu yere çaktı ve dedi: 
‘Ata binmeyi bilmezsin, zenne kişiye de çarparsın, 
utanma yok mu sende?’ Ona şımarık bir şehir ço-
cuğu gururuyla, Polis Müdürü dayımı kastederek 
cevap verdim: Sen, benim kim olduğumu biliyor 
musun? Delikanlı şahane bir karşılık verdi: ‘İster-
sen Vali Paşa’nın oğlu ol! Haydi, bas git!’ Ve atımın 
karnına8  bir tekme indirdi. Kendi küçüklüğüm ve 
delikanlının büyüklüğü karşısında eridim ve o gün 
bu gün, Erzurumlu seciyesini sever oldum.”

‘Çile Diyarı’na Dönüş!
Necip Fazıl, “…seması elle yıldız toplayacak ka-

dar berrak” ve “karakışta ocak önü derecesinde sı-
cak yüzlü” insanların beldesi diye tarif ettiği Erzu-
rum’dan yeni yeni problemlerin kendisini beklediği, 
“Çile Diyarım” dediği İstanbul’a hüzünlü bir şekilde 
dönüşünü ‘Kafa Kâğıdı’nda şu kelimelerle ifade et-
miştir:9

“Babamın ölüm haberini orada aldım. Dayımı 
Adana Polis Müdürlüğü’ne tayin ettiler. Annean-
nem ve annemle beraber, seması elle yıldız toplaya-
cak kadar berrak, insanları da karakışta ocak önü 
derecesinde sıcak yüzlü Erzurum’dan ayrılıp, çile 
diyarım İstanbul’a döndüm.” 

Tüccar Namzedinden Bir Erzurum Hâtırası 
Necip Fazıl, Erzurum’da kaldığı günlerde Polis 

Müdürü dayısının gözetiminde küçük bir ticarî faa-
liyette bulunur, ne yazık ki, ağzına gözüne bulaştırır, 
zararla kapatır bu sayfayı! Bu olayı ‘Kafa Kâğıdı’nda 
şöyle anlatmıştır:10

“… Darülfünun hayalini bırak da ‘tüccar olma-
ya bak!’ fikrini güden dayım, bana, küçük tahta 
sandıklarda isti�i, meyvelerden teşkil edilmiş bir 
mal teslim etti. Bunları Kars’a götürüp belli yerlere 
ve belli fiyatlara satacak; ve bedellerini alıp döne-
cektim. Rolüm nakliye memurluğundan farksız... 
Böylece tüccar oluyor ve ticarete ilk adımımı atmış 
bulunuyorum. Koltuk altlarına kayış takılıp yü-
rütülen çocuk gibi... Geceleri ra�arında mum ya-
nan, kaplumbağalarla yarış halinde bir (dekovil) 
treniyle Sarıkamış, oradan da Kars... Sarıkamış ve 

Kars, geniş caddeleri, binalarda duvarlara örül-
müş çini sobaları ve türlü üslûp çizgileriyle tam 
Rus... 

Tüccar namzedi ben, malın bir kısmını yolda zi-
yan ettim, geriye kalanın parasını aldım, onu da 
çarçur ettim ve Erzurum’a, önceden hesaplı, emni-
yet altına alınmış şu kadar kâr yerine bu kadar ka-
yıpla döndüm. Dayım: ‘Yaptığın ayıp!’ dedi; şimdi 
seni bir işe vereyim de, mal sahiplerine taksit taksit 
borcunu öde!” 

Erzurum’a İlk Gelişinin Esintileri
29 Kasım 1921 tarihinde vefât etmiş olan babası 

Abdülbâki Fazıl Bey’in ölüm haberini Erzurum’day-
ken alan Necip Fazıl’ın “Palandöken Dağları” adlı 
şiiriyle, “Kop Dağı’nda Bir Dükkân” adlı hikâyesi o 
günlerin hâtırası olarak; daha sonraları kaleme aldı-
ğı ‘Yemek Yemeyen Adam’ (sonradan adı ‘Şehit’ ola-
rak değiştirilen) hikâyesi de Erzurum’da dinlediği 
sohbetlerden alınan ilhamla yazılmıştır.11

Palandöken Dağları

“Bir gün Palandöken dağından geçtim
Artık son ışıklar sönük çakarken
Ta uzaktan eski bir hanı seçtim
Yolcular önünde ateş yakarken
***
Bu dağlar ne yüce, yaman dağlardır
Başında bir bora döner, çağlardı
Derindeki sesler o sadâlardı
Köpüklü ırmaklar durmaz akarken
***
Kat kat bulutları başımla deldim
Çıktım çıktım en dik yerine geldim
Birdenbire bir kuş gibi yükseldim
Başımı kaldırıp göğe bakarken…”

Kiremitlik’ten Palandöken (Fotoğraf: Öztürk Akkök)
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Necip Fazıl’ın Erzurum’a İlk Gelişinde Kal-
dığı Ev

 Necip Fazıl Kısakürek, annesi ve anneannesi ile 
birlikte Trabzon’dan geldiklerinde Polis Müdürü 
olan dayısı Abdülkerim Milar Bey için Erzurum 
Valiliği’nin tahsis etmiş olduğu evde kalmışlardır.

Osmanlı döneminde üst kademedeki devlet yet-
kililerinin kaldıkları konaklardan birisi olan Bo-
yahane Camii ile Hamamı karşısında, Cennet 
Çeşmesi’nin biraz aşağısında bulunan bu konak, 
Cumhuriyet’in ilk yıllarından itibaren Kömür-
cü(zâde)lerin elinde bulunmuş, orada bir zaman da 
onlardan satın alan Niyazi Katkat ve ailesi oturmuş-
tur. 

Günümüzde tam olarak Çağrı Kitabevi’nin hiz-
met verdiği yerde bulunan; yakın zamana kadar da 
ayakta duran bu konağı uzun zaman ellerinde bu-
lunduran Kömürcü Mehmet Efendi’nin kızı Leman 
Hala12, “Babasından Devlet erkânından, özellikle 
de devrin valilerinin ya da onların misafirlerinden 
bazılarının bu konağa gelip kaldığını, işittiğini” 
söylerdi. 

Nitekim İstanbul’da bir şubesi bulunan Erzurumlu 
Polat Yapı ve İnşaat Firması’nda uzun zaman mu-
hasebecilik yapmış olan Hüsnü Apel,  bu konuyla 
ilgili olarak Türk Ticaret Bankası’nın İstanbul’daki 
şubelerinden birinde çalışan bir bayandan işittikle-
rini şöyle aktarmıştı: “Firmamızın işi için gittiğim 
bankadaki bayan personel, benim ve çalıştığım fir-
manın Erzurumlu olduğunu öğrenince oldukça ya-
kınlık gösterdi. İşimi kısa sürede hallettikten sonra 
da ‘Dedesinin bir zamanlar Erzurum’da valilik yap-
tığını, ona tahsis edilen evin Cennet Çeşmesi’nin 
bitişiğinde ve iki katlı büyük bir konak olduğunu’ 
söylemesi üzerine ben de bu konağı bildiğimi, hatta 
bu binanın halen durduğunu ona söylemiştim.” 

Bu hanımefendinin sözlerinden Cumhuriyet ön-
cesinde Valilere de tahsis edilmiş olduğunu öğren-
diğimiz; büyükçe odalarının yanı sıra bahçesinde 
ahır ve diğer müştemilatı bulunan bu iki katlı ko-
nağı, Necip Fazıl, ‘Kafa Kâğıdı’ adlı kitabında şöyle 
anlatmıştır:

 “Erzurum’da, kaim taş duvarlı, çi� pencereli, 
kale gibi bir evdeyiz. Bitişiğimizde ‘Cennet Pınarı’  
adında bir çeşme...  Bahçede bir ahır ve içinde bir 
at.”

Necip Fazıl’ın Polis Müdürü dayısına tahsis edilmiş olan Cennet 
Çeşmesi yanındaki konak

Minarenin solundaki kubbe Boyahane Hamamı’na, diğerleri 
camiye aittir.
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DİPNOTLAR

1  Mustafa Milar, Bkz: N. F. Kısakürek, Kafa Kâğıdı, s.170-175.  

2  1 Nisan 1943 tarihli ‘Erzurum’ (Vilayet) gazetesinde de görü-
leceği üzere, o tarihlerde, her yıl ‘Nisan’ ayının ilk haftası ‘II. 
İnönü Zaferi’ olarak kutlanılmaktaydı.  

3  25 Nisan 1921-2 Haziran 1922 tarihleri arasında Erzurum 
Polis Müdürü olarak görev yapan Abdülkerim Milar’ın eski 
İttihatçılardan olduğu için bir zaman tutuklu bulunduğu, 
tutukluluk sonrasında Ankara Hükümeti’nce Erzurum’a 
Polis Müdürü olarak görevlendirildiği; Eskişehir Polis Mü-
dürü’yken de emekli olduğu bilinmektedir. (Bkz. Ali Birin-
ci, “Necip Fazıl Hakkında Yeni Tespitler ve Tashihler”, Türk 
Edebiyatı Dergisi, S.475.)

4 Bkz. Ali Birinci, agm, Türk Edebiyatı Dergisi, S.475, s.13.

5  N. F. Kısakürek, O ve Ben, s. 48-51.

6  N. F. Kısakürek, Kafa Kâğıdı, s.170-175. 

7  N. F. Kısakürek, O ve Ben, s. 48-51.

8  ‘O ve Ben’ adlı eserinde bu kelimenin yerine ‘atının sağrısı’ 
demiştir.

9  N. F. Kısakürek, Kafa Kâğıdı, s.170-175.

10  N. F. Kısakürek, Kafa Kâğıdı, s.170-175.

11  Geniş bilgi için bkz: Ali Birinci, a.g.m., s.14.

12  Büyük halamız Hayriye Uysal’ın eşi olan Kemal Eniştemiz-
den dolayı bir akrabalık bağı olduğu için bizler de Leman 
Hala diye hitap ederdik.  Hatta onun ifadesini yanlış anlar, 
sanırdık ki vali ve üst düzey konuklar onlara gelirmiş.  Me-
ğer o konağa geliyormuş!

Cennet Pungarı / Çeşmesi



Bir Efsanedir 
Anadolu

Toprağı vatan kılan, yakılan türküler, her taşına, her suyuna yaratılan efsâne-
lerdir; uğrunda dökülen kan kadar... Canımızdan bir parça gibi her deresine, 

her tepesine, her yaylasına, her dağına, her ovasına verilen isimlerdir toprağı va-
tan kılan... Destanlardır... Sevgilerimize, felâketlerimize, acılarımıza, umutlarımı-
za, sevinçlerimize yaktığımız türkülerimizdir; toprağı vatan kılan...

Abdulkerim DİNÇ

Güzel yurdumuz, Anadolumuz, ebedî vatanımız 
da bir efsâneler ülkesidir. 

Bir karış toprağı, bir küçük taşı, bir avuç suyu 
yoktur ki, efsâne yaratılmamış olsun. 

Taşlar dedim.. Türk insanı her taşa bir destan 
yazmış; her taşta efsâneler yaratmış... 

Güzel Anadolumuzun pek çok yerinde “Gelin Taş-
ları”na rastlarız.

İsterseniz bunlardan birini anlatayım.

Aralarında benzerlikler bulunan “Gelin Taşları”n-
dan birisi de Erzurum’un Aşkale ilçesinin, Kandilli 
beldesine bağlı Merdiven köyündedir…

 X
Bundan çok eski zamanlarda Merdiven köyünde 

evlenme çağına gelen bir delikanlıya, şöyle eli yüzü 
düzgün, hamarat, iyi bir aileden kız aramaya başlar; 
köyün büyükleri her bir koldan..

Şunun boyu kısa, şu pek şişman, şu sözünü bil-
mez, bunun ağzı kokuyor, şunun anası deli, bunun 
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babası dolu, şu sonradan görme, bu eline sahip değil 
derken, bir kız bulurlar ki komşu köyden, kız paşa-
sı!..

Sırma belikleri topuklarını döver, yanakları Amas-
ya elması, kiraz gibi al al dudakları... bir gülümse-
meye görsün sanırsın sıralanmış incidir parıldayan, 
o küçük ağzında... Şikârını vurmaya hazırlanmış 
avcının okunu andıran kirpiklerinin altında ceylân 
gözleri bir görenin yüreğini yakıp kavurur... Hele 
endâmı, hele taştan taşa sekişi, beli kambur yetmiş-
lik, dizlerinin feri kesilmiş dedelerin yüreğini hop-
latır, kemiklerini titretir...

Neyse efendim... Haberler salınır, dünürler gider, 
dünürler döner. Kız evi naz evidir misâli, biraz naz-
dan, oyalamadan sonra “he!” deyip söz kesilir.

Zaman nedir ki... Kardır borandır derken cemre 
havaya, suya düşer; sonra toprağa... Toprak sürülür; 
hasat edilir... Bir de bereket gelmiştir, kızın nasibi 
mi ne?.. Ambarlar dolup taşar...

Ak koç, kara koç diye ayırt edilmeden en semizin-
den koç seçmesi için haber salınır çobana.. Davullar 
dövülür, kazanlar kurulur, halaylar tutulur. Oğlanın 
yüreği güm güm... Aylardır daha yüzünü görmeden, 
medhini işitip de tutulduğu yâre kavuşmanın heye-
canıyla eli ayağına dolaşır.

Düğün alayı, atlar, arabalarla düşer yola...
Gelini getirecek alayda damadın  erkek kardeşi de 

bulunmaktadır. Düğün alayının peşinden bakaka-
lan damat, yüreğini katar düğün kervanına. Öyle 
ya töredir; düğün alayında damat bulunmaz. O, 
bekler... Yâri kavuşturacak yollara dalıp dalıp gider 
gözü... Yıllardır at koşturduğu yol bir başka görünür 

gözüne... Yüreği ürkek bir güver-
cin gibi çırpınır göğsünde...

Gelin alınır. Bir yandan davullar 
döğüp, bar tutulurken, gelin evin-
de bir feryâd, bir figan... Ak güver-
cinleri kayıp gitmektedir ellerin-
den; evlerinin şenliği, gözlerinin 
bebeği kızları gelin gitmektedir... 
Ana çırpınıp dövünürken, gelin 
olduğu günü hatırlamaktan da ala-
maz kendini.. Böyle gelmiş, böyle 
gider... Kızlar el bebek, gül bebek 
büyütülür; büyütülür de böyle da-
vulla zurnayla gelin edilir, uçuru-
lur kuş misâli...

Gelin alayı bir suyun başında 
istirahata çekilir. Bir ara, gelinle 
damadın kardeşi göz göze gelirler. 
Gelirler ya şimşekler çakar sanki... 
Şimşekler gözlerden akıp yürekle-
re düşer... Gelin ve damadın kar-

deşi yol boyunca gözlerini birbirinden ayıramazlar. 
Bir suçu, bir günahı gözleriyle yaşarlar. Bilirler suç-
larının ağırlığını, bilirler ama ne gözler, ne gönül 
ferman dinler...

Köyde bir telaş bir telaş… Oğlan evinin etekle-
ri birbirine dolaşmakta… Köyün kadınları, kızları 
daha bir merak içinde… Kimi gelinin dillere destan 
güzelliğini merak ediyor.. Delikanlıda gözü olan kö-
yün kızları kıskançlıklarını gizlemeye çalışırlar ama 
hasetten de… Neyse… yolu gözleyenlerin nidası 
duyulur önce… sonra uzaklardan davul sesi… ve 
uzaklarda, çok uzaklarda yamaçta bir toz bulutu… 
Cümle köylü yola koşuşurlar… 

Gelin alayı, tam köyün girişine gelmiştir. Gelinle, 
damadın kardeşinin yüreğine, gözlerinden düşen 
şimşek, mucizevî bir şekilde gökyüzünden düşer ve 
iki genç insan; iki genç insanla birlikte düğün ala-
yı taş kesilirler... Gözleri birbirine çevrili, sonsuza 
dek... Gözlerde yaşanan günahlarının bedelini böy-
lece öderler…






